
        
            
                
            
        


	[image: image-1]


	  

	

	 

	














Vydalo nakladatelství BB/art s.r.o. v roce 2017

	Bořivojova 75, Praha 3

	Copyright © 2016 by Cloak & Dagger Press, Inc.

All rights reserved

	Z anglického originálu Order to Kill

	(First published by Emily Bestler/Atria Books, New York, 2016) 

	přeložil © 2017 Michal Prokop

	Redakce textu: Jiří Pacek

	Jazyková korektura: Ivana Podskalská

	Grafická úprava obálky © 2017 Bohumil Fencl

	Elektronické formáty Dagmar Wankowska, LiamART

	První vydání v českém jazyce

	ISBN 978-80-7507-999-2




	

	

	PODĚKOVÁNÍ

	Opět jsem velmi zavázán lidem, kteří mi s Příkazem zabít pomáhali od prázdné stránky k dokončené knize. Simonu Lipskarovi, Sloanu Harrisovi a samozřejmě Emily Bestlerové. Své matce, jež je vnímavou a nadšenou fanynkou žánru. Rodu Greggovi, který mi brání dopouštět se zahanbujících chyb ohledně střelných zbraní a toleruje mé politické úvahy. Ryanu Steckovi za to, že mi poskytl své encyklopedické znalosti Rappova světa. A konečně své manželce Kim, která se mnou musela přežít občasné návaly pochyb i celkovou sklíčenost, jež nevyhnutelně následuje.




	

	

	PŘEDEHRA

	STŘEDNÍ SIBIŘ

	Gríša Azarov se držel mimo hlavní třídu a náhodně procházel vedlejšími ulicemi jednoho z ruských měst, jež kdysi vzkvétala díky ropě. Satelitní snímky, které obdržel, byly zastaralé a ukazovaly prosperitu a ruch, jež se vytratily do té míry, že bylo těžké uvěřit v jejich někdejší existenci.

	Po obou stranách se nakláněly dřevěné budovy z lepších časů. Byly oprýskané, umazané od sazí a většinou prázdné. Z rozbitých oken vlály záclony, po nedávném dešti mokré, a hlasitě pleskaly do rámů.

	Počet obyvatel tohoto města se snížil o více než osmdesát procent, když se těžba ropy stala kvůli klesající ceně nerentabilní. Nejschopnější pracovníci se přesunuli na výnosnější pole. Mnozí se vrátili domů nebo se vydali hledat příležitosti mimo energetický sektor. Muži, kteří zůstali a které teď občas míjel v úzkých ulicích, neměli kam jít. Zůstali trčet v zapomenuté části Sibiře a čelili zhoršující se chudobě, alkoholismu a drogové závislosti. Až přijde mrazivá zima, někteří se konečně dají do pohybu. Jiní zemřou.

	Navzdory pokračujícímu rozkladu tu však setrvával ruský oligarcha a mnohonásobný miliardář, s nímž se měl Azarov setkat. Ten v podobných městech vyrostl a jeho otec zemřel za sovětské éry při důlním neštěstí jen pár set kilometrů odsud.

	Dmitrij Utkin usilovně pracoval na udržení legendy o svých skrovných začátcích. Nosil odřené montérky, které byly stále předmětem obdivu ruských mas, a nijak neskrýval jizvy, jež na něm v doslovném i přeneseném smyslu zanechala těžká práce v dětství. Na této dělnické masce nic nezměnila ani krásná manželka, italské sportovní vozy nebo hodinky, na jaké by někteří krajané nevydělali za celý život.

	A lidé ho za to milovali. Poskytoval jim iluzi, že cesta vzhůru je v Rusku stále otevřená a oni mohou uniknout bídě a zařadit se k nejvýznamnějším občanům země.

	Azarov odbočil do blátivé vedlejší uličky a volnějším krokem se blížil k okraji města. Fotografie z ptačí perspektivy ukazovaly matoucí přechod od šedé a černé k zelené a bílé. Předpokládal, že ve skutečnosti nebude změna tak nápadná, ale shledal, že se snímkům přinejmenším vyrovná.

	Luxusní sídlo bylo dokončeno před téměř deseti lety a teď je částečně zakrývaly vzrostlé stromy, které sem dopravily nákladní vrtulníky zapůjčené od armády. Proslýchalo se, že stavba má skoro sto místností. Podle architektonických plánů, které si Azarov mohl prohlédnout, jich bylo ještě víc. Sto šest.

	Fotografie průčelí se získávaly překvapivě obtížně, a tak se Azarov zastavil, aby si ho prohlédl za pohupujícím se listovím v importované krajině. Byl to typický ambiciózní a nevkusný pokus oživit minulost, napodobit dávno mrtvou aristokracii, s níž lidé jako Utkin cítili spřízněnost.

	Blížili se muži z ochranky. Jejich rozpaky byly pochopitelné. Ačkoli se Azarov dostavil přesně na čas, podle jejich instrukcí měl dorazit člověk v drahém evropském obleku v ještě dražším evropském autě. Místo toho přišel pěšky, ve starých džínách, pracovních botách a teplém vlněném kabátu, jaký mají lidé z tohoto kraje v oblibě.

	„Co tady chcete?“ zeptal se muž v pěkné uniformě, s útočnou puškou AK-103 zavěšenou na hrudi. „Víte, že sem dělníci nesmějí.“

	Podle všeho existovala jakási hranice Utkinova sbližování s lidmi, z jejichž prostředí údajně vzešel.

	„Mám domluvenou schůzku.“

	Mužův výraz přešel od podráždění k ostražitosti. Sevřel zbraň o trochu pevněji. „Vy jste Gríša?“

	Azarov přikývl a ihned ho obklopilo pět strážců, bývalých příslušníků ruských zvláštních jednotek. Jeden po něm přejel detektorem kovů, a protože neobjevil žádnou zbraň, pokynul Azarovovi, ať jde za ním. Vzdalovali se od sídla zpátky k městu a následovali je dva ozbrojenci.

	Nebylo zvlášť překvapivé, že se schůzka neodehraje v Utkinově domě. Miliardář jistě předpokládal, že se Azarov se sídlem obeznámil a pokusí se vyvést hostitele z rovnováhy. Inteligentní opatření inteligentního člověka. Nakonec však do dění zasáhne jen nepatrně.

	Šli po špinavé ulici a její zpustlí obyvatelé se jim klidili z cesty do průchodů a prázdných budov. Dorazili k rezavým dveřím, na kterých bylo vyryto jméno někdejší přední ruské těžařské společnosti.

	Vstoupili dovnitř a muž Azarovovi pokynul k židli, kromě níž ve vstupní hale nic nezůstalo. Stěny byly holé a drahý koberec pokryly skvrny. Jeden strážce prošel dveřmi v zadní části místnosti a zbývající dva z Azarova nespouštěli oči. Člověk, za nímž přišel, ho pochopitelně nechá čekat. Připomene mu tak podřízené postavení. Tak to prostě chodí.

	Podle informací, které o něm dostal, Dmitrij Utkin neměl žádné zvláštní formální vzdělání. Za sovětských dob býval drobným kriminálníkem, třebaže mimořádně bystrým a předvídavým. Dokázal bleskově využít příležitostí, které se naskytly po pádu Berlínské zdi, a stal se jedním z prvních podporovatelů Borise Jelcina. Jakmile se Jelcin chopil moci a začal rozdělovat ruské bohatství svým věrným, Dmitrij Utkin byl samozřejmě u toho.

	Majetek, daňové úlevy a vládní kontrakty, které obdržel, měly hodnotu stovek milionů dolarů a Utkin původní jmění přeměnil v energetické impérium s celosvětovou působností. A právě kvůli jeho rostoucí moci a vlivu v rámci Ruska sem Azarov přišel.

	Ve dveřích se objevil štíhlý muž s prošedivělými vlasy a tmavými brýlemi a pospíchal k němu. Michail Šestakov, muž těsně po čtyřicítce bez jakýchkoli vazeb na sovětskou korupci či organizovaný zločin, byl generálním ředitelem Utkinovy nejdůležitější holdingové společnosti. Podle všech zpráv to byl velmi schopný a přiměřeně čestný obchodník. Přinejmenším podle měřítek ruského podnikání.

	„Je mi líto, že jste musel čekat,“ řekl a natáhl ruku. „Teď vás už Dmitrij přijme.“

	Azarov vstal a následoval ho tlumeně osvětlenou chodbou, přičemž dva bývalí příslušníci zvláštních jednotek šli těsně za nimi. Ocitli se v místnosti, jež bývala okázalou čekárnou, ale nyní páchla jako doupě nějakého neznámého zvířete. Celá zadní stěna byla z mléčného skla, s jedinými dveřmi ze stejného neprůhledného materiálu.

	Prošli jimi a Azarov stanul v prostorné kanceláři, kterou jako by zrenovovali jen kvůli této schůzce. Po prachu a špíně nezůstalo ani památky a zářivky pod stropem zalévaly místnost jasným světlem. Nábytku nebylo mnoho, ale u protější zdi stál široký stůl.

	Azarov si muže za ním nejprve nevšímal a obeznámil se s detaily nového prostředí. Nebyla tu okna a vojáci, s nimiž vešel, okamžitě obsadili místa v koutech za jeho zády. Třetí zaujal pozici na jeho jedenácté hodině. Šestakov se stáhl do posledního zbývajícího rohu a vypadal stále nervózněji.

	Z Šestakovova vzezření a chování bylo zřejmé, že nepředstavuje žádnou hrozbu, a tak ho Azarov pustil ze zřetele a ohlédl se přes rameno. Stěnu z mléčného skla narušovala po skoro celé šířce vodorovná prasklina asi metr nad zemí. Dveře zřejmě zůstaly odemčené, ale byly moc velké a těžké na to, aby se daly rychle otevřít.

	„Myslel jsem, že to bude soukromá schůzka,“ poznamenal Azarov, když se konečně obrátil k Utkinovi.

	„Tohle jsou mí nejvěrnější muži. Takovým člověk svěří svůj život. Což bych o vás neřekl, vojíne Filipove.“

	To jméno Azarov řadu let neslyšel a ani se nepokoušel skrýt svůj úžas.

	„Samozřejmě vím, kdo jste,“ pokračoval Utkin. „Chudák z nějaké díry, o které nikdy nikdo neslyšel. Neúspěšný sportovec a voják, co sloužil tak krátce, že se na něj úplně zapomnělo. Poslíček daleko od domova. Radši si uvědomte, kdo vám zaplatil výcvik, chlapče. Uvědomte si, díky komu jste tím, čím jste.“

	Přeháněl, avšak jeho slova obsahovala zrnko pravdy. I když Azarov pracoval pro ruského prezidenta, nebylo možné oddělovat vládu od oligarchů, kteří v zemi působili jako šlechta. Rusko existovalo jako složitý propletenec politické byrokracie, organizovaného zločinu a divokého kapitalismu. Lidé jako Utkin vydělávali obrovské sumy díky tomu, že vláda stála na jejich straně. A oni se jí za tuto výhodu odvděčovali prostřednictvím komplikovaného systému uplácení a mecenášství, ovládaného prezidentem Maximem Vladimirovičem Krupinem.

	„Proč sem Krupin poslal svého zástupce?“ zeptal se Utkin a klid hledal pohledem u své ochranky. „A proč vás, Gríšo? Mám se bát?“

	Byla to vynikající otázka. Ačkoli dokázal být poměrně přesvědčivý, Azarov nebyl vyjednavač. Řešil problémy.

	„Vyslovil jste se veřejně proti prezidentovi a v Londýně jste se setkal s exulanty, pane. To prezidenta pochopitelně znepokojilo.“

	„S exulanty,“ zopakoval Utkin. „To je hezké označení.“

	Azarov lhostejně přikývl. Dotyční muži se dopustili té chyby, že se znelíbili Krupinovi. Federální služba bezpečnosti, FSB, je pak obvinila z korupce a daňových úniků a donutila je prakticky bez majetku uprchnout. Jakmile byli za hranicemi, následovalo porcování holdingů a jejich rozdělení loajálnějším podnikatelům.

	Toto uspořádání využívalo chamtivosti zbývajících oligarchů a fungovalo po desetiletí. Tyto snadnější časy se však chýlily ke konci. Ruské hospodářství se hroutilo a jeho mocenská elita si dodávala odvahy, což platilo především o Utkinovi. Ve větší míře než ostatní se vyznačoval dravčí schopností vycítit slabost a využít jí.

	„Jste tu, abyste mě vyštval za nimi, Gríšo? Abyste mě vyhnal na Západ? Abyste mě připravil o všechno, na čem jsem pracoval?“ Utkin zavrtěl hlavou. „Svět se změnil, příteli. Moje zájmy dnes zasahují daleko mimo zmenšující se sféru Krupinova vlivu.“

	„Myslím, že jste mě nepochopil.“

	Utkin si ho nevšímal a dál rozvíjel své téma. „Rusko se topí ve vlastní špíně, Gríšo. Je to uzavřený systém, založený výhradně na podplácení, výhrůžkách a plenění přírodních zdrojů. Žádná jiná země neschválí Krupinův postup vůči mně. Budu miliardář žijící v Monaku, ne žebrák. Možná se prezidentovi zdá, že má pořád nějakou moc, jenže to se plete.“

	„Můžu vám připomenout, že z toho podplácení a plenění přírodních zdrojů pochází váš obrovský majetek? Právo na nerostné suroviny a energii jste si nekoupil. Dostal jste ho.“

	„Ale ne od Krupina. Od jednoho jeho dávno mrtvého předchůdce.“ Utkin rozmáchlým gestem obsáhl celou kancelář. „A teď pomalu přicházím o to, co mám. Matička Rus nás už neuživí.“

	Azarov si vzpomněl na výstřední sídlo na kraji města. „Zdá se, že vám se daří dobře.“

	„Jak dlouho ještě, Gríšo? To mi povězte. Po celé zemi se stávkuje. Učitelé, zdravotníci a nižší úředníci odcházejí z práce, protože nedostávají plat. Ceny ropy prudce klesly, protože Američané a Saúdové zaplavili trh. A jako kdyby to nestačilo, hospodářské sankce způsobené Krupinovými vojenskými eskapádami se mi zarývají do boku jako dýka. Rubl kolísá tak, že si za něj moje žena už od těch francouzských prasat nekoupí svoje milované šperky a boty. To rovnou můžu přesídlit do Nigérie.“ „Slyšel jsem, že touhle roční dobou je tam celkem příjemně.“ Utkin se usmál, ale neřekl nic.

	Všichni oligarchové si stěžovali, jenže Utkin své nářky dovedl o jeden nebezpečný krok dál. Vystoupil na shromáždění a veřejně z ruských potíží obvinil Maxima Krupina. Poté vypsal šek k uhrazení nevyplacené mzdy státních zaměstnanců ve městech, která ovládala jeho společnost. Představa, že to udělal z dobroty srdce nebo soucitu, byla směšná. Ani jednoho nebyl schopen. Mnohem pravděpodobněji šlo o první krok do politické arény a chabě skrývanou hrozbu pro Azarovova pána.

	Utkin položil nohu na zásuvku vytaženou ze stolu. „Chci, abyste správně pochopil můj postoj a mohl o něm podat přesnou zprávu, Gríšo. Rusko mi může být ukradené. Jenomže když se hroutí, znamená to problémy pro moje podnikání. A i když uznávám, že pokles cen ropy nijak neovlivníme, Krupinovo špatné vedení země je naše věc. Ruská vláda se stala nástrojem k posilování moci a bohatství jednoho muže.“

	„Muže, který má třiaosmdesátiprocentní podporu.“

	„Ale míval devadesátiprocentní,“ podotkl Utkin. „Ovce jsou krotké, dokud nemají moc velký hlad, Gríšo. Když nerovnost mezi vládnoucí třídou a rolníky naroste příliš, přijde odezva. Podívejte se na naše vlastní dějiny. Bolševici zmasakrovali aristokracii a následovalo víc než půlstoletí komunismu. Teď máme tohle –“

	„Přišel jsem vás ujistit, že prezident znovu získává moc.“

	Utkin neskrýval pesimismus. „Před pěti lety by se tolik nestávkovalo, Grí šo. Nikdo by si to nedovolil. A vražda Krupinova levicového oponenta z mi nulého měsíce je výrazem zoufalství. Předpokládám, že to byla vaše práce.“ Nebyla. Likvidace proběhla docela jednoduše. Nebylo zapotřebí plýtvat jeho nadáním.

	„Svět se dívá, Gríšo, a my začínáme připomínat nějaký subsaharský Zapadákov.“

	Azarov tento názor v podstatě sdílel, avšak nepřišel vynášet soudy o Krupinově vládě. Pouze plnil rozkazy.

	„Objevily se určité problémy, ale ty se brzy vyřeší, pane. Prezident je v tomto směru velký optimista.“

	Utkin se zasmál. „Tak proč vás sem poslal? Abyste opakoval tahle nepřesvědčivá prohlášení? Výborně! Tak mi, prosím, povězte, jak Krupin hodlá chránit moje zájmy. Jsem jedno velké ucho.“ „Podrobnosti neznám,“ připustil Azarov.

	Vlastně o Krupinově plánu nevěděl vůbec nic. Ani jestli nějaký existuje.

	„Pořád jste tak slepě poslušný, Gríšo?“ Skepse v Utkinově obličeji ustoupila shovívavému úsměvu. „Možná byste měl pracovat pro mě. Polepšil byste si.“

	„Prezident je přesvědčený, že vás výsledky jeho programu potěší.“

	Utkinův úsměv ochabl. „A stejně poslal vás. Proč? Jestli tak věří své hospodářské politice, proč mi prostě nezavolá a nepromluvíme si o ní?

	K čemu tenhle neohrabaný pokus o zastrašení?“

	„Znovu připomínám, že kvůli tomu tady nejsem.“

	Tomu Utkin pochopitelně nevěřil. „Krupin tiše shromažďuje muže a materiál na lotyšské hranici, Gríšo. Můžeme očekávat další vojenskou akci, která jen vyčerpá naše zdroje a vyvolá konfrontaci s Američany? Je tohle jeho plán?“

	Azarov uvažoval nad stejnou věcí. Mnozí Rusové se domnívali, že odtržené státy jim byly po rozpadu Sovětského svazu ukradeny. Předvádění vojenské síly – jediné síly, která Rusku ještě zbývala – spolehlivě zapůsobilo na jejich nacionalismus.

	„Lidem začíná docházet, v jakých podmínkách žijí, Gríšo. Mávání vlajkou a armádní divadlo je už moc dlouho neumlčí. Kvůli tomu má skončit Rusko? Kvůli zoufalé snaze jednoho člověka udržet si moc za každou cenu?“

	Pokrytectví oligarchů se rychle omrzelo. Podobně jako Krupinovi nezáleželo Utkinovi na ničem jiném než na vlastním vlivu. Ve stejném postavení by nejednal jinak. Přišel čas ukončit schůzku a vrátit se domů. Azarovovi se v Rusku líbilo rok od roku míň. V zemi zavládla temnota, která do něj po každém přechodu hranice pronikala stále hlouběji.

	„Mohu prezidentovi oznámit, že může počítat s vaší podporou, pane?“

	Utkin neodpověděl a Azarov z něj nespouštěl oči, ačkoli se ve skutečnosti soustředil na periferní vidění. Bývalý voják vlevo před ním měl rozepnuté sako a paže zkřížené na prsou, takže držel ruku poblíž podpažního pouzdra. V místnosti chyběla okna, nebo aspoň zarámované fotografie pod skly, které by Azarovovi poskytly odrazy ke zhodnocení situace za ním. Mohl jen předpokládat, že zbývající dva muži jsou stejně bdělí.

	„Vyřiďte Krupinovi, že bude mít moji podporu, až předvede nějaké výsledky. Do té doby bráním vlastní zájmy. Stejně jako on.“

	Utkin sáhl po jediném dokumentu na stole a předstíral, že čte. Schůzka skončila.

	Azarov rezignovaně přikývl, obrátil se a vykročil ke dveřím. Jeho taktická pozice se okamžitě zlepšila. Za zády měl teď pouze jednoho strážce a skleněná stěna, třebaže matná, odrážela dost na to, aby viděl jeho neurčitý obrys.

	Muž za ním ani ten na jeho první hodině neměli vytasené zbraně. Ozbrojenci nalevo vpředu visela na hrudi puška AR-15 s tlumičem. Hrozivá a působivá zbraň, ale chvíli potrvá, než ji obrátí patřičným směrem. Stejný chlapík měl v pouzdru na boku pistoli zajištěnou páskem se suchým zipem, jenž zpomalí její vytažení.

	Azarov jim nemohl vyčítat neopatrnost. Kolem nezuřila bitva a oni byli tři proti neozbrojenému protivníkovi. Za takových okolností je těžké nepodlehnout přehnané sebejistotě.

	Strážce vlevo mu vstoupil do cesty, aby otevřel dveře, a Azarov ho lehkým kopnutím zasáhl do paty, aby muž zaškobrtl o druhou. Ozbrojenec zavrávoral a instinktivně sevřel oběma rukama útočnou pušku, místo aby jimi ztlumil pád proti zdi. Když se jeho hlava dostala na úroveň dlouhé praskliny, Azarov ho popadl za opasek a prudce postrčil dopředu. Doufal, že sklo praskne a hlava pronikne na druhou stranu, jenže materiál nebyl dostatečně porušený. Místo aby krvácel ze smrtelného zranění na krku, muž dopadl na obličej, omráčený po ráně do lebky.

	Azarov se obrátil a přistál naznak na strážcových zádech, takže útočná puška zůstala pohřbená pod oběma jejich těly. Krátkou chvilku, než uvolní pistoli z pouzdra u mužova pasu, využil k analýze taktické situace.

	Ozbrojenec, který byl nyní nalevo od něj, stačil vytasit pistoli a už tiskl spoušť. Podle polohy hlavně však první kulka zamíří vysoko nad Azarovovu hlavu a zpětný ráz povede ke krátkému zpoždění, než bude možné vypálit přesněji. Michail Šestakov ležel podle očekávání obličejem dolů na podlaze a oběma rukama si chránil zátylek. Utkin se nešikovně ohýbal k zásuvce, v níž měl ukrytou zbraň, se kterou se nejspíš nezmohl na nic náročnějšího než na popravu svázaného zajatce.

	S vojákem v zadní části místnosti to však bylo složitější. Jeho zbraň se hladce obracela k Azarovovi. V očích neměl strach ani paniku, jen chladnokrevný výpočet. Za další desetinu vteřiny vystřelí a nepochybně zasáhne cíl.

	Protože neměl čas zvednout pistoli, Azarov vypálil z nezvyklé pozice u boku. Kulka letěla trochu níž, než zamýšlel, a trefila muže pod nos a poněkud doprava. Nic moc, ale stačilo to, aby obsah jeho lebky postříkal vyděšeného Dmitrije Utkina.

	Člověk vlevo od Azarova vypálil, a jak se dalo čekat, projektil šel vysoko. Tentokrát Azarov stačil natáhnout paži a jeho kulka strážce zasáhla rovnou mezi oči.

	Azarov se opřel pistolí o záda muže pod sebou, a zatímco se s její pomocí zvedal, vystřelil jedinou ránu. Vzápětí už stál a mířil na Utkina.

	Stárnoucí oligarcha držel letitou pistoli Makarov, ale jeho ruka strnula těsně nad zásuvkou. Bez vyzvání zbraň upustil a se zdviženýma rukama ustoupil.

	„Zvěsti o vás nelžou, Gríšo.“

	Nebyl hlupák ani srab. Věděl, co přijde, a hodlal zemřít vzdorovitě a na nohou. Takový přístup se Azarovovi zamlouval. Na zabíjení zbabělců bylo cosi nechutného.

	„Je mi líto, že naše schůzka končí takhle.“

	Krupin mu nařídil, ať muže střelí do břicha a pak pronese dlouhou řeč o marnosti odporu, ale Azarov to pokládal za zbytečné a neuctivé. Vypálil jednu kulku Utkinovi do čela a druhou do žaludku pro případ, že by se Krupin vůbec obtěžoval číst policejní hlášení.

	Poté pistoli odložil na stůl a šel pomoci na nohy Šestakovovi. Obchodník vytřeštil oči a ustupoval, dokud nenarazil do zdi.

	„Dmitrijovo impérium je dočasně vaše,“ řekl Azarov, urovnal si kabát a podíval se, jestli na něm neulpěla krev. „Povedete jeho rozdělení a převedení ostatním oligarchům a potom zaujmete zodpovědné místo u některého z nich. Je to přijatelné?“ Muž mlčky přikývl.

	„Prezident chce, abyste pochopil, že vám nevyčítá Utkinovo chování a obdivuje vaši podnikatelskou prozíravost.“

	Azarov ani nečekal na druhé váhavé kývnutí, otočil se a vykročil ke dveřím, přičemž překročil jedno z ležících těl.

	Jakmile byl venku, sáhl do kapsy pro telefon.

	„Předpokládám správně, že Dmitrij odmítl spolupracovat?“ Hlas Maxima Krupina.

	„Ano.“

	„A že jste se o věc postaral?“

	„Ano.“

	„Vyřešil jste situaci dokonce ještě rychleji, než jsem čekal. Myslel jsem, že ten mizera bude hodiny řečnit o korupci a pádu Ruska.“

	„Můžu se zeptat, jak pokračuje operace s Mitchem Rappem?“ změnil Azarov téma. Hovořit dál o Dmitriji Utkinovi nemělo valný smysl. Hrozba, kterou představoval, skončila. Totéž však neplatilo o americkém agentovi CIA.

	„Z vaší strany výjimečná chyba, Gríšo. Všechno pokračuje hladce. Průzkum a přípravy skončily a zdá se, že získat tu ženu bude jednoduché.“

	„Těší mě, že jsem se mýlil,“ odpověděl bez přesvědčení. Stále cítil onu lehkou žaludeční nevolnost, kterou trpěl pokaždé, když byl Rapp nablízku. Azarov neměl nic společného s Krupinovou operací v Pákistánu ani jeho plány dostat Rappa ze hry. Byl tomu rád. Aspoň prozatím.

	„Povězte mi,“ řekl Krupin, který si zřejmě nepřál, aby směr konverzace řídil jeho podřízený, „škemral Dmitrij o život?“ „Ano,“ zalhal Azarov.

	„Ten chlap byl prase,“ zněla předvídatelně potěšená reakce. „Na vlast úplně kašlal.“

	„A přece to byl mocný muž, kterému oligarchové chtěli svěřit vedení.“ „Co tím chcete říct?“

	„Neposlal jste ho do exilu, pane. Zabil jste ho. Jste si jistý, že je dostatečně uklidní, když jim rozdělíte jeho majetek? Mezi zastrašením a strachem je rozdíl. To druhé může vést k nepředvídatelnému chování.“ „Byl zvíře a zasloužil si zastřelit. Nemohli čekat nic jiného.“ „Ano, pane.“

	Krupin se podezřívavostí vyznačoval odjakživa, ale po arabském jaru se nebezpečně zhoršila. Když viděl, jak jsou sesazováni a zabíjeni diktátoři vládnoucí déle než on, postihla ho paranoia. Žádná hrozba nebyla příliš zanedbatelná a hráč tak bezvýznamný, aby unikli jeho pozornosti. Ke všemu přistupoval se stejnou bezohledností.

	Azarov však uvažoval, jestli v Utkinově případě Krupin přece jenom nezašel příliš daleko. Jestli tentokrát nevzplane požár, který nedokáže uhasit.
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	U FRANSCHHOEKU

	JIŽNÍ AFRIKA

	Mitch Rapp odbočil v pronajatém autě na klidnou venkovskou cestu,která se klikatila mezi vinicemi. Slunce se právě dotklo obzoru a zbarvilo rozeklané hory na pozadí čistého nebe do oranžova.

	Scéna nemohla být odlišnější od zakouřených pákistánských měst plných aut, v nichž strávil poslední dva měsíce. Vyměnit zápach naftových zplodin a potu za idylické prostředí jihoafrického vinařského kraje mělo být nanejvýš příjemné. Jenomže jemu se žaludek svíral ještě víc.

	Když před pár týdny zabil fundamentalistického ředitele pákistánské zpravodajské služby, prudká reakce byla nevyhnutelná. Nyní však překonávala i ty nejhorší scénáře, které si on a Irene Kennedyová dokázali představit.

	Stále nebylo pochyb o tom, že odstranění Ahmeda Tádže bylo nezbytné, aby nukleární arzenál Pákistánu nepadl do rukou islamistických radikálů. Jeho smrt však bohužel vytvořila mocenské vakuum a posunula již tak nestabilní zemi na pokraj krize. Náčelník štábu armády Umar Širání využíval prohlubujícího se chaosu k tomu, aby dotáhl do konce Tádžovo úsilí o sesazení vcelku umírněného prezidenta.

	Jedním z klíčových záměrů jeho plánu bylo ovládnutí pákistánských jaderných zbraní, neboť předpokládal, že svět bude nucen podpořit každého, kdo je schopen přeměnit značnou část regionu ve spáleniště. Nebo mu přinejmenším neodporovat.

	Za tím účelem generál Širání vyvezl jaderné hlavice z určených úložišť

	a přesouval je po celém Pákistánu, aby se jich nezmocnila civilní vláda. Pochopitelně tvrdil, že se snaží zajistit bezpečnost zbraní ve stále vrtkavějším prostředí, ale nikdo mu nevěřil. Rozpoutal rozhodující boj a nutil pákistánské politiky a mocenskou elitu, ať si zvolí stranu.

	Rapp a jeho lidé měli sledovat pohyb zbraní a postarat se, aby žádná neskončila v rukou některé teroristické skupiny. Byl to prakticky nesplnitelný úkol. Žádalo se od nich, aby si udrželi přehled o neustálých přesunech jednotlivých součástí sedmého nejrozsáhlejšího jaderného arzenálu, přičemž jim v tom bránila šestá nejpočetnější armáda na světě. Připomínalo to starou hru s chytáním míčku do pohárku, jenže těch míčků bylo sto a každý mohl explodovat a zničit jedno velké město.

	Rapp stáhl okénko, šlápl na plyn a jel zpaměti podle mapy, kterou viděl před několika měsíci. Nikdy v této oblasti nebyl a spoléhal se na tým CIA, jenž se na výběr podobných lokací zaměřoval.

	A právě k tomu se ho Irene Kennedyová snažila přimět: aby spoléhal na odborníky. Jenže navzdory všemu, co se dělo v Pákistánu, nemohl tuhle věc přenechat někomu jinému. A tak předal velení Scottu Colemanovi a nechal se letadlem Gulfstream G550 z letky CIA přepravit do Jižní Afriky.

	Chyba? Velmi pravděpodobně. Zanedbání povinností? Možná. Ale bude lepší vyřešit situaci v následujících čtyřiadvaceti hodinách osobně než se ji celý příští týden snažit ovlivnit z Islámábádu.

	Telefon na sedadle spolujezdce zapípal a Rapp protáhl obličej, jakmile zaznamenal, že to je další textovka od Moniky Estridgové. Téma bylo stejné jako u posledních dvaceti nezodpovězených zpráv. Žula.

	Přenechal této neobyčejně houževnaté interiérové architektce plnou rozhodovací pravomoc nad dokončením rekonstrukce jeho domu, která začala ještě před manželčiným zabitím. Architektka bohužel nechápala sousloví „plná rozhodovací pravomoc“. Rapp neměl ponětí, kolik na světě existuje vypínačů, odstínů barev a povrchových úprav dřeva, ale bylo jasné, že ta ženská nebude mít klid, dokud mu je všechny neukáže.

	Prašná cesta se začala zvedat k hoře se skalními útesy a Rapp dbal na to, aby rychlost jeho vozu neupoutala pozornost. Z vrcholu prvního stoupání zpozoroval šedou střechu domu, který hledal.

	Pozemek lemovala třímetrová zeď s barevnými skleněnými střepy na vrcholu a stromy byly ořezány zhruba na výšku sousedovy vinné révy, takže nic nebránilo výhledu do okolí.

	Scéna by se zřejmě příliš nelišila, kdyby sem dorazil na koňském hřbetu na začátku dvacátého století. Avšak pod povrchem se skrýval moderní bezpečnostní systém, který byl napojený nejen na místní policii a soukromou ochranku, ale také na nejvyšší zástupce CIA v zemi.

	Podle jeho pokynů se sem nedávno přestěhovala Claudia Gouldová – nyní Dufortová – s dcerou. Navzdory mnoha společným bolestným zážitkům a skutečnosti, že její manžel zemřel rukou Stana Hurleyho, na ni Rapp nedokázal přestat myslet. Zdálo se, že sebevětší snaha nenaruší pouto mezi nimi.

	Jeho vztahy se ženami se sotva daly popsat bez použití slov „pohroma“ a „neštěstí“. V obzvlášť špatných dnech ho napadala také „katastrofa“. Jeho první láska zahynula při teroristickém útoku na let Pan Am 103, když byl ještě mladý. O mnoho let později jeho manželku a nenarozené dítě zavraždil Louis Gould, nyní již mrtvý muž oné ženy bydlící v dokonalém afrikánském domě, který teď míjel.

	Od té doby se Rapp marně pokoušel najít někoho, kdo by zapadl do jeho života. Jeho manželka Anna bývala idealistka a v jistém smyslu ji právě proto tolik miloval. Zatímco on se stále prodíral pološerem, ona svět vnímala s neochvějným optimismem a nadějí. Když byl s ní, vracelo se mu lidství, které jako by občas nenávratně unikalo mimo jeho dosah.

	Ve zpětném pohledu však jejich vztah nebyl úplně zalitý sluncem. Anna odjakživa bojovala s tím, jak si vydělával na živobytí. Rozumově chápala, že muži jako on jsou nezbytní, avšak na jakési hlubší rovině ho patrně pokládala za součást problému. Za násilníka, kvůli němuž se svět nestane utopií, kterou by podle ní mohl být.

	Hledat další Annu Reillyovou tedy bylo vyloučeno.

	Zkusil proto vykročit opačným směrem a dal se dohromady s talentovanou italskou agentkou, jenže vztah byl od začátku odsouzený ke krachu. Jistě, krásnou a vzrušující ženu ani v nejmenším neznepokojoval jeho životní styl. Na druhou stranu, Rapp se nikdy nezbavil pocitu, že kdyby dostala pořádně zaplaceno, honila by ho po ložnici se sekáčkem na led.

	Po Donatelle se jeho vztahy změnily v krátké epizody, které sotva byly něčím víc než románkem na jednu noc. Bývalá agentka tajné služby. Manažerka hedgeového fondu, s níž ho seznámil bratr. Rusovlasá pilotka vojenského letectva, která se jako podpora zúčastnila několika jeho operací.

	Ale s Claudií to z jakéhosi důvodu cítil jinak. Poprvé se setkali před lety, když si přišel vyřídit účty s jejím mužem. Přiložil jí k hlavě pistoli a říci, že pohled v jejích očích ho pronásledoval, by bylo přehnané. Rozhodně na něj však nezapomněl.

	Claudia nebyla neposkvrněná jako Anna, ale ani zmáčená krví jako Donatella. Měla nádhernou dcerku a duši pošramocenou právě tak, aby uvažovala, jestli si do života vůbec pustí někoho jako on.

	Když vycítil tuto možnost, osobně se podílel na Claudiině přesídlení a poskytnutí neproniknutelné nové identity. Nebo ho alespoň ujistili, že je neproniknutelná. Teď mu však spolehlivý informátor sdělil, že Claudii někdo sleduje. Nikdo přesně nevěděl, kdo by to měl být a proč.

	Nejspíš se někdo z nepřátel jejího mrtvého manžela vyplazil zpod kamene a zatoužil po odplatě. Podobné amatérské snahy šly Rappovi na nervy, a tak se rozhodl zakročit osobně, aby zabránil případným dalším pokusům.

	To byl jeden z důvodů, proč se nezapojili lidé Irene Kennedyové. Jako ředitelka CIA nemohla překročit jisté hranice. A protože Rapp hodlal odhalit, kdo se na Claudii zaměřil, a poslat ho jeho zaměstnavateli po kouskách poštou, k překročení nějaké hranice by jistě došlo.
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	Paprsky zapadajícího slunce se pomalu plížily vzhůru po horském úbočí, zatímco u úpatí se prodlužoval stín. Rapp přizpůsobil tempo,aby se pohyboval přesně na rozhraní světla a šera, tedy v místě, kde se pozorovatel na zemi potýkal s největším množstvím optických klamů.

	Povrch byl příkrý tak, že Rapp musel udržovat rovnováhu pomocí rukou, a dost nestabilní na to, aby se občas zvedl obláček prachu a do údolí se skutálela hrst štěrku. Jako většina plánů, které vzniknou na papíře, také tento výstup vyžadoval neustálá praktická upřesnění.

	Rapp došel k mezeře v úzké skalní římse, po níž kráčel, a na okamžik se zastavil a shlédl o víc než třicet metrů níž k vrcholkům stromů, pod kterými zaparkoval. Hora nabízela ideální pozorovací stanoviště. V dálce se vinula venkovská silnice do města a nechyběl ani nerušený výhled na cestu ke Claudiině domu. O dalších šedesát metrů výš uvidí plot kolem pozemku.

	Vzdálenost k domu bude skoro dva a půl kilometru. Tím je vyloučeno, aby nějaký střelec kryl útok na dům – o tom se Rapp přesvědčil, než koupi nemovitosti schválil. Klikatá cesta však naneštěstí běžela zhruba čtyři sta metrů od základny útesu, tedy v přijatelné vzdálenosti pro nadaného odstřelovače s dobrým vybavením.

	Dům vlastně nebyl ideální od začátku. Rapp by Claudii s dcerou raději umístil do jednoho z přísně střežených bytových domů v obchodní čtvrti Kapského Města. Ohrozit ji v hustě zalidněném centru města by bylo mnohem náročnější než v této klidné venkovské oblasti.

	Kromě bezpečnosti však museli zvažovat i jiné faktory. Jaké dětství by Anna prožila ve městě? Třebaže Rappovy názory na děti vyšly během posledních desetiletí z módy, odjakživa se domníval, že potřebují prostor na proběhnutí. Co by si s bratrem počali, kdyby jako kluci uvízli mezi betonovými a skleněnými kvádry? Nejspíš by se dostali do ještě větších problémů.

	Mezera v římse před ním byla dost úzká na to, aby se dala přeskočit, jenže na druhé straně ležely kameny, které by po dopadu jeho tělesné váhy způsobily nepřijatelný hluk. Místo toho začal šplhat po skále nahoru k ploššímu terénu. Zasouval ruce do křížících se puklin a kolem se začínal zvedat vítr.

	Lezl co nejrychleji. Ačkoli si vybral oblečení přibližně v barvě kamene, jeho obrys bude proti stěně patrný. Konečně dosáhl jednou rukou na vrchol, vytáhl se a zůstal ležet. Přehlédl údolí pod sebou, zda nespatří známky lidské přítomnosti. Nic. Prozatím mu přálo štěstí.

	Shora se ozval náraz padajícího kamene a Rapp vytáhl zpod bundy pistoli Glock, převalil se na záda a v poslední chvíli uhnul spršce prachu. Zamířil na místo, kde zachytil pohyb, a chvíli sledoval chlupatý trup. Celkem čtyři paviáni včetně velkého samce, se kterým by se nerad pouštěl do křížku. Když se jim vyhne dostatečně širokým obloukem, nebude s nimi problém, a dokonce by mu mohli poskytnout jisté krytí.

	Rapp pokračoval nejpřímější cestou nahoru, dokud nedospěl nad místo, které považoval za optimální pro likvidaci Claudie a její dcery. Jakmile si zajistil vysokou pozici, zamířil na jih, přičemž sledoval skalní římsy pod sebou. Trvalo mu jen pár minut, než našel, co hledal.

	Osamělý střelec ležel na břiše na kamenném výběžku asi dvacet metrů pod Rappem. Na sobě měl šedozelenou polní uniformu a zíral do dalekohledu na odstřelovačské pušce Barrett M82. Rapp viděl jen zadní stranu jeho hlavy, kterou převážně zakrývala baseballová čepice. K pravému uchu vedl z bundy černý kabel, což naznačovalo, že je v kontaktu s pozemním týmem a pravděpodobně s člověkem, jenž řídí operaci.

	Rapp obhlédl terén mezi sebou a odstřelovačem a rozhodl se pokračovat na jih a pak k němu sestoupit ze strany. Slunce už zmizelo za vrcholky na západě, ale stále bylo dost světla, kvůli němuž bude rozumnější držet se za mužovými zády. Jeho postup budou krýt listnaté koruny přiléhající k holým skalním stěnám. Problémem byl hluk.

	Pohyboval se pomalu, na strmých úsecích se přidržoval rukama, aby neshodil žádný kámen, a na rovině se plížil. Navzdory krátké vzdálenosti mu přiblížení ke střelci na tři metry trvalo přes osmnáct minut. Rapp se vztyčil za hustým keřem a naposledy prozkoumal pozici.

	Odstřelovač se patrně vůbec nepohnul. Podobal se soše, což svědčilo o jeho zkušenosti a disciplíně. Rapp vytáhl z bundy pistoli a zvolna se sunul kupředu. Střelec dál zíral do dalekohledu a nevěděl o blížícím se nebezpečí, dokud mu Rapp nepřitiskl ústí hlavně k uchu.

	Muž sebou mírně trhl a poté opět strnul.

	„Vstaň. A pokud nechceš do údolí rychlejší cestou, vstávej hezky s rozumem.“
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	Ilja Gusev si zapálil další cigaretu a tu předešlou zamáčkl do přetékajícího popelníku. Rolety byly stažené, takže do tmy svítil jen počítačovýmonitor, který na začátku týdne koupil za hotové.

	Přehlédl obraz z kamery umístěné vzadu na náklaďáku, ale celkem nic se nezměnilo. Stejná prázdná nezpevněná cesta, tonoucí při západu slunce ve stínu. Většina obdélníků vyhrazených na obrazovce pro další videovstupy zatím zela prázdnotou. Byly připravené pro muže vyslané do akce a rozsvítí se, až půjdou na věc.

	Jediný další funkční signál obsadil místo dole na monitoru. Gusev jej zvětšil a prohlédl si místo, kde se všechno odehraje, přes dalekohled na pušce odstřelovače vysoko na skalní stěně.

	Ačkoli považoval za velkou čest být vybrán do čela operace, Gusevova původní nervozita rychle přešla ve strach. Lidé, s nimiž musel spolupracovat, byli – s výjimkou žoldáka na útesu – naprosto nespolehliví. Ne, nikoli nespolehliví. Toto slovo by označovalo někoho, kdo buď splní, nebo nesplní své povinnosti. Tihle chlápci byli k ničemu. Nepředvídatelní a totálně neschopní.

	Jeho vlastní muži, třebaže zrovna neprošli zvláštními jednotkami, alespoň představovali známou veličinu. Přinejmenším se mohl spolehnout, že v jakékoli dané situaci budou reagovat jako lidské bytosti, a to brutálního a nelítostného druhu.

	Tihle blázni z Islámského státu byli něco docela jiného. I když chápal, že je nezbytné pár jich zapojit, s jedním nebo dvěma by byl docela spokojený. Jeho prosby bohužel nebyly vyslyšeny. Aspoň dokázal nadřízené přesvědčit, aby mu obstarali toho žoldáka. Kdyby něco nevyšlo, bude jednat racionálně a profesionálně. Otázkou zůstávalo, jestli to postačí.

	Gusev se podíval na prázdnou cestu uprostřed obrazovky a nalil si sklenku vodky pro zklidnění nervů. Co je to za ženskou? Podle údajů, které dostal, byla Claudia Dufortová šestatřicetiletá francouzská občanka, jež od prarodičů obdržela tučný svěřenský fond. Moc dalších informací neměl. Na základě pozorování mohl jen konstatovat, že je nápadně krásná, nechodí do pravidelného zaměstnání a má malou dceru.

	Nic nenasvědčovalo spojení se zločinem nebo politikou. Nic neukazovalo na mocné nepřátele z minulosti. Musel se tedy ptát: Co o ní neví? Určitě to nebyla bohatá svobodná matka, za kterou se vydávala. Kdo ta žena ve skutečnosti je? Komu zkřížila cestu?

	Gusev nezvykle jen upil vodku, protože věděl, že se musí soustředit. Ženina totožnost byla vlastně nepodstatná a jemu jen prospěje, když ji nebude znát. Potřeboval pouze splnit přidělený úkol. Pokud všechno vyjde podle plánu, odměna bude nevyčíslitelná. Bohužel, v případě selhání přijde stejně obrovský trest.

	Obraz z dalekohledu se otřásl a Rus se na něj znovu soustředil. Žoldák, jenž držel pušku, mladý Američan, patřil k nové generaci nájemných zabijáků. Neměl mnoho zkušeností, ale byl dobře vycvičený a disponoval technologickými dovednostmi, které mu umožňovaly působit ve světě proměňujícím se téměř každou hodinu.

	Gusevovu pozornost neupoutal ani tak záběr samotný, jako jeho náhlé zachvění. Kent Black byl ztělesněním disciplíny. Jeho tajuplná schopnost ležet celé hodiny bez jediného pohybu patřila k důvodům, proč ho pro tuto misi vybrali.

	Tmavý signál z kamery na těle, na níž Američan ležel, se začal pomalu pohybovat s tím, jak se muž obracel na záda. Gusev zaznamenal příval adrenalinu, když se v záběru objevily vysoké boty. Black nebyl na skalní římse sám. Někomu se podařilo nepozorovaně vyšplhat nahoru a připlížit se za něj. Kamera se zvedla a ukázala obrys pistole Glock ve stínu a poté obličej, který byl osvětlený právě dost na to, aby se dal poznat.

	Mitch Rapp.

	Gusev sebou trhl dozadu a málem převrátil židli. Znal tu tvář řadu let.

	Vypálila se mu do paměti z neostrých černobílých fotografií pořízených po tom, co Rapp popravil sedm Rusů, kteří se podíleli na prodeji zbraní Hamásu. Co tady sakra pohledává? Jakou souvislost může mít CIA s mladou Francouzkou, která žije v Jižní Africe? Gusev se snažil uklidnit, ale nedařilo se mu to. Co bude dělat? Je možné odvolat operaci? Jak by na takový rozkaz reagovali muži z IS, které mu vnutili? Co když Rapp prostě převezme Blackovu zbraň a pozici? Mohl by bez problémů zlikvidovat celý tým.

	Strach rychle přešel v paniku. Gusev horečně přemýšlel, jestli Rapp ví o jeho zapojení do akce. Nebo jestli zná totožnost jeho zaměstnavatele. Je tu muž ze CIA sám, nebo s celou skupinou?

	Rus se pod vlivem pudu sebezáchovy obrátil ke dveřím. Po několika trhavých krocích se však zastavil. Tímhle nic nevyřeší. Kam by šel? Vlast ně na tom nesejde. Stal by se psancem. Radši padnout do rukou Američanů – nebo dokonce Rappa – než muže, který by se vydal po jeho stopě.

	Gusev sáhl vedle monitoru pro bezpečný telefon, začal volit číslo a zmocňovala se ho hrůza. Přeci to není moje vina, připomínal sám sobě. Nepodílel se na plánování. Vlastně věděl jen velmi málo o operaci a jejích cílech nad rámec specifického souboru úkolů, které obdržel. Zodpovídal za relativně jednoduché záležitosti. Nikoho ani nenapadlo, že by mohli narazit na odpor vážnější než záchvat dětského vzteku.

	Málem už spustil vytáčení, když se záběr znovu zachvěl – tentokrát ještě prudčeji. Gusev zastavil palec nad posledním číslem. Videovstup se zamlžil způsobem, který nemohla zavinit houstnoucí tma, a Rus se naklonil o něco blíž. Po chvíli se opar, z něhož se vyklubal prach, začal usazovat. A objevilo se něco, co mu vyrazilo dech.

	Mitch Rapp ležel nehybně na zemi a Black mu tlačil kolenem na záda a přikládal k hlavě pistoli.

	Vysílačka na Gusevově stole ožila a ozval se žoldákův hlas.

	„Orel základně.“

	Rus neodpověděl. Nedokázal pochopit, co se děje. Na Mitche Rappa, obávaného i těmi nejmocnějšími muži světa, vyzrál třicetiletý nájemný zabiják.

	„Orel základně,“ zopakoval Black.

	„Tady základna,“ odpověděl Gusev roztřeseně. „Jaká je situace?“

	„Na mojí pozici se objevil ozbrojený muž. Přemohl jsem ho.“

	Gusev sledoval, jak Black chytá agenta CIA za vlasy a otáčí mu hlavu proti kameře. „Poznáváte ho?“

	Gusev dopadl na židli, protože slabé nohy náhle neunesly jeho značnou váhu. Mladý Američan netušil, s kým má tu čest. Nevědomky se mu podařilo něco, co řadu mužů před ním stálo život.

	„Jak se to stalo?“ zeptal se Gusev otupěle.

	„Ať je to kdokoli, je neskutečně tichý a umí šplhat. Ta stěna za mojí pozicí se drolí a právě pro tyhle případy jsem tam dal dálkově ovládanou nálož. Stál přímo před ní, když jsem ji odpálil.“

	„Je…“ Gusevovi vyschlo v ústech, takže si je musel svlažit douškem vodky. „Je mrtvý?“

	„Ne. Jenom v bezvědomí. Mám ho dorazit?“

	Rus nad tím chvilku přemýšlel. „Dokážete ho dopravit dolů živého?“

	„O tomhle v naší dohodě nic nebylo.“

	„Postarám se, aby odměna byla víc než štědrá.“

	„V tom případě to zvládnu. Když se probere a postaví se na nohy. Nést ho rozhodně nemůžu. Akce pokračuje? Vypadá to, že jsme byli prozrazeni.“

	„Spustíme to,“ odpověděl Gusev a snažil se skrýt rozrušení. Mrtvý Rapp by představoval obrovský bonus. Ale živý? O operacích CIA toho věděla víc už jenom Irene Kennedyová. Rappova cena byla pro Rusova zaměstnavatele nevyčíslitelná. Jakou odměnu by Gusev obdržel za úspěch nad rámec těch nejdivočejších očekávání? Za zajetí muže, kterého všichni považovali za neporazitelného?

	„Je mimořádně nebezpečný,“ upozornil Gusev do vysílačky. „Pokud ho dostanete dolů bez jakéhokoli rizika, udělejte to. Kdyby došlo k jakékoli komplikaci, okamžitě ho zabijte.“

	„Rozumím.“

	„Dufortová s dcerou by se měly objevit za pár minut. Zvládnete ho zajistit a zároveň splnit svou roli v misi?“

	„Bez problémů,“ odvětil Black se sebejistotou, která by se nepochybně rozplynula, kdyby věděl, kdo mu leží u nohou. „Končím.“
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	Claudia si opakovala své nové příjmení, aby se jí vrylo do paměti.Mluvila potichu a její hlas zanikal ve vánku proudícím otevřenými okny auta.„Dufortová, Dufortová, Dufortová…“

	Nebylo to její první falešné jméno – používala je při mnoha příležitostech během let, kdy se starala o logistiku profesionálnímu zabijákovi, za něhož se provdala. Teď cítila něco docela jiného. Dřív mívala jen štos průkazů a karet, které používala pár dnů a poté pečlivě zničila. Jenže Claudia Dufortová nebyla praktická smyšlenka na dobu, než Louis dokončí práci. Stala se jejím novým já. Claudia Gouldová navždy zmizela.

	Trochu přidala na hlasitosti a ohlédla se k dceři na sedadle spolujezdce, jestli ji neprobudila. Vlastně by možná měla. Anna se v posledních týdnech ke spánku až moc upnula. Ve věku sedmi let se snažila plně pochopit všechny důsledky otcovy smrti. Její nezvratnost.

	A kromě toho tu byl nový domov, nová škola a noví kamarádi. Přece jen je mladá a přizpůsobivá. Claudia si dokonce povšimla, že v Annině francouzském přízvuku už zaznělo pár jihoafrických nuancí.

	Bez ohledu na délku spánku to Anna nakonec zvládne. Jenže co její matka? Splyne stejně hladce s novým životem?

	Tato otázka prozatím zůstávala otevřená. V posledních měsících Claudia vstřebávala detaily nové identity, země a životního stylu. Teď se však věci začaly usazovat, což jí poskytovalo až příliš volného času.

	Měla víc peněz, než by dokázala utratit za dva životy, takže si nemusela hledat práci. Jenomže co jiného bude dělat? Chtěla trávit čas s Annou, a tak naplánovala různé činnosti od koncertů vážné hudby po sjíždění písečných dun v Namibii na snowboardu. Ale to nestačilo. Po letech práce s jedním z nejúspěšnějších profesionálních zabijáků na světě jako kdyby pečení koláčků a vymýšlení dětských zábav znamenalo příliš radikální změnu.

	Potřebovala něco náročného, co jí však zároveň nezabere všechen čas. Něco vzrušujícího, při čem si ale neumaže ruce od krve. Nebo si je dokonce trochu očistí. S ohledem na chudobu, s níž Afrika bojuje, by třeba mohla pracovat pro některou z mnoha nevládních organizací v oblasti. Její nadání by se hodilo a její peníze zapůsobí na každou charitu, s níž naváže kontakt. Navíc by mohla zapojit také Annu. Připomenout jí, že ne všechny holčičky žijí ve starobylých domech obklopených vinicemi.

	Claudia přibrzdila, když před sebou v oblaku prachu spatřila koncová světla. Vzápětí rozeznala přívěs pomalého náklaďáku, jaké zásobují místní vinaře. Na klikaté cestě se nedalo předjíždět. Masivní obrněné SUV, které jí v garáži nechal Mitch, se jen tak někde neprotáhlo.

	Byl paranoidní jako všichni v jeho branži. Claudia sice pochybovala, že by se někdo z manželových nepřátel obtěžoval po ní pátrat, jenže krádeže aut nebyly v Jižní Africe ničím výjimečným. Vzhledem k tomu, co viděla v televizi a na co ji mezi řečí upozornili místní, nakonec dala přednost nepřesvědčivě maskovanému tanku před některým crossoverem Audi, jež se jí tolik líbily.

	Claudia se přiblížila na pět metrů k nákladnímu vozu a udržovala vzdálenost. Odbočka k jejímu domu byla nedaleko a čas ji netlačil. Nemusela dohlížet na operaci. Nepotřebovala vyprat peníze ani zatajit bankovní účty. A nečekal na ni nikdo kromě dvou hlídacích psů, kteří k ní zatím byli trochu odtažití, ale Annu si zamilovali. Další dárek od Mitche.

	Zadní dveře náklaďáku se nečekaně otevřely a Claudia dupla na brzdu a vzápětí instinktivně natáhla paži před dceru, aby ji chránila.

	„Mami?“ ozvala se Anna omámeně. „Co je?“

	„To nic,“ uklidňovala ji Claudia a zvětšila odstup. „Klidně spi, zlatíčko.“

	Z vozidla před ní nic nevypadlo, ale ani světlo vylepšených reflektorů jejího SUV neproniklo příliš daleko do vnitřního prostoru. Několikrát zatroubila, ale řidič ji patrně neslyšel. Po chvíli se vysunula nakládací rampa a třískla do země.

	Tentokrát se Anna úplně probrala.

	„Mami?“ zeptala se a mnula si oči. „Co je s tím náklaďákem?“

	„Já nevím, miláčku. Asi mu praskla západka na dveřích.“

	Kovová rampa dál narážela do cesty a dělala hluk, který by probudil mrtvého. Večer se začal ochlazovat a řidič měl zavřená okénka. Claudia odhadla, že si nasadil sluchátka. V Jižní Africe to bylo běžné, a také proto zdejší silnice patřily k nejnebezpečnějším na světě.

	Vzápětí kovové rámusení zaniklo v řevu motoru zezadu a Claudia obrátila zrak ke zpětnému zrcátku. Neviděla žádné reflektory, což ji zmátlo, dokud v záři svých vlastních koncových světel nespatřila přední mříž jakéhosi vojenského vozidla, které jelo těsně za ní.

	Když do nich narazilo, Anna vykřikla a Claudia trhla volantem doleva ve snaze odbočit mezi vinné keře podél cesty. Nic se nestalo. Nahlédla do bočního zrcátka a zjistila, že se nad její zadní blatník zaryla ocelová traverza připomínající vidle vysokozdvižného vozíku. Šlápla na plyn, avšak vozidlo zrychlilo současně s ní, takže se nevyprostila.

	Claudii se zablokovala kola a volantem otáčela, dokud se nezasekl, ale stále se neúprosně sunuly vpřed. Předek jejího SUV se prudce roztřásl, když se pneumatiky svlékly z ráfků, a ona vzápětí konečně pustila volant a natáhla ruce k vyděšené dceři.

	Přišel náraz na rampu a síla je dál tlačila nahoru, až se ocitly v přívěsu a celý jej projely. Vystřelily airbagy, přimáčkly Claudii do sedadla a na pár vteřin ji omráčily. Než se vzpamatovala a ujistila se, že se Anně nic nestalo, po kovové podlaze přívěsu zaduněly kroky.

	Ohlédla se a uviděla automobil Hummer s masivní přední mříží opatřenou nejen traverzami, jež sevřely její vůz, ale také ostrými hroty, které se do něj zabodly. Hummer neměl dveře, takže se jeho blízkovýchodní osádce snáze vystupovalo. Jeden muž kráčel směrem k ní a druhý zamířil na konec přívěsu, aby zatáhl rampu a zavřel.

	Claudia v úzkém prostoru nemohla vystoupit a ani to neměla v úmyslu. Od mužů venku ji dělilo jen pancéřování, které do SUV nechal vestavět Mitch. Anna se k ní natahovala, ale Claudia sáhla pro mobilní telefon. Bez signálu. Blokovala jej kovová skříň, v níž byly uvězněné.

	Automobil se zhoupl a ona zvedla oči ke střešnímu oknu a spatřila muže

	s hustým plnovousem a širokým úsměvem. O chvíli později už byl v pohybu a praštil do okna železnou palicí. Ohlušující randál vzápětí zanikl v Annině zděšeném vřískání.

	Tvrzené sklo odolalo, ale nedalo se odhadnout, jestli to tak zůstane napořád. Claudia dceři odepnula pás, přitiskla ji k sobě a snažila se utišit její vzlykot, zatímco útočník dál bušil do okna.

	Zhruba po minutě se objevila první prasklina. Muž zavyl radostí, avšak Claudia se nepřinutila vzhlédnout. Její hrůza se změnila v pocit paralyzující viny, hlubší než cokoli, co kdy zakusila. Ona si tohle zaslouží za věci, které v životě napáchala. Zato Anna ne. Anna je nevinná.
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	NEDALEKO MASERU

	LESOTHO

	Rapp se snažil přetočit do pohodlnější polohy a mžoural do světla, jež proudilo pod víkem kufru. Ruce měl svázané za zády, takže neviděl na hodinky, ale slunce vysoko na obloze napovídalo, že je ve stísněném prostoru dobrých deset hodin. Karmická odplata za všechny lidi, které do podobných kufrů nacpal on.

	Během poslední hodiny se cesta zřetelně zhoršila a auto teď najelo do dalšího výmolu a on narazil hlavou zřejmě do křížového klíče. Podle jeho počítání se to stalo už podvanácté a rozčilovalo ho to stále víc.

	O střelci, kterého objevil na skále, Rapp věděl prakticky všechno, co bylo zapotřebí vědět. Jmenoval se Steve Thompson, ačkoli si v současné době říkal Kent Black. Patrně měl dojem, že mu nové jméno přidá na vážnosti. Jeho otec býval ortodoxní survivalista, který před lety odjel s mladým synem do zastrčeného kouta Montany připravit se na konec světa.

	Přes deset let tam žili bez elektřiny a tekoucí vody, než otec najednou zmizel. Nikdy se nenašlo tělo ani žádný důkaz, že se mu přihodilo něco nepěkného. Velmi pravděpodobně to byla první ukázka synova neobyčejného nadání.

	Thompson postrádal školní vzdělání a neměl kam jít, a tak složil zkoušku středoškolských znalostí a vstoupil do armády. Později se stal rangerem a účastnil se mnoha bojových operací na Blízkém východě. Po osmi letech ho propustili kvůli nekázni. Příčinou nebyla žádná konkrétní událost, ale spíš celková neúcta k autoritám, kterou ani neskrýval.

	Jeho nadmíru zajímavý životopis přistál na stole před Rappem, jenže ten usoudil, že varovných signálů je příliš mnoho. Potíže s nadřízenými představovaly jen špičku ledovce. Thompson byl talentovaný agent, ale samorost do té míry, že se s ním v případě vážných komplikací nedalo tak docela počítat. K tomu se přidaly psychopatické tendence, potenciální problém s kokainem a skutečnost, že nejspíš zavraždil vlastního otce. Nebylo pochyb o tom, že si to ten starý mizera zasloužil, avšak do popředí vystupovala otázka, kde leží synovy hranice. Nebo jestli vůbec nějaké má.

	Komplic, který Rappa pomohl vměstnat se na místo současného pobytu, byl o něco tajemnější. Podle přízvuku zřejmě Iráčan. Podle hustého plno vousu a divokých očí ho Rapp odhadoval na příslušníka Islámského státu.

	Opravdu pozoruhodná dvojice: mladý americký žoldák s prokazatelnými psychopatickými sklony a ještě mladší člen džihádistického hnutí, které nemělo ve zvyku najímat si lidi zvnějšku – a už vůbec ne Američany.

	Auto prudce zabrzdilo a Rapp se převalil dopředu a znovu narazil hlavou do klíče. Po chvíli se otevřel kufr a Rapp se odvrátil od jasného slunečního světla. Iráčan ho chytil za vlasy a vytáhl ven. Doprovodil to proudem arabských nadávek, o nichž podle všeho předpokládal, že jim Rapp nerozumí. Když terorista domluvil o Mitchově matce, Rapp ho kopl ze strany do nohy, čímž ho donutil klesnout na kolena. Rychle přidal kop mezi lopatky, až muž vletěl obličejem do nárazníku. „Dost!“

	Rapp se obrátil k Thompsonovi a zadíval se do tlumiče své vlastní pistole. Nebyl to jeho oblíbený pohled.

	Arab, jemuž se z nosu řinula krev, vyskočil a chystal se k výpadu, jenže

	Thompson obrátil zbraň proti němu. „Řekl jsem, ať toho necháte! Oba.“ Rapp se otočil a zamířil k jediné budově v dohledu.

	„Stůjte!“

	Nevšímal si ho a využíval čas k tomu, aby si udělal přehled o okolí. Hory nebyly tak skalnaté jako kolem Franschhoeku a všechno se zelenalo. Navzdory jasnému nebi a slunci stoupajícímu na východě nebyl vzduch příliš teplý, což ukazovalo na značně vyšší nadmořskou výšku. Ještě zajímavější byla samotná budova, bez oken a postavená výhradně z tvárnic. Její účel prozrazovala vybledlá červená písmena: Márnice.

	Thompson a krvácející Arab se za Rappem protlačili do těžkých dřevěných dveří.

	Místnost měla kolem dvaceti čtverečních metrů a na zborceném gauči u protější stěny seděly žena a dívka, jimž do Afriky přiletěl pomoci. Claudia vypadala podle očekávání rozrušeně, zatímco Anna působila strnule. Hlídal je ozbrojený Arab, který vyhlížel stejně šíleně jako ten, jemuž u dveří odkapávala krev na podlahu.

	Uprostřed místnosti ležela rakev s tělem muže, kterému v době smrti bylo kolem třiceti. Nebylo jasné, jestli jeho stav způsobila nemoc, jež ho připravila o život, nebo v rakvi jen trochu vyschl. Alespoň nepáchl.

	Claudia vstala a vyrazila k Rappovi, avšak ozbrojenec ji praštil puškou do hrudi a srazil na zem. Anna ožila, rozběhla se k matce a s hlasitým pláčem se vrhla na podlahu vedle ní. Rapp cítil, jak se v něm vzedmul hněv, jenže s rukama svázanýma za zády nemohl nic dělat.

	Claudia byla spíš vystrašená než zraněná, a tak vytáhla dceru zpátky na gauč a nespouštěla oči z muže, který vykřikoval, že jí rozdrtí lebku, zneuctí její mrtvolu a pak stejně naloží s Annou. Naštěstí mluvila jen francouzsky a anglicky a neměla tušení, co ten člověk říká.

	„Tudy,“ ukázal Thompson ke dveřím nalevo. Rapp neměl moc jiných možností, a tak zamířil do místnosti, která patrně sloužila k balzamování. „Sednout.“

	Uposlechl a Thomson ho pomocí pásky připoutal k židli. Jakmile byl se svým dílem spokojený, položil Rappovu pistoli a osobní věci na kovová nosítka vedle těla, které procházelo přípravami na pohřeb.

	„Udělal jste to pořádně?“

	Rapp obrátil zrak ke dveřím a prohlédl si muže, který se v nich objevil. Přízvuk měl nepochybně ruský a vzhled to jen potvrzoval. Měřil kolem sto osmdesáti centimetrů a vážil přes sto deset kilo. Mezi černými chlupy na pažích prosvítalo několik tetování v azbuce.

	„Jo. Ten nikam neodejde.“

	„Tak zmizte.“

	Thompson za sebou zavřel dveře, zatímco Rus přistoupil k nosítkům a začal si prohlížet předměty na nich. Chvilku obdivoval pistoli Glock a poté se zaměřil na Rappovu peněženku.

	„Mitch Kruse?“

	„To jsem já.“

	Muž se krátce zasmál, zvedl Rappův telefon a zadíval se na displej. „Co to znamená? Píše se tady ‚žula‘.“ Ta ženská si nedá pokoj.

	„To je druh kamene.“

	Rus vyrazil vpřed a praštil Rappa pěstí ze strany do tváře. „Já umím anglicky! Co to znamená? Je to nějaký kód?“

	Rapp zahýbal čelistí. Žádné vážné poškození, ale ten chlap měl ránu. „Znamená to, že potřebuju kuchyňskou linku, Ivane. Udělejte mi laskavost a nějakou vyberte.“

	Muž opět zaútočil, avšak Rappovi se podařilo uhnout tak, že ho pěst jenom škrtla.

	„Povíte mi pravdu!“ zvolal Rus. Odmlčel se a nasadil arogantní úsměv.

	„Pane Rappe.“

	„Jste se sebou dost spokojený, viďte, Ivane?“

	„Nejmenuju se Ivan!“ „Promiňte. Jak tedy?“

	„Otázky kladu já,“ zařval muž a zasadil Rappovi ránu do břicha. „Jak jste se sem dostal tak rychle?“

	„Plaval jsem.“

	Rus se významně ohlédl ke dveřím, za nimiž seděly Claudia a Anna.

	„Určitě vás nenapadne žádná lepší odpověď?“

	Za normálních okolností by Rapp během výslechu prostě mlčel. Člověk toho méně vyzradí. Potřeboval však toho pitomce rozpovídat. „Dostal jste mě, Ivane. Gulfstreamem G550.“ „Přestaňte mi tak říkat!“ opáčil muž naštvaně.

	„Tak se představte.“

	Rus sáhl pro skalpel, který ležel vedle těla, a podržel jej tak, aby se zablyštěl v záři stropního osvětlení. „Doporučuju, abyste moje otázky začal brát vážně.“

	Rapp se rozhodl přimíchat trochu předstíraného strachu. „Dobře, dobře. Mám osobní vztah s tou ženou a dostal jsem tip, že ji chce někdo zabít.“

	Zpráva se pochopitelně týkala chystaného únosu, ale záměrná chyba toho idiota vyprovokuje.

	„Od koho?“

	„Od jednoho informátora z Petrohradu. Měli byste líp zametat stopy.“

	„Ten váš informátor nic neví,“ odsekl muž, zřejmě odhodlaný dokázat, že je nejchytřejší v místnosti.

	„Lidé, kteří vás najali, měli nějaké obchody s jejím manželem,“ pokračoval Rapp. „Tohle je obyčejná msta.“

	„Moc se spoléháte na nespolehlivé zprávy, pane Rappe. Jenom ty dvě chci vzít do Afghánistánu. Abyste se za nimi příští dva týdny honil po světě, než je zabijeme.“

	S tímhle člověkem to bylo moc jednoduché. Rozhodně nepracoval pro ruskou rozvědku. Kdyby ano, Rapp už by byl v letadle do Moskvy, kde by ho buď vyměnili zpátky do USA, nebo by z něj v následujících pěti letech vyždímali naprosto všechno, co ví o amerických zpravodajských službách.

	Ne, ten blbec vypadal jako jeden z mnoha gangsterů, kteří jdou v bývalém Sovětském svazu přes mrtvoly. Ne ten nejhloupější, s nímž se Rapp kdy setkal, i když laťka nebyla nijak vysoko.

	„Lžete,“ namítl Rapp, neboť předpokládal, že to bude nejvhodnější směr konverzace. Rusa podle všeho hřálo vědomí, že má lepší údaje než agentura. „Vím, jak to chodí. Snažíte se mě zmást. Ale to vám nevyjde. Jaký by mělo smysl tahat je přes půl světa?“

	Muž se obrátil zpátky k nosítkům a vyměnil skalpel za pilku. Těkání očí naznačovalo, že netuší. Ať za nitky tahal kdokoli, nebyl tak hloupý, aby mu prozradil víc, než potřebuje vědět.

	Ne že by na tom záleželo. Smysl dávala jen jedna odpověď. V téhle věci nejde o Claudii. Podstatné bylo rozptýlit jeho pozornost a vylákat ho z Pákistánu.

	„Zabít vás připadalo mým zaměstnavatelům moc riskantní.“

	Třebaže na tom možná něco bylo, Rapp pochyboval, že to je celá pravda. Rusovi chlebodárci spíš usoudili, že Rappova smrt by poškodila jen pákistánskou operaci CIA. Předpokládali, že stáhne Scotta Colemana a jeho tým z Islámábádu, aby pomohli hledat Claudii. Tento odhad byl správný. Kdyby Rapp nedostal tip a prostě zjistil, že Claudii unesli dva členové IS, nasadil by do akce své nejlepší lidi.

	„Zdá se, že vás dost přecenili,“ dodal Rus.

	„To se stává často.“

	Pružnou kovovou pilkou přetáhl Rappa přes obličej a zanechal na něm zoubkovanou jizvu. Nezdálo se, že by úder měl nějaký smysl. Udělal to zkrátka proto, že mohl.

	Rapp měl stále neodbytnější dojem, že ve skutečnosti nejde o výslech. Rus se rozhodoval, co podnikne. Mohl zajatce odevzdat šéfům a shrábnout odměnu, nebo si Rappa nechat pro sebe a těžit z informací, které z něj dokáže vymlátit.

	„Pro naši vládu mám velkou cenu,“ snažil se ho Rapp nepouštět z háčku.

	„Zaplatí, aby mě dostali zpátky.“

	Muž dlouho neodpovídal a hleděl na svůj odraz v listové pile. „Myslím, že odměna by se nevyrovnala tomu, co bych mohl dostat od zaměstnavatele.“ Znělo to, jako kdyby se blížil k rozhodnutí. Čas se krátil.

	„Ať pracujete pro kohokoli, nejsou to Spojené státy. Co můžu nabídnout?“ zeptal se Rapp ve snaze získat jakoukoli stopu vedoucí k tomu, kdo za akcí stojí. „Dáme vám to samé.“

	„Vy jste vázáni zákonem. Můj zaměstnavatel ne. Peníze, jistě. Ale mladá děvčata? Drogy? Luxusní dům plný ukradených uměleckých děl, jako mívají oligarchové?“

	Zajímavé, ale nepříliš užitečné. V Rusku je těžké rozeznat, kde končí vláda a začíná organizovaný zločin. V Moskvě se člověk, který to všechno dokáže za patřičnou cenu obstarat, najde pravděpodobně i na dopravním inspektorátu.

	„Podle mě jste spíš ten typ, co má rád obrazy, jak psi hrajou poker.“

	Pilka znovu zasvištěla a zůstala po ní zubatá rána na druhé líci. Rapp cítil, jak mu krev teče přes vousy a kape na rozepnutý límec košile.

	„Tohle už začíná být okoukané, Ivane.“

	„Počkejte, co s vámi provede můj zaměstnavatel! Pár let vás nechá naživu a všechno z vás vytáhne. Celé dny budete škemrat, aby vás zabili, a na noc vás připoutají k holé betonové podlaze. Nakonec z vás bude jenom vystrašený a zlomený stařec.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl satelitní telefon. To bylo celé. Chystal se podat hlášení o situaci. Škoda. Musel to být jeden z nejupovídanějších vyšetřovatelů v dějinách.

	Rapp sáhl do pásky, která ho držela na židli, a odloupl z ní žiletku, jež byla přesně tam, kde měla být. Pustil se do řezání, zatímco Rus vytáčel číslo.

	Když Rapp konečně vstal, měl trochu ztuhlé koleno. Před deseti lety by mu pár hodin v kufru auta nijak nevadilo, ale v poslední době se stále výrazněji projevovalo opotřebení.

	Rus na zlomek vteřiny strnul, jakmile zaznamenal, že zajatec je volný, a potom mrštil pilkou a rozběhl se ke dveřím. Listová pila proletěla dobrých třicet centimetrů vpravo od Rappa, který zůstal stát na místě a protahoval si záda. Rus rozrazil dveře a volal na Thompsona, ať mu pomůže.

	Mladý zabiják stál ve vedlejší místnosti nad těly dvou Arabů. Claudia držela Annu na klíně, tiskla ji k sobě a pokoušela se ji utišit.

	Rus ustoupil do kouta a vytřeštěným zrakem sledoval, jak si Rapp bere svou pistoli, prochází dveřmi, pokleká před Claudií a něžně hladí Annu po vlasech.

	„Omlouvám se. Myslel jsem, že vás toho dokážu ušetřit.“

	Claudia zavrtěla hlavou a slzy jí tekly po tvářích ve vyschlých stopách těch předešlých. „Ne, Mitchi, prosím. Už se nikdy neomlouvejte. Bez vás bychom byly mnohokrát mrtvé. Nezasloužíte si nic z toho, co jste pro mě udělal.“

	Rapp z kapsy jednoho z mrtvých mužů vylovil klíče. „Počkejte v autě. Přijdu za chvilku.“

	Sledovali s Thompsonem, jak obě odcházejí, a pak se znovu zaměřili na Rusa, přitisknutého ke stěně v balzamovací místnosti.

	„Ale…“ koktal a ukazoval na mladého zabijáka. „Dostal jste zaplaceno! Měli jsme dohodu!“

	Jeho zmatení bylo pochopitelné. Vrazi Thompsonova kalibru málokdy zradí zákazníka. Přinejmenším to škodí jejich pověsti. Přinejhorším za to mohou zaplatit životem.

	„Nejsem idiot,“ odpověděl Thompson. „Dělám v dost exkluzivní profesi, Iljo. Myslel jste, že nepoznám manželku a dceru Louise Goulda?

	A že snad nevím, co bylo mezi nimi a Mitchem? Co jste čekal, že udělá, až skončí ta honička přes půl světa? Našel by mě a vpálil by mi kulku do hlavy.“

	„Gould? Já… to jsem nevěděl!“

	„Jistě, ale ten, pro koho děláte, ano. A protože to byl na mě podraz, napadlo mě, že Mitchovi zavolám a vrátím mu laskavost.“
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	Rus se přikrčil, a jakmile byl Rapp na dosah, pokusil se ho zasáhnout pravým hákem. Nebyl to špatný úder – ten člověk zjevně trénoval. Podle rychlosti se však v poslední době namísto tréninku věnoval spíše vodce a cigaretám.

	Rapp se sehnul a zasáhl muže otevřenou dlaní do brady. Muž se odpotácel ke stěně z tvárnic a podle předpokladu do ní narazil hlavou. Rána ne byla dost silná, aby ho připravila o vědomí, ale podlomila se mu kolena.

	Rapp ho chytil za vlasy a dotáhl k nosítkům uprostřed místnosti. Mrtvolu z nich shodil na podlahu a na její místo položil Rusa. Ten kladl chabý odpor, avšak v otupělosti nedokázal Rappovi zabránit v tom, aby ho pomocí role lepicí pásky připoutal k zakrvácenému kovovému povrchu.

	„Ilja, že ano? A co příjmení?“ zeptal se Rapp, zvedl svůj telefon a začal vytáčet.

	„Já… nechtěl jsem vám ublížit,“ opáčil muž nesmyslně. „Nic nevím. Najali mě –“

	Rapp mu přelepil ústa, čímž ho umlčel právě ve chvíli, kdy telefon začal vyzvánět. Vzápětí se ozvala Irene Kennedyová.

	„Jsou Claudia a Anna v pořádku?“ zeptala se místo pozdravu. Jako ředitelka CIA měla každý rok méně času. Čelila tomu zvýšenou efektivitou a odbourala zbytečné zdvořilosti. Rapp zcela souhlasil. Po bezmála čtvrtstoletí spolupráce bylo nezávazné klábosení plýtváním omezenými zdroji.

	„Nic jim není. Mám tady Rusa, který tomu všemu nejspíš velel. Pomáhali mu dva chlápci z Blízkého východu. Vsadil bych si na IS.“

	„To je zvláštní kombinace.“

	„Taky si myslím.“

	„Už jste je stačil vyslechnout?“

	„Ti Arabové jsou mrtví a na Rusa se zrovna chystám. Už ale vím, že jim nešlo o Claudii. Cílem bylo vylákat mě z Pákistánu.“

	„Víte to jistě?“

	„Na devadesát procent.“

	„To může mít jenom jeden důvod.“

	„Jistě. Chtějí se zmocnit jedné z těch atomových hlavic, které armáda vozí sem a tam.“

	„Jak rychle se dokážete vrátit do Islámábádu?“ Rapp strhl pásku zajatci z úst. „Kde jsme?“

	„Chci –“

	Rapp mu zakryl pusu dlaní, čímž ho umlčel a připravil o kyslík. „Je to jednoduchá otázka, Iljo. Měl byste odpovědět.“

	Odsunul ruku a muž třesoucím se hlasem odvětil: „V Lesothu. U Maseru.“

	„Slyšela jste, Irene? Maseru. Můžete zjistit, na kterém nejbližším letišti může přistát G550, a poslat ho tam? A zavolejte Scottovi. Řekněte mu, že se možná něco chystá.“

	„Udělám to hned.“

	„Mohla byste se taky spojit s pákistánskou vládou a říct jim, co se stalo? Co kdyby přestali s těmi hovadinami, dokud nezjistíme, odkud hrozí nebezpečí?“

	„Jak víte, s prezidentem Čutáním problém není. Ten si ještě víc než my přeje, aby byl pákistánský jaderný arzenál pod zámkem. Zato armáda, to je něco jiného. Generál Širání bude riskovat cokoli, aby vytvořil podmínky pro úspěšný převrat.“

	„Dál mě informujte,“ požádal Rapp, ukončil hovor a obrátil se k muži znehybnělému na nosítkách.

	„Prosím,“ naříkal Rus. „Já nic nevím.“

	Rapp si ho mlčky prohlížel – drahé kalhoty a boty, honosný zlatý řetěz v porostu na hrudi, nos, který byl zřejmě párkrát zlomený. Z toho chlapa byla ruská mafie cítit na sto honů.

	„Podle toho, jak vypadáte, toho opravdu nebudete moc vědět. Ale vůbec nic? To vám nevěřím.“

	Rapp uchopil injekci s balzamovacím roztokem. „Tohle by mohlo napáchat trochu škody, co myslíte?“

	„Prosím! Neřekli mi, že se to týká vás, a nevěděl jsem, kdo je ta ženská.

	Dělal jsem to kvůli penězům. Kvůli ničemu jinému.“

	„Dobře. Tak mi povězte, kdo vám vypsal šek.“

	„Já…“ koktal Rus a pokoušel se získat dost času na věrohodnou lež. „Já nevím. Jsem jenom zločinec. Drogy. Bílé maso. Sázky. Jmenuju se Ilja Gusev.“

	Rapp to jméno znal. Navzdory svému vzhledu nebyl Gusev jen bezduchý rabiát. Patřil na gangsterském žebříčku vysoko a vedl vlastní organizaci. Rapp se o něm dozvěděl, když ho CIA mylně podezřívala, že prodává zbraně na Blízký východ.

	„Jistě,“ souhlasil Rapp. „Slyšel jsem o vás.“

	„Pak víte, že říkám pravdu.“

	„Vím jenom to, že nejste žádný poskok, který vezme práci za pár rublů od každého, kdo na něj mávne. Takže buď lžete, že nevíte, pro koho děláte, nebo je to celé vaše práce.“

	„Ne! Řekl jsem vám všechno!“

	„Podívejte, Iljo, osobně mi na vás vůbec nezáleží. Je mi jedno, jestli odsud odejdete bez jediné modřiny, nebo jestli vás moji lidé budou seškrabávat z podlahy. Ale zapamatujte si, že když mi nepřestanete lhát, dojde na druhou možnost. Teď začneme znova. Kdo vám vypsal šek za tuhle práci?“

	„Nevím,“ odpověděl Rus, jako by měl slzy na krajíčku.

	Rapp se ohlédl ke dveřím, jestli jsou opravdu zavřené, a odhadl jejich tloušťku. Za běžných okolností by na situaci nebylo nic složitého. Kladl by otázky tak, aby byly zodpovězeny rychle a pravdivě. Teď se ale bál, že by se zvuky mohly donést ke Claudii a Anně. A musel myslet také na krev. Nepřipadalo v úvahu, aby z místnosti vyšel jako po celodenní dřině na jatkách.

	Rapp slíbil sám sobě, že bude žít i jinými věcmi než prací, ale neuvědomil si, že omezení si naposledy stanovoval ještě před manželčinou smrtí. 

	„Zastihl jste mě v dobré náladě,“ řekl a přitiskl tlumič na mužovo levé chodidlo. „Ale trpělivost mi pomalu dochází.“

	Rus se divoce zmítal a snažil se přetrhnout pásku, ale podrobnosti o zaměstnavateli si stále nechával pro sebe. Přišel čas na změnu strategie. Rapp přesunul zbraň z kožené podrážky na Gusevovo stehno a zaryl její ústí do měkké svaloviny. Ta ještě víc ztlumí zvuk.

	„Vy to táhnete s IS, Iljo? Vyrabovali spoustu bank a prodali hodně ropy.

	Vsadím se, že mají dost peněz i na takového experta, jako jste vy.“

	„Ne! Měl jsem je zastřelit a nechat tady, abyste je našel. Jako stopu, která vás zavede na Blízký východ.“

	„Proč?“

	„Nechce vás tam třeba někdo zabít?“

	„Všichni mě tam chtějí zabít, Iljo. Ale k čemu tolik námahy? Neuplyne ani měsíc, abych se na Blízkém východě aspoň jednou neukázal sám od sebe. Nikdo mě tam nemusí lákat. Spíš mě chtěl někdo vytáhnout z Pákistánu. Vy mi jen povězte kdo a proč.“

	Islámský stát se dostával pod kontrolu bývalých generálů Saddáma Husajna, takže jeho velení a řídicí struktura byly stále propracovanější. Je možné, že už dospěli do stavu, v němž jsou schopni pustit se do něčeho tak komplikovaného? Těm zatraceným baasistům, které mu američtí politici zakázali zabíjet, by nic neudělalo větší radost než jaderná zbraň.

	Pípl mu telefon a on pro něj sáhl do kapsy, přičemž doufal, že to je Kennedyová s instrukcemi ohledně letu, a ne architektka kvůli dlaždicím do koupelny. Pro jednou se mu přání vyplnilo. Gulfstream G550 bude na nedalekém letišti za třicet minut.

	„Čas vypršel, Iljo.“

	„Ne! Já –“

	Rapp stiskl spoušť a ucítil zpětný ráz pistole, jak se kulka zabořila do mužova stehna. Zajatec začal křičet a Rapp mu do úst nacpal krvavý hadr, aby ho utišil.

	Gusevovi se podařilo hadr vyplivnout, právě když Rapp dopisoval zprávu pro Kennedyovou.

	„Jste mrtvý!“ povykoval Rus. „Slyšíte? Mrtvý! Nemáte ponětí, s čím si zahráváte. Gríša půjde po vás i po všem, co je vám milé!“ 

	Rapp spustil ruku s pistolí. Konečně se někam dostávali. „Kdo je ten Gríša?“

	„To se dozvíte,“ procedil Gusev mezi zaťatými zuby.

	„Pro něj pracujete? Ne pro IS? Je to Rus? Co kdybyste mi prozradil příjmení? Mohli bychom mu zavolat. Přepnul bych ho do reproduktoru, až bych vám zavazoval nohu.“

	Gusev začal nadávat ve své mateřštině a Rapp ho chytil za poraněné stehno. „Poslouchej mě, ty ruská svině. Dal jsem ti víc šancí než komukoli jinému za posledních deset let. Ale s tím je konec. Tamhle na stolku jsou kleště, a jestli mi nepovíš, co chci vědět, začnu ti trhat zuby.“

	Hněv v Gusevových očích ustoupil panice, když ho Rapp chytil za krk. Američan už viděl dost mužů v Rusově situaci na to, aby se nenechal ošálit. Dokonce se do podobné šlamastyky dvakrát sám dostal. Rus měl v sobě pořád trochu bojovnosti, ale ta rychle vyprchávala.

	Gusev jako by přestával vnímat, když vtom se rozletěly dveře. Rapp se otočil a uviděl jednoho z Arabů, které střelil Thompson, jak se ztěžka opírá o jejich rám. V rukou držel útočnou pušku AK-47 a z posledních sil stiskl spoušť a vyslal dávku do místnosti.

	Rapp se vrhl na podlahu a odkutálel se ke stolu, na němž nechal svou pistoli. Prška kulek prolétla nad jeho hlavou a uvolnila ze zdi škvárobetonový prach, který ho částečně oslepil. Rapp viděl jen Arabovu siluetu, a tak na ni namířil a třikrát v rychlém sledu vystřelil doprostřed. Energie projektilů muže otočila a překotila na pojízdný stolek s rezavými balzamovacími nástroji.

	Rapp vstal a cestou k ležící postavě si otíral oči. Nyní již nebylo pochyb o tom, že muž je po smrti. Dva zásahy do hrudi a jeden do břicha. Čtvrtý byl patrný na pravé straně hlavy pod vlasy slepenými krví. Thompsonova rána.

	Rapp se obrátil zpátky ke Gusevovi a polohlasně zaklel. Muž slepě zíral do stropu a v boku mu zela díra po kulce.

	Odvedle zazněly běžící kroky a hned nato měl Rapp na mušce Stevea Thompsona, který smykem zastavil ve dveřích.

	„Klid! Opatrně, Mitchi!“ Zvedl ruce, přičemž v jedné držel pistoli Beretta 92FS. „Co se hergot stalo?“

	„Na to jsem se chtěl zeptat já tebe.“

	Thompson spatřil mrtvého Araba a vykulil oči. „Zabil jsem ho. Přísahám. Dostal to do hlavy.“

	„Ty jsi nezkontroloval, jestli je mrtvý?“

	„Střílel jsem z těsné blízkosti! Chytly mu vlasy, sakra!“

	Rappovi ztuhl prst na spoušti, ale bylo to hněvem nad mladíkovou hloupostí, nikoli proto, že by si myslel, že ho chtěl Thompson zradit. Část Arabovy lebky byla viditelně promáčklá a na rámu dveří po něm zůstala krvavá stopa. Zásahy do hlavy jsou zrádné. Třebaže řeší problémy s neprůstřelnými vestami, bývají nepředvídatelné.

	„No tak, Mitchi. Omlouvám se. Normálně takhle zblízka nepracuju.“ „Vypadni.“

	„Takže všechno v pořádku?“

	„Pokud tě už nikdy neuvidím.“

	„Bez problémů, člověče. Budu jako duch. Ale moment, nemohli byste mě vzít do –“

	Rapp mírně pohnul zbraní a vyslal kulku do stěny necelý centimetr od Thompsonova ucha.

	„Kurva!“ vykřikl mladý zabiják, přikrčil se a zakryl si obličej rukou. O pár vteřin později už byl venku ze dveří a utíkal po cestě.
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	MOSKVA

	RUSKO

	Předsíň kanceláře byla prázdná jako pokaždé, když přijel.Gríša Azarov jí rychle prošel a pohledem na ozdobné hodiny na stěně se ujistil, že jde přesně na čas. Dveře vzadu byly otevřené a on je za sebou tiše zavřel, jakmile překročil práh.

	Kancelář představovala dokonalý protiklad té, do níž zavítal na Sibiři. Všechny stěny byly okázale obložené dřevem, jak to mají mocní mužové rádi, a pod stropem se skvělo zlaté zdobení. Pečlivě zrestaurované starožitnosti a nesmírně cenná umělecká díla vystihovaly celé ruské dějiny.

	Místnost měla skoro dvacet metrů čtverečních, a tak chvíli trvalo, než zaujal místo před stolem, který kdysi patřil caru Mikuláši II. Podle legendy za něj usedl jen jednou, než povstal lid a zabil ho za jeho hříchy a hříchy jeho předků. Azarov odjakživa považoval za ironické, že si prezident Ruska vybral stůl s takovou historií.

	Maxim Krupin podepsal dokument, který měl před sebou, odsunul jej stranou a opřel se v křesle, čímž vzal konečně na vědomí Azarovovu přítomnost. Politik měl podsaditou postavu, působil důvěryhodně a ve dvaapadesáti vypadal poměrně mladě. Nedávno si nechal narůst černý knír, který mu bez ohledu na pravidelné česání stále dodával poněkud divoké vzezření. Změna byla bezpochyby vedena snahou ještě víc zastrašit Západ a zapůsobit na voliče, kteří si přejí, aby se svět opět třásl před Ruskem.

	Na rozdíl od něj byl Azarov hladce oholený a vypracované svalstvo zakrýval oblek na míru. Člověk, který dohlížel na jeho trénink, svým klientům nikdy nedovolil, aby jejich podíl tělesného tuku stoupl nad úroveň profesionálních sportovců. Ve světě plném moderních zbraní se hodila síla, ale rozdíl mezi přežitím a smrtí závisel na rychlosti a pohyblivosti.

	„Navzdory těm nedávným nepříjemnostem vypadáte dobře, Gríšo.“ „Je milé, že to říkáte, pane.“

	„Určitě líp, než když jsem vás našel.“

	Jejich zřídkavá setkání tváří v tvář vždy začínala Krupinovou jemnou připomínkou, že Azarov za všechno, co má, vděčí spolupráci s ním.

	Zatímco podobná poznámka Dmitrije Utkina byla přehnaná, ta Krupinova se zakládala na skutečnosti. Azarov bez vysvětlení opustil své místo u zvláštních sil těsně před čtyřiadvacátými narozeninami. Vynikl při řadě nesnadných tajných operací i při armádních testech inteligence, a tak zaujal pozornost nového prezidenta země.

	Krupina do úřadu vynesla populistická vlna a v té době ještě konsolidoval svou moc. K tomu účelu potřeboval člověka se zvláštním souborem dovedností a neochvějně loajálního.

	Ruská armáda poskytla to první a to druhé si Krupin koupil později. Azarov, jenž do té doby bydlel v kasárnách a vydělával měsíčně hrst rublů, téměř přes noc vstoupil do světa luxusních sídel, soukromých letadel a modelek. Bylo to víc, než o čem syn chudého rolníka ze zemědělského severu kdy snil. Nyní však zjišťoval, že podepsal faustovskou smlouvu.

	„Naši přátelé začali zapomínat, kde je jejich místo,“ pokračoval Krupin.

	„Potřebovali upozornit, že jsou jen lidé z masa a kostí.“ Přirozeně měl na mysli Utkina a další mocné ruské oligarchy. „Tuhle slabinu máme všichni, pane prezidente.“

	„Slyším ve vašem hlase strach, Gríšo? To se k vám nehodí.“

	Krupin byl brutální muž, jehož vzestup si vyžádal značné náklady – a ty teď bylo třeba splácet. Prudký pokles cen ropy ve spojení se západními hospodářskými sankcemi oslabil prezidentovu absolutní kontrolu nad zemí. Kontrolu, díky níž s Azarovovem zůstávali naživu.

	„Jsou to nebezpeční lidé se značnými prostředky, pane.“

	„Schází jim vlastenectví, Gríšo. Schází jim láska k rodnému Rusku. Američané se nás pokoušejí uškrtit, ale je zajímají jenom bezvýznamné výkyvy cen jejich akcií. Nesní o návratu naší země k bývalé slávě.“ Azarov se zamyslel, o jaké bývalé slávě je asi řeč. O nefunkční aristokracii symbolizované vyřezávaným stolem mezi nimi? O genocidní mánii Josifa Stalina? O katastrofálním komunistickém experimentu?

	Ve skutečnosti země zcela závisela na dobývání přírodních zdrojů. Rusko nic nevynalezlo. Nic nevyrábělo. Ničím nepřispělo. Jeho obyvatelé nikdy ani nedostali šanci se to naučit.

	V mnoha ohledech to byl klíč ke Krupinově úspěchu v politice. Chápal, že národ touží po významnosti, a dokázal tuto touhu ukojit způsobem, který momentálně postačoval, byť z dlouhodobého hlediska selhával.

	„Než Utkin zemřel, dožadoval se podrobností vašeho hospodářského plánu a důkazů, že tento plán bude účinný, pane. Předpokládám, že ostatní budou chtít totéž.“

	Krupin přimhouřil oči a naklonil se nad stůl. „Srazím Američany na kolena, Gríšo. Celý svět bude Rusko uznávat a bát se ho. Získáme ještě větší moc než na vrcholu sovětské éry. Bude to těm bezvýznamným postavičkám stačit?“

	„To, co popisujete, by bylo opravdu báječné,“ poznamenal Azarov a snažil se o stejně nadšený výraz.

	Zřejmě uspěl, neboť Krupin přikývl a klesl zpátky do křesla. „Bohužel jsem v situaci, kdy vás musím znovu požádat o pomoc, Gríšo. Nechtěl jsem vás zatahovat do pákistánské operace, ale kvůli okolnostem zkrátka nic jiného nezbývá.“

	„Co se změnilo, pane?“

	Krupinovo přezíravé máchnutí rukou působilo trochu podrážděně.

	„Ztratili jsme spojení s muži, kteří se měli postarat o Mitche Rappa.“

	Azarov se zdržel jakékoli viditelné reakce. Před pouhými dvěma dny se Krupin holedbal, že akce pokračuje hladce. Že se Rapp po hlavě zřítí do jámy, kterou pro něj vykopali.

	„Ztratili spojení?“

	„Podle našich posledních informací je Rapp na cestě zpátky do Islámábádu a mohl by mařit naši práci.“

	Operaci proti agentovi CIA od začátku naplánovali Krupin a jeho logistický expert Marius Postan. Azarova vynechali, což byl typický postup ruského prezidenta. Jednou z jeho strategií udržení moci bylo rozdělit všechno, co dělá, na malé úseky a nedovolit nikomu, aby si udělal úplný obrázek o jeho intrikách. Takovým utajením udržoval v nejistotě protiv níky i spojence.

	Za normálních okolností by Azarov požadoval, aby ho kplánování podobné operace přibrali, aKrupin by nakonec souhlasil. Vtomto případě se však Azarov rozhodl zachovat odstup. Prostudoval si všechno, co ruské výzvědné služby o Mitchi Rappovi měly, a nemohl přehlédnout, že i ty nejpromyšlenější a nejpečlivěji provedené akce proti němu selhávají. Často na celé čáře.

	„Měl Rapp dostatek času někoho z těch mužů vyslechnout?“

	„To nevíme určitě. CIA vyslala svoje lidi, ale zřejmě to je pouze úklidový tým. Podle našich nejspolehlivějších informací byl na místě zabit Gusev adva muži z IS. Ten Američan, kterého si vyžádal Gusev, podle všeho utekl.“

	Takže ano, pomyslel si Azarov. Když výslech vede Mitch Rapp, každý nakonec promluví, ale u Guseva se dalo předpokládat, že se zlomil rychleji než většina ostatních. Byl to změkčilý a sebestředný zločinec tváří v tvář muži, jenž se celý život potýkal s fanatiky, kterým nevadilo utrpení a smrt, nebo je dokonce vítali.

	Krupin jako by četl jeho myšlenky. „Gusev prakticky nic nevěděl.“

	To znělo nepravděpodobně. Gusev zodpovídal za taktickou stránku operace a měl povědomí o krátkodobých cílech a metodách. Nebylo toho mnoho, ale rozhodně se nedalo říci, že nevěděl nic.

	„Co hodláte podniknout, pane?“

	Krupin neodpověděl hned a místo toho hleděl přes stůl.

	„Po zralé úvaze jsem rozhodl, že je nutné Rappa vyřídit, Gríšo. Po jeho odjezdu pokračovala pákistánská operace uspokojivě. Muži Scotta Colemana jsou velmi výkonní, ale další týmy CIA bez Rappova vedení zaostávají.“

	„Takže jste uspěli?“

	O tom, co se děje v Pákistánu, věděl Azarov jen málo, což mu vyhovovalo. Bohužel se ukázalo, že nadále nebude možné, aby setrvával v nevědomosti a držel se stranou.

	„Uspěli? Ano. Do jisté míry.“

	„Nebylo by lepší přijmout toto částečné vítězství a pozastavit operaci do Rappova dalšího kroku?“

	„Nemám dost materiálu pro uskutečnění svého konečného cíle. V tom hle případě naneštěstí nejsou žádná částečná vítězství.“

	„Máte představu, jak byste chtěl, aby to celé dopadlo?“

	„Víme, že v Pákistánu působí vysoce postavený špion s krycím jménem Redstone, kterého platí CIA. Prostřednictvím neoficiálních kanálů jsme mu dodali informaci, že se teroristická skupina Al-Badr pokusí zmocnit jaderné hlavice, kterou budou zítra převážet přes Faisalábád. Redstone je pro Američany spolehlivý informátor a já myslím, že jeho slovo vezmou vážně.“ „Takže Rappa lákáme do druhé pasti, když první selhala?“

	„Svěřit velení Gusevovi byla chyba. A neměl jsem dovolit, aby se zapojil Marius. Proto žádám vás, abyste se o to osobně postaral, Gríšo.“

	„Ale je to trochu jako házet síť na medvěda, že ano?“ poznamenal Azarov, ačkoli věděl, že Krupina nezajímají jeho názory ani námitky. „Opravdu se musím ptát, jestli by bylo možné se na pár týdnů stáhnout.“

	Krupin zavrtěl hlavou. „Pákistánské hlavice se kvůli boji o moc mezi armádou a civilní vládou přesouvají s minimální ostrahou. Tenhle chaos nevydrží věčně. Jedni nebo druzí získají převahu, a hlavice budou hned mimo můj dosah.“

	Krupin se tedy opravdu zajímal o pákistánské jaderné hlavice. Ale proč? V úvahu přicházela jediná odpověď: třebaže Rusko disponovalo nukleárním arzenálem schopným mnohokrát zničit celou planetu, byl to jen odstrašující prostředek za mnoho trilionů dolarů, jehož použití by vyvolalo stejně devastující reakci Západu.

	Jediný důvod, proč by Krupin mohl zatoužit po pákistánských hlavicích, spočíval v tom, že od nich nevedla stopa k němu. A jaderné zbraně, s nimiž neměl žádnou prokazatelnou spojitost, se mu hodily v případě, že je hodlal doopravdy použít.

	Azarov cítil, jak mu na zádech vyrazil pot, ale udržel si neproniknutelný výraz. V Krupinových službách zabil mnoho lidí, jenže tohle bylo něco docela jiného.

	„Vypadáte zaraženě, Gríšo. Nestačíte snad na jednoduchý úkol zlikvidovat jednoho člověka? Je to poprvé, co selžete?“

	„Pokud ano, stal bych se jen jedním řádkem v dlouhém seznamu lidí, kteří se na Rappa pokusili vyzrát.“

	„Ale vy nejste jeden z nich. Jste originál.“

	Třebaže to bylo myšleno jako lichotka, Krupin měl pravdu. Azarov byl sportovec na olympijské úrovni a celý život trénoval. Po odchodu z armády nepřetržitě spolupracoval s těmi nejlepšími instruktory, kteří byli v soukromém sektoru k mání. Byli mezi nimi osobní trenéři z předních univerzit, elitní střelci i mistři bojových umění světové úrovně. Kromě toho pravidelně užíval koktejl z drog posilujících výkonnost, který vymyslel a dodával jeden německý lékař, vykázaný z profesionálního sportu. Tušil, že ho to jednoho dne zabije. Věci, které hoří jasně, hoří krátce.

	„Jsem skoro o deset let mladší než Rapp a utrpěl jsem v životě míň zranění,“ řekl Azarov. „Studoval jsem jeho techniky, psychologii a sportovní základy, zatímco on pravděpodobně vůbec neví, že existuju.“

	Krupin se poprvé během jejich schůzky usmál. „Je pěkné, jak se do vašeho hlasu vrátila sebedůvěra, Gríšo. Měl jsem dojem, že ji při každém setkání slyším míň a míň.“

	„Není to sebedůvěra, pane prezidente. Mám na své straně moment překvapení, stejně jako věk, trénink a, popravdě řečeno, drogový režim. Jiné faktory hrají pro něj.“

	„Jaké jiné faktory?“

	„Deset let zkušeností navíc. Přežití horších situací, než do jakých jsem se kdy dostal já.“

	„Jste moc cenný na to, abych vás lehkovážně dával v sázku, Gríšo. A nenasadil bych vás, kdyby situace nebyla kritická.“

	„Pravdou zůstává, že prošel těžšími zkouškami než kdokoli z žijících lidí a nevykázal žádnou zjevnou slabinu. Jeho nepřátelé – naposledy velice talentovaný Louis Gould – jsou všichni mrtví.“

	„Výborně,“ podotkl Krupin. „Sebedůvěra je potřebná, zato k aroganci se uchylují jen blázni. A opravdu vaše nasazení beru velice vážně. Chápu, jaká z něj pro vás vyplývají rizika, a plánuji operaci tak, aby tato rizika byla co nejmenší.“

	Azarov uctivě přikývl, ale k poděkování se nepřinutil. Nebyl pro Krupina ničím než nástrojem, který lze použít a pak odložit, jakmile to vyplyne ze situace.

	Opět zjistil, že setrvává v pasti, do níž jako mladík nadšeně napochodoval. Zbývalo zodpovědět otázku, jestli už přišel čas, kdy se mu nepodaří uniknout.
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	NAD ZIMBABWE

	AFRIKA

	„Nechceš přinést limonádu, Anno?“

	Dívka jen zavrtěla hlavou, přitiskla se k matce a dívala se naRappa se směsicí strachu a zděšení, která byla natolik silná, že se od vrátil.

	Byli ve vzduchu už přes hodinu a on většinu času strávil v pilotní kabině, odkud koordinoval své týmy v Pákistánu. Probíhaly nebezpečné přesuny a příležitost k jejich zastavení měla brzy vypršet. Dorazilo předběžné varování, že se Al-Badr možná pokusí ukořistit jadernou hlavici ve Faisalábádu. Kennedyová a Scott Coleman se snažili zjistit podrobnosti a ověřit je prostřednictvím svých kontaktů v terénu.

	„Co takhle sušenku?“ nevzdával se Rapp. „Myslím, že v kuchyňce nějaké máme.“

	Další nervózní zavrtění hlavou.

	Děvče z něj mělo hrůzu. Bylo to tak nepochopitelné? Araby díkybohu zastřelil Thompson. Kdyby byl Rapp nucen sám stisknout spoušť a zlikvidovat ty psychopaty před jejíma očima, nejspíš by se teď v letadle schovávala pod sedadlem.

	„Vím, že to, co se dneska stalo, bylo opravdu strašidelné,“ řekl Rapp a naklonil se k ní. „Většina lidí na světě je dobrá. Ale někteří nejsou.“

	Dál na něj zírala, avšak strach poněkud ustoupil. Byla houževnatá, po matce. A vlastně i po otci.

	„Jak poznáš, kteří jsou špatní?“ zeptala se po chvíli.

	Rapp potlačil úsměv, který by byl vzhledem k závažnosti tématu nepatřičný. Alespoň s ním mluvila. Po tom, čím kvůli němu prošla, to bylo velké vítězství.

	„Špatní jsou ti, kteří tě chtějí podvést. Nebo ti něco ukrást. A někteří – jako tamti muži – ti dokonce chtějí ublížit. Dobří se snaží pomáhat.“

	„Co ten Američan? Ken? Ten je dobrý?“

	Rapp si chvilku mnul čelo, jenže odpověď nepřicházela. Uvažoval nad lží, ale nedokázal se k ní přinutit. Nebyla její chyba, že se narodila do tohoto světa, a realitě se nedalo uniknout.

	„Upřímně řečeno, nevím.“

	„Ale –“

	„Anno,“ napomenula ji matka. „Říkal, že neví.“

	Dívka sklopila oči. „Dobře.“

	„Víš co?“ začal Rapp s mírným pocitem viny, že pro ni nemá lepší odpověď. „Myslím, že by ses měla jít seznámit s piloty. A pověz jim, že jim vzkazuju, ať tě nechají řídit.“

	Podívala se na matku, která přikývla, a zmizela v uličce. Rapp si nebyl jistý, jestli ji tak zaujala možnost ovládat letadlo, nebo od něj chtěla prchnout. Nejspíš v tom bylo obojí.

	„Děti občas kladou těžké otázky,“ podotkla Claudia. „To ano.“

	Opřel se lokty o kolena a poprvé od příjezdu do Afriky si ji pořádně prohlédl. Od posledního setkání v Řecku jí vybledla opálená kůže, což zdůraznilo tmavé oči ve tvaru mandlí. Bylo jí šestatřicet, ale jako by je dělil výraznější věkový rozdíl. Rapp vypadal starší kvůli desítkám let na pouštním slunci a v písečných bouřích a vzpomínkám na mrtvé přátele a protivníky.

	Letadlo sebou trhlo a Claudia se ohlédla k pilotní kabině. Když se obrátila zpátky k němu, neměla výraz, který očekával. Vlastně se v jejích rysech ani trochu nevyznal.

	„Oni ji opravdu nechali řídit.“

	„Myslíte?“

	„Lidi dělají, co jim řeknete, že ano?“

	„Většinou.“

	„A když ne?“

	Opřel se, protože náhle potřeboval určitý odstup. „Byla jste s Louisem dost dlouho. Měla byste o mně vědět svoje.“

	Přešla do francouzštiny, která pro ni byla přirozenější. „Ne. Vy jste jiný než Louis.“

	Nebyl si jistý, jak to myslela. Pokládala ho za lepšího člověka? Horšího? Její manžel byl nelítostný psychopat, který za odpovídající částku zavraždil kohokoli. Rapp se od něj do značné míry lišil. Zvnějšku to však nemuselo být patrné. Ve skutečnosti ze světa sprovodil mnohem víc lidí než její muž.

	Rozdíl spočíval v jemných odstínech motivace.

	„Díky, že jste nás zachránil,“ pronesla nakonec. „Zase.“

	Zavrtěl hlavou. „Byla to moje chyba, Claudie. Měl jsem zařídit, aby vás nebylo možné najít. Něco jsem přehlédl.“

	„Nikdo nemůže doopravdy zmizet. Tohle si pamatuju ze svých dob…“

	Na okamžik se odmlčela. „Ve vaší branži.“

	„Ale stejně –“

	„Někteří Louisovi nepřátelé mají ohromné prostředky, Mitchi. S tím nic nenaděláme.“

	Neodpověděl, neboť jí nechtěl prozrazovat, že cílem je on, ne její mrtvý manžel. A třebaže se mýlila ohledně pohnutek, v souvislosti s prostředky měla pravdu. CIA disponovala těmi nejlepšími odborníky a muži, kteří pracovali na jejím případu, si dobře uvědomovali, že je Rapp sleduje. Představa, že by akci proti ní dokázalo zosnovat ruské podsvětí nebo Islámský stát, byla značně přitažená za vlasy. Protivníci by potřebovali někoho uvnitř agentury nebo organizaci s dostatečným záběrem na prověření všech vydaných pasů, prodaných domů a otevřených bankovních účtů na celém světě.

	Ne, všechno ukazovalo na ruskou tajnou službu. Ale proč? Rusům pochopitelně záleželo na tom, kdo v Pákistánu vládne, ale jak by jejich záměrům prospělo zhoršení bezpečnostní situace kolem tamního jaderného arzenálu? Zdálo se, že kvůli případné odměně se nevyplatí riskovat. Ani Maximu Krupinovi.

	„Nevím, co mám dělat, Mitchi. Já si to zasloužím. Když si Louise někdo najal, nestřílela jsem já, ale skoro jako by to tak bylo. Podílela jsem se na tom a vynášelo mi to zisk. A pořád vynáší. V bance mám desítky milionů dolarů. Samé krvavé peníze. Ale Anna je nevinná. Potřebuje ochranu.“

	Rapp dlouze vydechl. Nechápal, jak mohl čekat, že se tomuto problému vyhne. Zbožná přání mu obvykle nekomplikovala život.

	„Nešlo o vás, Claudie. Někdo chtěl zneklidnit mě.“

	„Proč by k tomu využívali mě? Už jste se mi postaral o nový život. Nic mi nedlužíte. Proč by si mysleli, že vám na mně záleží?“ Protože záleželo. To jí však nechtěl říkat.

	„Nevím.“

	„Pokud se to netýkalo Louise a muži, kteří v tom měli prsty, jsou mrtví, znamená to, že nás berete domů?“

	„Ne. Potřebuju se ujistit, že vaše krytí vydrželo a že v téhle operaci nikdo nepokračuje. Letadlo mě vysadí a vás pak vezme do Washingtonu. Na letišti vás vyzvedne důvěryhodný člověk jménem Mike Nash a odveze vás do mého bytu. Tam budete v bezpečí, než dám ty věci do pořádku.“

	„Tím myslíte, že zabijete všechny zúčastněné.“

	Kdyby hovořil se svou zesnulou manželkou, v tomto bodě by se začal vykrucovat. Nyní to však nemělo smysl. Claudia chápala, jak to chodí. „Ano.“

	„Můžu vám pomoci?“

	„Mám dojem, že to zvládnu, ale díky.“

	„Víte, zvládla bych to. I když to nerada říkám, byla jsem dobrá v tom, co jsem dělala.“

	„Já vím,“ přisvědčil. „A kdybych stoprocentně nevěřil svému týmu, využil bych vaší nabídky.“

	Natáhla se a položila svou ruku na jeho. „Měla bych být za mřížemi nebo mrtvá, Mitchi. Místo toho bydlím v tom nejkrásnějším domě, který jsem kdy viděla, na tom nejkrásnějším místě, kde jsem kdy byla. Anna chodí do báječné školy a má skvělé nové kamarády. Ráda bych vám to nějak splatila.“

	Rappovi zapípal telefon a on k němu sklopil oči. Předpokládal, že přišla aktuální informace o týmu, který po něm zahladí stopy. Byla to však výhrůžka. Jenomže ne od Pákistánců nebo Rusů. Dostal varování, že pokud se nerozmyslí během hodiny, na kuchyňské lince bude mít růžový laminát.

	Rapp zvedl zrak ke Claudii. „Myslíte tu nabídku vážně?“ „Samozřejmě.“

	Obrátil k ní telefon a ukázal jí zprávu. „Dodělávám dům za Washingtonem a z téhle ženské mi jde hlava kolem. Na zítřek vám s ní domluvím schůzku. Potom už chci na tohle téma slyšet jenom to, že klíč je pod rohožkou.“
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	ISLÁMÁBÁD

	PÁKISTÁN

	Gríša Azarov odhodlaně kráčel vestibulem islámábádského hotelu Marriott. Bylo po půlnoci, takže skoro nikoho nepotkal. Unaveně vypadající anglický pár uděloval v koutě pokyny poslíčkovi a na recepci měla službu pohledná mladá žena. Periferním viděním zaznamenal muže, který procházel dveřmi, ale okamžitě ho označil za neškodného. Ředitel hotelu.

	„Jsme rádi, že jste se vrátil, pane.“

	Azarov zdvořile přikývl, ale nezastavil se. Měl podezření, že ředitel zůstal tak dlouho vzhůru jen proto, aby ho pozdravil a ubezpečil se, že Azarovovu příjezdu byla věnována náležitá pozornost.

	Výtah byl podle očekávání prázdný a on do štěrbiny zasunul klíč od nejvyššího patra. Jako obvykle mu v hotelu pronajali to nejluxusnější apartmá na účet ruské poradenské firmy v oblasti energetiky, jejímž byl prezidentem. Společnost financoval Maxim Krupin s pomocí oligarchů, kteří tvořili podstatnou část seznamu klientů.

	Byla to zástěrka, která mu umožňovala přijímat bez zábran značné peněžní částky, cestovat do nebezpečných koutů světa, aniž vyvolal podezření, a setkávat se nepozorovaně s bohatými a mocnými muži. Po deseti letech v oboru se krycí operace změnila víceméně ve skutečnou práci. Najímal nejnadanější ekonomy a geology, mezi jeho zákazníky se zařadily firmy jako Exxon, BP a Aramco, a získal dostatek zkušeností, aby obstál v místnosti plné těžařských inženýrů.

	Azarov vyšel z výtahu a pomocí karty, kterou mu poslali, otevřel apartmá. Hlavní pokoj se příliš nelišil od vestibulu – honosná kombinace mramoru, vzácných dřev a drahých koberců.

	Uprostřed byla podlaha snížená a v konferenčním prostoru stála křesla a gauče kolem skleněného stolu. Z křesla nejdále od dveří vstal jediný přítomný muž a na pozdrav se lehce uklonil.

	Mariu Postanovi bylo jednapadesát, plešatěl a na sobě měl nepadnoucí oblek, který naznačoval neustálé změny váhy. Byl to další z Krupinových mimovládních „poradců“ a ve službách ruského prezidenta působil ještě déle než Azarov. Jeho vliv se uplatňoval především v technické oblasti.

	„Slyšel jsem správně, že pro mě máte nějaké informace?“ otázal se Azarov a zamířil k baru. Tam na něj vedle složitého aranžmá z čerstvých květin a osobního vzkazu od ředitele čekala láhev bourbonu Blanton’s Gold Edition.

	„Myslím, že byste náš rozhovor měl absolvovat s čistou hlavou,“ podotkl Postan.

	„Naopak, Marie. Naše setkání považuji za mnohem snesitelnější se sklenkou v ruce.“

	Třebaže se Azarov dozvěděl, že na něj bude Postan čekat, neprozradili mu, o čem se bude hovořit. Nebylo to však těžké odhadnout. Když se Postan dostavil osobně, znamenalo to, že přináší zprávu příliš citlivou na to, aby ji svěřoval šifrovaným linkám.

	„Přijel jste, abychom probrali chystanou operaci proti Rappovi?“

	Postan přikývl a Azarov se rozhodl předvést trochu zvědavosti. „Než začneme, Marie, co kdybyste mi pověděl, co se stalo v Jižní Africe?“

	Muž se nervózně rozhlédl po prostorné místnosti. Nesl zodpovědnost za naplánování akce pod bedlivým dohledem Maxima Krupina. Problém spočíval v tom, že zatímco úspěchy si Krupin beze zbytku přivlastňoval, od případných selhání se rychle distancoval.

	„Ilja Gusev byl zabit a s ním dva Iráčani, které měl k ruce. Nájemný zabiják, který vystupuje pod jménem Kent Black, zmizel. Další podrobnosti se mi zatím nepodařilo zjistit.“

	„Aha,“ poznamenal Azarov, usadil se na gauč a rozpřáhl ruce na opěradlo. „A chcete je znát?“

	Postan pořád stál a shlížel na něj. „Nerozumím.“

	„Je to jednoduchá otázka. Chtěl byste vědět, co se stalo?“ „Nechápu, jak –“

	Azarov ho umlčel zdvižením ruky. „Kent Black se ve skutečnosti jmenuje Steve Thompson. Když v branži začínal, pracoval na jedné operaci v Nikaragui. Protistranu tam zastupoval Louis Gould. Thompson prověřil situaci a zjistil, že Gouldova bývalá manželka se přinejmenším okrajově zná s Rappem. Thompson není hloupý, ani nechce spáchat sebevraždu, a tak se můžeme domnívat, že se spojil s Rappem, aby se postaral, že na

	sebe akcí proti Claudii Gouldové nepřivolá odplatu CIA.“

	Postan vytřeštil oči. „Mluvil jste o tom s Krupinem?“

	Azarov zavrtěl hlavou. „O Thompsonově účasti jsem se dozvěděl teprve až teď.“

	„Takže to, o čem mluvíte, je jenom spekulace.“

	Azarov se místo odpovědi napil a zkoumavě se na Postana zahleděl. Třebaže ho nesnášel, mimoděk s ním soucítil. Na podobné operace Postan neměl kvalifikaci. Krupin se měl obrátit přímo na Azarova, jenže tomu zabránila prezidentova posedlost utajováním. A tak se nyní ocitli ve velmi nebezpečné situaci – a mohli si za to úplně sami.

	„Ano,“ odvětil Azarov, protože se nechtěl přít. „Jenom spekulace.“ Natáhl ruku. „Máte pro mě něco?“

	Postan z kapsy vytáhl flash disk a předal jej.

	„Jsou tam plány na zajetí Rappa ve Faisalábádu?“

	„Ano. Co nevidět dorazí do Pákistánu. Naše operace pokračují hladce od té doby, co je pryč, a možná je budeme muset zastavit, kdybyste ne –“

	Azarov ho znovu zarazil zdviženou dlaní. „Pokud je tam všechno, co říkáte, není nutné nic vysvětlovat.“

	Postanova nervozita náhle přešla v hněv. Bohatý a mocný muž nebyl zvyklý, aby s ním někdo mluvil jinak než s úctou. Kromě toho chtěl mít za všech okolností dění pod kontrolou a podléhal náhlým záchvatům vzteku. Podřízení a příbuzní z něj měli hrůzu.

	„Myslíte si, že jste nad věcí, viďte, Gríšo? Že jste pro Krupina něco jako syn? Ujišťuji vás, že to tak není. Můžete snad pro něj udělat něco, co já nezvládnu? Vedení krycích firem, praní špinavých peněz, okamžité reakce na vývoj technologií a změny mezinárodního práva? Jste jenom vrah, Gríšo. Nic zvláštního…“

	Postan pokračoval ve slovních výpadech, ale Azarov ho už neposlouchal. Vstal z gauče a odebral se za barový pult v zadní části místnosti. Přikrčil se, jako kdyby hledal led, a z pouzdra v levém podpaží vytáhl pistoli.

	„Posloucháte mě, Gríšo? Dokážete vůbec pochopit, co vám povídám?“ Azarov vstal a zdvořile se usmál. „Snažím se. Pokračujte, prosím.“

	Pustil vodu a naplnil jí vestavěný tlumič. Navzdory všudypřítomnému luxusu měla místnost poměrně tenké zdi. První výstřel byl zpravidla trochu hlasitý a voda ještě více přispěla ke snížení hluku.

	Azarov nedával pozor, co Postan říká, ale uvítal náhlé zmlknutí, když zvedl zbraň. Muž na okamžik strnul a potom vyrazil ke dveřím. Azarov ho sledoval přes mířidla a počkal s výstřelem, až bude mimo koberec na mramorové podlaze, která se snáze čistí.

	Podzvuková kulka zasáhla zátylek a Postan upadl dopředu obličejem na zem. Azarov odložil pistoli na bar a z koše u svých nohou vytáhl pytel na odpadky.

	Přetáhl pytel přes Postanovu hlavu a zavázal jej pevně kolem krku, zčásti aby minimalizoval nepořádek a částečně aby zajistil, že muž bude doopravdy mrtvý. Jeho zbraň ráže .22 byla mimořádně tichá, ale postrádala průraznost.

	Podlahu vytřel navlhčenou utěrkou. Vrátil se na gauč a sotva stačil projít obsah flash disku, než mu zazvonil telefon.

	„Ano?“

	„Schůzka už proběhla a skončila tak, jak jsem požadoval?“ Hlas Maxima Krupina.

	„Ano.“

	„A prošel jste informace, které jsem poslal?“

	„Jenom velice zběžně, pane.“

	„Zato já jsem se jimi zabýval dost podrobně.“

	Nepochybně to mělo vyjadřovat víc sebedůvěry, než kolik jí ve skutečnosti cítil. Krupin byl génius politických intrik, ale neměl praktické zkušenosti z operací. Pár let působení v KGB prezentoval jako cosi z amerického dobrodružného filmu, jenže realita byla úplně jiná. Měl na starosti sledování disidentů a jen zřídka nařídil likvidaci mladého idealisty nebo stárnoucího nespokojence. O lidech jako Mitch Rapp neměl nejmenší ponětí.

	„Myslím, že s tím plánem budete nadmíru spokojený, Gríšo.“

	Azarov si dopřál doušek bourbonu a vychutnával jej, zatímco zvažoval odpověď. „Mám obavy ze spolupráce s pákistánským Tálibánem, když

	Rappa podpoří Scott Coleman a jeho lidé.“

	„Tálibánci podrobně znají místní poměry a jsou ochotni položit život za dosažení vašeho cíle.“

	„Myslím, že Colemanův tým se taky důkladně obeznámí s operačním prostředím. A určitě mezi nimi není nikdo, kdo by se neobětoval za kolegu. Kromě toho mají vynikající výcvik, mluví stejnou řečí jako Rapp a už s ním úspěšně absolvovali dlouhou řadu akcí.“

	„Vybral jsem ty muže osobně,“ poznamenal Krupin, do jehož hlasu začal prosakovat hněv. „Nejen kvůli jejich výkonnosti, ale také s ohledem na zápal pro misi.“

	To byla samozřejmě naprostá lež. Krupin muže vybral proto, že s ním neměli žádnou prokazatelnou spojitost. Dovednosti či jejich nedostatek byly přinejlepším druhotné.

	„Děkuji, že jste se na věci podílel osobně,“ řekl Azarov, jenž pochopil, že pokračování rozhovoru ničemu neprospěje. „Vím, že máte nabitý program.“

	„Není zač, Gríšo. Moje priorita číslo jedna je, abyste byl spokojený. Důležitější je snad už jen vaše štěstí. Neustále prokazujete svou hodnotu. Jak bych vám mohl vyjádřit uznání?“

	Tato otázka zazněla během jejich vztahu již mnohokrát, ale bylo stále těžší na ni odpovídat. Další auto? Kromě jiných měl Bugatti Veyron ve skladišti v Kanadě a Bentley Continental v garáži za Ženevou. Další dům? Měl čtyři – a do tří se už pár let nepodíval. Jedinou věc, kterou by si doopravdy přál, mu prezident neposkytne. Svobodu.

	„Jste velmi štědrý, pane. Dejte mi, prosím, čas, abych si to rozmyslel.“ „Jistě.“

	Spojení bylo přerušeno a Azarov odložil telefon a podíval se na tělo na podlaze.

	V jistém smyslu Krupinovi a jemu podobným záviděl. Byli obdařeni neukojitelným apetitem, který si žádal neustálý přísun potravy. Peněz, moci, majetku, žen. Nikdy neměli dost. Místo miliardy eur potřebovali dvě. Po slušnost devadesáti procent obyvatelstva bylo nutné zvýšit na stoprocentní. Krupin a oligarchové se hnali do posledního dechu a ani na chvilku nezapochybovali, nezamysleli se ani nezalitovali. Nenapadlo je, že existují nějaké stránky života mimo rámec jejich jednoduché filozofie pořád víc.

	Azarov měl dlouho dojem, že se topí. Nezachvacovala ho však panika, kterou většina lidí spojuje s tímto druhem konce. Spíš se mu zdálo, že ho zalévají vlny ze studené nekonečné temnoty dole. Cesta vpřed byla prázdná. Neměl nic, co by chtěl. Nic, za co by stálo bojovat.

	Nyní se však dostavil zvláštní pocit, jako by mu žilami proudil adrenalin. Brzy se postaví Mitchi Rappovi, muži, jemuž se celý dospělý život vyhýbal. Nikdy neměl důvod ke střetu, ale když byl teď nevyhnutelný, Azarov náhle prožíval… co vlastně? Vzrušení? Strach? Tato neobratná slova pro něj neměla valný význam. Něco však cítil. Něco rozbije – nebo možná zničí – existenci, v níž zůstal uvězněný.
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	FAISALÁBÁD

	PÁKISTÁN

	Rapp se neobtěžoval vysunout schůdky letadla a místo toho vyskočil na přistávací dráhu a rozběhl se k autu parkujícímu na jejím okraji. Modrou oblohu a chladný vánek v Západním Kapsku, nyní vzdáleném tisíce kilometrů, vystřídalo dobře známé pákistánské horko a žlutý opar.

	Od letového plánu do Islámábádu se bez vysvětlení odchýlili a přistáli ve Faisalábádu o dvě stě padesát kilometrů jižněji. Podle toho, že za špinavým čelním sklem Hondy Civic zahlédl sotva patrnou blonďatou hlavu, usoudil, že na něj nečekají dobré zprávy. Scott Coleman byl bývalý člen komanda Navy SEALs a ředitel soukromé firmy SEAL demolice a záchranné práce, která existovala především proto, aby Rappovi poskytovala podporu při akcích, o nichž by raději neměly být žádné záznamy.

	„Docela teplo, viď?“ nadhodil Coleman, jakmile Rapp vklouzl na sedadlo spolujezdce. „Meteorologové tvrdí, že odpoledne bude přes dvaačtyřicet stupňů.“

	Většinou o počasí nehovořili, ale podobné údaje bylo třeba vzít v potaz při plánování operací. Horko přinejmenším ovlivní rychlost, vytrvalost a přesnost. A v nejhorším případě může i zkušeného pouštního agenta postihnout úžeh a dehydratace.

	„Degradovali tě na řidiče a zapomněli mi o tom říct?“ zeptal se Rapp a otočil na sebe jeden průduch klimatizace, zatímco zrychlovali směrem k hlavnímu tahu. Svěřil Colemanovi velení a očekával, že ho vyzvedne někdo z místního týmu CIA. 

	„Máme spolehlivé zprávy, že za pár hodin přes město pojede atomovka a že se jí pokusí zmocnit Al-Badr.“

	„Ne Islámský stát?“

	„Islámský stát? Ne, proč?“

	„Jen tak,“ odvětil Rapp. „Ale proč Al-Badr? To je druhořadá kašmírská skupina. Co dělají ve Faisalábádu?“

	„Nemám ponětí. Řeknu ti, Mitchi, že je to čím dál horší. V Pákistánu je tisíc teroristických organizací a všechny do jedné by chtěly jaderné zbraně, které armáda vozí sem a tam. Jestli někdo co nejdřív nesrovná tu podělanou vládu do latě, někdo se hlavice zmocní.“

	Během let se s Colemanem dostávali do nebezpečných situací, ale takhle rozrušeného ho Rapp ještě nikdy neviděl.

	A nemohl se mu divit. Pákistán se změnil v rozvrácenou zemi se skoro dvěma sty miliony obyvatel a více než stovkou jaderných hlavic – z nichž mnohé teď byly v pohybu. Jakákoli chyba by neznamenala jen jejich osobní selhání, ale smrt milionu lidí v atomovém hřibu. Právě takové problémy Rapp celý život vyhledával a Coleman se jim celý život snažil vyhnout.

	„Kdo nám dodal ty zprávy?“

	„Redstone.“

	Rapp mlčky přikývl a Coleman odbočil na cestu, která hustou zástavbou Faisalábádu směřovala na sever. Redstone patřil k jejich špičkovým kontaktům v oblasti a zastával vysoké postavení v pákistánské výzvědné službě. Ačkoli se v minulých letech párkrát zmýlil, většinou byly jeho informace spolehlivé.

	„Když se zapojíme, nenarušíme operaci ISI?“ zeptal se Rapp, čímž měl na mysli pákistánskou obdobu CIA.

	„Nemyslím si,“ odpověděl Coleman. „Podle Redstonea ISI úplně paralyzovalo, když jsi zabil jejího ředitele. Všichni se teď snaží urvat co nejlepší postavení a hrají to na obě strany mezi generálem Širáním a prezidentem. Riziko, že by jim někdo mohl ukrást atomovku, je teď prakticky ne zajímá.“

	„Kolik hlavic teď sledujeme?“

	„Víme o třinácti, které jsou teď v pohybu. Zatímco jsi byl pryč, jsme zjistili, kde jsou uskladněné další dvě, takže máme přehled o pětatřiceti. Analytici odhadují, že dalších pětadvacet je namontovaných na raketách, a proto by se s nimi obtížně manipulovalo.“

	Rapp to v duchu rychle propočítal. „Takže zbývá zhruba třicet, o kterých nevíme.“

	Coleman přikývl. „Včetně té, o které právě mluvíme. Neměli jsme o ní tušení, dokud nás neupozornil Redstone.“

	S tímto problémem se potýkali už několik let. Pákistánská armáda byla paranoidní ohledně toho, že by Američané nebo Indové získali přehled o jejím jaderném arzenálu, a tak jej převážela na nákladních autech, železničních vagonech i korbách soukromých aut. Existovaly dokonce důvěryhodné zpravodajské informace o tom, že jedna taktická hlavice putovala čtyři sta padesát kilometrů na tandemu motocyklu.

	Situace byla odjakživa nebezpečná, ale pákistánská armáda ji měla víceméně pod kontrolou. Přesuny byly pečlivě koordinované a zbraně navíc bývaly částečně rozmontované a přepravovaly se po částech, z nichž žádná nemohla způsobit nukleární explozi.

	V kterýkoli den se tedy zemí pohybovala jedna či dvě jaderné hlavice pod dozorem speciálně vytvořené armádní divize. Nyní tento hloupý, avšak obstojně vedený program ležel v troskách. Zbraně připravené k výbuchu si nahodile předávali nižší důstojníci a ve dvou potvrzených případech i civilisté. Jedna hlavice, kterou sledovali, se momentálně nacházela v garáži vysloužilého kapitána. Průzkumnému týmu se podařilo prostrčit kameru v optickém vláknu ventilační mřížkou a agentura získala neuvěřitelnou fotografii plně funkční jaderné hlavice vedle pytle golfových holí. Pravděpodobnost, že se situace vymkne kontrole, byla v tuto chvíli takřka stoprocentní.

	„Už jsme tady,“ řekl Coleman a zahnul do vedlejší ulice. Navolil na svém telefonu kód a rezavá vrata před nimi se otevřela. V hale stály tři motokrosové motocykly, a jakmile zaparkovali naproti nim, Rapp vystoupil z auta. Vrata se začala zavírat a o chvilku později stáli v přítmí, do něhož svítila jediná žárovka pod stropem.

	„Ulice jsou trochu užší než v Islámábádu a doprava zhruba stejně hustá jako v Láhauru. Takže pokud nevíme, jak rychle se budeme muset přemisťovat a kam přesně jedeme, napadlo mě, že asi nejlepší budou motorky.“

	Joe Maslick, jeden z Colemanových nejlepších mužů, opíral svou urostlou postavu o rám dveří vpravo od Rappa. Jakmile si navzájem ověřili své identity, spustil ruku z pistole pod propocenou košilí.

	„Jaká je situace?“ zeptal se Rapp a vykročil za ním do vedlejší místnosti.

	Dům budil dojem, jako by v něm dříve sídlil obchod se smíšeným zbožím, a podél stěn dosud stály prázdné regály a pulty. Velká výloha vpředu byla zatemněná a světlo jí pronikalo jenom v místech, kde oprýskala barva.

	„Máme kamery na budovách u všech hlavních městských bran. I když se nám nedostává lidí, u některých dalších hlídkují naši muži. Nezapomínej, že většina nejsou bojovníci. Posbírali jsme je všude, kde se dalo.“

	„Co vrtulníky?“

	„Jeden v pohotovosti.“

	„Něco nového od Redstonea?“ zajímal se Coleman. „Jo. Prý hledáme náklaďák na ovoce a zeleninu.“ „Popsal nám ho?“ zeptal se Rapp.

	„Ještě líp. Máme poznávací značku. Rozeslal jsem ji jako esemesku všem našim lidem.“

	„Máme nějaké informace o tom, kde se Al-Badr chystá zaútočit?“

	„Ne. Ale je tu pár kvalifikovaných odhadů.“ Maslick ukázal k velké satelitní fotografii na podlaze. Světlo právě tak postačovalo na rozpoznání detailů.

	„Pomohlo nám, že je to náklaďák. Hodně ulic je moc úzkých na to, aby jimi projel, takže je můžeme vyloučit.“ Místo ukazovátka použil ulomenou automobilovou anténu, kterou našel na zemi. „Máme lidi na střechách tady, tady a tady. Uznávám, rozmístili jsme je daleko od sebe, ale domy stojí tak těsně jeden vedle druhého, že s přesuny nebude problém. Ty soustředné kruhy kolem jejich pozic vyznačují, kam se můžou dostat v minutových intervalech.“

	„Co pákistánští vojáci?“ chtěl vědět Rapp.

	„Policie a armáda hlídkují na větších náměstích a hlavních křižovatkách,“ odpověděl Coleman. „Všechny ty politické zmatky vyvolávají neklid mezi občany. Vojáků ale není mnoho. Jenom mají ukázat sílu, aby se lidé nebouřili.“

	„Vědí, že jsme tady?“

	„Armáda a policajti? Ne, což nám v tomhle městě vyhovuje. Velící generál a velitel policie mají svoje vlastní kšefty. Napadlo nás, že bychom je podmazali, ale ani jeden není dost spolehlivý ani schopný, aby se to vůbec vyplatilo. Dávají si pozor, aby nepřišli k úhoně, a vyčkávají, jestli z toho vyjde vítězně armáda, nebo vláda.“

	„Takže se na ně nemůžeme spoléhat, že nám pomůžou?“

	„Rozhodně ne. Spíš nám budou překážet.“

	Jednoduchá vysílačka ležící na podlaze se s praskáním probrala k životu.

	„Pozorovatel osm základně. Volám základnu.“

	Maslick sáhl pro přístroj a ukázal červené číslo 8 na mapě. „Tady základna. Co máte?“

	„Vidím cíl. Jede na severovýchod po cestě z Okary, nedaleko místa, kde ulice mění jméno. Provoz je hustý. Myslím, že mu budu stačit pěšky.“

	Maslick se podíval na Rappa, jenž krátce kývl. „Běžte za ním. A dejte nám vědět, kdyby odbočil.“

	Coleman už zamířil k motorkám a vytáhl zpoza nich bednu s vybavením. Rapp šel za ním a Maslick zavolal pilotovi helikoptéry, ať se připraví ke startu.

	Těžké neprůstřelné vesty nepřipadaly v úvahu, stejně jako kožené kalhoty a bundy. Bylo prostě moc horko a jízda mohla snadno přejít v přestřelku s honičkou. Rapp si přes khaki plátěné kalhoty natáhl horolezecký postroj a zakryl jej vytaženou košilí. Podpažní pouzdro by bylo příliš nápadné, a tak se uchýlil ke stejnému modelu, jako když šel doma běhat – kompaktní pistoli Glock 30 schoval do ledvinky.

	Coleman do cyklistického batohu uložil větší zbraň a vzal si přilbu, která skryje jeho blonďaté vlasy a světlou kůži. Rapp již několik let vyhrožoval, že Colemanovi pořídí permanentku do solária a krabici barvy na vlasy, ale bývalý příslušník SEALs stále odolával.

	„Zkouška spojení,“ řekl Rapp, nasadil si krční mikrofon a do ucha zasunul sluchátko.

	„Slyším tě,“ odpověděl Coleman přes vysílačku vestavěnou do přilby.

	„Hlasitě a jasně,“ přidal se Maslick o chvilku později.

	„Zkusím se dostat za ně. Scotte, ty to vezmi ze severu.“

	„Rozumím. Uvidíme se za pár minut.“

	Rapp přehodil nohu přes nejbližší motocykl a nakopl ho k životu. Vrata se začala otevírat, a když byla asi sto dvacet centimetrů nad zemí, přikrčil se a na plný plyn vystřelil do uličky.
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	„Americký zvěd zpozoroval náklaďák a jde za ním.“

	Gríša Azarov hlasu ze sluchátka neodpověděl a stálým tempem pokračoval v chůzi opuštěným výrobním závodem. Dvacet tři metrů. Spočítal, jak dlouho by mu trvalo přeběhnout tento prostor, pokud by odstartoval ze stoje, a pak se přesunul k obrovskému stroji, který zabíral většinu jedné strany dílny.

	„Opakuji. Americký zvěd zpozoroval náklaďák a jde za ním.“

	Azarov při přechodu do další části budovy zapnul mikrofon. „Rozumím. Povězte řidiči, že může odbočit.“

	Zastavil se a obhlédl halu – nepoužívané rezavějící stroje, uprostřed pozůstatky prosklené kanceláře, neodklizené hromady provozního odpadu.

	Neměl ponětí, čím se továrna zabývala ani proč výroba skončila. Netušil, jestli řidič nákladního vozu, který teď nevyhnutelně směřoval k němu, je muslimský fanatik, školený agent nebo nevinný dopravce ovoce a zeleniny. Nevěděl nic moc o okolí, provozu v danou hodinu ani síle místních strážců zákona. Musel předpokládat, že těmto detailům byla věnována dostatečná pozornost, a důvěřovat Krupinovým pozorovatelům, že mu předají spolehlivé informace o muži, s nímž se zanedlouho střetne v boji na život a na smrt.

	Azarov došel pod jeřáb, který se tyčil ke stropu, a přejel po něm pohledem, než sklonil oči ke skupině mužů z Blízkého východu v zadní části budovy. O jejich úkolech neměl přesné informace a dozvěděl se jen to, že mu nepomůžou. Vzhledem k jejich počtu a vybavení se zdálo, že mají něco vyložit z vozu, který zanedlouho přijede. A třebaže se o tom výslovně nehovořilo, bylo celkem jasné, že onou věcí bude jedna z jaderných hlavic putujících nahodile po Pákistánu.

	Azarov cítil, jak mu srdce buší v hrudi a krev pulzuje v uších. Za normálních okolností mu během operací tep skoro nezrychloval, což byl důsledek roků fyzického a psychologického výcviku. Jenomže tohle sotva byla běžná akce. Teroristé, které dodal IS, a nedostatek informací měli za následek mučivou nepředvídatelnost. Potenciální přítomnost jaderné hlavice otevírala daleko širší spektrum možností, než na jaké byl z minulosti zvyklý. A především se blížil Mitch Rapp.

	Celý scénář byl šílený. Sám Azarov by věnoval několik měsíců osobnímu plánování střetu: prošel by ulice, stanovil ústupové trasy, prolomil šifru Rappovy rádiové komunikace. Vlákal by legendárního agenta CIA do pasti bez přístupu posil a postavil ho proti obrovské přesile.

	Místo toho stál osamoceně v neznámé budově vyzbrojený jen pistolí a jediným náhradním zásobníkem.

	Maxim Krupin by nepochybně řekl, že je vyloučeno připravit propracovanější plán, aniž by varovali Američany, a že je Azarov moc ustrašený. Tyto námitky však vyznívaly hluše. Ve skutečnosti se Maxim Krupin chystal na něco tak temného, že nemohl riskovat sebemenší možnost prozrazení.

	A z toho vyplývaly další znepokojivé otázky.

	Muslimy pochopitelně čeká hromadná poprava, až splní svůj účel. Jenže co on? Azarov předpokládal, že si udržel důvěru ruského prezidenta, ale upnout se k tomuto přesvědčení příliš zoufale by bylo pošetilé. Marius Postan patřil ke Krupinovým nejnepostradatelnějším lidem, a přece nyní spočíval na dně Arabského moře.

	Vysílačka znovu ožila a tentokrát zazněl výrazně britský přízvuk. Jeden z těch šílenců, co opustili svůj svět, aby bojovali v barbarské válce, do které jim nic nebylo. „Tři muži na motorkách odjíždějí ze skladiště na Jaranwala Road. Jeden míří ke Canal Road a další k Jhang Road. Nákladní auto by měli dostihnout během pěti minut. Třetí Američan jede na severozápad.“

	Azarov mlčky přikývl. Dvojici, která pronásleduje náklaďák, nejspíš tvoří Mitch Rapp a Scott Coleman. Budou muset improvizovat, až zjistí, že změnil směr. Zbývající motocyklista je Joe Maslick, bývalý člen Delta Force. Po nedávném zranění ramene se stačil uzdravit jen na zhruba devadesát procent, takže bylo logické vyslat ho k vrtulníku, který CIA měla připravený na předměstí.

	Azarov vytáhl z pouzdra zbraň a naposledy ji zkontroloval. Rapp se objeví co nevidět.
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	Rapp na několika volných metrech zrychlil, jenže pak se musel prudce vyhnout dodávce. Skoro vjel na hustě zaplněný chodník, a když se natlačil mezi lampu a kombík Toyota, urazil mu boční zrcátko.

	Situace byla nepříjemnou směsicí všeho, co si s Pákistánem spojoval: horka, výfukových zplodin a zmatku. I v politicky relativně stabilních dobách země představovala jednu z největších hrozeb moderního světa – beznadějně zkorumpované vosí hnízdo plné roztříštěných teroristických skupin, nevyzpytatelných vládních úředníků a chabě sledovaných nukleárních zbraní.

	„Odbočuju na Canal Road,“ ozval se mu v uchu hlas Scotta Colemana. „Rozumím.“

	Rappovy dlouhé vlasy nasákly potem, visely mu před očima a ztěžovaly výhled. Ozbrojený voják na nároží mu náhle věnoval příliš velkou pozornost, a tak Rapp zatočil do uličky vlevo. Pro auta byla moc úzká, což mu umožnilo nabrat rychlost mezi chodci, kteří se před ním tiskli zády ke zdem. Nevýhodou bylo, že navigace na řídítkách ztratila družicový signál.

	„Uhnul jsem z Jhang Road. Asi za minutu bych měl být na výpadovce do Okary.“

	„Rozumím,“ odpověděl Coleman.

	„Masi, jak jsi na tom?“

	„Do šesti minut budu sedět ve vrtulníku. Zhruba za deset minut jsme nad vaší pozicí.“

	„Deset minut. Rozumím.“

	Rapp se ocitl na široké třídě a předjel motorovou tříkolku naloženou balíky bavlny. Coleman se nacházel o přibližně dvacet bloků severněji a mířil na jihozápad po stejné ulici jako nákladní auto s jadernou zbraní. Přijedou k sobě z opačných směrů a budou muset improvizovat. Klíčové bude jednat rychle. Vyřídit cíle a převzít kontrolu nad vozidlem. Potom se nějak vypořádat s reakcí policistů a vojáků. Plán nebyl zrovna detailní, ale nic lepšího za pochodu nevymysleli.

	„Náklaďák odbočil z Canal Road,“ ohlásil pozorovatel. „Pohybuje se na jihozápad po Karim Town Intercharge. Provoz je moc rychlý. Ztrácím ho.“

	„Zahnu doleva na Satayana Road a pojedu rovnoběžně s ním,“ oznámil Coleman. „Třeba dokážeme odhadnout, kam míří.“

	„Já odbočím na jih a zkusím se pověsit za –“

	Dodávka parkující na chodníku náhle vyjela zpátky do vozovky přímo před Rappem. Strhl motocykl doprava, prosmýkl se mezi auty a málem narazil do autobusu. Protože před sebou neměl dost prostoru a nedokázal zabrzdit, přeskočil na chodník a brzdou zablokoval zadní kolo. Chodci se rozprchli všemi směry a on se sunul ke schodům klesajícím na tržiště.

	Zastavit by nestihl, a tak zvolil opačnou taktiku. Přidal plyn a postavil se na stupačky. Když vzlétl nad schodiště, kolem zněly zděšené a rozčílené výkřiky.

	Schodů bylo jenom patnáct. Motocykl dosedl na beton pár desítek centimetrů za tím posledním a zhoupl se tak nízko, jak jen mu tlumiče dovolovaly. Ozvalo se hlasité prasknutí, následovala ztráta výkonu a motor začal nekontrolovaně kvílet ve vysokých otáčkách. Rapp vyzkoušel jednu rychlost po druhé, avšak marně. Zničil převodovku.

	Seskočil z motorky a nechal ji narazit do poštovní schránky, u níž se pak převrátila na bok. Okolo ihned začal houstnout dav a on spatřil šedohnědou siluetu policisty, který utíkal jeho směrem.

	Instinkt Rappovi velel vmísit se do zástupu. Podle jeho zkušeností by pár prvních řad kladlo symbolický odpor, ale lidé za nimi by ho přijali mezi sebe jako stádo. Neměli by tušení, co se děje a jakou v tom on hraje roli.

	Jak se policista přibližoval, bylo zřejmé, že má přinejmenším patnáct kilo nadváhy. Běžel nemotorně a před objemným břichem držel útočnou pušku. Jen zázrakem by zdolal míli za patnáct minut, aniž by vypustil duši, zatímco Rappovi na stejnou vzdálenost stačila třetina času.

	S uklidňujícím vědomím, že nehrozí vážné pronásledování, se Rapp odvrátil od narůstajícího davu a rozběhl se k poslední hlášené pozici cíle.

	„Přišel jsem o motorku,“ sdělil do krčního mikrofonu. „Přesouvám se pěšky k okarské cestě.“

	„Není ti nic?“ zajímal se Coleman. „Co se stalo?“

	„Není, a neptej se. Masi? Kde jsi ty? Moje navigace zůstala na motorce. Co nevidět ztratím orientaci.“

	„Jsem na cestě. Jedeme co nejrychleji, Mitchi.“

	Rapp se ohlédl a zjistil, že policista stojí na chodníku, předklání se a snaží se popadnout dech.

	„Já jsem ještě neuhnul ze Satayana Road,“ ozval se Coleman. „Zkus na ten mejdan dorazit včas, Mitchi, dobře?“
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	Znovu jsem zachytil cíl,“ uslyšel Scott Coleman ze sluchátka. „Vraty na jihozápadní straně vjíždí do haly na rohu Haali Street a Qaim Sain Road.“

	„Rozumím,“ odvětil Coleman a sklopil oči k navigaci na řídítkách. Dálkově se aktualizovala a po několika vteřinách mu ukázala novou trasu.

	„Budu tam asi za dvě minuty. Můžete je dál sledovat?“

	„Negativní,“ odpověděl pozorovatel. „Vrata se zavírají. Budu dál hlídat vjezd, ale tipnul bych si, že podobný je taky z druhé strany.“

	Coleman si uvědomoval, že to je skoro jisté. Pravděpodobný scénář byl takový, že řidiče uplatili, aby odbočil do haly, a že tam Al-Badr má své lidi, kteří jadernou hlavici vyloží. Kdyby akci řídil Coleman, připravil by do budovy nejméně pět automobilů a nechal je pak vyjet všechny najednou. Jedno vozidlo by sloužilo k přepravě a čtyři ke krytí.

	Na druhé straně bylo možné, že ke krytí je určena samotná budova. Náklaďák jí jen projede ve snaze setřást případné pronásledovatele.

	„Rozumím. Zůstaňte na místě,“ řekl Coleman. „Jsem tam do minuty. Můžeme posílit dohled?“

	„Na cestě jsou tři lidé, ale nevím, kdy přesně dorazí.“

	Při vzdálenostech přes půldruhého kilometru se příjezdové časy nedaly odhadovat. Provoz se neřídil žádným zřejmým vzorcem, dodávkové vozy pravidelně zablokovaly celé ulice kvůli vykládání a nehody byly spíše pravidlem než výjimkou.

	Na tom, že neměli k dispozici posily, příliš nezáleželo. Místní lidé byli nevalní střelci.

	Coleman zabočil do vedlejší uličky, zpomalil pod deset kilometrů v hodině a kličkoval mezi otrávenými chodci. Když se vynořil na druhé straně, halu měl přímo před sebou. Zdálo se, že zabírá celý blok, a převážně rozbitá okna začínala čtyři a půl metru nad zemí a končila pod střechou.

	Dorazil z opačného směru než pozorovatel. Spatřil vrata, takže přinejmenším na severní a jižní straně byly vjezdy dost široké pro nákladní auto.

	„Jsem na místě,“ ohlásil Coleman, zajel mezi dva parkující vozy a vypnul motor.

	„Rozumím,“ řekl Rapp zadýchaně. „Masi, kde jsi hergot ty?“

	„Za pár vteřin bych měl přeletět nad tebou.“

	„Dobře.“

	„Všechno mi hlaste,“ požádal Coleman. „Jdu se podívat blíž.“

	Při přecházení rušné ulice si nechal helmu na hlavě a pohyboval se co nejrychleji, aby neupoutal pozornost. V helmě mu bylo příšerné horko, jenomže nezavítal právě do turistické oblasti a s blonďatými vlasy by byl jako pěst na oko. Rapp by mu za to na brífinku po operaci určitě dal co proto.

	Na vratech visel asi dva a půl metru nad chodníkem masivní zámek. Bylo vyloučeno, aby jej někdo otevřel zevnitř, a podle koroze se možná nedal odemknout vůbec. Coleman se rozhodl vklouznout do uličky mezi východní stěnou haly a vedlejší budovou bez oken.

	Ta byla necelé dva metry široká a během nedávné stávky popelářů se v ní nahromadily odpadky. Zápach v kombinaci s horkem způsoboval mírnou nevolnost, ale zároveň bránil tomu, aby uličku lidé využívali jako zkratku.

	„Masi,“ ozval se Rappův hlas, „slyším tě za sebou. Za chvilku přejdu Aminpura Road.“

	„Vydrž… jo. Vidím tě, Mitchi.“

	„Od západu se ke mně blíží voják. Mluví do vysílačky. Vidíš ho?“

	„Potvrzuji. Taky máš před sebou dva policajty. Jdeš rovnou k nim. Měl bys odtamtud vypadnout. Když půjdeš doprava, dostaneš se do vedlejší ulice.“

	„Rozumím.“

	Coleman začal šplhat na hromadu pytlů s odpadky, což nebylo snadné, protože některé praskly a jiné mu ujížděly pod nohama. Trvalo mu skoro minutu, než se dostal k neporušenému oknu. Sklo bylo kupodivu čisté po posledním lijáku, atak k němu přiložil obě dlaně, aby při nahlížení dovnitř odstínil světlo. „Máme první informace o budově,“ uslyšel ze sluchátka pozorovatele. „Vyráběly se tam průmyslové klimatizace, dokud firma před třemi lety nezbankrotovala. Zřejmě je to jedna velká hala a dodnes tam zůstala část strojů.“

	„To můžu potvrdit,“ připojil se Coleman. „Taky je tam menší kancelářský prostor uprostřed a hromady suti.“

	Zaznamenal nějaký pohyb vzadu a sklonil se, aby lépe viděl. Protože byl v přímém slunečním světle, stíny mu připadaly zvlášť tmavé, ne však natolik, aby nerozeznal siluety. „Vidím náklaďák a nejmíň dva cíle. Vypadá to, že něco vykládají.“

	„Rozumím,“ řekl Rapp. „Masi, pěšky to mám pořád dost daleko a ti dva policajti si mě všimli. Nemohl bys mě svézt?“

	„Klidně.“

	Colemanovy oči začínaly přivykat úrovni osvětlení v hale. Zpozoroval další dva cíle, takže muži byli přinejmenším čtyři. Vytahovali z auta bedny, jenže žádná z nich nebyla dost velká na předmět, který Američan hledal.

	Hlavice byla pravděpodobně schovaná pod obyčejným nákladem. „Rozkazy?“ zeptal se Coleman do mikrofonu v helmě.

	„Na místě jsi ty, ne já,“ odvětil Rapp. „Je to na tobě.“

	V hale jako by zavládlo mírné vzrušení a tři muži se rozběhli za náklaďák. O chvíli později se zase objevili s bednou, která připomínala obyčejnou rakev z borového dřeva. Coleman dospěl k rozhodnutí. „Jdu dovnitř.“

	„Rozumím. Dávej bacha. Dorazím co nejdřív.“

	Coleman napůl sklouzl a napůl se skutálel z kupy odpadků a utíkal ke dveřím z boku haly. Zajišťoval je visací zámek menší než ten na vratech, ale úplně stejně zrezivělý. Coleman vytáhl svou pistoli SIG Sauer P226 s tlumičem a vypálil do něj jedinou ránu. Podle očekávání zámek povolil.

	Záblesk světla při vstupu by byl problém, a tak Coleman dveře jen pootevřel, protáhl se jimi bokem a hned za sebou zavřel a vrhl se na podlahu. Muže naproti příliš zaměstnávala manipulace s bednou, takže si ho nevšimli.

	Coleman se opřel o lokty a pečlivě zamířil na muže držícího páčidlo pod víkem. Než stiskl spoušť, zadržel vzduch v plicích. Po tichém hvízdnutí pistole muž trhl hlavou dozadu. A pak se rozpoutalo peklo.
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	MOSKVA

	RUSKO

	Prezident Maxim Krupin kráčel chodbou obklopen dvěma muži v tradičních ruských vojenských uniformách. Tlustý rudý koberec, který zdánlivě mizel v dálce, pohlcoval zvuk jejich kroků. Ticho a majestátnost ho poprvé neutvrzovaly v prožívání vlastní důležitosti.

	Na dohled zdobeným dveřím zpomalil. Od chvíle, kdy byla tato schůzka naplánována, se v něm hromadil hněv. Nedisponoval dostatečným vlivem, aby jí dokázal zabránit – a to ho přivádělo k šílenství. Jenomže tak to na světě chodí. Žádný diktátor nemá absolutní moc. Dějiny jsou poseté mrtvolami těch, kteří na tuto prostou skutečnost zapomněli.

	Dva další strážci u mramorových sloupů se postavili do pozoru a poté otevřeli dveře. Krupin prošel, aniž jim věnoval jediný pohled.

	Zvolil tu nejméně vznešenou konferenční místnost. Byla dlouhá a úzká, s praktickým stolem příliš blízko obyčejných zelených stěn. Muži, kteří seděli kolem stolu, vypadali o něco působivěji – obleky na míru, okázalé šperky a elegantní střihy vlasů. Celkem jich bylo dvanáct a patřili k nové vládnoucí třídě Ruska. Každý vlastnil majetek v hodnotě přes deset miliard dolarů po celé zemi i v zahraničí. Hlavními zdroji příjmu byly ropa, zemní plyn, nemovitosti a zbraně, avšak portfolia se každým rokem rozšiřovala. Na významu nabývaly komerční rybolov, média, stavebnictví a zemědělství. Byla to složitá síť, jejíž ovládání pro něj bylo stále složitější.

	A s tím, jak jeho role ustupovala do pozadí, rostla arogance těchto mužů.

	„Pánové, děkuji vám, že jste přišli,“ řekl Krupin, když všichni vstali.

	Několika nejvlivnějším věnoval krátké kývnutí a pak zaujal místo v čele stolu.

	„Posaďte se, prosím.“

	Všichni uposlechli, ale nikdo neopětoval jeho pozdrav ani nepromluvil. Dobře si uvědomovali, co se přihodilo Dmitriji Utkinovi a že nejsou tak nedotknutelní, jak se dříve domnívali. Dobře. Ať si šeptají mezi sebou. Ať tráví bezesné noci úvahami, jestli za dveřmi nečíhá Gríša. Jestli teď není řada na nich.

	Muži v místnosti bez jediné výjimky vděčili vládě za všechno, co měli. Nebýt darů, plateb, daňových úlev a nepotismu po pádu Sovětského svazu, protloukali by se životem daleko od center moci. Jak běžel čas, stále častěji zapomínali, čemu vděčí za svůj úspěch, a nabývali přesvědčení, že mohou mluvit do řízení země.

	Tento arogantní názor byl k smíchu, ale přehlížet jej by se mohlo vymstít. Třebaže nemohli nasadit FSB ani Gríšu Azarova, byli nebezpeční. Každý disponoval obrovskými prostředky a značnou politickou mocí v Rusku i za hranicemi. Kromě toho většinou měli vazby na organizovaný zločin a syndikáty žoldáků, zabijáků a zrádců. Ačkoli to Krupin nerad přiznával, válka mezi ním a oligarchy by zničila všechno, co vybudoval, a její výsledek nebyl dopředu jasný.

	„Učenci vymysleli mnoho názvů pro formy vlády,“ začal Krupin. „Monarchie, demokracie, komunismus, socialismus. Ve skutečnosti ale existuje jenom jedna. Světu odjakživa vládne nepočetná skupina mužů, kteří mají dost prohnanosti, síly a odhodlání, aby se chopili otěží moci. Ti vybraní muži jste vy. Ostatní – lidé mimo tuto místnost – jsou ovce.“

	Krupin se během řeči rozhlížel kolem stolu a navazoval oční kontakt se všemi přítomnými. „Dokonce ani Američané, kteří věří v jedinečnost té své demokracie, se od nás nijak neliší. Jejich politici pocházejí z několika dynastií a patří bohatým sponzorům. Informace dodávají média, která kvůli zisku přinášejí smyšlené příběhy. Říkají, že jsme zkorumpovaní, ale spojuje nás stejná přetvářka. Jinak to být nemůže.“

	Odmlčel se a všichni se podle předpokladů obrátili k Tarbenu Čkalovovi. Tomu bylo kolem pětaosmdesáti, a třebaže zdaleka nepatřil k nejbohatším, rozhodně se těšil největší úctě. Měl největší část majetku v zahraničí a nejostřeji se distancoval od ruského systému mecenášství. Díky obratnému manévrování se stal faktickým lídrem oligarchů a druhým nejmocnějším mužem v zemi po Krupinovi.

	Jak bylo jeho zvykem, Čkalov vstal, a než promluvil, přejel všechny u stolu pohledem. „Všichni souhlasíme, že máte v mnohém pravdu, pane prezidente. A plně uznáváme náš dluh vůči ruské vládě za minulé laskavosti a vůči vám osobně za politické umění. Poskytl jste lidem nepřátele – Američany, odtržené republiky, homosexuály. Dal jste jim důvod k pobouření a perzekucím. Podnítil jste jejich vlastenectví. To všechno se mimořádně osvědčilo při odvracení pozornosti od naší i vaší činnosti.“

	Čkalov utichl, sklopil zrak a soustředil se na prázdný stůl před sebou. Kdokoli jiný by v odmlce viděl příznak ochabující mysli, avšak Krupin věděl své. Ten starý mizera prostě pečlivě vážil slova.

	„I když je pravda, co se říká o korupci na Západě, stále je tu široká propast mezi jejich systémem a naším…“

	Další dlouhá pauza, tentokrát nejdelší, jakou Krupin z vlastní zkušenosti pamatoval. Třeba ten nesnesitelný staroch přece jenom přichází o rozum. „Mohu mluvit na rovinu, pane prezidente?“

	Krupin ztuhl, ale ne tak, aby to zaznamenali ostatní. Tuto otázku občas slýchal na začátku svého působení v prezidentské funkci, ale brzy všem ukázal, jak si poradí s příliš otevřenou opozicí. Jenomže Čkalov patřil do jiné kategorie než byrokrati a nižší volení představitelé, kteří zamořili Kreml. Nyní pro Krupina existovala jediná možná odpověď.

	„Samozřejmě, Tarbene. Jsme přátelé řadu let a já si cením vašeho mínění.“

	„Situace v Rusku se zhoršila natolik, že lidé začínají vidět skrz kouřovou clonu, kterou jste vytvořil. Mám dojem, že si toho jste vědom a kvůli rostoucímu nebezpečí jednáte unáhleně.“ Opět nesnesitelná odmlka.

	„Ukrajina vám zajistila krátkodobou populistickou vzpruhu, ale západní sankce nás pomalu vysávají. A váš zákaz dovozu západních potravin vyplynul ze vzteku, ne z racionální úvahy. Když v zemi, kde lidem kručí v žaludku, nechá vláda spálit netknuté jídlo za miliony rublů, má to katastrofální důsledky.“

	Krupinova zloba sílila s každým slovem. Zachovával lhostejný výraz, ale kůže na lících mu začínala planout.

	„Domnívám se, že nízké ceny energií, které trápí ruské hospodářství, přetrvají. Američané těží stále víc ropy a zemního plynu a Saúdové jsou odhodlaní udržet ceny nízko, aby zpomalili vývoj obnovitelných zdrojů a vyčerpali americké těžaře – v obou bitvách prohrávají. Technologie nezadržitelně kráčí kupředu a nikdo v této místnosti ani v podobných místnostech po celém světě nemůže tento pokrok zastavit.“ Krupin už nedokázal mlčet. „Skončil jste?“

	Na tuto otázku bázliví muži a ženy, kteří pro něj pracovali, odpovídali bez výjimky kladně. Jenomže Čkalov k těmto lidem nepatřil.

	„Bohužel ne, pane prezidente. Omlouvám se, pokud to zní neuctivě, ale hovořit na rovinu je teď důležitější než cokoli jiného.“

	„Pak tedy pokračujte,“ odsekl Krupin. „Ale pospěšte si. Mám na práci i jiné věci.“

	Stařec zdvořile přikývl. „Rusko ztrácí na významu, pane. Američané se hodí jako zloduši do vašich televizních vystoupení, jenže ve skutečnosti se nedá říci, že by nás nenáviděli. Jsme jim lhostejní. Jistě, tu a tam upoutáme jejich pozornost, když předvedeme vojenskou sílu, ale všichni víme, že to v konečném důsledku nemá žádný význam. Otázka zní, proč bychom vás měli dál podporovat? Naše zákony bývaly mnohem přizpůsobivější než americké. Teď ale lidem jako my nic nehrozí, pokud přispíváme těm správným poslancům. Proč bych si za své peníze nemohl koupit vliv v nějaké zemi s budoucností místo v Rusku, které má jenom minulost?“

	„Všechno máte díky ruské vládě!“ připomněl Krupin a jeho hlas se rozlehl místností. „A zůstává to ve vašem vlastnictví výhradně proto, že vám to dovolím.“

	„To, co říkáte, platí o mém ruském majetku, pane prezidente. Ten ale ztrácí každým dnem na hodnotě. Zajímalo by mě, jestli si brzy nebudu přát, abyste ho znárodnil nebo rozdělil ostatním v téhle místnosti.“

	Krupin přemohl hněv. Vyhrotit rozepři nemělo smysl. Musel uznat omezení své moci. Prozatím.

	„Jste moc pesimistický, Tarbene. Všechno, o čem mluvíte, lze snadno vyřešit.“

	Muž na opačném konci stolu se předklonil a bez vyzvání promluvil: „A když se zeptáme jak, pošlete na nás taky Gríšu?“

	Pjotr Druganin byl nejmladší a nejimpulzivnější z přítomných. Vsadil zejména na energetiku a jeho impérium bylo na hraně kolapsu. Zatímco Čkalov byl nebezpečný s ohledem na své postavení a úctu ostatních, tento muž představoval riziko kvůli svému zoufalství.

	„Vaše vláda zbankrotovala, pane prezidente. Nemá peníze už ani na výplaty zkorumpovaných místních úředníků, kteří tenhle domeček z karet drží pohromadě. Sledují teď svoje vlastní zájmy, ztěžují mi podnikání a vymýšlejí byrokratické komplikace, abych musel uplácet. A neoslní mě ani nadšené zprávy o vašich vojenských úspěších.“

	Čkalov mu pokynul, ať je zticha, ale Druganin ho neposlechl. „Jste moc zdvořilý, Tarbene. Moc diplomatický. Mluvíme o svých požadavcích mezi sebou jako parta vystrašených dětí. Konečně jsme tady. Kdy jindy bychom je měli předložit?“

	„Nemyslím si –“ začal Čkalov, ale do řeči mu skočil Krupin.

	„Požadavky? To mě zajímá. Pokračujte, prosím.“

	Čekal, že muži kolem stolu znejistí, ale projevovali překvapivé odhodlání. Třeba od začátku postupovali podle plánu. Čkalov sehraje roli důstojného generála, zatímco benjamínek vyrazí na sebevražednou misi.

	„Západní sankce musí skončit,“ odpověděl Druganin.

	„A jak to mám podle vás zařídit?“

	„Upřímně řečeno, to je nám jedno. Ale nejlepší asi bude, když se vzdáte části svých vojenských zisků.“

	Krupin se zasmál. „To nemyslíte vážně.“

	„Myslím, pane prezidente. A to není všechno. Ukončení sankcí samo o sobě nezastaví ruský úpadek. Potřebujeme zásadní reformu v zájmu volného trhu a tvrdý postup proti korupci. Taky se musí začít s decentralizací moci. Rusko je největší země na světě a nežijeme v sedmnáctém století.

	Nemůžete ho řídit ve prospěch jediného muže.“ Krupin zíral na Druganina, ale ten neuhnul pohledem.

	„Nemůžete poslat Gríšu na nás všechny, pane prezidente. Máme prostředky, jak se bránit. A použijeme je –“

	„To stačí!“ zasáhl Čkalov, který vycítil, že mladší kolega zašel moc daleko. Obrátil přivřené oči ke Krupinovi. „Všichni víme, že zabití Dmitrije Utkina jste nařídil proto, že se stavěl proti vám. A připadá nám to pochopitelné. Jeho –“

	„Tohle má být požehnání, Tarbene? Opravdu si myslíte, že když jsem souhlasil s touhle schůzkou, půjdu vám teď na ruku?“

	Čkalov se nenechal zatáhnout do sporu. „Dmitrij byl neopatrný a jeho činy měly neblahé následky. Mluvil jsem s ním o tom mnohokrát. Netěší

	nás, co se stalo, ale uznáváme, že to bylo nevyhnutelné.“

	„Je mi celkem jedno, co uznáváte nebo neuznáváte, Tarbene.“

	Starý muž opět jako kdyby neslyšel. „Pozor, pane prezidente. Jestli to byl první výstřel ve válce proti nám, je to válka, ve které dokážeme bojovat.“

	Výhrůžka byla zcela otevřená a Krupin zatnul zuby a rozhlédl se po kamenných tvářích. Hlavou mu prolétlo, že by zavolal hlídkující vojáky a nechal muže na místě postřílet. Vláda by pak znovu převzala jejich společnosti a rodiny vyhodila na ulici.

	Jenomže to nepřicházelo v úvahu. Nepřišli by sem bez předběžných bezpečnostních opatření. Krupin nepochyboval, že mají své lidi v Kremlu – nebo dokonce mezi jeho nejbližšími poradci.

	Nemohl je podceňovat. Kapka jedu, nespokojený strážce, nastražená výbušnina. Bylo prakticky jisté, že existují plány na jeho odstranění a že se tihle zrádci už hádají, kdo ho nahradí.

	V místnosti zavládlo ticho a Krupin zvažoval další tah. Momentálně neměl na výběr. Musel uklidnit oligarchy. Až časem plně obnoví svou moc, vypořádá se s nimi.

	„Mohu předpokládat, že všichni znáte ropné pole Ghawar v Saúdské Arábii?“

	Pochopitelně všichni přikývli. Bylo to největší ložisko na světě a společně s dalšími v okolí zajišťovalo většinu produkce ropné velmoci.

	„Jak řekl Tarben, Saúdové se snaží udržovat cenu ropy na uměle nízké úrovni. Téměř jim to nevadí, protože královská rodina si i tak přijde na pěkné peníze. Nesmírně to však škodí zemím, které nejsou zpátečnickými kmenovými monarchiemi. Třeba Venezuele nebo Íránu. A samozřejmě

	Rusku.“

	„To všichni víme,“ přerušil ho Druganin. 

	Krupin netrpělivě kývl. Tento muž zemře první. Gríša mu odřeže maso od kostí před očima jeho rodiny.

	„Pokud laskavě dovolíte, pokračoval bych. Mám v plánu trvale ukončit jakoukoli významnější těžbu v Ghawaru a okolních polích. To značně sníží celosvětové dodávky a připraví Saúdskou Arábii o rozhodující postavení. Monarchie se velmi pravděpodobně zhroutí a v zemi vypukne občanská válka. Další menší země těžící ropu, například Spojené arabské emiráty a Kuvajt, se zaleknou chaosu na svých hranicích a především posíleného Islámského státu, což výrazně sníží i jejich produkci. Moji ekonomové očekávají, že cena ropy dosáhne až dvě stě padesáti dolarů za barel a cena benzinu se tak ztrojnásobí. Spojené státy budou muset nasadit armádu k zajištění nejdůležitějších těžebních regionů a to si vyžádá obrovské náklady, které dolehnou na ekonomiku oslabenou náhlým zvýšením cen energií. Ruský rozpočtový schodek se téměř přes noc změní v přebytek a ten využijeme pro hospodářské oživení a posílení ozbrojených sil, které obnoví vliv Ruska v oblasti.“

	Krupin vstal a podíval se po přítomných. Ačkoli doufal, že nebude nutné odhalovat plán do takové hloubky, vychutnával si jejich ohromené výrazy a němý úžas. „Předpokládám správně, že to bude postačovat?“
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	FAISALÁBÁD

	PÁKISTÁN

	Voják běžel přes prázdný pozemek plný odpadků a blížil se šikmo zprava. Zbraň měl stále v pouzdře, ale byl mladý a dost rychlý. Vyhnout se střetu bylo nemožné, pokud se Rapp chtěl dostat na místo setkání s vrtulníkem, který se přibližoval zezadu.

	Pokračovali v kolizním kurzu a Rapp ve sprintu kličkoval mezi polekanými lidmi na chodníku. Voják podle očekávání zpomalil, když se přiblížili na deset metrů, zavolal na Rappa, ať se zastaví, a neohrabaně sáhl po pistoli u boku.

	Potíž s vojáky v této části světa spočívala v tom, že předpokládali, že je každý poslechne. V devadesáti procentech případů měli pravdu, jenže dneska měl mladík dostat lekci o zbývajících deseti procentech.

	Navzdory dusivému horku a bodání v plicích Rapp na okamžik ještě zrychlil a řítil se přímo proti vojákovi. Pistole se krátce zadrhla v pouzdře a Rapp mezitím natáhl paži do strany a zachytil jí muže pod krkem. Mladík tvrdě dopadl na zem a hlava se mu s tlumeným prasknutím odrazila od betonu.

	Manévr měl několik důsledků. Za prvé, voják ho nebude pronásledovat, i když nepřestal dýchat. A za druhé, chodců kolem se zmocnila panika. Místo aby mezi nimi kličkoval, sami mu uhýbali z cesty.

	Žádný plán však není dokonalý. Dva policisté, kteří se přibližovali od severu, viděli, co se stalo vojákovi, a tasili zbraně. Ani jeden z nich nevypadal, že by dokázal trefit stodolu, jenže to situaci ve skutečnosti ještě zhoršovalo. Pokud se rozhodnou, že zahájí palbu, nejspíš to odskáče pár nevinných kolemjdoucích.

	Budova, o níž mu řekl Maslick, se objevila napravo a Rapp zpomalil do chůze a vstoupil do nejbližších dvojitých dveří, přičemž si z obličeje otíral řinoucí se pot.

	Neměl ponětí, čím se tamní zaměstnanci zabývají, a skromný vestibul mu neposkytl žádná vodítka. Recepční za stolem po jeho levici k němu vzhlédla s přátelským, avšak poněkud tázavým výrazem. Vzadu byly jediné dveře a za nimi Rapp spatřil řady kancelářských kójí.

	„Dobrý den, mám domluvenou schůzku s panem Gadžáním,“ oznámil zadýchaně. Bylo to nejběžnější pákistánské příjmení, které ho narychlo napadlo, a měl štěstí. Žena se pořád tvářila trochu překvapeně, avšak někdo toho jména tam doopravdy pracoval a představa, že by za ním přišel nějaký Američan, nebyla úplně nereálná. Natáhla se k telefonu, ale Rapp mávl rukou a co nejpřívětivěji se usmál. „To je v pořádku. Půjdu rovnou dozadu.“

	Mezi dveřmi zrychlil. Recepční nic nenamítala, jen poslušně přikývla. Z hlediska kulturních zvyklostí byla přesným protikladem vojáka, který zůstal ležet na chodníku. V Pákistánu vládli muži a od ní se očekávala uctivá poddajnost.

	Štěstí se ho drželo i mezi kójemi. Jen pár lidí zvedlo zrak k upocené procházející postavě, ale většina si hleděla svého. Než k němu dolehl lomoz, s nímž vojáci vrazili do vchodových dveří, stačil dojít do zadní části budovy.

	Zazněly ostré povely, avšak vzápětí je přehlušil temný hukot rotoru helikoptéry. Zaměstnanci kolem vstávali a vycházeli z kójí a prostor se roztřásl vibracemi.

	„Stát!“

	Rapp si volání nevšímal a dál kráčel ke dveřím v zadní stěně. Ani další výkřiky a dusot utíkajících nohou ho nepřiměly k ohlédnutí. Přítomnost policistů a zároveň vrtulníku tak blízko, že začaly padat obrazy ze stěn, vedla k panice, která mu poskytne krytí na několik dalších vteřin.

	Když trhnutím otevřel dveře, kvůli nárazu horkého vzduchu měl dojem, jako kdyby nahlédl do trouby. S rukou na jejich rámu se opřel proti hurikánu ženoucímu se od rotoru. V uličce se vznášelo červené lano a Rapp se k němu vydal. Zachytil karabinu na jeho konci a připnul k ní postroj pod svou košilí. Jakmile máchl rukou, vrtulník vyrazil vzhůru a zvedl ho ze země.

	Rapp sáhl do ledvinky, vytáhl pistoli a vypálil dvě rány do zdi vedle dveří, z nichž právě vykoukl jeden z policistů. Muž opět zmizel uvnitř a objevila se jen ruka, která naslepo střílela za roh. Kulky létaly uličkou, ale Rapp už byl pryč. Vrtulník dál stoupal, dokud nebyl mimo reálný do střel ze země, a pak sklonil příď a zamířil k hale, do níž pronikl Coleman.

	Ve sluchátku zapraskal hlas, jenže Rapp v rámusu nerozuměl, co povídá. Chytil se lana, aby ustálil svou polohu, a když se podíval nahoru, zjistil, že se z otevřených dveří helikoptéry vyklání Joe Maslick. Na severu, kam Maslick ukazoval, Rapp spatřil velkou budovu. Zabírala celý blok a v horní části ji obklopovala řada oken. Navzdory slunečnímu světlu byly uvnitř vidět občasné záblesky výstřelů.

	Protože Rapp neměl přehled, kde se nachází Coleman, jaké je uspořádání budovy ani kolik je protivníků, bylo vyloučeno, aby dovnitř pronikl rozbitým světlíkem. Máchl rukou ke střeše sousední stavby.

	„Scotte!“ řekl po aktivaci mikrofonu. „Nechám se vysadit na vyvýšené pozici severovýchodně od haly. Za pár vteřin jsem tam.“

Z helikoptéry mu nikdo neodpověděl, ale začali klesat. Rapp tvrdě dopadl na rozpouštějící se asfaltovou střechu, převalil se a skončil vkleče na kolenou u betonové zídky po obvodu. Lano se stočilo vedle něj. Podíval se nahoru a ukázal na útočnou pušku HK416 v Maslickově ruce. Bývalý člen Delta Force přikývl a hodil ji dolů. Vířící vzduch ji naplocho roztočil, ale Rapp ji dokázal zachytit. Přesunul se doprava naproti rozbitému oknu haly.

Podle očekávání byl dost vysoko na to, aby přehlédl zhruba sedmdesát procent podlahové plochy. Viditelnost nebyla kvůli relativnímu šeru uvnitř zrovna vynikající, ale postačovala.

Helikoptéra vylétla nahoru a odnesla s sebou rámus a vítr. Dusivé horko zůstalo.

„Scotte, jsem na místě. Přes zeď nevidím prvních pět metrů podlahy na severní straně a kvůli světlu posledních deset metrů vzadu. Mám přehled o střední části od východní stěny po západní. Tam tě dokážu krýt. Rozumíš?“ Rapp zaznamenal záblesky výstřelů ve vzdálenější části budovy, ale nebylo jich dost na to, aby mohl rozeznat jednotlivé cíle. Zvládl jen kvalifikovaně odhadnout, že Coleman má proti sobě tři nebo čtyři muže s automatickými zbraněmi.

„Scotte, slyšíš mě?“

„Pět metrů na severu a deset na jihu,“ zopakoval Coleman.

Rapp si ulehčeně vydechl a při hledání cílů přejížděl hlavní útočné pušky doprava. „Masi, zaujmi pozici na druhé straně haly a dohlídni, ať se nikdo nedostane ven.“

„Rozumím, Mitchi. Hned tam jsem.“
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	Coleman se odplížil doprava za zrezivělý lis a poté přeběhl posledních pět metrů k hromadě trouchnivějících palet. Držel se u zdi a ve stínu, který ho kryl před muži střílejícími jeho směrem, avšak zároveň znemožňoval, aby ho sledoval Rapp.

	Palba z automatických zbraní ze zadní části haly se stočila za ním doprava a on se vrhl přes další mezeru, proletěl vrstvou suti a zvedl se na jedno koleno. Zvedl pistoli proti zábleskům, ale nedokázal zamířit dostatečně přesně a současně neriskovat, že prozradí svou pozici. Místo toho se odplížil od zdi a doufal, že se dostane do Rappova zorného pole, aniž by musel vstoupit do slunečních paprsků pronikajících oknem.

	Střelba utichla, jako když utne, což by mohla být pozitivní změna, jenže její náhlost bývalého člena Navy SEALs spíše znepokojila. Jeho protivníci v hluku nemohli slyšet žádný pokyn, který by jim všem najednou přikázal zastavit palbu. A tak podle jeho názoru zbývala jediná možnost: že se k němu blíží někdo, koho nechtějí zasáhnout.

	Skočil doleva právě v okamžiku, kdy se ozval tichý výstřel z pistole s tlumičem. Kulka ho s ohlušujícím třesknutím zasáhla do motocyklistické přilby a trhla mu hlavou do strany. Neměl čas zjišťovat, jestli je zraněný – nebo třeba mrtvý a ještě si to nestačil uvědomit –, a tak se podvolil energii nárazu, převalil se a hned se postavil zpátky na nohy. Protože mu tělo a mysl jako zázrakem stále fungovaly ve shodě, rozběhl se k prosklené kanceláři těsně za linií mezi slunečním světlem a stínem. Koutkem oka spatřil ozbrojeného muže, jenž k němu klidně kráčel. Nebyl to blízkovýchodní typ a nepodobal se žádnému teroristovi, na kterého kdy Coleman narazil. Ne, střelec byl Evropan a navíc měl opravdu pěkný oblek.

	Krátce před tím, než dorazil ke dveřím, Coleman změnil směr a skočil do okna. Na zadní stěně se objevil obláček prachu v místě, kam pronásledovatel poslal kulku. Zásah nasvědčoval tomu, že opět mířil přesně. Kdyby Coleman neuhnul, střela by ho zasáhla přímo mezi lopatky.

	Bývalý příslušník elitního komanda se téměř nekontrolovaně smýkal vrstvou střepů. Než narazil na trosky rozpadlého stolu, trup, dlaně i paže měl pokryté krvácejícími ranami.

	Přitiskl se zády ke dřevu, namířil přes dveře a zjistil, že k němu protivník běží bokem, aby maximálně zmenšil profil. Coleman užasl nad jeho rychlostí. Z lidí, které znal osobně, se nejrychleji pohyboval Rapp, jenže tenhle parchant ho znatelně překonával.

	Protože nemohl přesně zamířit, Coleman usoudil, že nejlepší bude šetřit munici. Kdyby stál proti méně zkušenému nepříteli, možná by vyslal pár ran neurčitě jeho směrem kvůli psychologickému účinku. Jenže tenhle mizera se jen tak zastrašit nedá.

	Coleman se odtáhl od stolu právě ve chvíli, kdy muž opět zahájil palbu. Tři kulky zasáhly místo, kde se před zlomkem vteřiny nacházel, přičemž rozptyl činil necelé dva centimetry. Byla to neuvěřitelná ukázka střeleckého mistrovství, pozoruhodná i za předpokladu, že by měl dost času zamířit. Ale v plném běhu? To nedokáže nikdo.

	Coleman stáhl nohu od otevřených dveří, avšak byl o zlomek vteřiny pomalejší. Protivník předvídal jeho pohyb a trefil ho doprostřed pravého lýtka, až na podlahu vystříkla sprška krve.

	Coleman pochopil, že několik dalších ran prolétne slabou překližkovou stěnou vedle něj, a tak se bez ohledu na poranění nohy postavil a v rychlém sledu čtyřikrát vystřelil.

	Protivník tento tah zjevně nepředpokládal a nestihl znovu zamířit. Místo toho se zachytil kovového sloupu a bez sebemenšího zpomalení změnil směr o devadesát stupňů. Za necelou vteřinu zmizel za obrovským strojem, který stál před starým jeřábem.

	Coleman očekával, že muži v zadní části budovy obnoví palbu, ale ztratili zájem. Rozhostilo se téměř hrobové ticho.

	„Vidíš mě, Mitchi?“ zeptal se Coleman v naději, že vysílačka stále funguje.

	„Kancelář. Jeden cíl východně. Ostatní pořád tahají tu bednu. Slyšíš mě?“ Odpověď nepřicházela.

	Sebral ze stolu kus prkna a mrštil jím do okna před sebou. Sklo se vysypalo a on měl přes mířidla své pistole lepší výhled. Kolem stroje, za nímž zmizel nepřítel, nezaznamenal žádný pohyb. Jediným důkazem, že muž doopravdy existuje, byly jeho stopy v prachu, oddělené dlouhými mezerami. „Mitchi. Slyšíš mě?“ Zase nic.

	Cítil, jak se mu mírně třesou ruce, a věděl, že to není způsobeno sprintem na současnou pozici ani zraněním nohy. Byl to strach. Jeho protivník se čímsi odlišoval od těch, s nimiž se Coleman střetl v minulosti.

	Boj je jediná činnost, ve které si nikdo nedovolí jakoukoli polovičatost. V podobných situacích lidé jedou na plný plyn, dokud buď nevyhrají, nebo nezemřou. Jenomže v Colemanovi sílilo podezření, že tenhle chlapík se zas tolik nesnaží.

	Zvedl volnou ruku a sundal si helmu, čímž ještě zlepšil výhled. Na boku byla promáčklá a visely z ní zbytky vysílačky. Tím se vysvětlovalo Rappovo mlčení.

	Bez přilby, která by ji zadržela, mu krev začala stékat na krk a ramena. S lýtkem to bylo mnohem horší, ale na něj se neodvažoval pohlédnout.

	Čas pracoval proti němu. Horko samo o sobě znamenalo problém, ale ztráta krve ještě zvýrazní jeho účinky. Coleman už nedokázal běžet a za pár minut se dostaví otupělost.

	Poprvé v životě neviděl žádnou variantu, která by nekončila jeho smrtí.




	

	

	17

	Rapp obracel pušku doleva a díval se přes mířidla, až konečně spatřil Scotta Colemana. Ten měl sundanou helmu a hlavu na jedné straně ošklivě zkrvavenou. Rapp však nebyl schopný posoudit vážnost poranění. Rány na hlavě většinou krvácejí silně, a když se krev smísí s potem, může to vypadat mnohem hůř, než ve skutečnosti je.

	Navíc se zdálo, že napadá na pravou nohu, takže ho buď postřelili, nebo se zranil, když lezl oknem. Nejznepokojivější však byl jeho ustrašený výraz. Za celé roky spolupráce s Rappem podobnou emoci Coleman otevřeně neprojevil ani jednou.

	Bývalý příslušník Navy SEALs se nemohl hnout z rozmlácené kanceláře uprostřed budovy. Prostor ohraničovala stěna, jejíž spodních sto dvacet centimetrů bylo z překližky a zbytek kolem dokola tvořila skleněná okna. Strop byl nízko, nejspíš jen málo přes dva metry, a viselo z něj pár polámaných polystyrenových desek.

	Američanovu nepříteli, ať to byl kdokoli, se dařilo zůstat mimo Rappovo zorné pole. Podle Colemanova chování Rapp odhadl, že jde o jediného muže, který je zatraceně rychlý a kryje se někde u východní zdi.

	Zdola z ulice se ozval výstřel a Rapp na chvilku sklopil oči od pušky, aby se přesvědčil, že to není nic vážného.

	Střelba v hale znepokojila kolemjdoucí na rušné ulici. Na místo se dostavilo několik policistů a vojáků a jeden z nich vypálil do vzduchu, aby dostal evakuační oblast pod kontrolu. Jak se dalo očekávat, výsledek byl přesně opačný.

	Když Rapp vrátil oko k zaměřovači, posunul zbraň doleva a soustředil

	se na masivní stroj, který sledoval také Coleman. Jeden okraj zařízení tonul ve stínu a Rapp odhadl, že právě tudy za něj střelec vklouzl. Pokud se vynoří na jižní straně, Rapp by ho měl mít na mušce. Jestliže muž zamíří na sever, postará se o něj Coleman.

	„Mitchi, zadem z haly vycházejí dva cíle,“ hlásil Maslick do sluchátka.

	„Oba jdou pěšky a nenesou nic většího než malý batoh.“

	„Rozumím,“ odvětil Rapp a prohlížel si věž jeřábu za strojem. „Drž pozici. Nesleduj je.“

	„Dobře.“

	Maslickův vrtulník se vznášel u jižního okraje budovy a zatím nevzbudil příliš velkou pozornost. Pákistánci zřejmě předpokládali, že to je armádní Mil Mi-16 ruské výroby, jenže tato iluze nevydrží věčně. Až se jim nepodaří navázat s ním rádiové spojení, místní velitelé pochopí, že to není jejich stroj. Vzhledem ke známé nepružnosti zdejších ozbrojených sil to však ještě pár minut potrvá.

	Rapp pokračoval v prohlídce věže jeřábu a konečně v zaměřovači spatřil její spojení s otočným ramenem, které pod stropem směřovalo od severu k jihu. Tělo mu zaplavil adrenalin, jakmile si uvědomil, že rameno ve výšce kolem šesti metrů ční přímo nad kanceláří.

	„Scotte!“ řekl do krčního mikrofonu. Bylo možné, že si Coleman musel sundat helmu, aby líp viděl, a rádio pořád funguje. V tom případě by zaznamenal vysílání. „Scotte! Slyšíš mě?“ Žádná reakce.

	Coleman patřil k nejlepším vojákům, s nimiž Rapp kdy spolupracoval, ale měl sklon k dvourozměrnému uvažování. V jistém smyslu to vyplývalo z výcviku. I příslušníkům zvláštních jednotek je v amerických ozbrojených silách vštěpováno, že situace na bojišti se může vyvinout buď dobře, nebo špatně.

	Rappův učitel Stan Hurley se vyznačoval mnohem nejortodoxnějším přístupem. Nad získané znalosti stavěl kreativitu a improvizaci. Současnou situaci dokonale vystihovala jedna jeho poučka: Když se všichni ostatní dívají doprava a doleva, ty bys měl mrknout, co je nahoře a dole.

	Hurleyho zlá předtucha se naplnila vzápětí, když Rapp poblíž vrcholu stroje zaznamenal tmavě šedou skvrnu. Napnul prst na spoušti, ale nemohl přesně zamířit.

	„Koukni se nahoru,“ zamumlal, jenže Coleman dál zíral přímo před sebe.

	Postava se rychle pohybovala po příhradové věži jeřábu, přičemž se maximálně kryla za masivní ocelí a ve stínu. Ať to byl kdokoli, měl talent. Šplhal rychleji, než by většina lidí dokázala běžet do schodů, a kličkoval, aby ho z co nejvíce úhlů nebylo možné spatřit.

	Za pár vteřin muž vylezl na vodorovné rameno a schoval se za něj. Rapp ho dál sledoval v zaměřovači, jenže tato část jeřábu byla z jednoho kusu materiálu. Občas zahlédl rukáv nebo nohavici, avšak nemohl vystřelit tak, aby muži zásah nějak ublížil.

	Bylo zřejmé, jak protivník hodlá zaútočit. Jednoduše přeleze nad kancelář a skočí dolů. Nacházel se zhruba šest metrů vysoko, ale při pádu ho částečně zbrzdí strop. Strategie byla neuvěřitelně riskantní. Může narazit na okraj stolu nebo nepovolí střecha, případně v ní zůstane viset. Navzdory těmto neznámým to byla nejlepší varianta a pravděpodobně by se pro ni rozhodl i Rapp. Při střetu s nepřítelem silným jako Scott Coleman byl rozhodující moment překvapení.

	Rapp potlačil nutkání spustit se ze střechy a vyrazit k hale. Srdce mu velelo zapojit se do boje, ale hlava připomínala, že by tím ničemu neprospěl. Než by přeběhl ulici a dostal se do budovy, bylo by po všem.

	Rapp zdráhavě namířil nad kancelář. Během šplhání mu cíl nedovolil zamířit, ale nemůže se schovávat věčně. Spustí se dolů a na zlomek vteřiny bude nechráněný.

	Rapp zpomalil dýchání, silou vůle zklidnil srdeční tep a uvolnil ramena. Dostane jen jednu šanci.

	Pohyb na okraji zorného pole ho zaskočil. Muž se zhoupl na rameni jeřábu doleva. Místo aby padal rovnou dolů, snášel se pod úhlem. Rapp zesílil tlak na spoušť, jenže nečekaný zvrat snížil šanci na zásah k nule. Pravděpodobně by jen prozradil svou polohu jak cíli, tak vojákům shromažďujícím se na ulici.

	Postava opsala oblouk vzduchem a vypálila několik rychlých ran pod sebe. Dopad na střechu byl vzhledem k současnému pohybu do strany ještě nebezpečnější. Bez ohledu na složitost přistání je muž zvládl téměř elegantně a zmizel pod střechou v hustém mraku prachu a suti, který Rappovi znemožnil zamířit.

	Oblak se okamžitě rozzářil záblesky, ale nebylo možné určit, kdo střílí a jak úspěšně si při tom vede.

	„No tak, Scotte,“ zamumlal Rapp a cítil vztek, že nemůže příteli pomoci. „Dostaň ho na nohy. Dostaň ho na nohy, ať ho vidím.“

	Jakmile Scott Coleman zaslechl výstřely, instinkt mu nejprve velel zalehnout, ale potom si uvědomil, že přicházejí shora. Zakryl si tedy hlavu rukou, přikrčil se a v širokém oblouku pálil nad sebe.

	Ucítil náraz do pravého ramene a hned nato se zřítil celý strop a zasypaly ho kusy polámaných trámků a překližky. Nezaměnitelný zvuk dopadu těla na podlahu zazněl zezadu, ale on se ani nenamáhal otočit. Ruku s pistolí měl obrácenou špatným směrem a musel předpokládat, že protivník ho už má na mušce.

	Místo toho se vrhl za stůl a cítil, jak ho další kulka zasahuje do pravého ramene těsně předtím, než hlavou narazil na podlahu. Nezáleželo mu na tom, že si odírá obličej, a oběma nohama kopl do desky stolu a poslal jej proti útočníkovi.

	Přehodil si pistoli do levé ruky a zamířil na záblesk pohybu pod stolem.

	Ztráta krve a nešikovná střelecká pozice však způsobily, že kulka šla vedle. A protivník už byl u něj.

	Ruka sevřela Colemanovo levé zápěstí a znehybnila ho. Bývalý příslušník SEALs kvůli zraněním ztrácel sílu nezbytnou pro boj, jenže to nebylo všechno. Zdálo se mu, že má zápěstí ve svěráku.

	Prach se usazoval a oni klečeli tvářemi proti sobě. Coleman by raději zemřel vestoje, ale nemohl nic dělat. Muž byl příliš silný. A rychlý. Pažba pistole se obloukem neodvratně blížila ke Colemanově hlavě. Přijde prudká bolest, ztráta soustředění a pak to celé skončí. Tmavé oči budou tím posledním, co uvidí.

	Jenomže potom muž zaváhal. Na zlomek vteřiny se do jeho rysů promítl údiv, jako kdyby si nebyl jistý, co má před očima. Jako kdyby očekával někoho jiného. To Colemanovi stačilo. Zraněnou rukou popadl kus dřeva a praštil jím muže přes dlaň s pistolí.

	Zásah zbraň vyrazil, avšak muž byl zase v pohybu a zpoza opasku vytrhl nůž. Coleman se pokusil uhnout doprava, ale tělo ho již neposlouchalo. Nůž mu zajel do boku a on cítil tupou bolest z pronikání oceli do těla. Jak mile se čepel zarazila o kost, muž pustil střenku, chytil Colemana za pravý loket a trhl jím ve snaze svalit ho na záda.

	Coleman věděl, že pokud padne na zem, už nikdy nevstane, a tak bez ohledu na bolest, jako kdyby mu zraněné rameno rvali z kloubu, podnikl výpad dopředu. Zdravou paží muže objal a veškerou zbývající sílu vložil do toho, aby ho postavil.
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	Rapp dál hleděl přes prázdný okenní rám do haly a soustředil se na kancelář uprostřed. V několikavteřinových intervalech se nad překližkovou stěnou míhaly části těla, jenže zase mizely moc rychle na to, aby zvládl rozpoznat, komu patří. Zcela zřejmé bylo pouze to, že Scott Coleman prohrává. Stál proti neuvěřitelně rychlému a silnému soupeři a sám se sotva držel na nohou a téměř se nedokázal bránit.

	Objevil se nůž, a když sjel dolů, Rapp zatajil dech. Sevřel pušku o něco pevněji, ale nepokusil se o výstřel. Ačkoli nepochyboval, že by jednoho z mužů zasáhl, výsledek by se podobal házení mincí.

	„Vstávej, krucinál,“ pronesl Rapp polohlasně. „Zvedni ho.“

	Rozhodnutí obsadit vyvýšené místo učinil mimoděk. Při předpokládaném scénáři, podle něhož měl Coleman stanout proti skupině průměrně vycvičených džihádistů, nebezpečí spočívalo v tom, že se nepřátelé rozdělí a obklíčí ho. V takovém případě by situaci nejsnáze vyřešil odstřelovač se širokým zorným polem. Tohle však bylo něco úplně jiného. Tam dole měl být on. Ne Coleman.

	Zdola zazněl výstřel a přibližně půl metru vpravo od Rappa se odštípl kus betonu. Policisté si konečně všimli osamoceného ozbrojence na střeše.

	Nevšímal si jich a nepřestával přes hledí pušky sledovat souboj v hale.

	„No tak, Scotte,“ zopakoval tiše. „Zvedni ho.“

	Jako kdyby ho přítel slyšel, zpoza stěny se náhle vynořily dvě hlavy. Rapp si uvědomil, že když Colemanovy vlasy označil za podezřele blonďaté, mýlil se. Najednou se staly tou nejbáječnější věcí na světě.

	Okamžitě zamířil na tmavší hlavu, ale potřeboval být o zlomek vteřiny rychlejší. Colemanův soupeř přesunul váhu, stáhl Američana doleva a využil ho jako štít pro případ, že by je někdo sledoval.

	Scéna jako by se zpomalila a detaily získaly mimořádnou ostrost. Colemanova pravá paže byla nepoužitelná a visela v bizarním úhlu z ramenního kloubu. Z boku mu trčel nůž, ale počet a závažnost dalších poranění nebylo možné stanovit. Zalilo ho příliš mnoho krve.

	Naproti tomu útočník zřejmě přečkal pád bez úhony a měl situaci pod kontrolou. Držel Colemana za košili a držel ho ve vzpřímené poloze, zatímco se sám krčil, čímž Rappovi ještě ztěžoval míření.

	Jeho počínání naznačovalo, že patrně obdržel informaci o odstřelovači na střeše severně od haly. Rapp by ve stejné situaci pokračoval v obratu, položil se na záda a stáhl Colemana na sebe. Pokud by pohyb provedl správně, nůž by pronikl hlouběji a tělo by zajistilo ochranu před střelcem s výškovou převahou.

	Muž evidentně dospěl ke stejnému závěru. Protáhl pohyb, mizel za překližkou a vlekl Colemana za sebou. Rapp věděl, že pokud ho ztratí z dohledu, aniž zasáhne, jeho přítel zemře.

	Mírně upravil zacílení a stiskl spoušť. Maslickova dokonale seřízená puška mu narazila do ramena a ušní bubínky rozechvěla jedna z nejdůležitějších ran, které v životě vypálil.

	Podle plánu minul oba muže a zasáhl zbytky okna, u něhož stáli. Střepy se zabodly Colemanovi do týlu a zůstaly v něm. Avšak ty, které jej minuly, se zaryly do protivníkova obličeje.

	Muž odmrštil Colemana dozadu proti oknu a zmizel z dohledu. Rapp sledoval, jak přítel zvolna klouže na zem, a střílel kolem něj. Cíl se bude snažit zmizet za stolem a prorazit si cestu chatrnými pozůstatky protější stěny. Odtamtud bude mít dostatečně krytou cestu k nejbližšímu východu.

	„Masi, ze zadních dveří k vám vyjde chlap. Obličej od krve, pěkný oblek. Zabij toho hajzla.“

	„Kolem je hodně civilistů a pušku jsem dal tobě,“ ozvala se odpověď.

	„Mám kulomet ve dveřích vrtulníku. Mám nadělat pořádný binec?“

	Rapp tiše zaklel. Nepřicházelo v úvahu, že by začali na rušné ulici pálit z takové zbraně. V zemi, kde protiamerické nálady patřily k nejsilnějším na světě, by to bylo považováno za vyhlášení války.

	„Poslední rozkaz odvolávám,“ procedil Rapp přes zatnuté zuby. „Nech ho jít.“

	„Mají ho naši lidé sledovat?“

	Samozřejmě. Rozhodně ano. Nejlepší by bylo, kdyby ho stopovali do bezpečného domu a Rapp by potom vykopl dveře, podíval se mu do očí a rozstříkl jeho mozek po zdi. Jenomže jeden z jeho lidí už byl zraněný.

	To stačilo.

	„Negativní. Ať se k němu nikdo ani nepřibližuje. Rozumíš?“

	„Rozumím. Necháme ho jít.“

	Další výstřel zdola, tentokrát kolem Rappova pravého ucha. Sklonil se a vypálil v rychlém sledu pět ran, každou jen několik centimetrů od jednoho z pěti ozbrojených mužů na ulici. Všichni se pospíchali schovat a Rapp se obrátil a v předklonu utíkal k masivně vypadajícímu větracímu potrubí.

	Ovázal kolem roury konec lana, které měl stále připojené k postroji, a zkusil, jestli drží. Protože zbraně dole utichly, rozběhl se k okraji střechy, přehoupl se přes nízkou zídku a letěl vzduchem. Lano ho s brutálním trhnutím zastavilo o necelých pět metrů níž. Uvolnil sevření ruky, kterou pád zabrzdil, a seskočil na chodník, převalil se a skončil vkleče za zaparkovaným automobilem.

	„Jsem na zemi a přesouvám se k hale,“ ohlásil do krčního mikrofonu.

	„Rozumím,“ řekl Maslick. „Vidím tě. Přední vchod je zamčený a máš tam početnou společnost. Scott se dovnitř dostal z uličky na jihovýchodní straně.“

	„Dobře.“

	Rapp přeskočil kapotu auta, vypálil pár dalších dobře mířených ran a nadělal díry do vozidel, zdí a cedulí, za kterými se schovávali Pákistánci. Nikoho nezranil, ale mnozí začali přemítat, jak důležitá pro ně práce vlastně je.

	Přes stovky pytlů s odpadky hnijícími v horku nebylo těžké dveře najít. O zámek se už postarala Colemanova pistole, takže do nich Rapp jen strčil a vklouzl dovnitř.

	Jak se dalo očekávat, téměř okamžitě po něm začali střílet. Dávka z automatické zbraně vyhloubila řadu děr do zdi nad ním a přinutila ho klesnout do stínu. Skočil doprava a dopadl na podlahu přesně tam, kam se vrhl Coleman, což dokazovaly stopy v prachu.

	Projektily vypálené z pušky HK416 byly daleko účinnější než ty z jeho glocku, a tak se nesnažil mířit na hlavu jako obyčejně. První cíl dostal ránu do prsou, převalil se přes bednu, u níž stál, a zmizel za ní. Druhý muž se po zásahu do žeber bezvládně zhroutil s proraženými plícemi a srdcem.

	Rapp doběhl k rozmlácené kanceláři uprostřed budovy. Coleman ležel na zádech na troskách zřícené střechy a střepech z oken. Oči měl otevřené, ale stěží mu zacukalo v obličeji, když vedle něj Rapp položil pušku.

	„Mitchi, podej hlášení o situaci,“ dožadoval se Maslick ze sluchátka.

	„Zlikvidoval jsem dva cíle. Zdá se, že byli poslední. Scott to schytal. Vydrž.“

	„Schytal? Co mu je?“

	„Řekl jsem, ať vydržíš, kurva.“

	Vytáhl z ledvinky kolem pasu pistoli Glock 30, vyšel z kanceláře a cestou přes halu se rozhlížel, jestli v ní nezaznamená nějaký pohyb. Vzadu překročil tělo jednoho z mužů, které zastřelil, a nahlédl do bedny ležící na podlaze.

	„Mám tu hlavici, Masi. Shoď mi lano a munici do té tvojí pušky.“ „Rozumím.“

	Burácení helikoptéry venku zesílilo. Rapp otevřel křídlo vrat a zamžoural do prachu zvířeného rotory. Civilisté, kteří Maslickovi dělali těžkou hlavu, podle všeho utekli a Rapp se rozběhl k lanu visícímu z navijáku v otevřených dveřích vrtulníku. Protože na něm visela krabice s náboji, nebylo těžké ho zachytit a zatáhnout dovnitř.

	Když došel k bedně, zjistil, že na hladké oceli s křiklavou pákistánskou vlajkou není kam zachytit hák. Protože neměl jinou možnost, prostě lano omotal kolem směrových stabilizátorů.

	„Fajn,“ ohlásil do mikrofonu. „Vytáhněte ji nahoru!“

	Lano se napjalo a hlavice začala poskakovat po betonové podlaze. Odborníci CIA mu vyprávěli, že se tyto zbraně těžko odpalují, a on teď hodlal zjistit, zda měli pravdu. Na okamžik se hlavice zachytila za křídlo vrat a poté jimi prošla, přičemž urazila kus rámu.

	„Máme ji!“ ozval se Maslick. „A k tobě se od severu blíží skupina pákistánských poldů a vojáků. Urazili zámek na předním vchodu, rozmisťují se a připravují se na otevření.“

	„Rozumím. Vy teď odsud s tou hlavicí zmizte.“

	„Co ty a Scott?“

	„Leťte!“ přikázal Rapp, popadl munici a utíkal zpátky ke Colemanovi. Ukázalo se, že spolubojovník sice pořád dýchá, ale mělce a namáhavě, jak to Rapp už mnohokrát viděl.

	Podle zvuku z přední části budovy se zdálo, že tam někdo brousí kov, ale Rapp se ani neohlédl, aby zjistil, co jej způsobilo. Místo toho si Colemana hodil přes ramena a do volné ruky uchopil pušku a krabici s náboji.

	Hlavní vrata se otevřela skoro dokořán, ale v dohledu nebyl nikdo z Pákistánců, a tak se Rapp rozběhl přes halu schovat se za stejný stroj jako před ním Colemanův soupeř. Položil přítele na beton, vytrhl z Maslickovy pušky zásobník a hned ho nahradil novým a ze stínu pozoroval muže pohybující se před budovou.

	Nezdálo se, že by se jim nějak zvlášť chtělo dovnitř, a proto využil čas k tomu, aby na svém satelitním telefonu vytočil číslo Irene Kennedyové a přepojil si hovor do sluchátka.

	„Mitchi!“ zvolala místo pozdravu. „Dostávám zprávy o tom, že se v centru Faisalábádu střílí.“

	„To jsem já. Většina teroristů je mrtvá a Maslick je s atomovkou ve vzduchu.“

	„Kde jste vy?“

	„Trčím v nějaké továrně. Musíte zavolat místní vládě a říct jim, ať stáhnou svoje lidi. Zatím střílím vedle, ale jestli půjdou dovnitř, začnu se strefovat.“

	„Udělám to hned. Kde je Scott? Ten je s Joem?“

	Do vrat vlétla nevelká plechovka a párkrát poskočila, než z ní začal syčet slzný plyn.

	„Je se mnou. K vrtulníku by to nezvládl.“

	„Proč? Je zraněný?“

	„Čím dřív zavoláte, tím líp, Irene.“

	Ukončil hovor a s pomocí Maslickovy pušky rozbil pár dosud neporušených oken u stropu – spíš aby polekal muže uvažující nad vstupem do budovy než kvůli obavám ze slzného plynu. Hala byla příliš prostorná a dobře větraná na to, aby měl nějaký účinek.

	Potom Rapp na noze ucítil zesláblou ruku, a když se podíval dolů, zjistil, že k němu Scott Coleman upírá zrak. Zraněnému se podařilo promluvit, jenže jakmile otevřel ústa, vytékala mu z nich hustá směs krve a slin.

	„Je po mně, člověče. Vypadni odsud.“

	Rapp zaplašil vzpomínky na Stana Hurleyho, který k němu v podobném stavu vzhlížel před několika týdny. Rozdíl spočíval v tom, že starý muž tak jako tak umíral. Coleman ne.

	Rapp věděl, že jakýkoli náznak znepokojení nebo soucitu by přítele ještě víc oslabil. Byl to voják. Jeden z nejlepších na světě. A zasloužil si, aby se s ním podle toho jednalo.

	Rapp vytáhl zpoza pasu kalhot pistoli a vrazil ji Colemanovi do ochablé dlaně. „Přestaň kňourat a zapoj se.“
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	Joe Maslick ležel na kovové podlaze vrtulníku s hlavou vystrčenou z otevřených dveří. Jako dítě rodičů chudých jako kostelní myš vyrostl na parkovišti obytných přívěsů v horách Jižní Karolíny. Než dokončil střední školu, nepodíval se za hranice domovského státu. Nikdy neochutnal čínské jídlo. Nikdy neviděl oceán, jen doma na obrazovce zrnícího televizoru.

	Když si na to teď vzpomněl, musel si položit otázku, jak sakra skončil v Pákistánu s atomovou bombou v závěsu. Práce za pokladnou místní benzinové pumpy mu připadala stále přitažlivější.

	„Ta věc se vážně dost houpe,“ poznamenal do mikrofonu připevněného ke sluchátkům.

	„Co kdybys teda přišel sem dopředu a vzal to za mě, ty blbče?“ zněla očekávatelná odpověď.

	Za řízením seděl Fred Mason, bývalý pilot vojenského námořnictva, který teď sídlil v Kalifornii a specializoval se na průzkumné a záchranné mise. Coleman se na něj obracel, pokud potřebovali toho nejlepšího.

	„Bude mi stačit, když se nedostane do ocasního rotoru, dobře?“

	„Stává se z tebe nervák, Masi.“

	Vystoupali mimo dostřel policistů a vojáků na zemi, ale Maslick stále rozeznával podrobnosti kolem tovární haly. Přední vchod byl otevřený a kolem se sešikovalo přinejmenším deset mužů. Z vrat se linul kouř, jenže muži zřejmě neměli plynové masky. Celkový dojem byl takový, že jim nikdo nevelí. To by mohlo hrát Rappovi a Colemanovi do karet.

	Jaderná hlavice se ustálila a Maslick ji začal s pomocí navijáku vytahovat nahoru. Když visela těsně pod vrtulníkem, přišel druhý pilot, aby mu s nípomohl dovnitř. Ti dva stáli před herkulovským úkolem. Hlavice byla těžká a navíc postrádala místa pro pevné uchopení. Dvakrát už ji měli zčásti ve dveřích, ale pokaždé se zasekla a vzápětí znovu visela na laně.

	Pilot zaslechl jejich klení a ohlédl se dozadu. „Dávejte bacha, hoši!“

	Levá strana vrtulníku se náhle propadla, až Maslick narazil zády do kulometu ve dveřích, a hlavice spočinula na ližině. Potom se podlaha naklonila doprava a Maslick odletěl k protější stěně. Když se helikoptéra zase srovnala, zbraň ležela uvnitř a zvolna se sunula k nákladové síti upevněné na svornících.

	„Debile!“ zvolal Maslick a třel si zátylek, zatímco druhý pilot zachytil hlavici do sítě a začal ji upevňovat.

	V Maslickových sluchátkách se ozvalo naléhavé pípání příchozího satelitního hovoru. Než jej přijal, odpojil z komunikace oba piloty. „Slyším vás.“ „Podejte hlášení,“ vyzvala ho Irene Kennedyová znepokojeným tónem. „Atomovku máme na palubě a letíme na základnu, madam.“

	Odmlka naznačovala, že ji to neuspokojilo tak, jak by mělo. „Ztratila jsem kontakt s Mitchem.“

	„Tím bych se netrápil, madam. Zrovna jsme odtamtud odletěli a nezdálo se, že by situaci neměl zvládnout.“

	Další dlouhá pauza. „Scott je zraněný a já se nemůžu dovolat generálu Širánímu ani místnímu policejnímu veliteli, aby zastavili akci. Potřebuju, abyste se pro ně vrátili.“

	Maslick nevěděl, jak má reagovat. Rapp mu výslovně řekl, ať dopraví náklad do bezpečí. A třebaže oficiálně velela Kennedyová, z té měl Maslick jenom mírný strach. Zato z Rappa…

	„Negativní, madam. Mám svoje rozkazy.“

	„Rozkazy dostáváte ode mě a právě se změnily!“

	Trochu ho překvapila prudkost její odezvy. Znal ji léta a nikdy neslyšel, že by Irene Kennedyová zvýšila hlas.

	Maslick prožíval výjimečný okamžik nerozhodnosti. Pokud měla správné informace – což platilo téměř vždycky –, pak se jeho tým dostal do potíží. Rapp nikdy neopustí Colemana a Pákistánci se nakonec zorganizují natolik, aby zvládli obklíčit budovu. Představa, že ty dva opustili, byla tisíckrát horší, než kdyby s nimi zahynuli. Na druhé straně netušil, jak se Rapp zachová, pokud Maslick nesplní jeho rozkaz do posledního písmene. Zatím se to nestalo.

	Nakonec zmáčkl knoflík a zase se spojil s piloty. „Otoč to, Frede. Vracíme se.“

	„Cože? Mohl bys to zopakovat?“

	„Rozuměl jsi dobře.“

	„Uvědomuješ si, že sedíš na jaderné pumě, viď?“

	Maslick se podíval dolů. Opravdu na ní seděl. „Udělej to, Frede.“

	Vrtulník se prudce naklonil a Maslick volnou rukou přepnul na frekvenci, kterou sledoval Rapp. „Letíme k vaší pozici. Rozumíš?“

	Odpověď byla kvůli interferencím stěží srozumitelná. „Negativní. Pokračujte v původním směru.“

	Maslick se nemohl zbavit pocitu, že to má spočítané. Zbývalo jen vyřešit otázku, jestli ho zabije zbloudilá pákistánská střela nebo dokonale mířená Rappova. „Oznamuji, že se řídíme upravenými rozkazy a budeme na vaší pozici asi za tři minuty.“

	Rapp zvedl pušku a vyhlédl zpoza stroje, za kterým se skrýval, do rozptylujícího se dýmu. V otevřených vratech nikoho nespatřil. Třeba jim konečně došlo, že nemají masky, a čekají na posily. Pokud jsou dost chytří – a tím si vůbec nebyl jistý –, obsadí střechy okolních budov a rozmístí muže za barikády k východům. Zatím mohli jen přihazovat další nádoby se slzným plynem nebo, ještě lépe, vyčkávat. Bez vody a za teplot šplhajících k padesátce Rapp vydrží maximálně čtyřiadvacet hodin. A Coleman nejspíš nepřežije ani čtyřiadvacet minut.

	„Sestupujeme,“ oznámil ze sluchátka Maslickův hlas.

	Rapp zatnul zuby a shlédl ke Colemanovi. Ten se nehýbal a pistole mu vyklouzla z prstů. Zranění na hlavě pravděpodobně vypadalo hrozivěji, než ve skutečnosti bylo, ale nůž zabodnutý v boku pochopitelně nevěstil nic dobrého. Kromě toho Coleman krvácel z ramene a nohy.

	„Scotte.“

	Žádná odezva na hlas. Možná byl mrtvý, jenže na tom momentálně nezáleželo. Buď se odsud dostanou společně, nebo vůbec.

	Rapp přepnul Maslickovu pušku do automatického režimu a vyprázdnil zásobník do ocelového sloupu u dveří. Kulky se působivě odrážely od kovu, což přinejmenším načas odradí každého, kdo by sebral dost odvahy k útoku. Upustil pušku a znovu si Colemana hodil na ramena. Sebral pistoli, která ochablému muži vypadla z ruky, a rozběhl se k zadní stěně haly. V polovině vzdálenosti uslyšel zvenku ohlušující rachot kulometu. Snad to bude Maslick, a ne blížící se pákistánský vrtulník.

	Vyběhl do ostrého slunečního světla právě ve chvíli, kdy Maslick vypálil další dávku. Střílel do vzduchu přes střechy okolních staveb, ale stačilo to. Pokud v uličce před jeho příletem byli nějací vojáci, pochopili narážku a vzali nohy na ramena.

	Ačkoli nesl nehybnou postavu, Rappovi se podařilo zachytit lano visící z helikoptéry a připnout ho k postroji. Spustil Colemana z ramene a objal ho oběma rukama. Maslick se vykláněl z otevřených dveří, a jakmile viděl, že je Rapp připravený, pokynul pilotovi, ať letí nahoru.

	Byli sotva tři metry nad zemí, když v úzké ulici na severní straně někdo zahájil palbu. Rapp měl pistoli za pasem a nemohl se k ní dostat. Zakrvácený Coleman byl kluzký a jeho hmotnost ještě násobilo stoupání vrtulníku. Rapp měl co dělat, aby ho nepustil.

	„Masi! Postarej se o toho parchan–“

	Bývalý člen Delta Force žádný pokyn nepotřeboval. Kulomet ve dveřích helikoptéry opět spustil a ústí uličky zmizelo v mračnu roztříštěného betonu.

	Po chvíli vzlétli nad střechy budov a vyrazili na východ. Maslick se nahoře potýkal s navijákem, aby je vytáhl, a Rapp chytil Colemana ještě pevněji, ačkoli měl svaly na předloktích v jednom ohni. Příslušník SEALs mu vyklouzával a on kolem něj obtočil nohu, čímž v poslední chvíli zabránil pádu na ulici o sto dvacet metrů níž.

	Než vystoupali ke dveřím vrtulníku, Rapp musel chytit Colemanovu košili do zubů, čímž ulevil znaveným pažím. Kovová chuť krve mu znovu připomněla, v jakém stavu přítel je.

	„Mám ho!“

	Objevily se Maslickovy silné ruce a vytáhly bezvládné tělo vzhůru. Jak mile byl Coleman v bezpečí, Rapp se chytil ližiny, vylezl dovnitř a svalil se na podlahu, zatímco helikoptéra sklonila příď a Fred Mason přidal plyn na maximum.
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	LETIŠTĚ CIA

	STŘEDNÍ PÁKISTÁN

	Rapp se zezadu naklonil k pilotovi vrtulníku a ukázal na transportní letoun C-17 Globemaster na zemi. Stroj stál na konci řady hangárů pro drony Reaper, které CIA využívala proti teroristickým buňkám působícím v oblasti. „Přistaň tamhle!“

	Ližiny dosedly přibližně dvacet metrů od otevřených zadních nákladových dveří globemasteru. Slunce už zašlo za obzor a ve světlech zevnitř letadla se pohybovaly siluety několika vojáků tlačících nosítka na kolečkách směrem k vrtulníku. V trupu letounu Rapp spatřil řady lůžek a podél stěn nejmodernější lékařské vybavení. Prakticky vzato, stroj se stal létající nemocnicí s několika zdravotnickými týmy, připravenou na všechno od třídění raněných po vážné popáleniny.

	Vzhledem k mnoha neznámým v pákistánské operaci Kennedyová zařídila, aby byl globemaster poblíž, kdyby se něco pokazilo. Rapp nesnášel plánování pro případ neúspěchu, jenže Kennedyová ráda počítala se všemi variantami. U této mise – stejně jako u mnoha předešlých – se jí to vyplatilo. Colemana stabilizují cestou do americké vojenské nemocnice v Německu.

	Rapp vyskočil z otevřených dveří a Joe Maslick s druhým pilotem k němu sunuli nosítka se Scottem Colemanem.

	Podařilo se jim zastavit viditelné krvácení, ale bylo jasné, že s vnitřními zraněními nic nezmůžou. Bývalý příslušník SEALs zbledl a barva jeho kůže ostře kontrastovala s tmavou krví, která ho zalila. Byl naživu, když ho před deseti minutami kontrolovali, avšak nyní se nedalo pouhým pohledem zjistit, jestli to pořád platí.

	Ani se nepohnul, když Rapp uchopil madla nosítek a začal je vytahovat z vrtulníku. Zezadu se ozvalo volání a hned nato ho obstoupil jeden zdravotnický tým z C-17. Vzápětí Colemana uložili na pojízdné lůžko a pospíchali s ním zpátky k letadlu. Vedle něj běžela zdravotní sestra v pouštní uniformě, sundávala mu obvazy a kontrolovala na krční tepně pulz. Další mu z druhé strany nůžkami rozstřihávala nohavici.

	Jeden sanitář se opozdil a Rapp ho zezadu chytil za límec a přinutil zastavit.

	„Potřebujeme ještě jedna nosítka.“

	„Pane?“ odvětil mladík a vytřeštil oči. „Řekli nám, že zraněný bude jenom jeden.“

	Vypadal na čerstvého rekruta. Byl inteligentní a dobře vycvičený, ale zatím nezjistil, jaká je jeho role v té špíně kolem.

	„Prostě mi sežeňte nosítka,“ požádal Rapp.

	„Máme tu další tým. Řeknu –“

	„Přestaňte mluvit a poslouchejte. Nevolejte další tým. Nežádejte o pomoc ani nikomu nevykládejte, co děláte. Jenom mi přivezte nosítka, hergot. Je to jasné?“

	Muž byl pochopitelně vylekaný a zmatený, ale přikývl.

	„Máte na to minutu.“

	Jakmile mladík odběhl, Rapp se vytáhl nazpátek do vrtulníku a ukázal na jadernou hlavici. „Tady ji vyložíme.“

	S druhým pilotem zbraň dovlekli ke dveřím, zrovna když se vrátil sanitář. Ten po spatření svého nového pacienta o krok ustoupil a potom váhavě couvl ještě o jeden, když se hlavice převalila a ukázal se symbol upozorňující na radioaktivní materiál.

	„Pane? Máme vyzvednout tři muže. Jednoho zraněného. Nikdo mi neřekl o…“ Na chviličku se odmlčel. „O ničem jiném.“

	„Tak vám to teď říkám já,“ odpověděl Rapp a postrčil nosítka ke dveřím vrtulníku. Maslick a druhý pilot se naposledy opřeli do jaderné hlavice. Gumová kola se trochu vyboulila, když zbraň spočinula na pojízdném lůžku, ale nic horšího se nestalo. Rapp přes pumu hodil přikrývku a namířil prst nejdřív na Maslicka a potom na C-17. Bývalý člen Delta Force vyskočil z vrtulníku a pomohl sanitáři odtlačit hlavici do nákladového prostoru.

	Rapp hlasitě plácl dlaní do boku helikoptéry a naklonil se dovnitř. „Leť pryč, Frede. A jako obvykle, zapomeň, že se tohle všechno někdy stalo.“

	„Moc rád,“ opáčil pilot a zmáčkl několik přepínačů nad sebou. „Vyřiď Scottovi, že mu držíme palce.“

	Rapp vyrazil k letadlu a vrtulník zvířil prach a zvedl se k tmavnoucí obloze. Čtyři motory C-17 už běžely a zadní dveře se začínaly zavírat. Rapp se chytil jejich okraje, převalil se na ně a uvnitř se postavil na nohy.

	Minul Maslicka a sanitáře, kteří se pokoušeli připásat hlavici na kavalec, a pokračoval v chůzi. Vyhnul se přepážce oddělující přední část a těsně za ní se zastavil. O Colemana pečovalo pět lidí. Připojili ho na kapačky a na kyslík a svlékli mu oblečení. Na podlaze se kupily zakrvácené hadry, kterými ho otírali při hledání skrytých zranění.

	Rapp ztratil přehled, jak dlouho přihlíží a poslouchá hlasy kolísající od rozhodnosti po beznaděj a zpět. Detaily toho, co ti lidé dělají a o čem hovoří, mu unikaly.

	Ve světle ze stropu se zablýskl skalpel a pronikl mezi žebra. Coleman tam ležel jako pouhý kus masa.

	„Mitchi?“

	Rapp ignoroval oslovení zezadu a dál pozoroval, jak zdravotnický tým pracuje na jeho příteli.

	„Mitchi? Volá ti doktorka Kennedyová.“

	Rapp se zvolna obrátil k Maslickovi, jenž rozpačitě držel telefon.

	Místo aby od něj převzal přístroj, chytil ho pod krkem a postrčil ho dál do trupu letadla. „Řekl jsem ti, že máš s tou atomovkou odletět! Nevyjádřil jsem se jasně, nebo jsi takový idiot, že jsi mě nepochopil?“

	„Omlouvám se,“ vypravil ze sebe Maslick navzdory tlaku na průdušnici.

	„Doktorka Kennedyová zrušila tvůj rozkaz. Poslala nás zpátky.“

	Rapp slyšel, jak její zploštělý hlas nesrozumitelně křičí z aparátu ležícího u jeho nohou. Letadlo se rozjelo a on konečně pustil Maslicka a odstrčil ho směrem k zádi. Bývalý voják vrávoravě ustupoval, zatímco Rapp sebral telefon.

	„Mitchi!“ volala Kennedyová. „Jste tam? Mitchi!“

	„Jsem tady.“

	„Joe se vrátil na můj výslovný rozkaz. Snažil se mi to rozmluvit.“

	„Tohle nebylo chytré, Irene. Sjížděli se tam policajti a my jsme netušili, jakou mají výzbroj. Mohli Freda sestřelit.“

	„Jiná možnost nebyla. Mluvila jsem s prezidentem Čutáním, ale ten řekl, že je nedokáže odvolat. Generál Širání mi ani nezvedl telefon.“ „Tak jste nás tam měla nechat.“

	„Zaručuji vám, že Širání by to dohnal ke konfliktu. Pro povzbuzení protiamerických skupin v Pákistánu by se mu báječně hodilo video, jak střílíte pár vojáků, než vás roztrhá raketový granát. Možná by se dokonce nálada obrátila proti civilní vládě.“

	Nejspíš měla pravdu. V komplikovaných mocenských bojích od Washingtonu přes Peking po Islámábád se orientovala jako nikdo jiný. Jaderná hlavice byla v bezpečí, on přežil a o Colemana se starali lékaři, kteří patřili k nejlepším specialistům na bojová zranění na světě. Jenomže ani to nestačilo. Rapp pociťoval stále větší vztek.

	„Takže záleželo na Pákistánu, ne na mně a na Scottovi.“

	„Jistě,“ souhlasila bez snahy o přesvědčivost. „Vás dva považuji za zcela postradatelné.“

	Podvozek se dotkl přistávací dráhy a obrovské letadlo za hřmění motorů zastavilo. Rapp se ani nepohnul z polního lůžka přišroubovaného v trupu. Tiše sledoval, jak zdravotnický tým odváží naprosto nehybného Colemana zadními dveřmi ven.

	Nebyla to jejich plánovaná zastávka v Evropě. Lékaři dospěli k závěru, že by Coleman tak dlouhou cestu nepřežil. Nejbližším zařízením s potřebnou operační kapacitou byla tato základna amerického vojenského letectva v Afghánistánu.

	Dál seděl na lehátku a zíral do zdi před sebou, dokud z přistávací dráhy po sklopených nákladových dveřích nepřipochodoval plukovník vzdušných sil.

	„Kdo tady velí?“

	Protože Rapp nereagoval, Maslick na něj sotva znatelně ukázal.

	„Kdo sakra jste?“ zajímal se plukovník a s rukama v bok se zastavil před Rappem. „Volali mi, že u nás přistane letadlo s naléhavým případem. Neřekli mi, na čí příkaz, odkud ani kdo odpovídá –“

	Náhle se odmlčel a bylo zřejmé proč. Z hlavice připoutané na lůžko po jeho levici sklouzla přikrývka.

	„Co jste mi to přitáhli na základnu, hergot?“

	„Nic, s čím byste si měl lámat hlavu,“ promluvil Rapp konečně. „Zařiďte, aby se mému člověku dostalo té nejlepší dostupné péče, a mně se postarejte o rychlé letadlo do Spojených států.“

	Důstojník se znechuceným výrazem přehlédl Rappovo špinavé oblečení, dlouhé vlasy a husté vousy. „CIA,“ odplivl si. „Polibte si. Nemůžete se jen tak zjevit na mé základně a začít rozkazovat.“

	„Poslyšte, plukovníku, padám únavou a oba víme, že nakonec dostanu, co chci. Tak co kdybychom šli rovnou k věci?“

	„Uznávám, že sebevědomí vám neschází. Proč si vlastně myslíte, že dostanete, co chcete?“

	„Protože mám atomovku.“

	Muž znovu stočil zrak k jaderné hlavici. „Kde jste ji vzali a co s ní chcete dělat? Nenechám se zatáhnout do žádné posrané operace CIA bez oficiálního pověření.“

	Rapp znervózněl, když mu hlavou prolétla myšlenka, že by toho chlapa mohl zabít. A nebyla to vágní teorie. Všiml si masivního francouzského klíče odloženého v trupu a představil si, jak jím důstojníkovi rozbíjí lebku.

	„Dobře, plukovníku,“ řekl a neochotně představu zapudil. „Tak vám to pověření obstaráme.“

	Muž se ušklíbl. „Od koho? Od Irene Kennedyové? To není moje nadřízená.“

	V Rappově tváři se objevil hněv a Maslick se posunul blíž, aby mohl zakročit. Bývalý člen Delta Force strnul, když Rapp sáhl za sebe, ale zase se uvolnil poté, co se neobjevilo nic hrozivějšího než telefon.

	„Bude vám stačit prezident?“

	„To zrovna,“ odpověděl plukovník. „Vy agenti jste všichni stejní pitomci. Děláte, jako kdyby se bez vás v Bílém domě neobešli. Nejsem žádný zelenáč, abych vám na to skočil.“

	Rapp přepnul telefon do reproduktoru a vytočil číslo soukromé ústředny na prezidentově adrese Pennsylvania Avenue 1600.

	„Bílý dům. Co si přejete?“

	„Můžete mě přepojit do Oválné pracovny, prosím?“

	„Hned to bude.“

	Plukovník letectva začínal působit poněkud nejistě.

	„Oválná pracovna.“

	„Glorie, tady Mitch. Má prezident čas?“

	„Zrovna je u něj viceprezident. Chcete, abych k nim nakoukla?“

	Rapp se tázavě zadíval na muže před sebou, jenž zuřivě kroutil hlavou.

	„Ne, zas tak důležité to není.“

	„Má vám zavolat, až schůzka skončí?“

	Rapp znovu vzhlédl a opět zaznamenal rozhodné kroucení hlavou.

	„Ne, ozvu se mu, až se vrátím. Díky.“

	Než hovor skončil, důstojník už zamířil k východu.

	„Rychlé letadlo,“ zavolal za ním Rapp.

	„Seženu to nejrychlejší a nechám ho připravit,“ slíbil plukovník bez ohlížení. O chvíli později už běžel po přistávací dráze.

	„Ochotný člověk,“ poznamenal Maslick.

	Rapp vstal. „Dohlídni, ať nikdo nechodí dovnitř ani ven, dokud tu hlavici nepřeložíme. Vrátím se za dvacet minut.“

	Rapp nesnášel nemocniční pach. Štiplavý odér dezinfekce si spojoval se selháním a neúspěchem. Přistoupil k širokému recepčnímu pultu a podíval se na ženu v nažehlené uniformě vzdušných sil. „Promiňte, prosím. Právě sem přivezli jednoho z mých lidí.“

	Mírně nazvedla obočí. „Vy jste ten chlap, co setřel našeho velícího důstojníka?“

	Na vojenských základnách se zprávy šíří rychle. „Jo.“

	„Gratuluju. Netušili jsme, že se dokáže pohybovat tak rychle,“ řekla a přistrčila k němu psací desku. „Ten váš člověk neměl žádné označení ani jmenovku. Mohl byste nám napsat jeho údaje?“

	„Jistě,“ přisvědčil Rapp. „Jak to s ním vypadá?“ „Odvezli ho na sál.“

	„Nezlobte se, ale na tohle jsem se vás neptal.“ „Já vím.“

	Rapp chápavě přikývl a převzal psací desku. „Můžu se s tím někam posadit? Potřebuju trochu soukromí.“

	„Máme tady malou kapli, chodbou a pak doprava. Nic luxusního, ale teď tam bude prázdno.“

	Řídil se jejími pokyny, prošel dvojitými dveřmi, hodil psací desku do koše a vytočil číslo Irene Kennedyové.

	Vzpomněl si na smrt své manželky a nenarozeného dítěte. Na svého bratra, kterého neviděl přes rok. A na starého přítele Stana Hurleyho, který mu před pár týdny vykrvácel v náručí.

	A teď Scott.

	Telefon začal vyzvánět a Kennedyová jej zvedla téměř okamžitě. „Jak na tom je?“

	„Žádná sláva. Operují ho.“

	„A co hlavice?“

	„Tu hlídá Joe. Domluvil jsem převoz.“

	„Pořád s ní chcete přiletět sem?“

	„Už dlouho si chceme prohlédnout pákistánskou jadernou technologii.

	Možná to je naše jediná šance.“ Neodpověděla.

	„Vy jste proti?“ zajímal se Rapp.

	„To ne, ale Pákistánci na mě tlačí. Vědí, že ji máme, a chtějí ji zpátky.“

	„Zavolejte Čutánímu.“

	„Ten na mě taky tlačí.“

	„Blbost. Kdybych nezasáhl, byl by po smrti a tu atomovku by si odvezli teroristi v dodávce.“

	„Přece jenom je to pákistánský prezident a snaží se udržet u moci. Širání by to mohl využít proti němu.“

	„Tak dělejte mrtvého brouka. Přeci nepotřebujeme měsíc. Dovezu ji Craigovi a řeknu, že jeho technici mají čtyřiadvacet hodin na to, aby zjistili, co se dá.“

	„Tohle není jako unést nějakého řadového agenta ISI nebo se nabourat do jejich počítače, Mitchi. Je to jaderná zbraň. Co jim mám říct?“

	„Že je u nás prodloužený víkend. Že mi v letadle došel benzin. Nebo že pokud nechtějí, aby jejich bomby končily u nás, nemají je vozit v zelinářském náklaďáku.“

	„Informovala jsem prezidenta Alexandera a získala od něj svolení, ale měl pár otázek, na které se mi těžko odpovídalo. Víme, že mají atomové bomby. Víme, že jim fungují. Jakou cenu pro nás mají další podrobnosti?“ Rapp dlouze vydechl. „Něco mi na tom nesedí, Irene. Něco nám uniká.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Třeba o tom, že s IS spolupracuje ruský gangster. Jenže proč?“

	„Aby vás odstranil a zbraně padla do rukou jim. Jak velení přebírají bývalí generálové Saddáma Husajna, taktika IS je stále promyšlenější. Mají peníze a není těžké si představit, že si zabijáky najímali už dřív.“

	„Jenomže podle našich informací tu hlavici nechtěl ukrást IS, ale Al-Badr.

	Tyhle dvě skupiny spolu nemají prakticky nic společného.“

	„Souhlasím.“

	„A pak je tady ta věc se Scottem.“

	„Co se stalo? Přepadli ho ze zálohy?“

	„Ne tak, jak si myslíte. Udělal to jeden člověk.“

	„Jeden člověk? Víte to jistě?“

	Rapp se posadil na lavici. „Vím to jistě. A Scott proti tomu chlapovi neměl šanci.“

	„Tomu se mi nechce věřit.“

	„Řekl bych to samé, kdybych u toho nebyl osobně.“

	„Prohlédl jste si ho pořádně?“

	„Výhled nebyl nic moc.“

	„A?“

	„Běloch vysoký zhruba jako já. Tmavé vlasy. Kolem pětatřiceti. Ani světlý, ani tmavý.“

	„Takže jste ho nepoznal?“

	„Ne.“

	Na chvíli ztichla a přemýšlela o jeho slovech. Lidí, kteří by mohli aspoň doufat, že přežijí konflikt se Scottem Colemanem, bylo neuvěřitelně málo. Ale vyváznout ze střetu snadno? Pokud někdo takový existoval, je vůbec možné, že na něj Rapp ještě nikdy nenarazil?

	„Víte, Irene, někdo takový nepracuje pro mafii a nebere zakázky od bandy připitomělých teroristů. Třeba se vůbec nenechává najímat, protože jinak bych o něm musel slyšet.“

	„Ale podle vás to je někdo důležitý.“

	„Něco mi říká, že jestli ho dokážeme najít, získáte klíč k celé té věci.“ „Klíč? Nebo cíl pro pomstu?“

	Rapp otázku ignoroval. „Pravděpodobnost, že prošel nějakým slušným výcvikem zvláštních jednotek, odhaduju na pětasedmdesát procent. Takže nejspíš Evropan. A vzhledem k tomu, že všechno v téhle záležitosti ukazuje na Rusy, začal bych u nich.“

	„Co těch zbylých pětadvacet procent?“

	„Mohl absolvovat výcvik organizovaný nějakou zpravodajskou agenturou, jako já.“

	„Moc stop nemáme, Mitchi. Elitních bílých vojáků po třicítce budou celé zástupy.“

	„Ještě jedna věc do jeho profilu, Irene. Ten chlap je sportovec. Možná ukončil závodní kariéru už v mládí, ale v určité fázi si ho lidé museli bezpochyby všimnout.“

	„Takže nadaný bílý mladík, který v nějaké zemi dělal nějaký sport. Ani to nám zvlášť nepomůže.“

	„Jistě, ale přeci jen víme, že v tom mají prsty Rusové. Takže bych začal u bývalého sovětského atletického programu. Záznamy pořád existují a lidé, kteří v něm pracovali, jsou naživu. Třeba se na nás usměje štěstí.“
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	Jdeme na přistání,“ řekl Rapp do mikrofonu na sluchátkách. „Mohli byste nám rozsvítit ranvej?“

	Nikdo neodpověděl. Klesali mezi dvě hustě zalesněné hory, jejichž obrysy byly v měsíčním světle sotva rozeznatelné. Plukovníkovi ze základny v Afghánistánu, jehož jméno Rapp stále neznal, se podařilo sehnat stroj Gulfstream III vojenského letectva, ale problém byl kupodivu s posádkou. Rapp tedy musel oprášit letecké dovednosti a usednout vpravo na místo druhého pilota.

	„Opakuji. Jdeme na –“

	„Nemůžu najít ten zatracenej vypínač,“ přerušil ho známý hlas. „Moment. Myslím, že je za tímhle roštím. Jasně, mám ho.“

	Na severu se objevily dvě řady světel a vykreslily přistávací dráhu, která byla od konce studené války použita zřejmě nejvýš desetkrát. Pilot k ní zamířil a sklopil nos letadla ještě ostřeji.

	„Geniální výkon,“ poznamenal Rapp do vysílačky.

	„Jsem snad elektrikář nebo co?“

	„Na zemi jsme za dvě minuty. Zkusím zatím na nic nesahat. Nerad bych skončil v lese.“

	„Spolehni se, kamaráde.“

	Rapp se ohlédl do kabiny. Místo luxusních sedaček, na jaké byl zvyklý z letounu G550 v majetku CIA, spatřil jen lavice z plátna napnutého na kovových rámech podél zadní přepážky. Joe Maslick si nakupil deky a polštáře vedle jaderné zbraně a nyní spokojeně spal s hlavou položenou na její špici.

	„Masi! Pohni zadkem. Přistáváme.“ Bývalý člen Delta Force se probral.

	„Je ta hlavice pevně připoutaná, abychom ji nehonili po kabině, až dosedneme?“

	„Jasně,“ zamručel Maslick. „Ale člověk se může probudit i vedle příjemnějších věcí.“

	Rapp se obrátil dopředu a sledoval blížící se světla. Po Maslickově poznámce si kupodivu vzpomněl na Claudii Gouldovou. Snažil se vzpomínky zbavit tím, že sám sobě připomněl, že jakýkoli vztah mezi nimi by nutně skončil krachem, ale příliš se mu to nedařilo.

	Jeho vztahy odjakživa zacházely do extrémů. Třeba by s Claudií dosáhl správné rovnováhy. Stálo to však za nevyhnutelnou bolest? Starosti? Omezení? A bylo by to vůbec spravedlivé? Anna zemřela. Hurley zemřel. Scott pravděpodobně umíral. Odskákali to jeho nejbližší a Claudia nenesla odpovědnost jen za sebe. Měla malou dceru, která ji potřebovala.

	Podvozek se dotkl dráhy a na jedenácté hodině se rozsvítily čelní reflektory automobilu. Rapp na ně upozornil pilota a hned nato vyměnil sluchátka za telefonní přístroj a zamířil dozadu. Irene Kennedyová nechala telefon pětkrát zazvonit, než volání na soukromou linku přijala. To se zpravidla stávalo uprostřed tří hodin spánku, které jí noc co noc musely stačit. „Už jste přistál?“

	„Zrovna teď,“ odpověděl Rapp a pomáhal Maslickovi uvolnit hlavici.

	„Jak se to vyvíjí se Scottem?“

	Rapp očekával dlouhé ticho, jaké většinou předchází zprávě o přítelově úmrtí, ale ukázalo se, že novinky jsou trochu optimističtější.

	„Na lýtku má poraněnou jenom měkkou tkáň a zásah do ramene roztříštil klíční kost, ale není to nic, co by nespravila kovová destička. Vykloubení bylo horší než střelná rána. Zranění hlavy je horší, než jsme si původně mysleli. Kromě otřesu mozku má vlasové zlomeniny lebky.“

	„A co ten nůž?“

	„Právě skončila čtyřhodinová operace a doktoři si myslí, že poškození spravili…“ Odmlčela se.

	„Ale?“

	„Ale podepsaly se na něm ztráta krve a úžeh. Doktoři ho udržují v umělém spánku a předpokládá se, že už nikdy nenabude vědomí. Pokud ano, nikdo neví, jestli to nepoznamenalo mozek.“

	Rapp chytil jadernou hlavici za špičku a táhl ji ke dveřím. „Kde je teď?“

	„Globemaster, ve kterém jste ho evakuoval, s ním letí do nemocnice v Bethesdě. Zřejmě víte, co bude následovat, ale stejně vám to povím. Seženeme ten nejlepší personál na světě. Uděláme všechno, co je v našich silách.“

	„Jeho máma ještě žije,“ upozornil Rapp. „Jiné příbuzné nemá. Už jste jí to pověděla?“

	„Zatím ne. Je v raném stadiu demence a podle mě bude lepší nic jí neříkat, dokud se nedozvíme víc. A určitě ne, dokud Scott nebude ležet v americké nemocnici.“

	„Nebo v americkém hrobě.“

	„Myslím, že o téhle variantě teď neuvažujeme.“

	„Co ten člověk, který ho má na svědomí?“

	„Získali jsme nekvalitní záběry z mobilů. Přes rysy obličeje měl řezné rány, ale naši lidé fotky dokázali vyčistit a poskytli nám pár obstojných obrázků. Rozeslali jsme je zpravodajským službám do celého světa, ale zatím se nikdo neozval.“

	Rapp vyskočil z letadla a odebral se kousek stranou. V noci se ochladilo, avšak ve vzduchu pořád visela vlhkost. Přešel přistávací dráhu, kolem níž pohasla světla, a octl se v mokrém podrostu na jejím okraji. Panovalo bezvětří. Slyšet byl jen motor startující pár set metrů západním směrem.

	„Řekněte svým lidem, ať ho najdou, Irene. Ne zítra. Ne příští týden. Hned.“

	„Chápu, jak vám je, Mitchi. To mi věřte. Ale všichni se snažíme naplno.“ Na chvíli ztichla. „Teď vás potřebuju zpátky v Pákistánu. Po tom, co se stalo, pákistánská armáda zpřísňuje podmínky pro přepravu arzenálu na svém území, ale hrozí nebezpečí, že bude zájem i o jiné hlavice. Jakmile je vojáci začnou uklízet, mohlo by to paradoxně problém ještě zhoršit.“

	„Teroristické skupiny vyrazí do útoku, než pomine příležitost,“ odhadl Rapp.

	„Přesně tak.“

	„Odletím nazpátek co nejdřív.“

	„Děkuji. Bez vás a Scotta se naše operace začíná zadrhávat. Navíc tu hlavici musíme vrátit. Politický tlak sílí a armáda podniká kroky, které nevidíme rádi. Mohlo by se schylovat k převratu pod velením generála Širáního.“

	Rapp dlouze vydechl. Pákistán se Širáním v čele by byl katastrofa. Současný prezident je lump, ale aspoň sekulární lump s prozápadní orientací. Širání je potenciální fundamentalistický diktátor s neukojitelnou touhou po moci a zakořeněnou nenávistí vůči Spojeným státům.

	„Zvládneme to rychle,“ slíbil Rapp, zatímco u letadla zastavil pick-up.

	„Ozvu se vám, kdybychom zjistili něco zajímavého.“

	Ukončil hovor a vrátil se na dráhu, aby se pozdravil s mužem, který z auta vystoupil. Craig Bailer byl o plných osm centimetrů vyšší než Rapp a měl tričko vychvalující přednosti piva Pabst Blue Ribbon a tetování po celé délce svalnatých paží. Na hubeném obličeji se mu skvělo třídenní strniště a vzhled doplňovala baseballová čepice s emblémem PBR.

	„Jak se vede, Mitchi? Dlouho ses neukázal.“

	Ačkoli tomu jeho vzezření nenasvědčovalo, Bailer měl tři doktoráty – jeden z jaderné fyziky a dva v oborech, jejichž názvy Rapp nedokázal vyslovit. Kennedyová ho získala poté, co nečekaně odešel ze společnosti Lockheed Martin, jenže Bailer nenáviděl sídlo agentury v Langley, svou práci a vysedávání v kanceláři. Ke konci svého funkčního období na ústředí trávil většinu času v garáži. Právě on vylepšil Rappův Dodge Charger pancéřováním, odolnými pneumatikami, neprůstřelnými skly a dalšími vymoženostmi. Kolegové ho považovali za nejvzdělanějšího a nejlépe placeného automechanika v dějinách.

	Když podle očekávání v Langley skončil, Kennedyová musela jednat. Rapp navrhl, aby ho přesunuli na opuštěnou raketovou základnu z dob studené války v odlehlém koutě Virginie. Jestliže Bailer nepůjde k hoře, mohou horu přesunout k němu.

	Navzdory štědrému finančnímu ohodnocení však Bailer trávil méně času na základně než na místní záchytce. Agentura se na něj obracela jen s úkoly, které nemohl zvládnout nikdo jiný. A přesně tohle se družnému venkovanovi zamlouvalo. Třicet minut od základny měl dílnu, kde vyráběl díly do špionážních družic a závodních aut.

	„Rád tě vidím,“ opáčil Rapp a podal mu ruku. „Promiň, že je to tak narychlo.“

	Joe Maslick za nimi balancoval s jadernou hlavicí v otevřených dveřích letadla. „Kde máš odvoz?“

	„Přímo tady,“ odpověděl Bailer a plácl dlaní do boku auta. Usedl za volant, zacouval s pick-upem k letadlu a pak na korbě přerovnal chladicí box a lopaty, aby udělal místo.

	„Nakutálej ji sem,“ vyzval Maslicka.

	„Ale je to skoro o metr níž.“

	„Není to kanystr nitroglycerinu, Masi. Máš představu, kolik komplikovaných reakcí je zapotřebí, aby taková věc vybouchla?“ „Ne.“

	Bailer se usmál. „Já taky ne. Odhadnul bych ale, že budou nejmíň dvě.“

	Rapp nepatrně přikývl a Maslick vystrčil zbraň ze dveří. S ohlušujícím řinčením dopadla na korbu pick-upu a stlačila tlumiče skoro až dolů.

	„Naskoč si dozadu, Masi. Do kabiny se všichni tři nevejdeme.“

	Maslick nastoupil a pod jeho sto kilogramy auto kleslo ještě níž. „Je něco v tom boxu?“

	„Už jsem tě někdy zklamal?“ odvětil Bailer a vklouzl za řízení.

	Rapp otevřel dveře na straně spolujezdce a zvedl ze sedačky váleček dynamitu. Bailer ho převzal a odložil dozadu. „Minulý víkend jsem byl na rybách. Tak co ten tvůj dodge?“

	„Rádio zní hrozně,“ odpověděl Rapp, zatímco zrychlovali po dráze.

	„Jasně, musel jsem vyndat hlavní repráky, aby bylo místo na kevlar. Teď se dělají tenčí a jeden kamarád by ti je tam šoupnul. Měl by ses zastavit.“

	Maslick zaťukal na střechu kabiny plechovkou piva a Bailer ji zadním okénkem převzal. „Dáš si taky, Mitchi?“

	„Ne.“

	Bailer otevřel pivo a dlouze si přihnul. Auto poskakovalo po louce. Protože tlumiče už dosáhly svých limitů, hlavice s lomozem narážela do boků pick-upu, ale Rapp se tím nezatěžoval. Když Craig Bailer řekne, že to není problém, tak to není problém.

	Konečně smykem zastavili v části letiště, na níž nebylo nic pozoruhodného, a Bailer ukázal na stínítko nad sedadlem spolujezdce. „Zmáčkl bys otevírání vrat, Mitchi?“

	Rapp našel dálkové ovládání a o chvíli později již sjížděli dolů na široké plošině, která dřív dopravovala mezikontinentální balistické rakety.

	„Takže hledáte něco zvláštního? Nebo vás prostě zajímá, jestli Pákistánci zvládnou takovou věc odpálit, aniž jim urazí hlavu?“

	„Irene chce detailní přehled technologie a síly,“ řekl Rapp. „Co ty?“

	„Někdo se ji pokusil ukrást. Chci vědět kdo.“

	„Bez problémů. Zavolám někomu z vyšetřovatelů, se kterými dělám.

	Ještě něco?“

	„Ne,“ odpověděl Rapp a díval se, jak se kolem zvolna sunou šedé betonové stěny.

	„Je ti něco, člověče?“

	„Nic.“

	„Určitě? Protože je krásná noc a my máme box plný piva a ukradenou atomovku. Co víc si můžeš přát?“
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	SEVERNĚ OD ISLÁMÁBÁDU

	PÁKISTÁN

	Gríša Azarov si stáhl klobouk do čela a zabořil obličej do zvednutého límce bundy. Slunce už zapadlo, ale teplota stále dosahovala třicítky,takže zvolený oděv byl nepohodlný a navíc nápadný. Naštěstí bylo soukromé letiště v tuto večerní hodinu prázdné.

	Vyběhl po schůdcích do letounu Bombardier Challenger 650 své společnosti a zamířil dozadu, zatímco pilot zavíral dveře. Interiér upravili podle jeho požadavků, takže ubyla sedadla a nahradil je gauč dost dlouhý na vyspání bez následné ztuhlosti. Azarov vešel do prostorné koupelny, zavřel za sebou, naklonil se nad umyvadlo a podíval se do zrcadla.

	Na obličeji měl obvazy, jež před pár hodinami barevně odpovídaly tónu jeho pleti, ale od té doby ztmavly krví. Začal je smotávat a vytahoval střepy z jizev, které během útěku neměl čas vyčistit. Poranění nebyla natolik vážná, aby vyžadovala šití, i když půlkruh na kořeni nosu se rozevíral hlouběji, než Azarov tušil. Tohle bylo těsné. Necelý centimetr od pravého oka.

	Mimoděk si vzpomněl na akné, které ho trápilo v dospívání a jehož následky odstranily plastické operace, než začal pracovat pro Maxima Krupina.

	Telefon vedle na stolku začal vibrovat a na displeji se zobrazilo prezidentovo soukromé číslo. Azarova napadlo hovor nepřijmout, jenže podlehnout tomuto pokušení by bylo mimořádně nerozumné. Připojil tedy na přístroj sluchátka s mikrofonem a ohlásil se. „Dobrý večer, pane.“ 

	„Co se krucinál stalo, Gríšo? Moji lidé v Pákistánu hlásí, že Mitch Rapp je pořád naživu a má tu zbraň.“

	„Nemohu tyto zprávy potvrdit s určitostí, pane. Ale zřejmě se jim dá věřit.“

	Krupin vypustil dlouhý řetězec nadávek. „Měl jsem prohlédnout vaši předstíranou statečnost a tušit, že mě zklamete.“

	Byla to naprosto předvídatelná revize jejich poslední schůzky. Azarov se na ní nesnažil zakrýt své obavy ze střetu s Rappem, a dokonce doporučil, aby k němu nedošlo. Krupin by však nikdy neuznal svou chybu a už se začal poohlížet po někom, komu by ji podsunul. Taková podlost byla svým způsobem zvláštní, neboť mezi nimi odjakživa fungovalo cosi jako upřímnost. Azarov vytušil, že jde spíše o podvědomou než záměrnou reakci na neúspěch. Krupin se pokládal za neomylného a selhání úsudku u něj vyvolávalo nesnesitelný rozpor mezi vnímáním sebe sama a realitou. A takový rozpor pak zpravidla odskákal někdo z podřízených.

	„Moje odvaha, skutečná ani hraná, nehrála žádnou roli,“ odvětil Azarov a čistil si rány lihem. „Vůbec jsem Mitche Rappa neviděl, i když pravděpodobně vypálil ránu, která mě zranila. Poslal do té továrny svého člověka Scotta Colemana a já jsem musel situaci vyřešit.“

	Krupin ho neposlouchal. „Pákistánci chtějí bombu zpátky, jenže Američané si dávají na čas. Je jasné, že ji zkoumají.“

	„To by dávalo smysl.“

	„Nezajímají mě vaše názory na tuhle nebo jakoukoli jinou záležitost, Gríšo! Zajímají mě vaše činy. Američané nezůstanou u pákistánské technologie, ale budou chtít vědět, kdo stál za pokusem ji ukrást. A pokud Pákistánci nevyvinou dostatečný tlak, aby ji dostali nazpátek okamžitě, je skoro jisté, že se přijde na naše úpravy.“

	Azarov stále lépe rozuměl Krupinovým aktivitám v Pákistánu, ale dosud mu unikal prezidentův konečný cíl. O jakých úpravách to mluví?

	Než Krupin opět promluvil, znovu jako by nasadil svou oblíbenou kamennou masku. „Poprvé za dobu našeho vztahu jste mě zklamal, Gríšo.“

	Azarov vytáhl z pouzdra v levém podpaží pistoli a položil ji na stolek. Nepokládal za pravděpodobné, že by Krupin jednal ohledně svého mladého muže na špinavou práci unáhleně. Za stávajících nepředvídatelných okolností by pro prezidenta namísto exemplární popravy bylo výhodnější poslat Azarova na smrt, která prospěje jeho plánům. Proto by byla chyba spoléhat se na vlastní nepostradatelnost jako Marius Postan.

	„V tuto chvíli se můžu jenom omluvit, pane. Doufám, že navzdory tomuto zádrhelu proběhly vaše pákistánské operace úspěšně a že jste dosáhl toho, co jste chtěl.“

	„To ano. Jenomže pokud je Rapp naživu a má jadernou hlavici z Faisalábádu, je možné, že Irene Kennedyová nahlédne do mých plánů.“

	„Do funkce ji jmenují politici,“ připomněl Azarov. „Určitě je ovladatelná.“

	„Ne tolik, jak by si člověk myslel. Kontaktovali jsme lidi z jejich Kongresu, kteří jsou nám nakloněni, a zjistili jsme, že mnozí z nich se jí obávají. A ještě víc Mitche Rappa. Také proto je třeba se s ním vypořádat. Jenže kvůli vaší neschopnosti teď bude mít oči na stopkách. Dá si pozor a stáhne se.“

	Tomu se Azarov musel nahlas zasmát. „Pane prezidente, velmi pravděpodobně jsem zabil jeho nejbližšího spolupracovníka a přítele. S velkou jistotou vám můžu říci, že konfrontace mezi mnou a panem Rappem je teď nevyhnutelná.“

	Maxim Krupin vypnul telefon s hlasitým odposlechem a podíval se přes psací stůl na Tarbena Čkalova. Mocný oligarcha mlčel a pouze upíral stárnoucí oči na reproduktor.

	Krupin stěží zakrýval hněv nad tím, že musí strpět starochovu návštěvu a že s tím člověkem musí diskutovat o státních záležitostech, ačkoli všechno obětoval tomu, aby měl zemi pod kontrolou.

	Jenže i absolutní vládci jako Ludvík XIV. ve Francii byli nuceni brát ohledy na šlechtu a církevní hodnostáře. A třebaže se ruský lid nechal omámit iluzí moci, oligarchové požadovali hmatatelnější odměny. Jako toulavým psům jim občas hodil zbytky ze stolu.

	„Irene Kennedyová prohlédne vaše blufování,“ řekl Čkalov. „Je všechno možné, jenom ne hloupá.“

	Krupin tuto kritiku očekával a podařilo se mu zdvořile kývnout. „Muži, kteří to provedli, patřili k jedné pákistánské teroristické skupině. Nechápu, jak by to –“

	„Ale Ilja Gusev v Jižní Africe k ní nepatřil. A nepatří k ní ani Gríša. Ve Faisalábádu jistě bylo pár svědků. V naší moderní společnosti se vždycky najde někdo s telefonem s fotoaparátem. I kdyby Gríšu nedokázali identifikovat, každému, kdo má oči, bude jasné, že nepochází z Blízkého východu. Navíc nevíme jistě, jestli je ten Scott Coleman mrtvý. Rapp

	postoupil značné riziko, aby ho odtamtud dostal.“

	„Američané jsou sentimentálně zaujatí proti opouštění svých padlých.“

	„Snad. Ale pokud přežil, předpokládám, že se mu Gríšův obličej nesmazatelně vryl do paměti.“

	„Co navrhujete, Tarbene?“

	Čkalov se přiměl k nepřesvědčivě podlézavému úsměvu. „Nedovolil bych si nic navrhovat, pane prezidente. Jenom jsem upozorňoval, že vaše snaha hodit vinu na IS a podobné skupiny možná vyjde naprázdno.“

	„Američané mají hrůzu z muslimů, a kvůli tomu jsou slepí vůči jiným nebezpečím. Uvěří, že kontinentálním Spojeným státům hrozí jaderný útok, a stáhnou se kvůli obraně. Než pochopí pravdu, bude už pozdě.“

	„Někdy se tomu říká ‚strategický ústup‘,“ poznamenal starý muž. „Co se týče amerických politiků, souhlasím. Ti se děsí muslimské hrozby a současně potřebují udržovat voliče ve střehu. Kennedyová a Rapp jsou ale jiní. Nebojí se a nemusejí přemýšlet o volbách. Kromě toho mají vynikající přehled o skupinách, které se snažíte využít, abyste je zmátl.

	Možná ještě lepší přehled než vy.“

	„Přeceňujete je, Tarbene. Kennedyová se potýká s prohlubujícím se rozvratem americké vlády a Rapp není nic jiného než zabiják. Připouštím, že talentovaný, ale sotva dost chytrý na to, aby pochopil, jaké síly tu působí.“ Čkalov jen pokýval hlavou.
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	JIHOZÁPADNÍ VIRGINIE

	USA

	Tlumené klepání na ocelové dveře se ozvěnou odráželo od stěn. Rapp se posadil na kavalci a v pološeru přehlédl rezavé potrubí a drolící se strop. Za studené války tady přebývali vojáci pečující o mezikontinentální balistické rakety. Nyní byl prostor pouhou připomínkou převážně zapomenutého konfliktu.

	O osvětlení se starala jednoduchá baterka ležící na podlaze. Do místnosti nebyl zavedený proud a kvůli absenci elektrického topení měl člověk dojem, jako by se ocitl v mrazáku. Maslick navzdory tomu hlasitě chrápal na horním lůžku a jeho dech rytmicky vysílal kotouče páry do nehybného vzduchu. Jeho role prozatím skončila. Soustředí se na zotavení, dokud zase nepřijde jeho chvíle.

	Klepání se opakovalo a tentokrát se dveře s vrznutím pootevřely. „Mitchi?“ Hlas Craiga Bailera, jen tišší než obvykle. „Spíš?“

	„Ne,“ odpověděl Rapp a sklouzl z okraje kavalce. „Kolik je hodin?“

	„Čtyři ráno,“ oznámil Bailer a pokynul Rappovi do chodby z betonové roury o průměru šesti metrů.

	„Zjistil jsi něco?“

	„Nejdřív jsme se ujistili, že je ta hlavice bezpečná, a pak jsme na ni pustili techniky. Ti hledali otisky prstů, DNA, vlákna a kdovíco ještě, než ji ještě víc kontaminují moji lidé. Jakmile skončili, rozjeli jsme rentgenování, magnetickou rezonanci a metalurgický rozbor.“

	Bylo zřejmé, že se Bailer vyhnul Rappově otázce. „A?“

	„No, rozhodně je bezpečná,“ odpověděl tajemným tónem. „Už jsme ji skoro celou rozebrali – a teď ji fotíme a pracujeme na virtuálním trojrozměrném modelu.“

	Vyšli z roury a stanuli před titanovými bezpečnostními dveřmi pořízenými v rámci přestavby, do níž CIA investovala padesát milionů dolarů. Bailer přitiskl dlaň na identifikační čtečku ve zdi a dveře se odsunuly stranou. Pohlédli do světa plného zářivek, nerezové oceli a skla. Kolem toho, co bývalo jednou z nejmodernějších pákistánských jaderných zbraní, se hemžilo nejméně dvacet lidí. Hlavice se změnila v nekonečné řady jednotlivých dílů na dokonale bílé podlaze.

	„Doufám, že to dokážete zase smontovat dohromady,“ poznamenal Rapp, zatímco se za nimi zavíraly dveře.

	„Žádné strachy. Udělal jsem si pár fotek mobilem.“

	Pozorovat Bailera v jeho živlu Rappovi odjakživa připadalo trochu neskutečné. Třebaže vypadal jako řidič kamionu, bylo evidentní, že je to nejchytřejší člověk v místnosti. Šedovlasí muži v laboratorních pláštích za ním chodili s dokumenty k podpisu, uctivě na něj kývali, snažili se upoutat jeho pozornost, kladli mu otázky a nechávali si zkontrolovat práci. Rapp se ani nesnažil okolnímu dění porozumět. Obrazovky plné složitých diagramů a matematických rovnic se nacházely mimo jeho operační prostředí. A právě proto dělali všechno možné, aby byl Bailer spokojený.

	„Co tím chceš říct, Craigu? Rozumím tomu správně, že ta věc nemůže vybouchnout?“

	„To rozhodně nemůže.“

	Bailer ukázal k plošině podél zadní stěny. Lidé, kteří tam pracovali u počítačových terminálů, náhle měli důvod být někde jinde, což ještě zhoršilo Rappovy obavy. Věděli, kdo je, a nechtěli být u toho, až se bude smiřovat s novinkou.

	„Je to hodně špatné?“ zajímal se Rapp, zatímco Bailer na jednom monitoru zobrazil bombu v nepravých barvách.

	„Docela ano, Mitchi. Tohle jsme slátali ze skenů, které jsme udělali. Kov je modře, plast a karbonová vlákna černě. Všechno radioaktivní vidíš v červené.“

	„Jak to myslíš? Červeně tam nic není.“

	„Přesně tak.“

	Rapp chvíli uvažoval, na co se vlastně dívá. Je možné, že podcenili důvtip Umara Širáního? Uvedl snad do oběhu kromě skutečných zbraní také makety, aby zmátl pákistánské teroristické skupiny?

	„Takže je falešná?“

	„Ne. Tohle je funkční bomba. Ale schránka, která by měla obsahovat štěpný materiál, je prázdná.“

	„Prázdná,“ zopakoval Rapp tiše. „Pákistánská armáda tedy štěpený materiál vyndala, než začala hlavice vozit sem a tam? Přepravuje tyhle schránky odděleně?“

	Bailerova tvář předvedla něco mezi zamračením a úšklebkem. „Tohle mě taky napadlo. Jenže to nedává smysl.“

	„Povídej.“

	„Prázdná schránka je opravdu dobrá napodobenina, ale není vyrobená ze stejné oceli jako ostatní díly.“

	„No a? Přeci je nemuseli vyrobit současně s celým zařízením. Ten mizera Širání je mohl vymyslet později jako dodatečné bezpečnostní opatření.“

	„Tahle teorie má dva nedostatky. Za prvé, cítím v kostech, že nebyly vyrobené v Pákistánu.“

	„A za druhé?“

	„Je tu větší problém s odstraněním původní schránky. Ať to udělal kdokoli, věděl, jak na to, a měl správné nástroje, ale je znát, že měl naspěch.

	Našli jsme poměrně hluboké škrábance, odpojený drát a prasklý spínač.“

	Rapp si vzpomněl na halu, kde teroristé vyložili zbraň z náklaďáku a otevřeli bednu. „Pro upřesnění, Craigu, kolik času bylo zapotřebí?“

	„S trochou cviku bys mohl vyměnit původní schránku za falešnou už za čtyři minuty.“

	„Jak velká a těžká je?“

	„Taková pětadvacetikilová krabice na klobouky.“ „Do prdele,“ podotkl Rapp.

	„Líp bych to neřekl.“

	Rapp poodešel o pár kroků, rozhlédl se po dění pod sebou a navolil číslo na telefonu.

	„Haló?“ ohlásila se Irene Kennedyová. Z jejího hlasu bylo znát, že ji neprobudil.

	„Máme problém.“

	„Ano?“

	„Místo schránky se štěpným materiálem tam namontovali maketu.“

	„Takže ji někam odvezla pákistánská armáda?“

	„Craig tvrdí, že ne. Tipnul bych si, že ji mají lidé z té továrny. Dávali jsme pozor, jestli neodvezou celé zařízení, a neměli jsme dost mužů, abychom je sledovali všechny.“

	Na lince nadlouho zavládlo ticho. „Tomu nerozumím, Mitchi. Chápu, že by si ji vzali, ale k čemu ta napodobenina? Proč by si s tím dávali takovou práci? A jak by ji vyrobili? Vypadá přesvědčivě?“

	„Vypadá, jenomže Craig si myslí, že nepochází z Pákistánu.“

	„To je ještě neuvěřitelnější. Nezdálo by se mi to, ani kdyby za tím stála al-Káida nebo Islámský stát. Jenže Al-Badr je –“ „Druhá liga,“ doplnil Rapp její myšlenku.

	„Přesně tak. Člověk by nečekal, že půjdou po jaderné zbrani. A vy mi teď říkáte, že dokázali nejen vyjmout schránku se štěpeným materiálem, ale taky vyrobit její přesvědčivou maketu? Tohle už vyžaduje velkou dávku představivosti.“

	„Bez ohledu na to, jestli to byl Al-Badr nebo ne, někdo teď má díl nezbytný pro výrobu atomovky a já předpokládám, že to není nikdo z našich přátel.“

	„Souhlasím. Ať ji Craig zase smontuje, abychom ji mohli poslat zpátky Pákistáncům. Situace se přiostřuje a my si už nemůžeme dovolit mít ji u sebe.“

	„Širání to hodí na nás,“ připomněl Rapp. „Řekne, že jsme jim ty schránky vyměnili my, a popíchne tím náboženské fanatiky. Možná mu to bude stačit k převzetí moci.“

	„Pochopitelně. Jen si nejsem jistá, jestli s tím v tuto chvíli něco naděláme. Musíme se postarat, aby z pákistánského arzenálu nemizel další štěpný materiál.“

	„Můžeme s Masem hned odletět nazpátek do Pákistánu, ale teď tam budeme mít mnohem těžší práci. Zatím jsme pátrali po lidech, kteří chtějí celé jaderné hlavice. Ty jsou velké, těžké a všem na očích. Ale pokud stačí hasák a pár minut soukromí, všechno je najednou jinak. Stačí podstrčit pár tisícovek kdejakému nižšímu důstojníkovi, případně se vplížit do vagonu nebo na náklaďák.“ Kennedyová mlčela.

	„Irene?“

	„Potřebuju, abyste se zastavil v Marylandu, než odletíte, Mitchi.“ Strnul. „Proč?“

	„Chirurgům v Afghánistánu unikly nějaké perforace Scottova tenkého střeva. Naši lidé je zašili, ale došlo k vážné infekci.“

	„Mluvte na rovinu.“

	„Dělají všechno, co je v jejich silách, Mitchi –“

	„Mluvte na rovinu, Irene!“ přidal Rapp na hlasitosti. Někteří vědci kolem se otáčeli a vysílali k němu nervózní pohledy.

	„Podle nich se nedožije rána.“

	Rapp ukončil hovor a obrátil se ke Craigu Bailerovi.

	„Děje se něco, Mitchi?“

	„Váš úkol skončil. Dejte tu věc zase dohromady.“

	„Můžu si uříznout kousek z té schránky? Jenom pár mikronů. Když budu mít čas na analýzu, třeba ti povím, odkud je.“

	„Pokud ti na to stačí pár hodin.“

	„Bez problémů.“

	„Craigu, potřebuju laskavost.“

	„Jasně. Jakou?“

	„Moje letadlo je pryč a já se musím dostat do Bethesdy. Rychle.“

	Bailer zamyšleně přikývl. „Jo. Myslím, že ti dokážu pomoct.“
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	NEDALEKO DOMINICALU

	KOSTARIKA

	Gríša Azarov ujížděl ve svém pick-upu po značně rozbité nezpevněnécestě a udržoval rychlost pod třiceti kilometry za hodinu. Ne že by nemohl jet rychleji. Za přestavbu vozidla podle svých požadavků zaplatil skoro dvě stě tisíc amerických dolarů. Nyní vypadalo jako tisíce jiných, která jezdí Střední Amerikou, jenže pod karoserií obyčejné toyoty se skrýval závodní terénní stroj o výkonu šesti set koňských sil. Podle jeho zkoušek by zvládl skoro dvě stě kilometrů za hodinu na cestách, kde se většina lidí plouží tempem koňského potahu.

	Ulevilo se mu, že je pryč z Pákistánu, daleko od agentů CIA, kteří tam operují, a mimo výzvědnou síť Maxima Krupina. V Kostarice se vydařil den. Vzduch byl vlhký, ale nezvykle chladný. Obloha se vyčistila a zvuky džungle Azarova uklidňovaly. V mnoha směrech se tu cítil doma. Nebo alespoň tak doma, jak to jen bylo možné.

	Odbočil na ještě nerovnější cestu, stoupal do kopce a rozhlížel se po husté vegetaci po obou stranách. Levé okénko však měl otevřené a ruku vystrčenou ven. Sklo nebylo neprůstřelné, a i kdyby bylo, Krupin by za ním jako případného vykonavatele trestu za selhání vyslal někoho vybaveného zbraní, která si poradí s jakýmkoli pancéřováním.

	Během letu do Panamy a následného dlouhého přejezdu po souši Azarov hodně přemýšlel o své situaci. Nepředpokládal, že se ho Krupin pokusí zabít v nejbližší době. Nebyl si však jistý natolik, aby na klíně neměl nabitou pistoli.

	V pětatřiceti letech byl nejspíš na vrcholu svých schopností a blížil se k nevyhnutelnému poklesu. Krupin si toho jistě všiml a hledá náhradu. Možná už ji dokonce našel a nyní ji podrobuje dlouhému výcviku a přípravám, jimiž prošel i Azarov. Vyšle nového rekruta jednoho dne za ním? Nebyl by to ten nejlepší test chlapcových dovedností?

	Snad. Prozatím však odhadoval, že klady jeho pokračující existence převažují nad zápory. Na druhou stranu, nevěděl o žádném případu, kdy by Krupin úplně pominul neúspěch někoho ze svých lidí. Ruský prezident je pokládal za špatný příklad pro ostatní.

	Azarov přejel přes hřeben kopce a sáhl pro mobilní telefon, protože věděl, že na druhé straně už bude mít signál. Vytočil číslo a položil telefon na palubní desku.

	„Hola, Gríšo.“

	„Hola, Juane. Jak se vám vede?“

	„Minulý týden mě zase brala záda,“ odpověděl muž španělsky.

	Azarov se usmál. Juan Fernandez už od dětství provozoval stánek s ovocem na okraji městečka Dominical. Znal všechny z okolí a jeho podnik se stal burzou místních klepů. Kdyby se kdokoli podezřelý pohyboval v oblasti nebo kladl otázky, Juan by o tom věděl.

	Za velmi rozumnou sumu tří milionů colónů ročně se dohodli, že Azarov při každém příjezdu do kraje zavolá. Pokud Juan na úvodní otázku odpoví, že se těší bueno zdraví, znamená to problém. Jestliže si Kostaričan naopak začne stěžovat na skutečné či smyšlené neduhy, nic zvláštního nezpozoroval.

	„To mě mrzí. Byl jste s tím u doktora?“

	„Doktoři,“ odplivl si Juan. „Co ti vědí? Tvrdí, že jsem zdravý. Jenomže mně je osmdesát let. No řekněte, jak můžu být v tomhle věku zdravý?“

	„Vzorná životospráva,“ odhadl Azarov. „Nepotřebuje Olga, abych něco vyzvedl?“

	„Ne, byla ve městě nakupovat včera. Jenom jsem slyšel, že vám zlobí lednička.“

	Situace se Azarovovi zamlouvala stále víc. Kéž by pro ruskou tajnou službu pracovali lidé stejně důkladní jako Juan Fernandez.

	„Děkuji vám, příteli. Uvidíme se zítra. Dáme si drink.“

	Ukončil hovor a zavolal Olze, ženě, se kterou žil. Nezvedla to, ale na tom nebylo nic neobvyklého. Nevyznačovala se zvláštní spolehlivostí a zlobila se na něj, když odjížděl. Jestliže měla Olga nějaký dar kromě výjimečné krásy, pak to byla schopnost zůstat naštvaná.

	Zrychlil na padesát kilometrů za hodinu a minul částečně skrytou odbočku doprava. Po několika stech metrech spatřil další, ale rozhodl se minout i tu. Nakonec zahnul do třetí.

	Místní ho pokládali za blázna, protože k jeho domu na vrcholu hory vedlo pět různých cest. Pozemek stál necelého půl milionu amerických dolarů. Další milion zaplatil za dům. Příjezdové cesty o délce několika kilometrů ho však přišly na víc než pozemek a dům dohromady.

	Představovaly další pojistku. Každý, kdo by ho přijel zlikvidovat, by se snažil vyhnout domu – výhoda domácího prostředí se těžko překonává. Daleko lepší je počkat si na příjezdové komunikaci. Pět různých tras však vytváří situaci, kdy je pro pokrytí všech variant zapotřebí poměrně početného týmu. A toho by si nejspíš povšiml Juan Fernandez.

	Cesta byla dost špatná na to, aby po ní neprojela auta z obyčejné půjčovny. I to bylo předem naplánováno. Ruští zabijáci by v klidném surfařském ráji působili jako pěst na oko, ale kdyby navíc přijeli v nápadných terénních vozech, mohli by se rovnou hlásit přímo u Juana.

	Sešlápl plynový pedál trochu níž a zrychlil na přes sto kilometrů v hodině. Burácení motoru přehlušilo všechno ostatní – tento stav lidé, kteří vůz upravovali, odmítli řešit s odůvodněním, že jim dalo spoustu práce, aby dosáhli správného randálu. Když se blížil k můstku, dupl na výkonné brzdy, uhnul doprava, sjel po břehu a vlétl do potoka dole tak rychle, až voda vystříkla obloukem přes střechu.

	Masivní tlumiče využily sotva polovinu své kapacity a zvýšené sání se postaralo o hladký chod motoru během přejezdu. Na druhém břehu auto vylétlo dobrý metr do vzduchu. Azarov nesnášel mosty. Člověk je na nich moc na očích. Olga na nich však trvala a on musel uznat, že se během období dešťů docela hodí.

	Dál zrychloval, takže i pro špičkové odstřelovače by bylo těžké sledovat z džungle jeho pohyb. Těžké, ale ne nemožné. Občas přemýšlel, jestli by nebylo bezpečnější žít ve městě. Vlastnil byty ve věžácích v New Yorku a Londýně, tedy ve městech s nesčetnými bezpečnostními kamerami, davy čtyřiadvacet hodin denně a spolehlivými policejními silami. Ani jeden však celé roky nenavštívil. Potřeboval tohle místo. Zapadlé a klidné. Odstup od reality, která ho polapila.

	Jakmile měl dům na dohled, začal zpomalovat. Byla to štukovaná stavba prosklená a otevřená do té míry, že kdyby zabrzdil smykem, prach by vlétl až do obývacího pokoje. Proto ubíral plyn zvolna. Nepotřeboval, aby opětovné shledání s Olgou začalo tím, že na něj bude hodinu křičet.

	Její automobil parkoval na příjezdové cestě, ale nepřišla ho přivítat. Za normálních okolností by si pistoli zastrčil za pás kalhot, ale nyní ji držel v ruce, protože ho znepokojovalo ticho. I hmyz v okolní džungli jako by se nezvykle zklidnil.

	„Olgo?“

	Nedočkal se odpovědi. Nemohl vyloučit, že odešla do posilovny, ale nebylo to pravděpodobné. Nádhernou postavu si držela díky mládí a hladovění, ne zásluhou cvičení.

	Azarov navrhl dům tak, aby měl dobrý přehled o situaci v jednotlivých místnostech a zároveň mu nikdo nemohl snadno vpadnout do zad. Rychle procházel jedním pokojem za druhým a nenacházel nic nápadného, dokud nedošel do ložnice.

	Olga seděla na posteli a na sobě měla žluté bikini, které ho v Paříži stály tisíc eur. Ve vzpřímené poloze ji držely roztažené ruce, přivázané drátem k čelu postele. Brada jí spočívala na prsou a světlé vlasy jí visely dolů a zakrývaly obličej, ale ne dlouhý řez na hrdle.

	Krev z rány zaschla na prsou, ale byla stále vlhká v místech, kde se vsákla do matrace. Azarov zasunul pistoli vzadu za kalhoty, stál nehybně ve dveřích a hleděl na ni.

	Olgu Smolinovou obdržel jako odměnu za jeden zvlášť komplikovaný úkol, který dokončil na Ukrajině. Tato dívka z Tomsku, která utekla z domova, aby se stala modelkou, byla krásná, poměrně dobrá v posteli a přiměřeně schopná jako správkyně domácích záležitostí. Na elementárnější úrovni šlo o hluboce nešťastnou mladou ženu. Nesnášela kostarickou odlehlost, jenže ani v největších světových velkoměstech jako by jí nic nebylo po chuti. Proto se nedokázala radovat z drobností.

	Nebo si prostě připadala v pasti. Stejně jako on.

	Azarov ji odvázal a položil mrtvolu na zakrvácené prostěradlo. Ačkoli by si tuto ženu sám nevybral, bude mu chybět. A to je přece podstatné, ne? Krupin znovu předvedl své schopnosti. Potrestal podřízeného způsobem, který ho zasáhne na velmi citlivém místě, ale zároveň ne tak tvrdě, aby mezi nimi vypukla válka.

	Azarov zaslechl chřoupání štěrku před domem, ale nesáhl pro pistoli. Trest byl vykonán. Důvod k obavám pominul.

	„Haló?“ zavolal známý hlas. „Je tu někdo?“

	Azarov vyšel z chodby ve chvíli, kdy mladá žena s chladicím boxem v rukou nejistě vstoupila do obývacího pokoje. Byla to americká surfařská instruktorka, která bohatším zahraničním majitelům poskytovala služby související s chodem domácnosti.

	„Jak se máte, Caro?“

	Překvapením nadskočila, když ho uslyšela, ale podařilo se jí box neupustit. „Ach, dobrý den, Gríšo. Dobře, díky. Co vy? Co to máte s obličejem?“

	„Měl jsem nehodu v autě. Vysypalo se okno.“

	„Páni. To asi máte štěstí, že vás nic nestrefilo do oka, viďte?“

	„Velké štěstí.“

	Cara Hansenová představovala v mnoha ohledech přesný opak ženy, se kterou Azarov poslední dva roky žil. Byla stejně krásná, jenže přirozeným, trvale neupraveným způsobem, který kontrastoval s Olžinou ledovou dokonalostí. Neustále se usmívala a podle všeho nepřemýšlela o minulosti ani o budoucnosti. Zatímco Olga měla všechno a ničeho si nevážila, Cara vlastnila velmi málo a za vše byla vděčná.

	Azarov ji povrchně znal už několik let, ale nevěnoval jí pozornost. Neprověřil si ji ani s ní nevedl jediný rozhovor, který by se týkal čehokoli jiného než nějakého problému v jeho domě, mořských vln nebo počasí. Nemohl. Kdyby se o jeho sympatiích vůči devětadvacetileté přistěhovalkyni z Kalifornie dozvěděl Krupin, na matraci by teď nebyla Olžina, ale Azarovova krev.

	Ukázal na chladicí box. „Čemu vděčím za potěšení z vaší návštěvy?“

	„Aha. Jasně. Promiňte. Řekli mi, že potřebujete led. Večírek, nebo rozbitá lednička?“

	„To druhé.“

	„Mohla bych se na ni podívat.“

	„To není nutné.“

	„Maličkost,“ řekla a protáhla se kolem něj do kuchyně. Odložila box na pult, otevřela ledničku a sehnula se, aby si ji prohlédla.

	Se záměrnou lhostejností sledoval, jak strká hlavu dovnitř.

	„Vypadá v pořádku. Světlo svítí a je tady zima.“

	„Někdy funguje a jindy ne.“

	„V tom případě bych tyhle věci nejedla,“ upozornila, vstala a obrátila se k němu.

	Dával si pozor, aby se nezdržoval pohledem u toho, jak jí košile přiléhá k tělu, ani u dráždivého pásu kůže mezi jejím spodním okrajem a pasem šortek.

	„To je dobrá rada, Caro. Díky.“

	„Kde je Olga?“

	„V Rusku.“

	„Prima výlet. Kdy se vrátí?“

	„Nejspíš nikdy.“

	„Aha,“ řekla a náhle vypadala trochu nejistě. „To je mi líto.“

	„Mně taky.“

	Ukázala palcem ke dveřím. „Chcete zbytek ledu, co jsem přivezla? Mám dojem, že je ho až moc.“

	„Určitě. Pro jistotu.“

	Následoval ji ven a ona přejela rukou po jeho pick-upu. „Tohle auto musí být rychlejší, než vypadá. Viděla jsem, jak jste na to šlápnul cestou z města.“

	„Vážně? Zajímavé. Nikdy jsem o tom nepřemýšlel.“

	Cara tázavě nachýlila hlavu, ale potom prostě popadla další chladicí box z kufru svého suzuki. Azarov se chopil posledního boxu a šel za ní zpátky do domu.

	Odložila schránku s ledem na podlahu vedle myčky, ale pak otálela na místě.

	„Děkuji vám,“ řekl Azarov a nebyl si jistý, proč Cara neodchází. Ví snad něco? Že Olga neodjela? Viděla někoho slídit po domě? Předpokládal, že úkolem zabít Olgu pověřil Krupin osamělou ženu. Nebylo divu, že Juan nezaznamenal přítomnost Východoevropanky bez doprovodu na místních plážích.

	„No, protože jste… protože se vám asi zkazilo všechno jídlo, víte, večer se mám u Patróna sejít s pár kamarády. Měl byste se tam zastavit a něco sníst. Případně si dát drink. Zdá se, že by jich vám pár prospělo.“

	„Díky za pozvání, Caro, ale posledních třicet hodin jsem byl na cestách a myslím, že půjdu rovnou do postele.“

	„Rozumím. Tak třeba někdy jindy.“

	„Třeba.“

	Konečně se obrátila k ochodu a on se za ní díval a pak čekal, až utichne zvuk jejího auta, než odnesl jeden chladicí box do koupelny a vysypal ho do vany. Krupin myslel na všechno.

	Po deseti minutách práce uložil Olgu k ledu. Nechá ji tam, dokud nevymyslí, jak se zbavit těla a matrace, aniž vzbudí něčí pozornost.

	Když uklidil v ložnici, nechtěl už nic jiného než ulehnout do houpací sítě a vypít láhev dobré whisky. Místo toho si svlékl zakrvácené šaty a oblékl si běžecké trenýrky. Do setmění zbývaly už jenom dvě hodiny, a tak sáhl na polici vedle sportovních bot pro čelovou lampu.

	Mitch Rapp je na cestě. Neobjeví se dnes a zřejmě ani zítra. Ale přijde brzy.
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	DÁLNICE 81

	VIRGINIE

	Slunce mělo vyjít až za dvě hodiny a na silnici rovné jako pravítko nezářila žádná koncová světla. Rapp ujížděl v upravené corvettě Craiga Bailera na plný plyn, ale automobilu to podle všechno nečinilo žádné potíže. Místo, kde původně bývalo rádio, zaujalo ovládání hasicího systému, takže zněl jen řev osmiválcového motoru a hvízdání přídavných turbokompresorů. Objemný Joe Maslick se vměstnal na sedadlo spolujezdce, které Bailer namontoval zvlášť pro tuto jízdu. Jako obyčejně zatím neřekl ani slovo.

	Ozval se antiradar, což Rappa přimělo pohlédnout na rychloměr. Dvě stě padesát kilometrů v hodině. Ve zpětném zrcátku spatřil blikající světla policejního vozu, který se rychle změnil v pouhý bod. O chvíli později zase zhasla. Rapp zavolal na několik míst a zajistil si hladký průjezd až do Národního vojenského lékařského centra Waltera Reeda, kde ležel Scott Coleman připojený na přístroje. Policie z Marylandu a Virginie obdržela poznávací značku corvetty a pokyn, aby automobil za žádných okolností nezastavovala.

	Rapp se pokusil přemýšlet o scházejícím štěpném materiálu a jeho vazbách na Pákistán, ale zjistil, že to nejde. Scotta Colemana měl po boku prakticky celou kariéru. Bývalý příslušník Navy SEALs byl vlastenec, neochvějně loajální a odvážný. Jenomže tím to nekončilo. Byl to také člověk, jenž se nikdy nenechal pohltit temnotou, která kolem něj vířila.

	Smrt Rappova učitele Stana Hurleyho představovala čerstvou ránu, avšak v mnoha ohledech se lišila. Hurley byl především a hlavně zabiják. Muž plný hněvu nad nespravedlnostmi světa a odhodlaný zakročit proti těm, kteří je způsobují. Zemřel tak, jak chtěl a jak musel – s mnoha střelnými zraněními, poté co nepříteli způsobil smrtelné krvácení. Pro Colemana si Rapp z nějakého důvodu takový konec nepředstavoval. Coleman si víc než kdokoli jiný zasloužil něco lepšího.

	Rappa napadlo zavolat Kennedyové a zeptat se na vývoj situace, ale okamžitě tuto myšlenku zavrhl. Nebyl připravený na případné sdělení, že Coleman už není mezi živými. Představa, že by se pak dvě hodiny ploužil stovkou, byla kdovíproč nepřijatelná. Teď se aspoň mohl řítit k cíli, který si neodkladně žádal jeho pozornost. I kdyby se posléze ukázalo, že to byla iluze.

	Ucítil klepání na rameno a obrátil se k Maslickovi, jenž ukazoval na indikátor stavu paliva. Ani za běžné rychlosti nevynikala Bailerova corvetta hospodárností. Současný styl jízdy se projevoval podobně jako díra v nádrži.

	„Po osmi kilometrech odboč doprava!“ zavolal Maslick do rachotu motoru. „Navigace ukazuje pumpu čtyři sta metrů od dálnice. Měli bychom tam být za necelé čtyři minuty.“

	Konec bílé chodby byl uzavřený a hlídal ho muž v černém obleku, patřící k ochrance Irene Kennedyové.

	„Ještě je naživu?“ zeptal se Rapp a vyhnul se zábraně.

	„Podle mých posledních zpráv ano, Mitchi.“

	Rapp nevěděl, jestli chce být svědkem toho, jak se přítel v posledních okamžicích života nevzdává, nebo raději zjistit, že už odešel. Připomněl si, že na tom vlastně nezáleží. Všechny životy končí v podstatě stejně.

	Ze dveří napravo vyšla Kennedyová, oblečená do šedého saka a sukně, ale působící unaveně. Tmavé vlasy měla stažené dozadu, což ještě zdůrazňovalo smutek v jejím obličeji.

	„Jsem ráda, že jste to stihl.“

	„Kde je?“

	Odvedla Rappa k průhledné stěně s výhledem do jednotky intenzivní péče, kterých bylo v nemocnici několik. Coleman byl s obvazy na hlavě a respirátorem přes většinu tváře téměř k nepoznání. Totožnost jednoho z největších a nejvěrnějších amerických bojovníků prozrazoval pouze chomáč blonďatých vlasů a odhalená paže plná jehel.

	Maslick několik vteřin hleděl přes sklo a pak jednoduše poodešel, ramena svěšená tak, že vypadal daleko menší než ve skutečnosti. Před několika měsíci přišel v přestřelce o nejlepšího přítele Micka Reaverse. Cena, kterou Amerika platila za válku s terorismem, na něj začínala těžce doléhat.

	Rapp periferním viděním zachytil pohyb, a když se obrátil doprava, spatřil postavu, která se k němu blížila se dvěma kelímky kávy. Nastal jeden z mála okamžiků v jeho životě, kdy nedokázal skrýt překvapení.

	Claudia Gouldová odložila nápoje, přistoupila k němu a objala ho. „Je mi moc líto, co se mu stalo, Mitchi.“

	Rapp stál nerozhodně na místě. Kennedyová pozorně přihlížela z několikametrového odstupu. Bylo zřejmé, že Claudii zavolala ona. Obě ženy spojoval dlouhý a komplikovaný vztah, který se jen upevnil, když Hurley zabil Claudiina manžela. Ale proč ji přivedla teď?

	„Vím, jak dobří přátelé se Scottem jste,“ řekla Claudia, ustoupila, ale nespouštěla z něj oči.

	„Díky,“ odvětil a váhavě couvl.

	„Myslela jsem, že až se zase potkáme, budu vám vyprávět o vašem domě a jakou spoustu peněz to všechno stojí. Teď mi to připadá jako hloupost.“

	Zvláštní bylo, že on o domě slyšet chtěl. Chtěl jet s ní, na všechno se podívat a vyslechnout nekonečně detailní vyprávění o tom, jak vybírala věci, které ho vůbec nezajímají.

	„Jak se má Anna?“

	„Stýská se jí po novém domově a po nových kamarádech, ale hodně času s ní tráví Irenin syn a ona si ho dost oblíbila.“

	„Postarám se, abyste se vrátila do Kapska, Claudie. Slibuju.“ „Já vím.“

	Rozhostilo se ticho, do něhož zasáhla až Kennedyová, když Rappa mírně zatahala za rukáv. „Omluvila byste nás na pár minut, Claudie? Potřebuji si s Mitchem promluvit.“

	„Ano. Samozřejmě,“ odpověděla Francouzka a náhle se tvářila trochu rozpačitě. „Mám… Mám tady zůstat?“

	„To bych byla ráda. Dejte nám vědět, prosím, kdyby se něco změnilo.“ Claudiina nerozhodnost byla pochopitelná. Téměř jistě někdy dříve připravila složku o Colemanovi. Minulost, zvyky, adresa, rodinné vazby – vše pro to, aby nad ním měl její manžel v případě potřeby navrch. Nyní zjistila, že se jí svět obrátil vzhůru nohama. Z lidí, jejichž zabití kdysi plánovala, se stali její ochránci.

	Rapp následoval Kennedyovou prázdnou chodbou. „Nějaké nové informace?“

	„O Scottově stavu? Ne. Je na nitrožilních antibiotikách, ale doktoři nepředpokládají, že to pomůže. Pořád mi říkají, že už nevydrží ani hodinu, jenomže on je pokaždé převeze.“

	Vešli do odpočívárny a ředitelka se posadila do plastového křesla uprostřed. Rapp zatlačil do dveří a nepromluvil, dokud se nezavřely. „Co tady dělá Claudia?“ zeptal se.

	„Myslela jsem, že uvítáte přátelskou tvář.“

	„Snažíte se se mnou manipulovat, Irene?“

	„Nedávno jsme přišli o Stana. A teď tohle. Nesnažím se s vámi manipulovat, Mitchi. Pomáhám vám udržet perspektivu.“

	„Už jste mluvila s jeho matkou?“

	Kennedyová zavrtěla hlavou. „Její demence je horší, než Scott přiznával. To je další důvod, proč přijela Claudia. Scott nemá jiné příbuzné než mat ku a všichni jeho blízcí přátelé jsou v Pákistánu a pracují pro vás. Já mu poskytnu ochranku, ale nemám čas, abych tady zůstala. Claudia zůstat může.“ „Co víte o tom chlapovi, co to udělal?“ změnil Rapp téma.

	„Pořád na tom pracujeme.“

	„Nechci slyšet, že na tom pořád pracujete, Irene. Chci slyšet, že víte, kdo to je a kde ho najdu. Jestli mi lidé, které jste na to nasadila, nezačnou dodávat solidní zpravodajské informace, zastavím se v Langley a rozbiju pár hlav.“

	„Chápu vás, Mitchi. Opravdu. Ale jiné problémy nás teď tlačí víc než pomsta.“

	„Jaké problémy?“

	„Identifikovali jsme dva z těch mužů, které Scott zabil. Nepatřili k Al-Badru. To byla pravděpodobně jenom dezinformace a měla nás zmást. Byli z Islámského státu.“

	„Takže dokážete zjistit totožnost dvou řadových arabských kreténů, ale ne jednoho z nejlepších profesionálních zabijáků na světě?“

	„Nebylo to těžké. Jeden z nich byl Brit. Oba se na facebookových stránkách prohlašovali za členy IS a psali o tom, že působí v Iráku. Odhaduji, že člověk, který zaútočil na Scotta, není na sociálních sítích tak aktivní.“

	Rapp došel k nápojovému automatu v koutě. Štěrbina na mince byla přelepená, a tak udeřil dlaní do jednoho knoflíku a byl odměněn studenou kolou. Dal by přednost něčemu ostřejšímu, ale rozhodl se abstinovat, dokud si nedá život do pořádku. Stávajícím tempem to může chvíli trvat.

	„Poslyšte, Mitchi, musíme brát v úvahu několik faktorů.“ „Jakých faktorů?“ zeptal se a otevřel plechovku.

	„Především možnost, že štěpný materiál z té zbraně nebyl primárním cílem, ale jenom jakýmsi bonusem.“

	„A cílem tedy bylo co?“

	„Vy. Zamyslete se nad tím. Od jednoho z našich nejdůvěryhodnějších informátorů obdržíme zprávu, která nás zavede do opuštěné továrny, kde čeká špičkově vycvičený zabiják. Rozumný předpoklad je, že do budovy vstoupíte vy, a ne Scott. A tento předpoklad by se vyplnil, kdyby se vám nerozbil motocykl.“

	„Jasně. Taky mě to napadlo.“

	„Ať je za tím kdokoli, nevyzráli na vás v Jižní Africe, a tak se rozhodli, že se vás zbaví. To je zřejmé. A bohužel je taky zřejmé proč.“

	„Protože jejich pokus zmocnit se atomovky nebyla jednorázová akce.

	Chtějí mě vyřadit ze hry, aby získali víc.“

	Kennedyová přikývla. „Buď hlavic, nebo štěpného materiálu. A pokud je pravda to druhé, už ho možná mají. Jaká část pákistánského arzenálu utrpěla? V kolika hlavicích jsou prázdné schránky? Islámský stát možná vyrábí špinavé bomby a chce je odpálit v amerických městech. Ještě horší je, že by mohli získat vlastní jaderné zbraně.“

	„Islámský stát? Vím, že se posunuli na vyšší úroveň, když teď velitelské pozice přebírají bývalí Saddámovi generálové, ale vyrobit atomovou bombu? To mi připadá přehnané.“

	„Včera bych souhlasila. Ale ten, kdo vyrobil falešnou schránku, podle Craiga disponuje podrobnými znalostmi a dobrým vybavením. Víc není potřeba, Mitchi. To přece víte. Technologii jaderných zbraní bude brzy sto let. Jak těžké je postavit takovou zbraň v době počítačové konstrukce, počítačem řízených obráběcích strojů a 3D tiskáren? Problém představuje náplň. K výrobě dostatečně kvalitního štěpného materiálu je zapotřebí rozsáhlá infrastruktura.“

	„A pak je tady ruská účast,“ připomněl Rapp.

	Kennedyová pokývala hlavou. „Kromě Ilji Guseva v Africe máme fotografie člověka, který napadl Scotta. Podle jeho rysů bych řekla, že je více než padesátiprocentní pravděpodobnost, že pochází z východní Evropy.“ „Jenomže o co Rusům jde? Proč by zasahovali do něčeho podobného?“

	„Tohle jsou dva dílky skládačky, které mi zatím nikam nezapadly. Je ale jasné, Mitchi, že Maxim Krupin patří k nejnebezpečnějším lidem na světě. Zvnějšku se zdá, že má Rusko pevně pod kontrolou, ale není to pravda. Jeho podporovatelé jsou loajální jenom do té míry, pokud jim přináší peníze, a má obrovskou spoustu nepřátel, kteří zaútočí, jakmile vycítí příležitost.“

	„A začínají se objevovat trhliny.“

	Opět přikývla. „Předpovídáme, že ruská ekonomika letos poklesne o další čtyři procenta a příjmy státu by se mohly snížit až o třicet procent. Krupinova moc – a moc celé země – zkrátka není za současných podmínek udržitelná. Nízké ceny ropy mají svou temnou stránku. Mohlo by se zdát, že oslabení režimů v Rusku a Venezuele je prospěšné. Jenže slabost se může během okamžiku zvrhnout v chaos. Nevěřil byste, kolik času mě stojí přesvědčování politiků, aby si všímali Ruska. Je to země, ve které jediný muž rozhoduje o šestnácti stovkách jaderných hlavic. A protože jsem se s Krupinem několikrát osobně setkala, můžu vám říci, že udělá cokoli, aby si udržel postavení. I kdyby se naše planeta měla změnit v doutnající uhlík.“

	„Myslím, že dost předbíháme, Irene. Teď potřebujeme zhodnotit škody a postarat se, aby nedocházelo k dalším. Především bychom tedy měli zjistit, s kolika pákistánskými hlavicemi si někdo pohrál. A to znamená, že mi musíte zajistit schůzku s prezidentem Čutáním a generálem Širáním.“

	„To se snadno řekne, Mitchi. Náš vztah s velením pákistánské armády není právě vřelý a ti dva možná co nevidět stanou na opačných stranách v občanské válce.“ 

	„Zavolejte generálu Širánímu a povězte mu, že se vracím s atomovkou. Řekněte, že pokud nebude u toho, až přistanu, předám ji před televizními kamerami Čutánímu. A při té příležitosti do televize odvyprávím, jak prezident donutil Velkého Satana vrátit jejich zbraň, zatímco armáda se šťourala v nose.“

	Kennedyová se nad tím zamyslela. „To by mohlo vyjít. Širání se snaží vystupovat jako silnější vůdce, který dokáže nepřátelům Pákistánu nahnat strach. Vaše vyprávění by mu podrazilo nohy.“

	Rapp dopil kolu. „Jedeme s Joem do Virginie a odletíme s tou hlavicí zpátky. Ještě si promluvíme o tom, jak a kde ji odevzdáme.“

	„Ne tak rychle, Mitchi. Za hodinu se mám sejít s prezidentem Alexanderem a on chce, abyste byl u toho.“

	Rapp zavrtěl hlavou a vykročil chodbou. „Schůzky jsou vaše práce, Irene. Vyřiďte mu, že se zastavím, až se vrátím.“
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	NEDALEKO DOMINICALU

	KOSTARIKA

	Gríša Azarov přeskočil tlející kmen a okamžitě se přikrčil pod větev, která visela dolů napravo od něj. Snadnější by bylo vrhnout se na zem a převalit se, ale tento manévr by ho stál čas. Podle jeho zkušeností skoro tři čtvrtě vteřiny.

	Vběhl na paseku, zvýšil rychlost a vyrazil nejpřímější cestou do prašného svahu, přičemž se snažil co nejvíc přikrčit. Pochyboval, že se někdo skrývá v husté vegetaci, která ho z obou stran obklopovala, ale už se to stalo.

	Stehna měl v jednom ohni, zato plíce a srdce zvládaly zátěž s lehkostí, jež překvapovala dokonce i jeho. Promyšleně podávané podpůrné prostředky zvyšovaly schopnost jeho krve dodávat svalům kyslík, avšak dnes navíc inhaloval jakousi látku, o které nic nevěděl. Předpokládal mírné zlepšení výkonnosti jako dříve po úpravách farmaceutického koktejlu. Výsledek předčil jeho očekávání.

	Přes hřeben kopce Azarov přelétl setrvačností a ocitl se na pahorku vyčnívajícím z džungle. V dálce napravo spatřil oceán a na desáté hodině prosklenou budovu zhruba o dvou stech čtverečních metrech. Vedle domu stál muž, jemuž táhlo na sedmdesát, a na stole před ním ležel notebook.

	Azarov vytáhl z podpažních pouzder dvě upravené pistole a muž uskočil doprava a chopil se dlouhé ocelové tyče. Obrátil ji proti Azarovovi právě ve chvíli, kdy se Rus zastavil a namířil na papírový terč ve vzdálenosti pěti metrů. Na konci tyče visela silueta člověka v životní velikosti vyrobená z hliníku, aby byly všechny zásahy jasně slyšet.

	S pomocí siluety se muž snažil ztížit Azarovovi střelbu z obou pistolí na terč. Rus po vyprázdnění zásobníků jednu zbraň upustil a druhou během přesunu doleva znovu nabil. Jakmile zásobník zaklapl na místo, Azarov pistoli uchopil do obou rukou a zahájil palbu na terč třicet metrů východně.

	Starší muž odložil tyč, vrátil se k počítači a v kostarickém slunci zamžoural na displej. „Jak ses cítil?“

	Úsečný německý přízvuk Linuse Heise se vůbec nezměnil od chvíle, kdy se poprvé setkali. Azarov tenkrát jako sedmiletý biatlonista snil o tom, že se dostane do sovětského olympijského týmu. Právě Heis odhalil slabý srdeční šelest, který chlapce vyřadil a poslal na jinou životní dráhu. V následujících letech se ukázalo, že šelest je zcela bezvýznamný, a vědec vytrvale prohlašoval, že šlo o jedinou chybu, které se kdy dopustil na poli lidské výkonnosti.

	„Cítil jsem se dobře. Na vrcholu stoupání mi připadalo, že mám tep pod normálem.“

	„O čtrnáct procent,“ přisvědčil Heis. Souhlasný výraz byl u stoického Němce neobvyklý. „A to se projevilo na klidnějších rukou. Přesnost jsi měl stoprocentní.“

	„Co rychlost?“

	Stěží patrný úsměv zmizel. „Osobní rekord jsi překonal o dvě procenta.“ „O dvě procenta? Působivé.“

	Heis zavrtěl hlavou. „Mělo to být o tři celé šest. Stalo se něco? Nezakopl jsi v kopci?“

	Azarov zauvažoval nad lží. Nic Heise nerozčílilo tak, jako když některý z jeho nesrozumitelných propočtů neodpovídal skutečnosti. Účelem tohoto cvičení však nebylo poskytnout starému muži důvod ke spokojenosti. „Ne. Nic.“

	„Měl jsi být rychlejší,“ zopakoval Heis.

	„Jsem si jistý, že problém odhalíte a vyřešíte, Linusi. Jako pokaždé.“

	Němec založil paže na úzkém hrudníku. „Já si tak jistý nejsem. Střílíš výborně, ale v běhu máš rezervy. Připadá mi, že střelba je pro tebe snadná, na rozdíl od běhání. Napadlo mě, že problém není fyzický. Mohl by být psychologický.“

	„Absolvoval jsem tolik psychologických testů, že je nedokážu spočítat, Linusi. A nespočítám ani to, na kolika operacích jsem se podílel. Nikdy

	se neobjevil jakýkoli náznak slabosti. To přece víte.“

	„Věci se mění, Gríšo. Lidé se mění. Nejsi tak mladý, jak jsi býval. Všichni se nakonec zhoršíme. Uznávám ale, že moje obavy můžou být předčasné. Je o tři stupně tepleji než při tvém předešlém rekordu, a i když žiješ v téhle zatracené tropické výhni, dodnes se neumíš vyrovnat s horkem. Nebo se možná jenom plně nesoustředíš. To by se dalo pochopit vzhledem k tomu, co se stalo Olze.“

	Azarov potlačil nutkání podívat se doprava. Olgu pohřbil na kraji mýtiny vedle muže, kterého před šesti lety neúmyslně zabil při výcviku. Bylo to příjemné místo, s výhledem na oceán a na stromy kvetoucí v živých barvách. Ne že by těm dvěma záleželo na divech přírody, ale on cítil závazek uctít v rámci možností jejich památku.

	„Mám pravdu?“ zajímal se Heis. „Je za tím Olga?“

	„Ano,“ odpověděl Azarov, ale nebyla to pravda. Nezpůsobila to Olga ani horko. Příčinou bylo všechno ostatní.

	Aby změnil téma, ukázal na pistoli ležící vedle Heisova počítače. „Co to je?“

	Muž ho na několik vteřin podrobil soustředěnému pohledu, avšak poté se rozhodl otázku žákova duševního stavu prozatím opustit. „Nová zbraň

	na vyzkoušení. Naďa je na ni hodně pyšná.“ Azarov pistoli zvedl a obracel ji v rukou.

	„Je o celé dva centimetry kratší než ta, kterou používáš teď. To by mělo výrazně urychlit tasení. S tvou zbraní trvá moc dlouho, než opustí pouzdro. A integrovaný tlumič je o tři milimetry užší.“

	„Výkon zůstal stejný?“

	„Je ještě lepší. Snížila hlučnost o jeden decibel.“

	Azarov namířil na terč vzdálený pět metrů. „Můžu ji vyzkoušet?“

	„Samozřejmě.“

	Heis měl pravdu. Výstřel byl znatelně tišší. Vyváženost byla lepší. Přesnost a zpětný ráz se nezměnily.

	„Je poměrně lehká.“

	„Hmotnost po nabití se snížila skoro o dvacet procent,“ potvrdil Heis. „Nějaké nedostatky?“

	„Lze použít standardní náboje ráže devět milimetrů, ale pokud bys chtěl využít všech výhod, potřebuješ munici vyrobenou na zakázku.“

	„Životnost?“

	„S doporučenou municí ji Naďa odhaduje na dva tisíce ran, než zaznamenáš zhoršení výkonu. S komerčně dostupnými náboji to bude polovina.“ „Cena?“

	„Sedmnáct tisíc eur. Náboje jsou po osmi eurech.“

	Azarov si pistoli prohlížel. Mitch Rapp stále používal Glock 19 s tlumičem AAC Ti-RANT 9S. Obstojně přesná a spolehlivá zbraň. Trochu hlučná a dlouhá, ale k jejím kladům patřila velká rozšířenost.

	„Vezmu si tři. A tisíc nábojů.“

	„Vyřídím. A teď se přesuneme do tělocvičny. Před plaváním jsem ti na plánoval krátký posilovací trénink.“

	Heis se cestou pustil do přednášky o tom, že je třeba napnout síly a jít ještě dál. Dopingový režim vytvořil situaci, ve které už Azarovova mysl nechápala všechny možnosti jeho těla. Musel se naučit překonávat omezení, jež pro něj stanovovalo podvědomí.

	Azarov ho skoro nevnímal. Vzpomněl si na Mitche Rappa. Jak by si vedl v Heisových testech? Dosáhl by se svým technicky nepozoruhodným glockem stoprocentní přesnosti? Velmi pravděpodobně ano. Ale v jakém čase by zvládl běh? V mládí býval neobyčejně rychlý. Rentgenové snímky, které Azarov viděl, však ukazovaly novou skutečnost. Dlouhá řada poranění vedla ke zhuštění jizvové tkáně a oslabení chrupavek. Dokázal by –

	„Gríšo! Posloucháš mě?“

	Azarov se usmál a uctivě přikývl. „Každé slovo, Linusi. Každé slovo.“
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	NEDALEKO BHAKKARU

	PÁKISTÁN

	Tentokrát Rapp obsadil levé sedadlo v pilotní kabině letounu Gulfstream G550, jenž patřil CIA. Ranní vyjednávání o schůzce bylo stručné a bouřlivé. Prezident Spojených států pohrozil, že využije svého politického vlivu k zastavení veškeré zahraniční pomoci Pákistánu. Irene Kennedyová vyhrožovala diplomatičtěji a mimo jiné se zmínila o domácí adrese generála Širáního a nové třídě neviditelných dronů.

	Žádné jednání však není úplně jednostranné a USA musely v několika bodech ustoupit. Bohužel bylo třeba obětovat Rappův tým. Širání dal jasně na srozuměnou, že z dohody vycouvá, pokud Rapp nepřiletí sám. Nakonec povolil ještě pilota, ale Rapp se rozhodl oželet někoho schopného za řízením ve prospěch Joea Maslicka, který teď nervózně seděl na místě druhého pilota.

	Rappova schopnost bezpečně ovládat G550 měla svá omezení a letiště pod nimi se rozhodně nedalo považovat za opuštěnou základnu, jaké by dali přednost. Místo dosednutí mezi odpadky poletující ve vzdušných vírech a stáda koz je čekalo přistání na místě obklopeném vojáky.

	„Zdá se, že jich bude ke dvěma stovkám,“ hlásil Maslick, který situaci obhlížel dalekohledem. „Sto na západní straně a sto na východní. Taky jsou tam tanky, děla a kulometná hnízda. A dráha má v té jejich pitomé hře představovat něco jako demilitarizovanou zónu.“

	„Poznáš, kdo je kdo?“

	„Podle uniforem bych řekl, že Širáního lidé jsou na západě. Čutáního prezidentská garda je na východě kolem čtyř budov, které jako jediné ještě stojí. Naše zpravodajské informace byly správné. Stavby vypadají, jako kdyby v nich dvacet let nikdo nebyl, ale pořád budou dost pevné na to,

	aby se v nich dalo schovat, pokud se začne střílet.“

	„Co střely země–vzduch?“

	„Žádné nevidím, ale přenosné rakety tam určitě někde budou. Kdyby došlo na nejhorší, asi bude lepší utíkat od letadla než k němu.“

	Rapp zatlačil do dvouramenné řídicí páky a zahájil sestup, zatímco Maslick dál prověřoval sílu jednotek na zemi. Když klesli do padesáti metrů, Maslick odložil dalekohled a podíval se kolem.

	„Mitchi, jsi moc vysoko.“ Rapp si ho nevšímal.

	„Vážně, Mitchi, jsi moc vysoko, sakra. Přeletíme dráhu.“

	„Chceš řídit ty?“

	„Do hajzlu!“ zvolal Maslick místo odpovědi a kvůli bezpečnosti se opřel nohama o přístrojový panel.

	Podvozek tvrdě narazil do betonu ve dvou třetinách dráhy. Rapp začal brzdit a obrátil tah motorů, ale pořád se pohybovali skoro čtyřicítkou, když na konci zpevněné části vjeli do vyprahlého bláta. Stroj divoce poskakoval v nerovném terénu a Rapp bojoval s ovládáním, aby se konce křídel nedotkly země a letadlo se nepřevrátilo. Nakonec zastavili v oblaku prachu tak hustém, že zastínil slunce.

	„Říkal jsem ti, že jsme moc vysoko!“ podotkl Maslick. „Proč jsi neobletěl okruh a nešel na přistání znova?“

	„Kde jsme?“ zeptal se Rapp klidně a vypnul motory.

	„Cože? O čem to hergot mluvíš?“

	„Jednoduchá otázka, Masi. Kde jsme?“

	Bývalý člen Delta Force se nad tím chvíli zamyslel a ve tváři se mu pomalu rozléval chápavý výraz. „Ne uprostřed dvou set chlapů, kterým se chvějí prsty na spoušti?“

	Rapp ukázal palcem dozadu. „Běž tu věc odpoutat, ať to máme z krku.“

	Než Rapp vyskočil do pouště, prach se usadil dost na to, aby byl vidět černý terénní automobil, který se k nim hnal s jediným obrněným vozidlem v závěsu. Zastavily smykem pět metrů od letadla a z každého vystoupil jeden voják. První byl kapitán Černých čápů, zvláštní jednotky spadající pod generála Širáního. Druhý patřil k elitní gardě prezidenta Čutáního. Veškeré detaily operace byly bezpochyby předmětem složitého vyjednávání mezi dvěma představiteli, kteří soupeřili o moc nad Pákistánem.

	„Máte tu jadernou hlavici, kterou jste nám ukradli?“ chtěl vědět kapitán, zatímco Čutáního muž zaujal zdvořilejší postoj.

	„Přímo tady,“ odpověděl Maslick a dokutálel ji do otevřených dveří letadla. „Chytejte!“

	Naposledy do hlavice kopl, a když o metr níž dopadla se zlověstným řinčením na zem, oba muži zděšeně uskočili.

	„Naložte ji,“ řekl Rapp a usedl do terénního vozu na sedadlo spolujezdce. Klimatizace běžela a on nasměroval všechny průduchy na sebe, zatímco dva muži v rozpacích hleděli jeden na druhého. Nakonec museli spojit síly a odvléct jadernou hlavici do vojenského vozidla. Rapp zapnul rádio, a když zbraň s vypětím sil nakládali dozadu, hledal nějakou slušnou stanici.

	Uplynulo dobrých deset minut, než Čutáního člověk zbrocený potem konečně usedl za volant. Nastartoval a jel první, čemuž Maslick přihlížel z otevřených dveří gulfstreamu.

	„Nikdo nás neinformoval, že přistanete takhle,“ poznamenal muž nervózně.

	„Vítr,“ zalhal Rapp.

	Zachránil Sáadu Čutánímu život a odstranil jeho největšího rivala v ISI, ale stále mu nedůvěřoval. Jako všichni pákistánští politici Čutání ochotně spolupracoval s Američany, pokud z toho měl prospěch. Jakmile by výhoda pominula, obrátil by se proti západnímu dobrodinci rychleji, než si ti idioti z Washingtonu dokážou představit.

	„Je všechno připravené?“ zeptal se Rapp.

	„Ano. Přesně jak bylo ujednáno.“

	Projeli středem mezi dvěma ozbrojenými jednotkami a zastavili u nízké kamenné budovy, jejíž střecha vypadala jako na pokraji zhroucení. Rapp vystoupil a dbal na to, aby prudkým pohybem nevylekal žádného z přibližně stovky vojáků, kteří na něj mířili.

	Z jediných dveří budovy vyšli dva muži a major pozemního vojska Rappovi naznačil, ať zvedne ruce. Rapp poslechl a nechal se pečlivě prohledat. Když voják skončil, stejnou proceduru zopakoval také Čutáního podřízený. Prezident nechtěl u nikoho vyvolávat dojem, že chová přílišnou náklonnost k americké CIA, organizaci na pákistánském žebříčku oblíbenosti těsně pod Satanem.

	Vstoupili dovnitř, kde Rappa prošacovali další dva muži. V prvním poznal jednoho ze Širáního nejvěrnějších poradců, řízného vojáka, který se i po šedesátce udržoval ve formě. Ten si počínal ještě svědomitěji, přejel prsty zevnitř po pasu kalhot a vyžádal si boty, aby je mohl také pro zkoumat.

	Čutáního člověk byl z výrazně jiného těsta. Teprve nedávno překročil dvacítku a vychrtlost naznačovala mírnou podvýživu. Kůže mu zčernala a zkrabatěla životem pod pákistánským sluncem, ale díky čerstvě ostříhaným vlasům a bezvadné uniformě se mohl vydávat za mladého důstojníka.

	Ve skutečnosti byl Raza Chán mimořádně nadaný kapsář, kterého Čutání vytáhl z vězení před méně než patnácti hodinami. Mohl si vybrat, jestli vykoná drobnou službu a vrátí se na svobodu, nebo se jeho rozsudek změní z pěti let vězení na trest smrti. Rozhodnutí pro něj evidentně nebylo těžké.

	Chán se pustil do prohledávání. Postupoval shora dolů a Širáního lidé soustředěně přihlíželi. Mladý kriminálník se překonával. Rapp něco podobného očekával, a tak svou drobnou pistoli Glock 39 ukryl za košili a do pasu kalhot, který před chvílí prohmatal Širáního člověk, tak důkladně, že by ji sám nenašel, kdyby o ní nevěděl.

	„Už jsme skončili?“ zeptal se, když Chán ustoupil.

	Kapsář krátce přikývl, otevřel dveře za sebou a gestem Rappa poslal dál.

	Místnost bez oken byla úplně prázdná až na dva muže, kteří mlčky stáli v opačných koutech. Vysoký a impozantní prezident Sáad Čutání měl bystré oči a oblek, který jakýmsi zázrakem odpuzoval prach pokrývající značnou část jeho země. Generál Umar Širání byl menší a objemným břichem napínal látku uniformy. Pyšnil se ohromným knírem, typickým pro pákistánskou vojenskou elitu, a nápadnou jizvou na jedné líci, suvenýrem z války s Indií v roce 1971.

	Ani jeden se nepohnul a zjevně se k sobě nechtěli přibližovat víc, než bude nutné.

	Jako první promluvil Širání. „Vrátil jste mé zemi její majetek?“

	„Ano,“ odpověděl Rapp. „V původním stavu.“

	Voják přimhouřil oči a snažil se pochopit, co Američanova slova znamenají. „Zase na nás něco zkoušíte? Protože jestli nevěříte, že dokážeme –“

	„Generále,“ upozornil Čutání, „než dospějeme k předčasným závěrům, možná by nám pan Rapp mohl objasnit, jak to myslí.“

	„Moc rád,“ souhlasil Rapp. „Ta bomba je maketa. Není funkční.“

	„O čem to mluvíte?“ reagoval Širání. „Vy –“

	„Schránka, ve které má být štěpný materiál, je atrapa,“ přerušil ho Rapp.

	„To je vaše práce!“ zvolal Širání a ukázal na něj prstem. „Ukradli jste naši zbraň a provedli sabotáž! Teď se pokoušíte obvinit armádu. Chcete poškodit mou dobrou pověst. Zdiskreditovat moje vedení.“

	„Co to blábolíte, generále? Neobviňujte mě z něčeho, o čem oba víme, že jsem to neudělal.“

	„Moji lidé ve Faisalábádu žádné teroristy neviděli. Jenom vaše muže a váš vrtulník. Chcete vědět, proč pravidelně přesouváme svůj arzenál? Kvůli tomuhle. Protože bandité ze CIA zabíjejí naše lidi a pokoušejí se poškodit naši obranyschopnost.“ Stárnoucí voják se obrátil k Čutánímu. „Udělal jste velkou chybu, že jste se spojil s tímto člověkem. Pákistánský lid si nepřeje, aby naše země byla řízena z Washingtonu. Jsme hrdý –“

	Rapp se k němu vrhl, zasáhl ho předloktím do krku a přitlačil ho ke stěně. Generál býval obávaným bojovníkem, jenže posledních dvacet let proseděl na zadku a život v luxusu ho poznamenal do té míry, že se jen chabě ohnal Rappovým směrem.

	Rapp ho volnou rukou chytil za vlasy a stáhl ho na podlahu. O chvíli později už na Širáního čelo přitiskl pistoli.

	„Vy…“ koktal generál. „Venku čekají moji vojáci. Nemůžete mě zabít.“ „Chcete na to vsadit život?“

	„Zemřete jen pár minut po mně. Neuděláte to. Američané jsou zbabělci.“

	Rapp popadl generála za rukáv a utrhl jej od uniformy. Muž protestoval, ale nedokázal se ubránit, když mu Rapp cpal naškrobenou látku do úst. „Mitchi,“ ozval se zezadu Čutání. Zněl vyděšeně. „Možná byste měl –“

	„Sklapněte,“ odvětil Rapp, aniž se otočil. „Taky jste v tom namočený.“

	Zatracení politici. Všichni jsou stejní. Tvrďáci, pokud jde o štěkání rozkazů zpovzdálí. Jenže jakmile hrozí, že si oblek za pět tisíc dolarů umažou od krve, začnou couvat.

	„Kolik?“ zeptal se Rapp a odstranil rukáv z generálových úst.

	„Cože? Nechápu, o čem –“

	Rukáv putoval nazpátek a Rapp muže chytil za prsteník a zlomil jej v prostředním kloubu. Zvuk praskající kosti byl v holé betonové místnosti překvapivě hlasitý. Širání křičel přes roubík, ale Rapp mu jej hned nevytáhl. Lepší bude nechat bolest chvilku působit.

	Kennedyová stále pevněji věřila, že štěpný materiál nezmizel pouze z jaderné hlavice, kterou prozkoumal Craig Bailer. A Rapp si nedokázal představit, že by Širání nevěděl vůbec nic o tom, že si se zbraněmi zahrávají teroristické skupiny. Ten člověk byl mizera, ale ne úplný idiot. Kdyby pojal sebemenší podezření, že někdo ohrožuje jeho arzenál, nařídil by důkladné vyšetřování.

	„V kolika vašich hlavicích schází štěpný materiál?“ chtěl vědět Rapp a opět vytáhl rukáv.

	„Já nevím –“

	Američan vrátil roubík a tentokrát se zaměřil na Širáního ukazovák.

	Potřeboval se pohnout z místa. Pákistánec měl víc prstů než Rapp času.

	„Mitchi…“ připomněl se Čutání. „Třeba to neví. My –“

	„Řekl jsem, ať sklapnete!“

	Rapp znovu vytáhl rukáv a Širání se rozkašlal, zjevně na pokraji zvracení. S lidmi, kteří se v uplynulých letech postavili proti němu, bezpochyby nakládal mnohem hůř. Pohled v jeho očích napovídal, že opačná role se mu nezamlouvá.

	„Můžete to ukončit, generále. Kolik?“

	„Šest!“ odpověděl s námahou. „Je jich šest včetně té, kterou máte vy.“ „Čí je to práce?“

	„Nevíme. Neinformoval jsem ISI, takže vyšetřování vedeme interně. Tálibán to není. To víme. Moji lidé podezřívají Islámský stát. O jejich síti nemáme podrobný přehled.“

	„Kde jsou? Kde jsou ty upravené hlavice?“

	„Přesunuli jsme je do jednoho zařízení nedaleko odsud, abychom je prozkoumali.“

	Rapp zesílil tlak pistole na Širáního čelo.

	„Ne! Řekl jsem vám, co jste chtěl vědět. Jestli mě zabijete, vy ani Čutání se odsud kolem mých mužů nedostanete živí.“

	„Neměl jste souhlasit s tím, že Čutáního lidé obsadí východní stranu ranveje, generále. Mám ve vzduchu pět dronů a ty kolem vašich sil rozpoutají peklo, zatímco prezidentovi muži se ukryjí za stojícími budovami. Pak bude stačit jenom uklidit nepořádek.“

	Zčásti to byla pravda. Drony čekaly ve vzduchu, ale Rapp neměl tušení, jestli by zchátralé stavby přečkaly případné bombardování. „Je tu ještě jedna možnost,“ upozornil.

	„Jaká?“

	„Vezmete mě k těm bombám a odstoupíte.“

	„To neudělám.“

	„Nebuďte hlupák, generále. Kolik máte? Sto dvacet milionů dolarů nahrabaných na účtech po celém světě? Odjeďte s rodinou a milenkami do Londýna. Kupte si zámeček a žijte si jako v bavlnce. Nebo můžete umřít tady. V téhle díře.“

	Širání se podíval na prezidenta. „Jste si tím jistý? Jste si jistý, že vaše pozice je dost silná na to, abyste přežil odplatu mé armády?“

	Čutání zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý, Umare. Ale ztratili jsme moc nad našimi jadernými zbraněmi a plutonium vhodné pro jejich výrobu se dostalo do rukou fanatiků. Ať tak nebo tak, musí to skončit. Naše země a náš arzenál musejí podléhat zodpovědné civilní kontrole. Jestli tady kvůli tomu oba zemřeme, budiž.“
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	Prezident Čutání se vrátil do Islámábádu a zanechal Američana ve společnosti svých nejvyšších spolupracovníků. Kolona jejich obrněných vozidel se táhla před i za vozem, ve kterém jel Rapp s generálem Širáním. Cesta byla udržovaná, ale občas je na otevřeném prostranství zbrzdila návěj písku.

	Nyní konečně měli cíl na dohled. Kilometr před nimi Rapp spatřil v horkem rozechvělém vzduchu obrovskou budovu. Byla veskrze nepozoruhodná – široký kvádr z místních materiálů, ohrazený plotem z obyčejného drátěného pletiva. Podle Irene Kennedyové neměly americké výzvědné služby žádné informace o tajném účelu zařízení a pokládaly ho za textilní továrnu.

	Kolona zastavila a Rapp čelním oknem viděl, jak se náčelník štábu vyklání z vedoucího automobilu a udílí rozkazy strážci v civilních šatech. O chvilku později už vozy pokračovaly na nádvoří.

	Širání se vedle něj potil tak silně, až se mu na bocích uniformy zvětšovaly skvrny. Ačkoli mu Rapp narovnal zlomené prsty, voják stále musel cítit značnou bolest.

	Nebo za tím bylo ještě něco jiného? V koloně jelo třicet gardistů Sáada Čutáního, ale Širání musel mít v továrně nejméně stejný počet věrných příslušníků pravidelných jednotek. Uvažoval o tom, že poruší slib a místo klidného odstoupení zvolí rozhodující přestřelku?

	Zastavili před oprýskanými dveřmi a vystoupili do výhně. Čutáního lidé v řadě vozidel se zachovali stejně, avšak zatím nevytasili zbraně. Rapp následoval Širáního do nevelké kanceláře, která byla cítit po chemikáliích používaných v továrně. Muž stojící za jediným stolem měl v košili a se střízlivou kravatou vypadat jako ředitel závodu, ale zjevně se na něm podepsala služba v ozbrojených silách. Ostře zasalutoval a zmáčkl knoflík pod stolem, čímž odemkl dveře v zadní stěně.

	Výrobní hala by nejspíš působila velmi věrohodně, nebýt bojových hlavic v různých fázích demontáže. Kromě nich Rapp okamžitě zaznamenal škvíry v betonové podlaze, pod níž se nepochybně ukrývaly funkční jaderné zbraně, pravděpodobně osazené v balistických raketách Shaheen 1A.

	Inženýři, kteří pracovali na hlavicích, se otáčeli a několik jich nejistě salutovalo. Muž, jenž podle uniformy sloužil v pozemním vojsku v hodnosti majora, vyrazil k příchozím, zastavil pár metrů před nimi a předvedl pozdrav o něco říznější než vědci pod jeho velením.

	„Vítejte v Bhakkaru, pane.“

	„Jak pokročilo vyšetřování ve věci zmizelého štěpného materiálu, majore?“

	„Máme potvrzeno, že prázdných schránek bylo jen pět,“ odpověděl voják, vrhl pohled na Rappa, ale neodvážil se klást otázky. „Prověřili jsme všechny kromě té, kterou mají Američané.“

	Širání přikývl. „Ta je v autě venku. Pošlete pro ni svoje lidi.“

	„Provedu, pane. Co pro vás ještě můžu udělat? Nedostali jsme program vaší návštěvy. Přijeli jste se podívat na amerického zajatce?“

	Rapp pozvedl obočí, zatímco generálův výraz potemněl. Širání se o žádném zajatci nezmínil a patrně neočekával, že tak učiní jeho podřízený. Byl to jeden z problémů, které vyplývaly ze zvěstí o jeho nevyzpytatelnosti a brutalitě. Všichni se snažili předvídat jeho požadavky, což se někdy mohlo vymstít.

	„Samozřejmě jsme se přijeli podívat na zajatce, vy idiote!“ snažil se Širání zamaskovat situaci. „Kde vůbec je?“

	Major pospíchal do zadní části budovy a Rapp s generálem ho následovali. Zastavili před ocelovými dveřmi a Rapp nehybně přihlížel, jak se stále nervóznější voják potýká se závorou.

	„Vyslýcháme ho,“ sdělil major po chvíli, když zvedl zrezivělou rukojeť. „Ale zatím nám toho řekl jen málo. Podle přízvuku víme, že je Američan, a identifikovali jsme ho jako člena IS.“

	„To je zatím všechno, majore.“

	„Ano, pane. Dejte mi vědět, kdybychom vám já nebo někdo z mých mužů mohli být jakkoli užiteční.“

	Rapp sledoval, jak odchází, než obrátil pohled k Širánímu.

	„Zapomněl jsem vám o něm povědět,“ vyhrkl generál ve snaze odvrátit hněv agenta CIA. „Vzhledem k okolnostem si myslím –“

	„Držte hubu,“ přerušil ho Rapp. „Stačí, když mi řeknete, kde jste toho muže zajali.“

	„Skupina IS se pokusila unést nákladní auto s jednou naší jadernou hlavicí na cestě mezi Nallem a Chuzdarem. Poblíž cvičila vojenská jednotka a podařilo se jim toho muže zadržet, když se dal na útěk.“ „Ostatní uprchli?“

	„Dva byli zabiti, ale zbývající ano.“

	Rapp koutkem oka zahlédl, že zpoza rohu vychází Joe Maslick a míří k nim.

	„Vraťte se ke svým inženýrům a vyřiďte jim, že očekáváme úplnou zprávu o tom, co zjistili. A tentokrát bych doporučoval, abyste nic nevynechali.“ „Byl to omyl!“ trval na svém Širání.

	„Jděte mi z očí.“

	Maslick uhnul ke stěně a generál se chvatně prosmýkl kolem něj.

	„Podej hlášení o situaci,“ požádal Rapp, jakmile měl svého muže na doslech.

	„Můžeme být v klidu. Všichni, co tady pracují, slouží v armádě, ale jejich bezpečnostní opatření stojí za hovno. Čtyři ozbrojení chlápci hlídkují u plotu a všichni ostatní se vydávají za zaměstnance a zbraně mají zamčené ve skladu pod továrnou. Čutáního lidi jsem rozmístil po budově a na okraji areálu. Mají jenom krátké zbraně, ale to bohatě stačí. Kdyby došlo na nejhorší, přestřelka potrvá maximálně dvě minuty a nejspíš neutrpíme žádné ztráty.“

	„Dobře,“ odvětil Rapp a pak ukázal k pootevřeným dveřím. „Je tady někdo, za kým bychom se měli zastavit.“

	Vešli dovnitř a Maslick za nimi zavřel, než zaujal pozici za mužem připoutaným k židli.

	„Zdá se, že pamatujete lepší časy,“ začal Rapp.

	Zajatec zvedl hlavu a ukázal potlučený obličej, částečně zahalený plnovousem podobným tomu Rappovu.

	„Vy jste… vy jste Američan?“ zeptal se a z opuchlých rtů mu vytekly sliny s krví.

	„Jo.“

	„Jste z ambasády?“

	„Ne tak docela.“

„Vezmete mě domů?“

„To nevím. Kdo jste?“

Třebaže muž neodpověděl, Rapp si udělal poměrně přesnou představu. Přízvuk odkazoval kamsi do kontinentálního vnitrozemí, avšak černé vlasy a tmavá pleť svědčily o druhé generaci přistěhovalců odněkud z Blízkého východu.

Rapp nikdy nepochopil, jak zahraniční rodiče – většinou vděční za všechno, co jim Amerika dala – můžou vychovat děti, jako byl muž sedící teď před ním. Proč se někdo vyrůstající v dobré čtvrti mezi umírněnými muslimy zradikalizuje. Co těmhle lidem tak vadí na životě ve svobodné, prosperující a bezpečné společnosti?

„Poslyšte, zdá se, že chcete domů, ale já nevím, kde to je. Není těžké napodobit americký přízvuk. Zatím mě nic nepřesvědčilo, že jste opravdu můj problém.“

Muž na Rappa hleděl očima s monokly dobrou půlminutu, než konečně promluvil. „Jsem z Duranga. V Coloradu.“

„Máte nějaké jméno?“

„Eric Jesem. Můžete si to najít. A teď mě vezměte domů.“

„Domů? Dal jste se k IS. Tohle je váš domov.“

„Jsem americký občan!“ zvolal zajatec a samou námahou se nezvladatelně rozkašlal. Jeho očividné utrpení naznačovalo, že má kromě podlitin na obličeji také pár zlomených žeber. „Já… já mám svoje práva!“

„Co práva žen a dětí, které vy a vaši přátelé znásilňujete a zabíjíte?“

„Žijí v novém chalífátu. Podle božích zákonů.“

„Ale vy ne,“ doplnil Rapp. „Takhle jste to myslel? Že oni žijí podle božích zákonů a vy podle těch, které sepsal Thomas Jefferson?“

„Odvezte mě zpátky do Států! Znám svoje práva. Půjdu před soud.“

„Co kdybychom to udělali jinak? Povíte mi všechno, co víte, a pokud to bude užitečné, pošleme vás do americké nemocnice.“

„Hovno. Nemusím s vámi mluvit. Nemusím svědčit sám proti sobě. Je to v té naší pitomé křesťanské ústavě.“

„Rozhlédněte se, Eriku. Kde si myslíte, že jste? Vypadá to tady jako na policejní stanici v Coloradu?“

„Já sloužím jedinému pravému Bohu.“

Rapp přešel do arabštiny. „Masakrujete civilní obyvatelstvo.“ Jesem na něj tupě zíral.

„To má být vtip?“ vrátil se Rapp k angličtině. „Chcete mě poučovat o islámu a rodiče vás ani nenaučili mluvit jeho jazykem?“

„Musíte mě vzít domů! Jsem americký občan.“

„Jistě. Zavezu vás do Denveru, aby vás naši špičkoví doktoři dali do pořádku a trochu jste si zalyžoval, než budete pokračovat v genocidě.“

„Ne,“ reagoval muž a podle hlasu si byl o něco méně jistý svým postavením.

„Ne? Vy nelyžujete?“

„Já prostě…“ Se zaschlou krví na tvářích se smísily slzy. „Já prostě chci odjet domů.“

„Neodvažujte se kňourat, jak se vám stýská po Americe. To bych vám urval ptáka a nacpal vám ho do krku.“

Právě když Jesem přestal vzlykat, v Rappově kapse zavibroval satelitní telefon. Hned poznal číslo na displeji. Irene Kennedyová. „Spusťte,“ vyzval ji místo pozdravu.

„Právě mi volal Umar Širání. Zdá se, že váš plán vyšel.“

„Je to ještě horší srab, než jsem si myslel.“

„Říká, že se ztratilo dalších pět schránek a že jeho lidé během hodiny pošlou úplnou zprávu.“

„Předejte ji Craigovi. Právě dělá na analýze vzorků z hlavice, kterou jsem mu přivezl.“

„Mitchi, nemusím vám zdůrazňovat, že situace se změnila ze strašné v potenciálně katastrofální. I kdyby lidé, kteří se ho zmocnili, nedokázali přivést štěpný materiál k výbuchu, mají ho dost na výrobu špinavé bomby, kvůli níž se Washington nebo New York stanou neobyvatelnými.“

„S kým to mluvíte?“ ozval se Jesem. „Chci právníka. Řekněte jim, že chci právníka!“

„Co to bylo?“ zeptala se Kennedyová.

„Televize,“ odpověděl Rapp, opřel se o stěnu a prohlédl si Jesema. Ten měl vousy a vlasy skoro jako Rapp, jenže tím shody nekončily. Podobný byl i odstín pleti a postava. A třebaže se to vsedě nedalo přesně posoudit, byli zhruba stejně vysocí. Jesem byl rozhodně mladší než Rapp, ale vzhledem k tomu, jak ho zřídili Širáního muži, by na to pozorovatel přišel až hodně zblízka.

„Tlačí nás čas,“ pokračovala Kennedyová. „Každý, kdo dokáže koordinovat takhle promyšlenou operaci, bude mít stejně promyšlený plán. Štěpný materiál už je možná rozdělený do bomb tak malých, aby se daly propašovat přes americkou hranici.“

„Souhlasím. Nějaký pokrok v hledání toho chlapa, co dostal Scotta?“

„Ano, ale není to jednoduchý úkol. Mezi členy zvláštních jednotek po celém světě je spousta bývalých sportovců.“

„Haló!“ zavolal Jesem tak hlasitě, jak mu vyschlé hrdlo umožňovalo.

„Kdo je tam? Kdo volá? To je ambasáda?“

Rapp ho zpražil pohledem. Muž nasadil vzdorovitý výraz. Jak řekla Kennedyová, neměli času nazbyt. Museli jednat. Rapp kývl na Maslicka a mlčky si přejel prstem po krku.

Jesem gesto zjevně pochopil a ihned sebou začal házet dopředu a dozadu ve snaze setřást pouta. „Stůjte!“ křičel na stokilového veterána Delta Force, který se k němu zezadu blížil. „Jsem americký občan, tohle nemůžete! Nemůžete –“

Maslick ho jednou rukou chytil za dlouhé vlasy a druhou za bradu a obrátil coloradskému mladíkovi hlavu o celých sto osmdesát stupňů. Pak mrtvolu i se židlí skopl na zem a plivl na ni. Poslední čin by Rapp za normálních okolností pokládal za poněkud neprofesionální, ale vzhledem k situaci jej nehodlal kritizovat.

„Mitchi? Jste tam ještě?“

„Jsem tady.“

„To nebyla televize.“

„Vysvětlím vám to později. Poslyšte, Irene, dostal jsem nápad. Nechte mě na něm s Masem zapracovat. Mezitím potřebuju všechno, co dokážete zjistit o člověku jménem Eric Jesem z Duranga v Coloradu.“

„Eric Jesem,“ zopakovala. „Hned na to nasadím naše lidi.“

Rapp ukončil hovor a shlédl na tělo mladého Američana – zmlácený obličej, podlitiny na pažích stále přivázaných k převrácené židli. Přistoupil k němu a přitáhl ho k sobě za košili.

„Co hledáš, Mitchi?“

„Nemá žádné tetování,“ poznamenal Rapp.

„No a?“

„Nepřipomíná ti někoho?“

Maslick odfrkl. „Trochu tebe.“

Když Rapp začal muže svlékat, Maslick nejistě couvl. „Moment, Mitchi…“

„Drž hubu a sundej mu kalhoty.“

Protože nechtěl odporovat Rappovým rozkazům, Maslick poklekl a pustil se do rozepínání Jesemova opasku. „Vůbec z toho nemám dobrý pocit.“ „Joeovi Rickmanovi to vyšlo.“

„Jak to kurva myslíš? Ustřelil jsi mu půlku hlavy. Jak dopadne tohle?“

Neměli klíč od želízek, a tak Rapp zlámal kosti v Jesemových rukou, aby mu je mohl stáhnout. Když byl mrtvý úplně nahý, Rapp se oblékl do jeho šatů. Kalhoty mu byly v pase volnější, ale pásek to hravě vyřešil.

„Viděl jsi tu šachtu na odpadky v chodbě cestou dovnitř?“ zeptal se Rapp.

„Všiml jsem si kovového poklopu ve zdi. Ale nejsem si jistý, jestli je to díra na odpadky. Klidně může vést do odpočívárny.“

„Zvedni ho,“ nařídil Rapp, zamířil ke dveřím, pootevřel je a podíval se ven. Jak předpokládal, chodba byla prázdná. Širání nejspíš čekal v jednom z klimatizovaných vozidel. Jeho lidi zaměstnalo dohlížení na prezidentskou gardu, kterou Maslick rozmístil po budově a okolí.

Rapp pokynul Maslickovi, ať jde za ním, a vyplížil se do chodby. Doběhl k poklopu a otevřel jej. Hnilobný zápach naznačoval, že jeho účel odhadl správně. Rapp do otvoru hodil své oblečení. S Jesemem bylo trošku víc práce, ale po zhruba třiceti vteřinách se propadl do temnoty, což byl právě takový pohřeb, jaký si zasloužil.

Jakmile se vrátili do cely, Rapp odkopl převrácenou židli do kouta a obrátil se k Maslickovi. Nikdy nevěnoval příliš pozornosti jeho urostlé postavě, avšak teď nemohl přehlédnout široká ramena, silnou hruď a ruce jako lopaty.

„Schválila to doktorka Kennedyová, Mitchi?“

„Nežvaň. Oba víme, že jsi na tuhle chvíli čekal roky.“

„To si piš.“

S těmito slovy Rappovi zasadil pravý hák těsně pod lícní kost. Rapp se silou úderu otočil kolem vlastní osy a narazil obličejem do stěny za sebou. Jedině díky ní se udržel na nohou, když se mu z nosu spustila krev a promísila se s Jesemovou, jíž bylo nasáklé tričko.

Opřel se o jednu ruku a obrátil se k Maslickovi. „To je všechno, co umíš?“
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	VÝCHODNĚ OD MOSKVY

	RUSKO

	Gríša Azarov se podíval do mapy ve svém telefonu a na konci nedostavěného obytného komplexu zahnul doleva. Ulice byly prakticky bez dopravy, což mu umožňovalo prohlédnout si rozpadající se budovu.

	Před posprejovaným betonem, ze kterého bylo postavené přízemí, stály provizorní stany. Jejich obyvatelé byli dokonalým příkladem poddaných Maxima Krupina. Promrzlí a hladoví, ale přesto věrní. Stále čekající na vyplnění jeho slibu, že se jim svět opět bude třást u nohou.

	Baset na sedadle spolujezdce zpozoroval něco zajímavého a radostně zaštěkal, když odbočili na širokou třídu. Azarov požádal, aby měl po přistání připraveného psa vycvičeného na vyhledávání výbušnin. Naštěstí se ukázalo, že toto bezpečnostní opatření nebude nutné. Čenich zkušeného psa při prohlídce automobilu, který poskytl Krupin, nic neodhalil.

	Po dalších čtyřech kilometrech Azarov dorazil k nevýrazné budově ze skla a oceli na ještě nevýraznější ulici. Minul vjezd do podzemní garáže a ujel ještě jeden blok, než zaparkoval u chodníku. Pes po otevření dveří nadšeně zavrtěl ocasem, ale zase znehybněl, když se Azarov zamračil a zakroutil hlavou. „Musíš počkat tady. Přijdu hned.“

	Baset se stočil na sedadle a zavřel oči, jako kdyby jeho slovům rozuměl. Azarov nikdy žádné zvíře nevlastnil, ale nebylo těžké pochopit, že je příjemné mít přítele, který člověka nezradí, nedonáší na něj ani se ho nepokusí zabít. Teď po Olžině odchodu by o tom mohl uvažovat. Zaplatil by Caře, aby se o psa postarala, až bude pryč. Další důvod se s ní vidět, aniž by odhalil své city.

	Azarov přešel chodník a vstoupil do vestibulu, kolem kterého projel. Recepce byla jako obvykle prázdná, a tak zamířil k jedinému výtahu vzadu. Dveře se před ním automaticky otevřely. Uvnitř nebyla žádná tlačítka, takže stál na místě, a když se kabina rozjela dolů, nepatrně posunul ruku k pistoli.

	Výtah byl navržen jako smrticí past. Mohli jej shodit, naplnit plynem nebo do něj jednoduše vystřelit, až se otevřou dveře. Azarov bohužel neměl jinou možnost než doufat, že ani jedna z těchto variant zatím nenastane.

	Když zastavil a dveře se odsunuly stranou, zvláštní jednotka, kterou napůl očekával, se neobjevila. Místo toho spatřil známou šedou chodbu s jedinými dveřmi napravo. Slyšel vlastní kroky a bzukot kamer, které sledovaly jeho pohyb ke dveřím. Ty se rovněž odsunuly stranou a on do nich vešel, ale tentokrát se zarazil hned na prahu.

	Obrovský konferenční stůl, který jindy zabíral velkou část místnosti, byl pryč a u zadní stěny stál masivní psací stůl. Za ním seděl Maxim Krupin.

	„Pane prezidente,“ řekl Azarov, jenž se ani nesnažil skrýt údiv nad jeho přítomností. „Nečekal jsem, že se na tuto schůzku dostavíte osobně.“

	Rozhlédl se po místnosti a hledal jakýkoli náznak, že na něj nastražili past. Žádný však nenašel. A protože mu navíc nezabavili pistoli, zdálo se, že útok bezprostředně nehrozí. Teprve později se ukáže, jestli jsou pro něj okolnosti příznivé i z dlouhodobého hlediska.

	Účast ruského prezidenta naznačovala, že situace by mohla být ještě hrozivější než v Azarovových nejčernějších představách. Výmluvná byla zejména skutečnost, že Krupin opustil bezpečnou Moskvu a objevil se v zapomenuté pobočce FSB. Nehodlal tedy setkání svěřit ani těm nejspolehlivějším poradcům a zároveň nechtěl Azarovovi udílet instrukce uvnitř kremelských zdí.

	„Posaďte se,“ odvětil Krupin prostě.

	Azarov se usadil na židli před stolem a prezident k němu otočil notebook.

	„Víte, co to je?“

	Obrázek na displeji byl na první pohled srozumitelný. „Mapa Saúdské Arábie.“

	„A zvýrazněná oblast?“

	„Nejvýznamnější těžařský region v zemi. Teče odtamtud většina saúdskoarabské ropy.“

	„Saúdové odjakživa představovali rozhodující faktor rovnovážného stavu,“ zahájil Krupin přednášku o záležitostech, které Azarov díky působení ve své krycí poradenské společnosti dobře znal. „Jenže se v této roli přestali chovat zodpovědně. Chtějí těžit naplno a stlačit ceny energií po celém světě.“

	„Mají zájem na tom, aby obnovitelné zdroje zůstaly ekonomicky nerentabilní a americká produkce nevynášela zisk.“

	Krupin stiskl klávesu, čímž přepnul na fotografii místnosti, jejíž podlahu pokrývalo vybavení na výrobu pum. „A tohle?“

	Podél jedné stěny leželo šest dřevěných beden střední velikosti. Nebylo těžké uhodnout, co obsahují, a Azarov cítil, jak mu vysychá v ústech. „Předpokládám, že vaše operace v Pákistánu byly úspěšné a že v těch bednách je štěpný materiál z pákistánských jaderných hlavic. Podle všeho z něj právě vyrábějí špinavé bomby.“

	Mohlo to být daleko horší, připomněl si Azarov. Aspoň Krupin nestaví vyspělé jaderné zbraně, kterých se od něj obával. „Cokoli dalšího by byla pouhá spekulace.“

	„Spekulujte, prosím.“

	„Rozmístíte je na strategická místa na saúdskoarabských ropných polích a potom odpálíte. Těžba a zpracování ropy v oblasti se úplně zastaví a v dohledné budoucnosti nebudou obnoveny.“

	„Výtečně, Gríšo. Ale udělal jste jednu chybu. Ty bomby nerozmístím já, uděláte to vy. Podle našich vojenských meteorologů se blíží fronta, která vytvoří ideální povětrností podmínky.“ „Jistě,“ odvětil Azarov strnule.

	„Když si odmyslím, že jste nedokázal zlikvidovat Mitche Rappa, sloužil jste mi výborně. Tohle bude váš poslední úkol. Až se vrátíte, přidělím vám významné místo ve své vládě. Nebo z vás udělám oligarchu, pokud si budete přát. Pořád mám pod palcem majetek Dmitrije Utkina. Protože jste ho zabil vy, bylo by namístě, kdybyste zdědil jeho impérium.“

	„Nejsem si jistý, jestli jsem pro tuto operaci ta nejmoudřejší volba, pane prezidente. Po střetu se Scottem Colemanem je možné, že CIA zná mou totožnost. Určitě byste našel kvalifikované muže, o kterých Američané nic nevědí.“

	Krupin zamyšleně přikývl. „Není vyloučeno, že vědí, kdo jste. Na druhou stranu, podezření Irene Kennedyové mohou sahat mnohem dál než k vaší identitě. Budoucnost Ruska závisí na této jediné události, Gríšo. Budeme zase velcí, nebo upadneme do druhořadosti? Něco tak důležitého nemůžu svěřit nikomu jinému.“

	„Jenže pokud Američané mají podezření, třeba je stopy zavedou až k vám. Zbytku světa jistě neunikne, že skokové zvýšení cen ropy prospěje matičce Rusi.“

	„A co s tím nadělají, Gríšo? Saúdskoarabské rezervy budou převážně nedostupné, takže naše těžba bude pro světové hospodářství ještě významnější. A náš jaderný arzenál zabrání jakékoli vojenské akci proti nám. Díky přitékajícím penězům dokážu znovu obsadit odštěpené republiky, které nám ukradli. Vrátím Rusku jeho právoplatné postavení ve světovém řádu.“ „Pane prezidente, musím –“

	„Víte, co lid chce?“ přerušil ho Krupin. „Ne plná břicha. Ne teplé postele. Chtějí moc a respekt. Chtějí patřit k něčemu velikému, aby si mohli namlouvat, že na jejich ubohých životech záleží.“

	Bizarní pravda byla taková, že Krupin se pravděpodobně nemýlil. Jeho krajané nenáviděli odtržené státy kvůli údajnému nevděku vůči velké vlasti a váhavým krokům na Západ. Ze všeho nejvíc však obyčejným Rusům vadil úspěch těchto států. Ztratili pocit nadřazenosti, který kdysi mívali při rozhlédnutí se po rozsáhlé říši.

	I kdyby byl Krupinův plán v některé fázi prozrazen, ruské obyvatelstvo by v něm nejspíš nespatřovalo zločin proti lidskosti, ale smělý tah na mezinárodní šachovnici, rozhodnou akci proti saúdskému režimu, jenž podporuje teroristy a pokouší se oslabit Rusko.

	A prezident měl určitě pravdu v tom, že se ruská těžba ropy a zemního plynu stane rozhodujícím činitelem. Bez přílivu peněz, které posilují zkorumpovanou a beznadějně neschopnou saúdskou vládu, královská rodina ztratí moc. Islámský stát ovládne nejen Saúdskou Arábii, ale přinejmenším ještě Kuvajt a Spojené arabské emiráty. Ceny energií vyletí nahoru a Rusko se z upadající země s hospodářstvím slabším než Itálie stane světovou velmocí, která své nepřátele zlomí jednoduše tím, že jim přivře kohoutky.

	Azarov náhle litoval, že se v posledních letech dozvěděl tolik o ekonomii a politice. Bylo evidentní, že na Blízkém východě zahynou miliony lidí. Svět bude zcela závislý na megalomanovi s jaderným arzenálem a přírodními zdroji využívanými ne pro větší dobro – nebo jen zisk –, ale jako nástroj k udržení vůdcova postavení.

	Azarovovi se zdálo, jako kdyby zbraň v jeho podpaží ztěžkla. Měl možnost to celé ukončit. Střelit Krupina mezi oči a ochránit planetu před hrůzami, které ten muž připravuje.

	Byla to zajímavá myšlenka, avšak nakonec také prchavá. Nenesl odpovědnost za záchranu světa. A i kdyby, jaký by to mělo smysl? Místo Krupina by nastoupil někdo jiný. Osudem lidstva je zasít semena vlastní zkázy. Za spásu lidstva, které si ji nepřeje ani nezaslouží, ať bojují bláhoví patrioti jako Mitch Rapp. Azarov se zodpovídá jen sám sobě. „Jaký dostanu tým?“ zeptal se.

	„Muže, které jsem osobně vybral mezi členy IS.“

	„Ti jsou nespolehliví a špatně vycvičení,“ namítl Azarov. „Měl bych dostat přinejmenším vojáky nebo bývalé vojáky. Pokud možno z ruských zvláštních jednotek.“

	„Vyloučeno.“

	„Potom tahle operace může skončit stejně jako ta proti Rappovi.“

	Podobná nekázeň by Krupina za normálních okolností rozpálila doběla, ale v tomto případě se obdivuhodně snažil udržet svou nechvalně známou vznětlivost na uzdě. Byl to další náznak, jak nesmírně důležitá pro něj akce je. Kdyby se plán nezdařil, úpadek Ruska by se zřejmě stal nevratným. Lidé by se nakonec obrátili proti němu. A až by k tomu došlo, jednali by stejně prudce a nevybíravě, jako když svrhli cara.

	„To si nemyslím, Gríšo.“

	„Smím se zeptat proč?“

	„Zarazilo by mě, kdybyste se nezeptal. Můj plán není složitý. Doprovodíte zbraně do Hofúfu, saúdskoarabského města, o kterém jste už jistě slyšel. Tam je rozdělíte šesti dvoučlenným týmům a ty je odvezou na souřadnice, které naši experti určili jako optimální. Schopnost vašich lidí splynout s okolím je mnohem důležitější než jakýkoli zvláštní vojenský výcvik.“

	Zmáčkl několik kláves, ukázal na notebooku vybrané lokace a teprve potom pokračoval. „S jednou dvojicí pojedete do opuštěného těžařského

	zařízení. Z této centrální pozice budete celou akci řídit.“

	„Těch označených míst je sedm.“

	„Jeden záložní tým, kdyby nastaly problémy.“

	Azarov beze slova přikývl. „Tuším správně, že chcete počkat, dokud nebudou všechny zbraně rozmístěné, než je odpálíte?“

	„Bude to rozumné. Cesta do místa nejdál od Hofúfu potrvá odhadem čtrnáct hodin, zatímco ta nejkratší jenom tři a půl. Týmy budou odjíždět postupně, aby do cíle dorazily ve stejnou dobu. Nechceme, aby Saúdové a Američané něco zjistili dřív, než akci spustíme.“

	„Co takhle odpálit bomby na dálku, až se ujistíte, že je rozvezli? Proč tam musím být já?“

	„Ze dvou důvodů. Za prvé, kvůli bouřím, které předpovídáme, bude satelitní komunikace zřejmě nespolehlivá. A za druhé, i když jsme týmy z IS vycvičili co nejdůkladněji, nemůžeme si být jistí, že zvládnou všechny závažné problémy. V tom se dá věřit jedině vám.“

	„Takže možnost dálkového odpálení dostanu já?“

	„Ne. Nepodařilo se nám vytvořit systém, který by v tomto případě eliminoval všechna rizika. Jednotliví členové budou míst vlastní detonační kódy. Až obdrží pokyn, ve třicetivteřinových odstupech je zadají.“

	„A budou rozprášeni na atomy.“

	„Samozřejmě.“

	„Co ta bomba, kterou mám odpálit já?“

	Na Krupinovi se začínalo projevovat podráždění z takového výslechu, ale přesto odpověděl. „Odjedete ve stejném autě, ve kterém se tam dostanete. Až budete v bezpečné vzdálenosti, dva muži, které zanecháte na místě, vyvolají explozi. Pokud by toho nebyli schopni, budete mít kód s dvacetiminutovým zpožděním.“

	„Jenomže co když –“

	„Všechny detaily jsou tady,“ skočil mu do řeči Krupin a ukázal flash disk.

	„Prostudujte si je a s případnými dotazy se jako obvykle obracejte na mě.“ Azarov převzal médium a zadíval se na něj.

	„Udělejte to, Gríšo, a dostanete cokoli, co si budete přát. Neomezené bohatství. Neomezenou moc. Třeba –“

	„Chci skončit,“ řekl Azarov, aniž zvedl zrak od nenápadného kousku plastu ve své dlani.

	„Cože?“

	„Nechci se potom vracet do Ruska. Zapomenete, že existuji.“

	Krupin se opřel a jeho úzké rty se roztáhly do úsměvu. „Uklidíte se do Kostariky? Vrátíte se k hospodaření jako za mlada?“

	„To je moje věc.“

	Krupin na Azarovův tón reagoval jen pohledem. „A co když odmítnu?“

	„Pak ti lidé z IS, kterým tak věříte, určitě zvládnou operaci beze mě.“

	„Třeba nejste tak nepostradatelný, jak si myslíte, Gríšo.“

	Pistole pod Azarovovou paží znovu jako by o sobě dala vědět. Tentokrát se to zřejmě nějak projevilo v postoji, protože ruský prezident poprvé během jejich vztahu viditelně znervózněl.

	„Jestli se chcete obrátit zády ke všemu, co vám nabízím, a žít bezcenný život, Gríšo, budiž. Jak jste řekl, je to vaše věc.“
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	NEDALEKO BHAKKARU

	PÁKISTÁN

	Joe Maslick chytil Rappa v podpaží a s pomocí jednoho z mužů Sáada Čutáního ho vlekl chodbou. Rapp se nehýbal a jeho bosé nohy bez života klouzaly po betonové podlaze. Maslickovi se ulevilo, když se přítel rozkašlal, ačkoli Rappovi s každým záchvatem stříkala z ošklivě opuchlých rtů krev. Jakmile však na zem dopadl růžový zub a kutálel se pryč, pot stékající po zádech bývalého člena Delta Force prudce ochladl.

	Nezašel moc daleko? Záměrem bylo napodobit zranění, která utrpěl Jesem, a zakrýt rozdíly mezi jeho a Rappovými rysy. Nebyl to snadný úkol. Pákistánci se s Jesemem nemazlili a jeho nos se od Rappova výrazně lišil tvarem i velikostí. Nepřicházelo v úvahu napodobit něco takového, aniž by Maslick zároveň nenapáchal škody dost závažné na to, aby ohrozily Rappovu akceschopnost.

	Rapp přežil tolik let v branži proto, že byl jednoduše rychlejší, silnější, chytřejší a přesnější než kdokoli jiný. Tuto výhodu nyní ztratil. Pokud se z mise nevrátí, Maslick si bude nadosmrti klást otázku, jestli mu příliš mnoha zvedáky nepoškodil zrak. Jestli mu kopancem do žeber moc neztížil pohyb. Jestli mu nezpůsobil vnitřní krvácení ve snaze napodobit podlitiny na Jesemově břiše.

	Na konci chodby se objevil generál Širání se dvěma muži a prakticky ji zatarasil. Přesně jak Rapp předpokládal.

	„Co děláte s mým zajatcem?“

	Maslick se nadechl a zvolna vypustil vzduch z plic. Přišla náročná pasáž.

	Mluvení mu nešlo už od dětství. Nelámal si s tím hlavu. Jeho prací bylo střílet, ne pronášet projevy. Řekl, co bylo třeba, a pak zabil lidi, které měl zabít. V této situaci však bohužel dostal trochu jiné rozkazy. „Jděte do prdele,“ opáčil.

	Dobré využití vulgarity, jen příliš tiché. Moc nejisté. Širání byl pákistánský idiot, ale přece jenom čtyřhvězdičkový generál. A Maslick většinu života slýchal, že takovým lidem se prokazuje úcta.

	„Kde je Mitch Rapp?“

	„Odjel v jednom autě pryč. Říkal, že potřebuje mluvit s –“

	Ukázalo se, že Rapp ve skutečnosti není v bezvědomí. Maslick ucítil ostré dloubnutí do zad.

	„Vlastně řekl, že musí z téhle díry vypadnout.“

	„Naše jaderné zařízení pro něj není dost luxusní?“

	„Zřejmě myslel celou vaši posranou zemi.“

	Tlak ostrého nehtu pominul a následovala dvě povzbudivá poplácání.

	Rapp i Kennedyová byli přesvědčeni, že generál Širání disponuje otevřeným komunikačním kanálem s Islámským státem. Popíral jakoukoli souvislost, avšak neštítil se spolupráce s nikým, komu záleželo na oslabení civilní vlády.

	Nyní bylo důležité ho naštvat. Rozčílit ho natolik, že zapomene na Rappa a udělá všechno pro to, aby uškodil Americe a hlavně CIA.

	„Odpovězte,“ procedil Širání přes zatnuté zuby. „Kam vedete mého zajatce?“

	„Teď je to náš zajatec,“ odpověděl Maslick podle Rappova scénáře.

	„Beru ho na základnu u Awaranu. Jděte mi z cesty, hergot.“

	Širánímu viditelně zacukalo v obličeji. Jeho muži posunuli ruce ke zbraním a čekali na příkaz zabít vzpurného Američana před sebou.

	„Nikam toho muže neberete.“

	Maslick zaváhal a Rapp mu dodal odvahy šťouchnutím.

	„Podívejte, pokud chcete mluvit s Mitchem, můžu jít ven a zavolat ho. Ale jestli se sem bude muset vrátit, počítejte s tím, že vám pořádně nakope prdel. A počítám, že to se na plakátech k vaší kampani nebude vyjímat moc dobře.“

	Docílil toho, že Širání prakticky oněměl. Jestli je to dobře nebo špatně, to se teprve ukáže. Jisté však bylo, že splnil úkol, jímž ho Rapp pověřil. Přivedl starého vojáka do takového varu, že nedokázal uvažovat rozumně.

	Když Maslick znovu vykročil chodbou, Širání v žalostné snaze zachovat si tvář zachytil muže, kterého pokládal za Erika Jesema, a pohlédl mu do opuchlého obličeje. „Klidně si ho odveďte. Já už jsem od něj dostal, co jsem potřeboval.“

	Maslick by to podle své obvyklé strategie považoval za vítězství a vyklidil by scénu, než na něj všichni začnou střílet. Jenže teď měli jiný cíl.

	„Nic vašim přitroublým vyšetřovatelům neřekl.“

	Maslick odtáhl Rappa od Širáního a vlekl ho do přední části budovy. „Řekněte svým mužům, ať nás neotravují a že nás tu vyzvednou Čutáního lidé. Tenhle chlap má být v šest třicet v Awaranu a já s Mitchem chceme do hodiny odletět. Rozumíte?“

	Když vyšli do oslnivého slunečního světla, Maslick zpola očekával, že spatří padesátku vojáků s namířenými útočnými puškami M4. Místo toho na něj čekala obrněná dodávka a dva příslušníci Čutáního elitní gardy. Odevzdal jim bezvládného zajatce a oni ho doslova hodili dozadu. Maslick sledoval, jak Rapp dopadá na svázané ruce a naráží do lavice. Vzápětí muži zamkli dveře a Maslick zůstal stát v oblaku prachu zvířeného pneumatikami.

	Až příliš dlouho se díval, jak automobil projíždí branou a vzdaluje se po cestě, a poté zamířil k vozidlu, které ho přepraví na komerční letiště. Gulfstream G550 použít nemohl. Rapp při krátkém výletu do pouště zřejmě poničil podvozek.

	Koutkem oka Maslick zahlédl, že Umar Širání stojí na prahu nevelké kancelářské části továrny. Vypadal, jako kdyby chtěl někomu vyříznout srdce.

	Mise splněna.
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	Dveře dodávky se zabouchly, ale Rapp zůstal nehybně ležet na ocelové podlaze s rukama spoutanýma za zády. Motor se probral k životu a automobil zahájil bolestivě kodrcavou jízdu po prašné cestě, která vedla k vnější bráně raketového areálu. Rapp se převalil na bok a zavřel oči, aby mu do nich netekla krev. Maslickovi se podařilo napodobit zranění Erika Jesema, aniž zašel příliš daleko. Rappovi se nezdálo, že by mu poškodil žebra nebo klouby, a třebaže měl kolem očí podlitiny, neotekly mu natolik, aby to ztěžovalo vidění. Pohmožděniny na trupu vypadaly působivě, ale nedošlo k vnitřnímu krvácení ani vyhřeznutí ploténky.

	Na druhou stranu, přišel o jeden zub a další zřejmě budou následovat. Nos měl v tak hrozném stavu, až si kladl otázku, jestli se jím ještě někdy nadechne. A dost krvácel z rány, kterou mu Maslick udělal na bradě. Byla to však skoro umělecká práce a dokonale napodobovala Jesemovu jizvu.

	Dodávka vjela na dlažbu a pohyb se zklidnil a zrychlil. Když si byl Rapp jistý, že minuli všechny strážce, kteří by na něj mohli být zvědaví, stáhl si želízka. Maslick použil kovová zakončení Jesemových tkaniček k zablokování zámků na poutech, zatímco se Rapp probíral z jednoho trochu přehnaného kopu do břicha. Zastaralé, ale účinné.

	V nákladovém prostoru bylo příšerné horko, nejspíš k padesáti stupňům, a větrání zajišťovalo jen pár otvorů vyvrtaných do boků. Brzy však zapadne slunce a nesnesitelný žár přejde v lezavý chlad. Ten potrvá dvanáct hodin, než dojedou až na tajnou základnu CIA, která byla jejich údajným cílem. Pokud ale všechno půjde podle plánu, cesta bude mnohem kratší. Maslick se s úkolem vytočit Umara Širáního vypořádal obstojně – líp, než Rapp od bývalého vojáka očekával. Generála zaslepí hněv z pokoření před vlastními lidmi a právě o takovou reakci Rapp stál. Nepovažoval za pravděpodobné, že by starý velitel nechal takové ponížení bez odezvy.

	Širáního možnosti provést odvetný úder však zatím byly omezené. Pokud nechce vyložit karty na stůl, nejlepší bude obrátit se na kontakty v IS a sdělit jim trasu, kudy pojede dodávka s jejich americkým spolubojovníkem. Potom na dotaz CIA popře zajatcovu existenci i jakékoli informace o něm.

	Rapp zavřel oči a snažil se usnout navzdory bolesti, která se šířila prakticky ze všech částí jeho těla. Podepíší se na něm horko a nedostatek tekutin, a proto bylo nesmírně důležité ušetřit co nejvíc energie. Jestliže správně odhadl další vývoj událostí, budou se mu hodit veškeré tělesné a duševní rezervy, které dokáže shromáždit.

	Rapp se probudil, když řidič dodávky dupl na brzy – o zlomek vteřiny pozdě na to, aby se nesmýkl dopředu a nepraštil do hlavy. Vzápětí se ozvala střelba ze samopalů a on se přitiskl k ocelové podlaze, neboť o karosérii zazvonilo několik zbloudilých kulek. Rámus sílil a stal se ohlušujícím, když palbu opětovali muži v kabině.

	Rappovi se pořád točila hlava, když lezl dozadu a sáhl pro odložená pouta. Jednu jejich stranu rozevřel, aby ji mohl použít jako dráp, a ke dveřím se doplazil po břiše. Zvenčí zněl křik a on si zakryl hlavu rukama, když plechem karoserie pronikla dávka střel.

	Zjevně byla záměrná. Čutáního lidé udělají, co bude v jejich silách, aby Eric Jesem nežil tak dlouho, než by ho jeho kumpáni z IS mohli zachránit.

	Rapp uslyšel lomcování klikou a zvedl se na kolena. O chvíli později se dveře rozletěly a on spatřil jednoho z Čutáního mužů s berettou v ruce. Protože je dělila jen půlmetrová vzdálenost, nebylo pochyb, co bude následovat.

	Zatímco se pistole zvedala, Rapp se vrhl dopředu a máchl otevřenými pouty proti strážcovu krku. Než se střetli, protivník už byl mrtvý, neboť mu z pravé strany pronikl do hlavy projektil a vylétl nalevo v oblaku krve a úlomků kostí. Nemotorně dopadli na cestu a Rapp se skryl za tělem před střelbou z pronásledujícího auta, které zastavilo dvacet metrů za nimi. Slunce už klesalo za obzor, což snížilo viditelnost, ale zatím nemělo vliv na teplotu vozovky. Lepkavý asfalt se mu vpil do košile a popálil ho na zádech tak, že Rapp odstrčil mrtvolu a přikrčený utíkal ke krajnici.

	Nárazy kulek zněly zleva a on upravil trajektorii směrem od nich. Úder do hlavy, když dodávka zabrzdila, by byl nepříjemný sám o sobě. Kombinace s horkem a výpraskem od Maslicka však způsobila, že měl dojem, jako by se mu měla co nevidět podlomit kolena.

	Výstřely se stáčely za ním a přibližovaly se. Přeběhl přes okraj cesty do paprsků zapadajícího slunce, praštil sebou na hromadu ostrých kamenů a sklouzl po příkrém náspu. Jakmile se zastavil, pokusil se vstát, jenže tělo ho neposlouchalo. Silou vůle se zvedl na všechny čtyři, ale potom zase upadl a převrátil se popálenými zády do štěrku.

	Vědomí se vytrácelo a připlouvalo zpátky, zatímco kolem něj zuřil boj. Střelba. Křik. Řev raněných. Když konečně dokázal otevřít oči, spatřil nad sebou siluety ozbrojených mužů. Jeden z nich si z tváře stáhl šátek a přiložil Rappovi ke rtům láhev vody. „Co ti to udělali, bratře?“




	

	

	 

	32

	NEZNÁMÉ MÍSTO

	Vědomí se Rappovi vracelo v otravných intervalech. Nejprve se dostavil zvuk – mechanický hukot vzdálených vozidel, vítr hvízdající prasklinami ve stěnách. Tlumené hlasy. Potom přišly návaly bolesti. Ta nejhorší se kupodivu šířila z části zad, kterou si popálil o vozovku. Hlava se držela v těsném závěsu na druhém místě. Její bolest nebyla ostrá, ale vyznačovala se pulzující intenzitou.

	Mírně nadzvedl víčka a nechal oči přivyknout na světlo, než je otevřel úplně. Ženě, která se vznášela nad ním, bylo těsně po třicítce a měla vlasy zakryté šátkem a hezkou tvář s nápadným monoklem. Otírala mu čelo, ale jakmile si všimla, že se probral, zmizela.

	Rapp spočíval na lůžku a na sobě měl jen pokálené trenýrky Erika Jesema. Všechny rány mu zřejmě vyčistili, zašili a obvázali. Třebaže měl nos napadrť, chuťovými pohárky zaznamenal ve vzduchu etanolový roztok.

	Pokoj byl malý a tvořily jej čtyři betonové stěny, které už zažily lepší časy. Nebyla to však cela. Okna scházela a po dveřích do vedlejší místnosti zůstal jenom práh. Rapp slyšel muže hovořící arabsky, ale jejich hlasy zněly moc tiše na to, aby dokázal zachytit víc než jen pár jednotlivých slov.

	Po chvíli vstoupil jakýsi mladík, postavil se nad něj a zadíval se do jeho zbité tváře. Když promluvil, používal lámanou angličtinu.

	„Eriku. Příteli. Ty vzhůru. Můžeš hýbat?“

	Rapp přikývl azvedl se na lůžku do sedu. Nejlepší bude omezit společenské interakce na minimum. Irene mu poskytla základní informace o Jesemovi, ale to bylo po sérii pořádných ran do hlavy a on si moc nezapamatoval.

	A i kdyby ano, neměl tušení, jaký vztah měl Jesem k tomuhle pitomci.

	Nezapomněl však, že mládenec z Colorada neovládal arabštinu.

	„Generál ptá po tobě. Eriku, půjdeš? Ty silný?“

	Rapp znovu mlčky kývl a nechal si pomoci na nohy. Zamířili vedle, kde se v koutě krčila žena, která o něj pečovala. Minul ji bez povšimnutí a následoval muže dolů po schodech a ven do slunečního světla.

	Šli po prašné ulici, která byla úplně opuštěná. Zdálo se, že čtvrť bývala obchodním centrem s prodejnami a stánky, ale později ji zničily požáry a bombardování. Rapp se rozhlédl po pozůstatcích vývěsních štítů, aniž by dal najevo, že je čte. Ze skromných informací vyrozuměl, že je někde v Iráku, a ne v Sýrii, což bylo dobře vzhledem k tomu, kolik času v zemi během různých operací strávil.

	Protože jeho průvodce očividně patřil k IS a kráčel sebevědomě, bylo zřejmé, že se nacházejí kdesi v oblasti ovládané touto teroristickou skupinou. Zatím bylo možné usuzovat na severní až střední Irák.

	Rapp pokračoval v nenápadném průzkumu, ale neviděl žádný nápis, který by obsahoval jméno města, a nechtěl riskovat dotaz. Ačkoli nemohl vyloučit, že tu Jesem nikdy nebyl, nabízela se rovněž varianta, že právě vyšli z jeho bytu. Otázky bylo třeba omezit na věci, které americký terorista určitě nemohl vědět.

	„Jak dlouho jsem byl v bezvědomí?“

	„Čtyři dny, bratře.“

	To je moc, sakra. Ukradený štěpný materiál mezitím mohli převézt prakticky kamkoli.

	„Jak jsem se dostal sem?“

	„Bojovali jsme s muži, kteří tě vydali Američanům. Ty nepamatuješ?“ „Ne.“

	„Zranil jsi hlavu. Mysleli jsme, že ty zemřeš. Ale Alláh nepovolal tě k sobě. Chce, aby ty zůstal. Aby ty bojoval.“

	Odbočili na širší třídu a kolem projel pick-up plný mladých mužů, kteří spustili výskot a křik. Rapp si jich nevšímal a raději se soustředil na budovu, k níž se blížili. Vypadala jako sídlo nějakého úřadu, jenže stržená cedule ležela lícem dolů na hromadě smetí. Jméno města se tedy stále nedozvěděl. Interiér byl značně poškozený střelbou z ručních zbraní, ale schody do sklepa byly v dobrém stavu. Poté, co prošli kolem několika pozorných strážců, Rapp zjistil, že stojí před mužem v uniformě, jakou nosili generálové Saddáma Husajna.

	„Slyšel jsem, co vám udělali Američané, Eriku, ale když to teď vidím, jsem v šoku,“ pronesl generál obstojnou angličtinou. Na jeho tváři bylo cosi povědomého, avšak Rapp to nedokázal pojmenovat. Objevila se na jedné z hracích karet, které dostávali američtí vojáci? Setkali se, když se Ústřední zpravodajská služba pokoušela vstoupit do komplikovaného propletence náboženských, politických a kmenových aliancí, onoho prokletí Iráku? V době, kdy si politici ve Washingtonu ještě mysleli, že bude možné odlišit dobré od těch špatných?

	„Podle mých zdrojů jste stál proti Mitchi Rappovi ze CIA.“

	Rapp přikývl. Slovo „zdroje“ skoro určitě označovalo toho parchanta Umara Širáního. Naštěstí byl stejně předvídatelný jako zkorumpovaný.

	„Také jsem slyšel, že jste nic neprozradil. Máte můj obdiv. Rapp už zlomil velké muže. Zbožné muže.“

	Rapp beze slova poděkoval skloněním hlavy.

	„Co mi můžete povědět, Eriku? Kolik toho Američané vědí? A co tuší?“

	Začínala skutečně nebezpečná hra. Co všechno může říci? Potřeboval muže zatáhnout do rozhovoru, jenomže jediná chyba by mu zaručila veřejnou popravu stětím.

	„Myslí si, že jsme vzali štěpný materiál z pákistánských raket.“

	„Z kolika?“

	„Jsou přesvědčeni, že ze šesti.“

	„Takže vědí o všech,“ utrousil generál. „Vědí něco o našem plánu?“

	„Odhadují, že chceme postavit jaderné zbraně a propašovat je do Spojených států.“

	„Blázni. Chtěl bych vidět, jak se americký prezident bude tvářit, až se dozví pravdu.“ Jakou pravdu?

	„Ano, pane.“

	„Sestra, která vás prohlédla, řekla, že žádné zranění vás neohrožuje na životě. Uzdravíte se. Bohužel ale ne dost rychle, abyste se mohl zapojit do naší operace. Je mi líto.“

	Hluboké zklamání, které se objevilo v Rappově oteklém obličeji, nebylo úplně předstírané. Nikdo nejspíš netušil, kde se nachází a jestli je vůbec naživu. Protože neměl možnost komunikovat s vnějším světem, nezbývalo mu než vyřešit situaci sám. A to se mu nepodaří, pokud bude jen přihlížet.

	„Prosím, generále. Už se uzdravuju. Vyzkoušejte si mě. Svoji roli zvládnu.“

	„Obdivuji vaše odhodlání, Eriku. A máte pravdu. Zotavíte se a sehrajete důležitou roli v šíření božích zákonů po světě. Ale ne v nejbližších třech dnech.“

	Rapp se tedy dozvěděl časový rámec, avšak ne plán. A i kdyby se s plánem obeznámil, neměl o něm jak podat zprávu.

	„Pane, já vás prosím –“

	„Ne,“ odvětil voják s náznakem hněvu, že někdo zpochybňuje jeho rozkazy.

	Rappovi nezbylo než pokorně svěsit hlavu.

	„Skutečně mě mrzí, že vás v této věci nemůžeme využít, Eriku. Existuje ale víc způsobů, jak vás odměnit za odvahu a oddanost.“
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	Rapp se držel krok za generálem, jehož jméno neznal, a společně šli po ulici, kde jen na nárožích postávali ozbrojení muži. Iráčan vzhlédl k zatažené obloze a Rapp tento známý tik napodobil. Lidé v oblasti měli oprávněný strach z amerických dronů a on jej nyní převzal. Držet se moc blízko za tímhle mizerou bylo opravdu nebezpečné a kdykoli je mohl vymazat z povrchu země někdo, s kým si Rapp tykal. Vítr naštěstí zesílil natolik, že drony zůstanou na letištích a družice oslepil poletující písek.

	Generál zamířil do vybombardované uličky, Rapp ho následoval a krátce se ohlédl k muži, který mu pomohl vstát z postele. Trojice osaměla v úzkém průchodu stíněném vysokými zdmi po obou stranách, kde skučel vítr. Bylo by to jednoduché. Rychle se otočit na patě a zasadit úder na krk. Zamyšlený generál by si ničeho nevšiml, dokud by mu Rapp nezakryl ústa dlaní a nezatáhl ho do jedné z hroutících se budov kolem.

	Jenže jak rychle by ho vypátrali? Generálové se mohou po ulicích procházet v doprovodu jediného strážce, ale mívají nabitý program. Pravděpodobně by uběhlo jen pár minut, než by ho někdo šel hledat. To na shromáždění použitelných informací rozhodně nestačí. A stále tu byl problém s kontaktováním někoho, kdo spustí akci.

	Rapp uslyšel zástup dřív, než ho spatřil. Volání hlasité natolik, že přehlušilo vítr, stoupalo a klesalo v nepředvídatelném rytmu. Po dvou minutách vstoupili na rozlehlé náměstí, kde se shromáždil dav tak početný, že by na něj okamžitě zaútočily americké drony, kdyby se vyčistilo nebe. Mužů bylo kolem dvou set a skoro všichni mávali ve vzduchu útočnými puškami. Na severní straně náměstí se zvedalo provizorní pódium z dřevěných fošen. A na pódiu stál muž a držel dvě dívky.

	Jedné bylo zhruba šestnáct a druhé nejvýš třináct. Obě byly nahé a téměř se nehýbaly. Jakmile začaly dospívat, trávily život zahalené od hlavy k patě a pod bedlivým dozorem svých rodin. Teď byli jejich blízcí po smrti a ony svlečené a všem na očích. Položky na dražbě sexuálních otrokyň.

	„Jestli se vám některá líbí, bude vaše,“ řekl generál. „Ale musím vás varovat. Ani jedna není panna.“

	To vysvětlovalo podlitiny, které byly stále patrnější, jak procházeli rozestupujícím se zástupem. Dívky byly na prodej podruhé nebo potřetí, poté co své pány omrzely.

	Vítěz přihazování vyskočil na pódium. Pečlivě odpočítal platbu a odvlekl mladší dívku, zatímco se dražitel snažil povzbudit zájem o tu starší.

	Rapp už viděl hodně, ale tohle bylo něco nového. Al-Káida byla zvrácená, ale měla cíl, odůvodnění tohoto cíle a strategii, jak ho dosáhnout. Totéž platilo o Hamásu a Hizballáhu. Islámský stát nehrál na vítězství. Jejich jediným záměrem bylo nezanechat po sobě nic než spálenou zemi, až konečně padnou.

	Cítil, jak v něm sílí vztek, když se rozhlédl po tvářích mužů kolem sebe. Tlačili se na něj a jeho hněv rostl na samou hranici ovladatelnosti. Rapp se obrátil k teroristovi v černém a upřel zrak na pušku AK-47, která mu visela na rameni. Vypadala udržovaně a muž měl na opasku náhradní zásobníky. Kolik těch hajzlů by zabil, než by ho dostali? Dvacet? Padesát? Sto?

	Generál se zastavil a objal Rappa kolem ramen. Náhlý tlak Američana vytrhl z krvavého snění a vrátil do přítomnosti. Starší dívku kdosi odvedl z pódia a hned nahoru po schodech vlekli další. Na rozdíl od předešlých dvou na sobě měla čádor. Trocha tajemna pro podnícení davu.

	V pozoruhodné ukázce smyslu pro dramatický efekt ji dražitel jediným hbitým pohybem popadl a strhl jí čádor. Zástup vybuchl, ale hned se zase uklidnil, když se ukázalo, že dívka má na sobě džíny a tričko.

	„Je trochu stará,“ poznamenal generál. „Rodina jí dovolila, aby místo sňatku šla na univerzitu. Bylo ale potvrzeno, že je panna, a nejspíš se shodneme, že je krásná.“

	Stáli teď jen tři metry od pódia a Rapp musel dát generálovi za pravdu. 

	Dívka měla dlouhé černé vlasy, dokonalou pleť a v očích méně hrůzy, než se dalo za daných okolností očekávat.

	„Chcete vidět víc?“ zvolal dražitel.

	Souhlasné výkřiky byly tak hlasité, že Rappovi rozvibrovaly hrudní koš.

	Muž chytil dívku za tričko a chystal se ho roztrhnout, když vtom mu vrazila palec do oka. A to pořádně. Pronikl dovnitř skoro po kloub.

	Dav ohromeně ztichl a Rapp se skoro usmál, když dražitel pronikavě vypískl. Dva muži vyběhli po schodech a popadli ženu, která sebou házela a nadávala v nejméně pěti různých jazycích.

	Dražitel se poněkud uklidnil a zařval cosi nesrozumitelného na pomocníka pod pódiem. Ten vzápětí vyrazil nahoru a na prsou držel kanystr benzinu. Zpola oslepený muž jej převzal, odšrouboval víčko a vykročil k zajatkyni. Rapp zvedl ruku a překřičel vřavu. „Vezmu si ji!“

	Generál se k němu ohlédl a usmál se. „Temperamentní ženy! Souhlasím.“

	Vytasil pistoli a vystřelil do vzduchu, čímž zastavil dražitele. Veškerá pozornost se upnula k nim.

	„Toto je náš americký bratr Eric Jesem,“ oznámil generál. „Muž, který nic neprozradil, i když ho mučil Mitch Rapp!“

	Tentokrát do jásotu davu zazněla i automatická střelba. Generál si zvednutím ruky vyžádal ticho. „Chce tuhle ženu a my mu ji dáme. Jako odměnu za jeho odvahu a oddanost džihádu.“

	Rapp vystoupal po schodech provázen řevem diváků a hněvivým pohledem jednookého dražitele. Objasňoval sám sobě, že učinil taktické rozhodnutí – tato žena měla odvahu, vyznala se v místním prostředí a nenáviděla IS. Nebylo v tom však ještě něco jiného? Nepodléhal po letech sentimentalitě? Opravdu věřil, že by mu mohla pomoci, nebo jen nechtěl přihlížet, jak ji upálí?

	Když k ní přistoupil na metr, muži ji pustili. Nepokusila se utéct, ale místo toho se vrhla proti němu a zaútočila červeně namalovanými nehty na jeho zbitý obličej. Chytil ji za hrdlo a prudkým trhnutím ji zastavil. Dál bojovala a marně se k němu pokoušela přiblížit, zatímco zesiloval tlak na její krk. Konečně omdlela a sesula se na zem.

	Rapp si ji přehodil přes ramena a za hlasitě vyjadřovaného souhlasu diváků odkráčel z pódia.
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	Irene Kennedyová si zvedla čtecí brýle na čelo a rozhlédla se po stěnách nemocniční odpočívárny. Přestože místnost prověřili kvůli odposlechu a ona měla zabezpečený notebook, rozsah její činnosti v Bethesdě byl omezený. Třebaže by ráda zůstala nablízku Scottu Colemanovi, musela se vrátit do Langley.

	Ozvalo se tiché klepání na dveře a vzápětí dovnitř nahlédl Mike Nash. „Máte chvilku, Irene?“

	Nashovi bylo nedávno čtyřicet, ale příliš se to na něm neprojevovalo. Bývalý příslušník námořní pěchoty byl rozladěný, když Rapp ukončil jeho kariéru v terénu. Od té doby se však s novým životem smířil a v roli jednoho z jejích nejvyšších výkonných důstojníků si počínal obdivuhodně dobře.

	Protože již nutně nepotřeboval rychlost ani fyzickou vytrvalost, viditelně přibral – samé svaly. Hlavním účelem nové tělesné konstituce bylo stabilizovat poranění páteře, které Nash utrpěl při explozi v Afghánistánu. Vedlejším účinkem se stal atraktivnější vzhled, který mu v kombinaci s přirozeným šarmem zajistil značnou oblibu na Kapitolu. I ti nejotravnější kongresmani si nenechali ujít příležitost poplácat Mikea Nashe po zádech a vyfotografovat se s americkým hrdinou.

	Kennedyová se stále častěji omlouvala z politických schůzek a posílala ho místo sebe. Ačkoli při akcích vynikal, ještě líp dokázal zvládat washingtonská ega – což pro ni bylo rok od roku obtížnější.

	„Jaké zprávy máme o Mitchovi?“ zeptala se.

	„Žádné,“ odpověděl a posadil se ke stolu naproti ní.

	„Jak to myslíte, žádné? Musíme přeci –“

	„Myslím tím žádné. V oblasti se zvedl vítr a auto, ve kterém ho převáželi, se nám ztratilo, když se zhoršila viditelnost.“

	„Co informátoři?“

	„Máme jich tam jen pár a bojíme se je využít. Nechceme, aby se někdo vyptával na Erika Jesema. Mohla by se na něj soustředit příliš velká pozornost.“

	Kennedyová se dlouze nadechla, čímž zakryla svou rozladěnost z toho, že nedosáhli žádného pokroku. Na Joea Maslicka zřejmě byla moc tvrdá. Včas se obrátil na CIA, aby zajistila sledování ze vzduchu, ale nic jiného dělat nemohl. Ani sama Kennedyová teď nedokázala nahlédnout do Rappových plánů. Zejména poté, co se dočista zbláznil a zraněný se bez pomoci vydal na území Islámského státu.

	„Co ten muž, který napadl Scotta?“

	„V tomhle směru nesu lepší zprávy,“ oznámil Nash a poklepal na kufřík, který postavil na podlahu vedle sebe. „Máme několik podezřelých a naši lidé pracují na zúžení výběru.“

	Jeho tón byl jako obvykle nadšený, ale do tváře se vepsaly obavy. Třebaže s Rappem měli v průběhu let mnohé konflikty, jejich vztah zůstal těsný. A Nashovým nejlepším přítelem byl zřejmě Scott Coleman. Naštěstí také měla pozitivní zprávy.

	„Scott se prý dobře vypořádává s infekcí.“

	Nash zřetelně zdvihl obočí, ale v minulosti se naučil opatrnému optimismu. „Takže… je nějaká šance? Mohl by to zvládnout?“

	„Dokonce je vzhůru.“

	Nash si přejel rukou přes ústa a setřel si pot lesknoucí se na horním rtu.

	„Můžu k němu?“

	Kennedyová vstala. „Myslím, že se to dá zařídit. Ale upozornili mě, že ho nesmíme rozrušit. Hodně zeslábl a má velké štěstí, že přežil.“

	Nash vyrazil ke dveřím, ale pak se ovládl natolik, aby jí je otevřel. Musela uznat, že ačkoli se všechno kolem hroutilo, bylo doopravdy příjemné přinášet dobré zprávy. A ve svém postavení se do této role nedostávala často.

	Nash se zastavil několik desítek centimetrů od skla a chvíli mu trvalo, než si udělal obrázek o situaci muže na druhé straně. Coleman ležel podepřený na nemocničním lůžku a většinu hlavy a polovinu obličeje mu zakrývala bandáž. V jedné paži měl zapíchnuto několik jehel a druhá nehybně spočívala ve složitém postroji. Noha se silnou vrstvou obvazů ležela v závěsu a mezi žebra mu zavedli drén.

	Oči však měl otevřené. Nepřítomně hleděl k oknu plnému slunečního světla.

	Konečně Nash prudce zavrtěl hlavou, vypjal ramena a vstoupil do dveří. „Tak jak se ti líbí dovolená za peníze daňových poplatníků?“

	Coleman opatrně obrátil hlavu a zadíval se na Nashe, jenž usedl do měkkého křesla.

	„Ujde to, ty kreténe.“

	Vešla Kennedyová a obsadila druhé křeslo. „Jak vám je, Scotte?“ „To povězte vy mně.“

	Jeho hlas zněl divně, což se dalo jen částečně vysvětlit nedávným odstraněním dýchací trubičky. Za ochraptělostí byla směs emocí, vůči nimž byl někdejší příslušník SEALs většinou imunní: vzteku, zklamání, zahanbení. Kennedyová si uvědomovala, že Coleman pochybuje o vlastních schopnostech a vyčítá si, že zklamal svůj tým. Samozřejmě to byl úplný nesmysl, jenže ona věděla, že muži jako on se tomu prostě nevyhnou.

	„Doktoři mi řekli, že to bude dlouhý a složitý proces, ale nakonec se úplně uzdravíte.“

	Nebyla to lež, jen tvrzení přikrášlené notnou dávkou pozitivního nádechu. „Dostali jsme tu atomovku?“

	„Jo,“ odpověděl Nash. „Dokonce jsme ji převezli k nám a Craig ji rozebral. Získal hromadu užitečných informací.“

	„Kde je Mitch?“

	„Museli s Masem tu bombu vrátit. Pákistánci vyváděli jako pominutí, že ji máme.“

	O Rappově současné situaci, ztraceném štěpném materiálu a komplikacích s dalšími hlavicemi zatím pomlčí. Dokud se Colemanův stav výrazně nezlepší, budou mu tvrdit, že operace skončila naprostým úspěchem. „A ten chlap, co mě tak zřídil?“ zeptal se a obrátil zrak zpátky k oknu.

	„Nemusíme o tom mluvit teď, kamaráde. Tohle počká.“ „Víme, co je zač?“

	Nash se otočil ke Kennedyové a ta nepatrně přikývla. Pokud se na to Coleman cítí, jeho pomoc by se mohla hodit. „Rozjeli jsme pár nápadů. Chceš se podívat?“ „Jasně,“ zněla očekávaná odpověď.

	„Vzpomínáte si na jeho obličej?“ zeptala se Kennedyová.

	Coleman na okamžik strnul. „Vzpomínám.“

	Nash vytáhl z kufříku tablet, rozmístil po jeho displeji fotografie devíti mužů a podal jej zraněnému příteli.

	„Podle vás to je někdo z nich?“ zajímal se Coleman.

	„Možná. Není moc možností vzhledem k tomu…“ Nash se na chvíli odmlčel. „Vždyť víš. Co se stalo.“

	„Myslíš to, jak jsem dostal nakládačku jako nějaká kancelářská krysa?“

	Nash dlouze vydechl. „Nikdo ti nic nevyčítá, Scotte. Já, Mas a hlavně ani Mitch.“

	Coleman na to nepřistoupil. „Ty bys třeba dopadl jinak.“

	„Samozřejmě. Byl bych po smrti. Podívej, Scotte, býval jsem dobrý voják. Jenomže i když to nerad říkám nahlas, nebyl jsem tak dobrý jako ty. Takže na tyhle pitomosti zapomeneme, dobře?“

	Když Coleman neodpovídal, Nash poklepal na tablet. „Tak co? Od Mitche víme jenom to, že to byl běloch, kolem sto osmdesáti centimetrů a mezi třiceti a čtyřiceti lety. Je ti někdo z nich povědomý?“

	„Co je to za lidi?“

	„Špičkoví příslušníci zahraničních zvláštních jednotek, o kterých jsme ztratili přehled.“

	Bývalý příslušník SEALs přehlédl tváře. „Ten vpravo dole. Nevypadá přesně jako on, ale je mu podobný. Není možné, že ho znám odjinud?“

	„To pochybuji,“ odpověděl Nash a vrátil se do křesla. „Jmenuje se Gríša Filipov.“

	Coleman jen zakroutil hlavou, zatímco Nash pracoval na fotografii.

	Ztmavil vlasy, vyhladil tváře a přizvedl oční víčka. „Popiš jeho nos, Scotte.“

	„Nevím. Ne moc velký. Takový ostrý.“

	Nash z vyskakovacího menu vyvolal výběr nosů. Plastičtí chirurgové je často měnili a bylo jednodušší tkáň odebírat než přidávat.

	Zvolil ten, který nejlépe odpovídal popisu, a pomocí speciálního programu nechal muže zestárnout na pětatřicet let. Poté se s tabletem odebral zpět ke Colemanovi.

	Tentokrát nebylo nutné ptát se pacienta na jeho mínění. Podle zvukového výstupu elektroencefalografu, na který byl připojený, se mu zrychlil tep. „Gríša Filipov,“ pronesl Coleman po chvíli.

	„Nechtěl jsem nic říkat, abych tě neovlivnil, ale toho jsme měli na prvním místě.“

	„Rus?“

	„Ano. Specnaz. V dětství se projevil jako výjimečný sportovní talent a zařadili ho do sovětského tréninkového programu. Je zajímavé, že se věnoval sportu, kterému fandíš – biatlonu. Pak mu našli slabý šelest na srdci. Systém ho vyplivl a poslal zpátky na rodinné hospodářství. O pár let později vstoupil do armády. Bez problémů prošel výcvikem zvláštních jednotek a měl pozoruhodné výsledky v testech inteligence. Potom se vyznamenal v několika operacích, odešel od vojáků a zmizel. Odhadujeme, že padl do oka novému ruskému prezidentovi.“ „Krupinovi,“ doplnil Coleman.

	„Dává to dokonalý smysl,“ ozvala se Irene Kennedyová. „Krupin tehdy konsolidoval svou moc a někoho přesně jako Filipov potřeboval – mladého, nadaného a vcelku anonymního.“

	„Víte, kde je teď?“ zeptal se Coleman.

	„Zatím ne. Ale najdeme ho.“

	„Až se vám to povede, nepřibližujte se k němu, Mikeu. Ať vás to ani nenapadne. Odpráskněte ho ze stratosféry.“

	„To je na Mitchovi.“

	Coleman otevřel ústa k odpovědi, ale zarazil se, když zaznělo plaché klepání na dveře. Irene Kennedyová se ohlédla ke skleněné stěně a zjistila, že dovnitř nahlíží Claudia Gouldová. Mávnutím ji pozvala dál.

	„Neobtěžují vás?“ zeptala se Claudia, postavila se vedle Colemana a rovnala mu polštáře.

	„Hrozně,“ postěžoval si. „Myslím, že byste je měla vyhodit na ulici.“

	Claudia se zamračila na návštěvníky. „Vy s ním mluvíte o práci? Doktoři řekli, že má zůstat v klidu. Potřebuje odpočívat.“

	Kennedyová vstala a pokynula Nashovi, ať jde s ní. „Máte pravdu. Už jsme tu moc dlouho. Claudie, musím zpátky do kanceláře. Máte číslo na mě i na Mikea. Kdyby nastal nějaký – jakýkoli – problém, hned nám zavolejte.“ „Rozumím.“

	Mladá žena sáhla pro tablet, ale strnula s prsty několik centimetrů od něj. „Claudie?“ oslovila ji Kennedyová. „Je vám něco?“

	„Gríša Azarov,“ pronesla Gouldová zaskočeně. „Byl to on, Scotte? To on vám tohle udělal?“

	„Co jste říkala?“ zeptal se Nash. „Azarov? Podle našich informací se jmenuje Filipov.“

	„Ne,“ odmítla Claudia. „Filipov ne. Už řadu let.“ „Vy toho člověka znáte?“ zajímala se Kennedyová.

	Gouldová náhle měla pohled laně ve světle čelních reflektorů. „Ne… Ne, já –“

	„Uklidněte se,“ vyzvala ji Kennedyová. „Jste mezi přáteli. Všichni v téhle místnosti vědí, kdo jste.“

	„Už jsem někdo jiný.“

	„Promiňte. Máte pravdu. Kdo jste byla. Takže, vy toho člověka znáte?“

	Claudia se chvíli hryzala do rtu, než odpověděla. „Louis na něj narazil před lety v Bělorusku. Nevyprávěl mi do detailů, co se stalo, ale jedno vím určitě. Na světě jsou dva lidé, kterých se můj manžel bál. Mitch a Gríša Azarov.“

	„Vedla jste na něj složku?“

	„Jistě. Louis chtěl vědět všechno pro případ, že by se ještě setkali.“

	„A máte k té složce pořád přístup?“

	„Ano. Ze svého počítače. Ten je v Mitchově bytě.“

	Nash sebral z postele tablet a položil ruku Claudii na záda. „Tak co kdybychom se u Mitche zastavili? Stejně si tam potřebujete vyzvednout nějaké věci.“

	„Ale co Scott?“ namítla Claudia, zatímco ji Nash postrkoval ke dveřím.

	„S tím si nelamte hlavu,“ zavolala za ní Kennedyová. „Neodejdu odsud, dokud se nevrátíte.“
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	NEZNÁMÉ MÍSTO

	Rapp si posunul bezvládnou ženu na ramenou do stabilnější polohy a vešel do bytu Erika Jesema. Když ji přiškrtil, počínal si opatrně, aby pouze omdlela a cestou davem nevyváděla. Teď bylo téměř jisté, že bezvědomí pouze předstírá. Trpělivě čekala na příležitost uříznout mu hlavu.

	„Haló?“ zavolal.

	Nikdo neodpověděl. Žena, jež se o něj až dosud starala, zřejmě patřila někomu jinému.

	Rapp šel rovnou do ložnice – což dívka, kterou nesl, musela očekávat –, ale tam ji pouze složil na postel a vydal se do kuchyně. Ani si nevzpomínal, kdy naposledy jedl, a pár kalorií by se mohlo hodit, až ho dívka začne honit po bytě.

	Miniaturní kuchyní se sotva dalo projít bokem, avšak důkladné pátrání odhalilo několik balení blízkovýchodní varianty japonské nudlové polévky. V nouzi postačí, ale nikoli první volba. Po chvíli našel pod rozbitým sporákem ještě skrýš s potravinovými dávkami americké armády. Ačkoli by ho za normálních okolností takový objev mezi teroristy pobouřil, dnes si Rapp nestěžoval. Přehrabal balíčky a jeho naděje se naplnily, když našel mexické kuře.

	Ve dřezu kupodivu tekla voda, a tak trochu nalil do samoohřevné kapsle a potom si udělal sendvič s arašídovým máslem a džemem. Opatrně žvýkal, aby nepřišel o další zuby, a přemístil se zpátky do obývacího pokoje. Tam stály dvě vratké židle a na podlaze odpojená televize. Rapp zmáčkl vypínač na stěně, což podle předpokladů nemělo žádný efekt. V koutě si všiml dvou lamp, jedné na baterie a druhé osazené na plynové kartuši. Zajímavější byl mobilní telefon připojený na solární nabíječku na parapetu jediného okna v bytě.

	Zapnul jej a potvrdilo se mu, že je bez signálu. Mobilní síť utrpěla během bojů velké škody a funkčnost jejích pozůstatků blokovaly americké ozbrojené síly. Rychlá prohlídka Jesemových e-mailů a textových zpráv neodhalila nic zajímavého. Protokol hovorů byl prázdný. Marcus Dumond v Langley by z přístroje nejspíš vytáhl mnoho užitečných informací, ale Rappovy technické znalosti se omezovaly na to nejzákladnější.

	Pod jednou židlí ležela krabice a v ní objevil Jesemův americký pas, pár osobních věcí a několik pornografických časopisů. Žádný poklad, pokud šlo o zpravodajské informace. Nic o mladíkově životě, jeho misi v Pákistánu ani plánech IS s ukradeným štěpným materiálem. A Rapp stále netušil, kde vlastně je.

	Zásuvky v koupelně neobsahovaly o moc víc než kartáček a zubní pastu. Zavřel za sebou zprohýbané dveře a zadíval se do popraskaného zrcadla. Tvář, která na něj hleděla, zhruba odpovídala jeho předpokladům: roztržené rty, tmavé podlitiny kolem očí, rozbitý nos a sešité čelo.

	Nevypadalo to ale tak špatně jako původní Maslickovo dílo. K mnoha Rappovým silným stránkám patřila schopnost rychlého zotavení. V tomto případě mu však byla na škodu. Opuchlé oči stačily znatelně splasknout a barevné skvrny na tvářích vybledly.

	Ještě horší to bylo s nosem. Ten Rappův vůbec nepřipomínal nos Erika Jesema a Maslick mu jej musel zlomit, aby to zamaskoval. Žena, která mu tak pečlivě vyčistila rány, naneštěstí odvedla stejně důkladnou práci při rovnání jeho nosu. Za pár dní by kdokoli, kdo Jesema znal, mohl pojmout podezření, že s jeho zraněním něco není v pořádku.

	Jeho zkušenosti se záměrným sebezraňováním byly značně omezené. Rozhlédl se po koupelně a snažil se najít něco použitelného. Záchodové prkénko vypadalo slibně, ale ukázalo se, že je moc lehké a slabé. Na okamžik ho upoutalo také umyvadlo, jenže šikmá stěna nad ním bránila získat dostatečnou hybnost. A navíc musel nějak vysvětlit, proč se stav jeho obličeje namísto zlepšování horší.

	O chvíli později se řešení jeho problémů dostavilo do koupelny samo. Rapp se instinktivně přikrčil a lampa na baterii se obloukem přehnala nad jeho hlavou a narazila do stěny nad prázdným věšákem na ručníky. Mladá žena ji stáhla zpátky a chystala se k dalšímu pokusu a Rapp si uvědomil, jaká příležitost se mu naskytla.

	Když znovu zaútočila, zablokoval výpad jen zčásti a dovolil, aby ho podstavec lampy zasáhl bolestivě zprava do obličeje. Ačkoli se mu nepodlomila kolena jako po Maslickově ráně, byl to krok správným směrem.

	Rapp se protáhl kolem ženy do obývacího pokoje, aby měl víc prostoru pro manévrování. Bez zaváhání vyrazila za ním a rozpřáhla se k dalšímu úderu. Nenávist a hněv proměnily její krásné rysy v něco, co by vylekalo i Stana Hurleyho – muže, který věděl o nenávisti a hněvu víc než prakticky všichni ostatní.

	Namísto ústupu Rapp přistoupil blíž. Tyč lampy ho praštila do levého oka, až o několik kroků couvl. Zamrkal, aby si ověřil, že stále vidí, a vzápětí se na něj žena s pronikavým vřískotem vrhla zase. Musel jí dovolit zásah naplno a netěšil se na to. Tělem mu projela vlna adrenalinu, když se obrátil a nechal lampu dopadnout na svůj polámaný nos.

	„Do prdele!“ zařval a zavrávoral dozadu. Krev se mu spustila do vousů.

	Žena zřejmě nabyla dojmu, že využije převahy a dorazí ho. Tentokrát útočný nástroj zachytil rukou a podrazil jí nohy. Dopadla zády na betonovou podlahu a vyrazila si dech.

	Rapp odhodil lampu do kouta a vrátil se do koupelny, aby prozkoumal stav svého obličeje. Jeho nos se už nedal odlišit od Jesemova. Vlastně nebylo poznat, jestli uprostřed tváře nějaký nos vůbec má. Jestli přežije a vrátí se do Států, Irene Kennedyová bude muset vypsat plastickým chirurgům CIA pěkně tučný šek.

	Zastrčil si do nosních dírek toaletní papír, aby zastavil krvácení, a odešel nazpátek do obývacího pokoje. Žena se mezitím zvedla na kolena a dívala se na něj. Porážka, kterou právě utrpěla, zjevně nijak nezmenšila její planoucí zášť.

	„Mluvíš anglicky?“ zeptal se, protože nechtěl prozrazovat své jazykové schopnosti.

	„Jestli se mě dotkneš, zabiju tě.“

	Ovládala angličtinu dokonce velmi slušně.

	„Co bys řekla na dočasné příměří? Večeře by měla být hotová.“

	Odešel do kuchyně a přinesl mexické kuře. Žena se postavila, ale očividně pořád nevěděla, co má dělat. Jistě přemýšlela, proč ji neznásilnil, jak mile dopadla na postel.

	„Jsou v tom drogy,“ odhadla.

	Zasunul si do úst plnou lžíci a potom ruku s balíčkem natáhl směrem k ní. Váhavě se přiblížila a vytrhla mu jej. Hltala, jako kdyby týden nejedla – což možná byla pravda.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se.

	„Nemusím s tebou mluvit,“ odpověděla a snažila se z obalu vydolovat poslední kousek kuřecího masa.

	„Zkus se zamyslet nad svojí situací.“

	„Jestli se ke mně přiblížíš, zabiju tě.“

	„To jsi už říkala. Něco ti povím. Našel jsem tam balení asijského hovězího.

	Když mi odpovíš na pár otázek, udělám ti ho. Takže, jak se jmenuješ?“ Udělala pár kroků dozadu. „Laleh.“

	„Jsi tady odsud, Laleh?“

	„Ano.“

	„Kde jsme?“

	„Nerozumím otázce.“

	„Ve kterém městě? Ve které zemi?“

	Přimhouřila oči, jako kdyby se snažila prohlédnout léčku. „V Širkátu v Iráku.“

	Rapp beze slova přikývl. Severní Irák. Přímo uprostřed území ovládaného Islámským státem.
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	BÍLÝ DŮM

	WASHINGTON

	USA

	„Můžete jít rovnou dál, doktorko Kennedyová.“

	„Díky, Glorie,“ odpověděla a prošla dveřmi, které vedly přímo do Oválné pracovny. Prezident Alexander podle očekávání telefonoval, ale vstal a pokynul ke křeslu před svým psacím stolem. Na stolečku vedle něj stál kouřící šálek čaje.

	Kennedyová hned poznala, že probíhá bezvýznamná debata o politické strategii, a přestala poslouchat. Zajímavější bylo jen sledovat, jak si prezident přejíždí tužkou po kloubech na ruce a snaží se zamaskovat netrpělivost.

	Joshuovi Alexanderovi bylo těsně přes padesát, ale hnědé vlasy mu rychle šedivěly. Stále se však mohl spolehnout na dolíčky ve tvářích a rozpustilý pohled, které tak účinně působily na voliče. Ještě důležitější bylo, že projevoval nadání pro zákulisní praktičnost. Věděl, co je třeba vykonat pro bezpečnost země, a třebaže se často nezapojoval přímo, byl ochotný leccos přehlédnout. Zřejmě to byl ten nejlepší přístup, jaký se dal od politika očekávat.

	Konečně se Alexanderovi podařilo hovor ukončit a položit sluchátko do vidlice.

	„Irene. Vypadáte hrozně,“ řekl a hned se zarazil. „Promiňte. To bylo hrubé, viďte? Jak se vede Scottovi?“

	„Mnohem líp, díky za optání.“

	„Jindy bych si to vyložil tak, že se teď trochu vyspíte. Ale nikdy nežádáte o mimořádnou schůzku, abyste mi oznámila, jak báječně všechno vychází.“

	„To bohužel ne, pane.“

	„Podívejte, mrzí mě to, ale mám jenom pět minut. Přijde turecký velvyslanec a nemusím vám vyprávět, s čím se tam teď potýkají.“

	„Rozumím, pane. Půjdu rovnou k věci. Zjistili jsme, že ztráta štěpného materiálu z pákistánské jaderné hlavice, kterou jsme zkoumali, není ojedinělý incident.“

	„Není to ‚ojedinělý incident‘?“

	„Máme potvrzeno, že zmizel štěpný materiál z celkem šesti hlavic.“ Alexander chvíli jen seděl a zíral na ni. „Víte, kdo ho má?“

	„Myslíme, že Islámský stát, ale může to být složitější.“

	„Islámský stát! Moment, Irene. Vy tvrdíte, že nejzuřivější parta psychopatů, jací se na světě objevili za posledních pět set let, disponuje materiálem na postavení šesti jaderných zbraní?“

	„Obávám se, že ano, pane.“

	„Zvládnou to? Mají na to prostředky?“

	„Sami to nejspíš nezvládnou. K sestrojení zbraně jsou zapotřebí pokročilé materiály, odborné znalosti a výrobní kapacity – a ty byly na území pod jejich kontrolou převážně zničeny.“

	„Takže špinavé bomby.“

	„To je rozhodně v jejich silách. Také by ho mohli prodat – jiným teroristickým skupinám, Íráncům nebo jiné zemi, která chce budovat jaderný potenciál.“

	Alexanderova sekretářka zaklepala a nakoukla do dveří. „Pane, turecký –“ „Přesuňte ho na jindy, Glorie.“

	„Večer máte program až do půl dvanácté, pane prezidente. Co kdyby –“ „Tak ať přijde u půlnoci!“

	„Ano, pane,“ odpověděla, vycouvala a zavřela za sebou.

	„Naneštěstí je tu další komplikace,“ pokračovala Kennedyová, jakmile zase osaměli.

	„Další komplikace? To má být vtip?“

	„Přibývá důkazů, že v tom mají prsty Rusové.“

	„Krupin? Proč by se pouštěl do něčeho takového? Má osobní moc nad druhým nejrozsáhlejším jaderným arzenálem na světě – připomíná mi to pokaždé, když spolu mluvíme. Nepotřebuje krást štěpný materiál Pákistáncům.“

	„Naši lidé detailně analyzovali maketu schránky, která ten materiál měla obsahovat. Taky se spojili s pákistánskými inženýry zkoumajícími zbývajících pět vykradených zbraní. Všechny schránky jsou stejné. Kovy pocházejí z Číny, ale důkazy naznačují, že výroba proběhla v nějakém ruském zařízení. Pod vládním dohledem.“

	„Jaké důkazy to jsou?“

	„Mikroskopický pyl a průmyslové saze ve svarech.“

	„To je všechno?“

	„Ne, pane. Člověk, který zaútočil na Scotta Colemana, je podle všeho bývalý ruský voják, který zmizel před více než deseti lety.“

	„Můžu předpokládat, že jste ho zadrželi?“

	„To by byl nesprávný předpoklad.“

	„Takže máte jeho otisky prstů a DNA?“

	„Bohužel ne, pane. Scott ho poznal na fotografii.“

	„Takže máte kvalitní fotku toho muže?“

	„Museli jsme ji digitálně upravit s ohledem na věk a plastické operace.“

	Hleděl na ni přes historický psací stůl. „Nechte mě hádat. Tu analýzu dělal Craig Bailer.“

	„Přesně tak, pane.“

	„Když to shrneme, člověk, který u vás dřív spravoval auta, prohlašuje, že prach v pákistánské jaderné hlavici vypadá, jako kdyby pocházel z Ruska.“ „Pane, Craig má doktoráty z –“

	Alexander ji přerušil zdvižením ruky. „Prosím, Irene. To já jsem schválil financování jeho doupěte ve Virginii. Jenže co mám podle vás dělat, shromáždit naše ozbrojené síly na ruské hranici? Jen si to představte. Craig Bailer vypovídá v Organizaci spojených národů o sibiřském pylu a plive u toho tabák do prázdné plechovky od piva. A potom na podporu své historky vytáhne fotku ruského agenta, kterou jste, jak sama přiznáváte, počítačově upravili.“

	„Chápu vaše stanovisko –“

	„Ano? Opravdu?“

	„Informace jsou spolehlivé, pane.“

	„A to mě právě děsí, Irene. Vím, že byste s tím za mnou nešla, kdybyste tomu nevěřila.“

	Odstrčil křeslo dozadu a zkřížil ruce na hrudi. „Krupin je ukázkový psychopat a sám sebe zahnal do kouta. Hospodářství mu krachuje a obyvatelstvo už moc dlouho nedokáže zabavit ani pomocí nesmyslných vojenských dobrodružství. Sám to ví nejlíp. A taky ví, že jakmile si nechá proklouznout moc mezi prsty, skončí buď ve vězení, nebo s kulkou v hlavě.“

	Alexander měl ohledně svého ruského protějšku úplnou pravdu. Většina Američanů se obávala síly Ruska, jenže ve skutečnosti byla hrozivější jeho slabost. Země přišla o svou říši a nyní trpěla nízkými cenami energií a hospodářskými sankcemi. Krupin byl bez ohledu na svůj obraz ve státem ovládaných médiích zoufalý, dokonce natolik, že mu v posledních letech mlčky pomáhala CIA. Tak propletená byla pavučina, která tvořila svět ředitelky Kennedyové. Panování bezohledného diktátora ve východní Evropě mělo daleko k ideálu, ale mocenské vakuum představovalo nejrychlejší cestu k chaosu.

	„Jak by mu účast v něčem takovém mohla pomoci, Irene? O co hraje?“

	„O tom zatím můžeme jenom spekulovat, pane prezidente.“ „Tak prosím.“

	„Jak jste řekl, začíná ztrácet moc, což má takřka výlučně ekonomické důvody.“

	„Jenže jak svoje postavení vylepší tím, že poskytne Islámskému státu možnost zničit Chicago prostřednictvím atomové bomby?“

	„Nejsem si jistá, jestli je cílem Chicago. Islámský stát určitě chce zatáhnout do konfliktu Spojené státy, ale jejich hlavní záměry jsou regionální.

	Domníváme se, že jejich strategie pravděpodobně počítá s úderem na

	Blízkém východě.“

	„Takže Krupin vybombarduje Rijád, Teherán, Tel Aviv a kdovíco ještě. Popře jakýkoli podíl na útoku a bude spokojeně sledovat, jak Islámský stát obsazuje hlavní ropnou oblast světa.“

	„To by mu rozhodně vyhovovalo. Ceny ropy by vylétly na stovky dolarů za barel a hlavní světové ekonomiky by se otřásaly v základech. Rusko by nesmírně zbohatlo a díky zásobám surovin by získalo obrovskou moc. Jenomže proč by musel zacházet tak daleko? Chce vysoké ceny, ale zkáza, o jaké mluvíte, by se mohla obrátit proti němu. Zejména s ohledem na

	jeho oligarchy, kteří mají zájmy po celém světě.“

	„Co z toho vyplývá?“

	„Na tomhle problému pořád pracujeme, pane. Situace na Blízkém východě je momentálně tak napjatá, že ke zhroucení stačí málo. Kdyby padla jedna stabilní vláda, mohlo by to nastartovat dominový efekt.“

	„Jako během Arabského jara.“

	„Ano, pane. Jenom daleko ničivější.“

	„Co uděláme, Irene? Máte nějaký akční plán?“

	„Mitch se snaží vystopovat štěpný materiál.“

	„Jak na to jde?“

	„Vydává se za amerického rekruta Islámského státu.“ „Už něco zjistil?“

	„Tím si nejsme jistí.“

	„Jak to myslíte, že si tím nejste jistí?“

	„Vlastně nevíme, kde teď je. Předpokládáme, že v části Iráku pod kontrolou IS, ale nemohli jsme si to ověřit.“ „Víte vůbec, jestli je naživu?“

	Kennedyová zvedla šálek s čajem a hřála si dlaně o keramický povrch. „Jestli to vím? Ne, pane. Ale máme pádný důvod věřit, že je.“

	„Jaký?“

	„Zatím pokaždé přežil.“
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	ŠIRKÁT

	IRÁK

	Rapp se na staré matraci snažil schoulit do pohodlnější polohy, ale nakonec musel uznat, že je to marné. Kvůli popáleninám na zádech a zraněním, která mu způsobil Maslick, by asi bylo nejlepší spát vestoje. Nebděl však jen kvůli bolesti. Přemýšlel nad svým selháním v Pákistánu.

	Štěpný materiál se ztratil proto, že se Rapp nechal rozptýlit a odlákat do Jižní Afriky. Otázka nyní zněla, co s tím hodlá udělat.

	Variant nebylo mnoho. Především by mohl přesvědčit iráckého generála, aby ho přijal zpátky do svého týmu. To však nebude nic jednoduchého. Rapp by musel před svědky prokázat své fyzické schopnosti a nenapadal ho jiný způsob než najít toho největšího a nejdrsnějšího parchanta ve městě a porvat se s ním.

	Jenomže takový plán byl naprostá pitomost. Eric Jesem by nejspíš nepřepral ani hadrovou panenku. Vítězným zápasem by se Rapp pravděpodobně prozradil a zajistil by si hlavní roli v příštím popravčím videu IS. Značné riziko s nevalnými vyhlídkami na úspěch.

	Druhou možností bylo navázání kontaktu s Kennedyovou. Třeba by pro něj měla užitečné zpravodajské informace. Nebo by ji mohl požádat o brutální nálet, který by ve městě srovnal se zemí cokoli vyššího než obrubník. Tento plán však trpěl ještě závažnějšími slabinami. Zásah amerických ozbrojených sil by přerval veškeré komunikační kanály a Rapp by neměl šanci zjistit, jestli se štěpný materiál vůbec nachází v okruhu tisíce kilometrů kolem Širkátu.

	Laleh ve vedlejším pokoji cosi mumlala ze spaní. Nechal ji na podlaze u kuchyně s vlněnou dekou a plným žaludkem. Odpověděla mu na pár otázek, ale především se projevila jako mistryně neochotných jednoslovných reakcí.

	Vybudovat mezi nimi důvěru mohlo být těžší než zajistit zmizelý štěpný materiál. Její nenávist vůči Islámskému státu ještě neznamenala, že bude milovat strýčka Sama. Bylo docela dobře možné, že si Ameriku oškliví ještě víc než muže, kteří rvali její svět na kusy. Zažil to už stokrát.

	Od dveří bytu zaznělo skoro neslyšitelné cvaknutí a Rapp zvedl hlavu z Jesemova špinavého polštáře. Dívka dál rytmicky oddechovala, jen o málo hlasitěji než vítr zvenčí. Zase si lehal, když vtom k němu dolehlo skřípění vyschlého dřeva.

	Rapp vstal z postele a po špičkách přešel ložnicí k prázdnému dveřnímu rámu. Kolem starého ručníku visícího v okně pronikal proužek měsíčního světla, takže bylo možné spatřit dívčinu neurčitou siluetu na podlaze, ale téměř nic jiného.

	Další zvuk si sotva mohl s něčím splést – tiché vrznutí dveří po nerovné podlaze. Rapp rychle přešel místnost, přičemž se držel u stěn, kde měla podlahová prkna nejlepší oporu, a zastavil se u jediného vchodu do bytu.

	Dveře se zvolna sunuly dovnitř a zastavily se, jakmile vznikla mezera, kterou se mohl protáhnout člověk. Rapp se ani nepohnul, když vešel muž s útočnou puškou AK-47. Vzápětí se objevil ještě jeden a opatrně zavřel. Rapp očekával, že uvnitř se muži rozdělí – jeden půjde do ložnice a druhý se postará o kuchyň a koupelnu. To se nestalo.

	Chvilku nejistě sledoval postávající postavy, přikrčené a nehybné. Po pár vteřinách pochopil. Cestou po schodech měli příliš silné světlo a teď čekali, až si zrak přivykne na tmu.

	To Rappa přivedlo ke zřejmé otázce: Proč se dva amatéři plíží ve tři v noci po obývacím pokoji Erika Jesema?

	Udělal krok vpřed a prvního praštil pěstí do zátylku, čímž ho složil na zem jako pytel brambor. Druhý se obrátil za zvukem, ale Rapp mu vytrhl pušku a vyrazil pažbou proti jeho hlavě. Kvůli informacím stačí, když přežije jeden. Dva znamenají dvojnásobnou pravděpodobnost problémů.

	„Ne!“

	Laleh svůj výkřik doprovodila tím, že se vrhla před muže. Rapp ji málem udeřil do hlavy a změnil trajektorii zbraně v posledním okamžiku.

	Obrátil pušku, zasunul prst do lučíku a rozsvítil plynovou lampu. „Ty je znáš?“

	Když neodpovídala, přiložil si pažbu pušky k rameni a podél hlavně pohlédl do tváře za dívkou.

	„Nech toto!“ vyhrkla Laleh okamžitě. „Jsou to mí bratři.“

	Přesunula se k ležícímu muži, převalila ho na záda a položila si jeho hlavu do klína. Rapp dál mířil na toho druhého.

	„Co tady dělají?“

	Muž, kterého sledoval přes mířidla, odpověděl arabsky. „Přišli jsme zachránit sestru a zabít bezbožné prase z IS.“

	„Co říkal?“ zeptal se Rapp, protože se rozhodl neprozrazovat své jazykové znalosti.

	„Že ti neublíží. Chtějí mě jenom vzít domů.“

	Ze všech lží, které Rapp v životě slyšel, tohle byla možná ta nejméně uvěřitelná. Mužova nenávist byla patrná nejen z jeho hlasu, ale také z toho, jak se houpal ze strany na stranu a zjevně se rozhodoval, jestli mu stojí za pokus vrhnout se proti automatické pušce ve snaze chytit Rappa za krk.

	„Oni patří k odboji proti IS?“

	„K jakému odboji?“ odpověděla dívka. „Jsou to oddaní muslimové, kteří nový chalífát vítají. Jenom chrání naši rodinnou čest.“

	Rapp sevřel pušku pevněji a namířil muži doprostřed obličeje. „Napočítám do tří, Laleh. Buď mi začneš říkat pravdu, nebo budeš až do rána drhnout bratrův mozek ze zdi.“

	„Prosím!“ požádala hlasem, ve kterém stále silněji zněla panika. „Když sem přišel IS, bojovali proti němu, ale teď nedělají nic. Skrývají se. Prohráli jsme. Všechno jste nám vzali.“

	Rapp spustil zbraň k boku, avšak její hlaveň stále držel zvednutou proti muži. „Ať se do něj tvoji bratři zapojili, nebo ne, existuje vůbec nějaký aktivní odboj?“

	„Ne. Už ne.“

	„Nic tomu zvířeti neprozrazuj!“ ozval se muž arabsky.

	Laleh odpověděla stejným jazykem. „Nepovím mu nic, co nevidí na vlastní oči, Mohammede. Vy pro něj a jeho armádu nejste žádná hrozba.“ Potom se vrátila k angličtině. „Mí bratři a další muži mluví. Ale to je všechno. Jenom mluví.“

	Nejspíš měla pravdu. Spojené síly celého světa si nebyly jisté, jak bojovat s Islámským státem. Skupinka bojovníků bez pořádného výcviku, schovaná někde ve sklepě, by se nanejvýš mohla nechat pozabíjet. S patřičným posláním a správným vedením však nezkušená, ale houževnatá jednotka dokáže zvrátit situaci.

	„Jsem americký agent a hledám jaderný materiál ukradený v Pákistánu,“ řekl Rapp, neboť usoudil, že čas na opatrnost vypršel. „Myslím, že IS ten materiál použije k útoku a že útok začne v Širkátu.“

	Muž před ním zjevně rozuměl a obrátil se k Laleh. Pomalu zavrtěla hlavou a arabsky poznamenala: „Já nevím, Mohammede. Zachránil mě

	před upálením. A věř mi, že se mě ani nedotkl.“

	„Lže,“ reagoval její bratr. „Erika Jesema všichni známe. Víme, co dělal. Není americký agent. Dokonce i lidé ze CIA mají hranice, které nepřekročí.“

	„Bratr nevěří, že jste americký agent,“ tlumočila Laleh.

	„Chcete říct, že nevěří, že Eric Jesem je americký agent.“

	„Nerozumím vám.“

	„Co o něm víte? O Jesemovi?“

	Tentokrát muž odpověděl přímo. Jeho angličtina se nevyrovnala té sestřině, ale byla snadno pochopitelná.

	„Víme, že je řezník žen a dětí,“ pronesl a těkal očima po místnosti.

	Rapp by se usmál, kdyby neměl tak hrozně rozpraskané rty. Muž stále vyhlížel příležitost k útoku, ačkoli neměl šanci překonat vzdálenost mezi nimi. Neměl výcvik, ale oplýval motivací. To bylo lepší než nic.

	„Jeden z mých lidí zakroutil Eriku Jesemovi krkem a pak jsme jeho tělo nacpali do odpadní šachty.“

	Dívka na chvíli svraštila obočí a zřejmě začínala chápat.

	„Ptal se mě, ve kterém městě jsme,“ vyprávěla arabsky. „A ta lampa! Nechal se několikrát praštit do hlavy, než mi ji sebral. Chtěl, abych to udělala! Chtěl, abych mu rozbila obličej!“ 

	Její bratr jen zakroutil hlavou. „Ne. Je chytrý. Víme o něm svoje. Je z bohaté americké rodiny. Chodil na univerzitu. Potom přišel sem zabíjet lidi, kteří s ním nemají nic společného. Nevěř mu, Laleh. Je to ďábel.“

	„Mluvil Eric Jesem vaším jazykem?“ přešel Rapp do bezchybné arabštiny.

	Mlčky na něj zírali.

	„Jak říkáte, byl to jednatřicetiletý Američan, který vyrostl v Coloradu, studoval na univerzitě a potom dělal realitního makléře v otcově firmě.“ Rapp si vyhrnul košili, čímž odhalil nejen čerstvá zranění způsobená Maslickem, ale také zhojené jizvy z boje: svraštělé stopy po kulkách, roztřepené bodné rány a přímé řezy chirurgických skalpelů. „Vypadají lidé jako Jesem takhle?“

	Oba byli příliš zaskočení, než aby dokázali odpovědět.

	„Jak se jmenuje ten generál, který mě přivedl na náměstí?“

	Laleh se konečně vrátil hlas. „Mustafa. Alí Mustafa.“

	Rappovi to jméno bylo povědomé. Třebaže generál nepatřil k důvěrníkům Saddáma Husajna, zaujímal v armádě vysokou pozici. U dělostřelectva, pokud to byl skutečně on.

	„Víte něco o operaci, kterou odsud Mustafa řídí? Je to něco velkého?“

	„Něco se povídá,“ připustil Mohammed. „Podrobnosti neznáme, ale víme, že to nějak souvisí s jedním zařízením za městem. Mustafa tam přivezl muže k výcviku. Jedním z nich byl Eric Jesem.“

	„Kolik mužů celkem?“

	„Patnáct. Možná dvacet.“

	Počet zhruba odpovídal. Šest bomb v péči dvoučlenných týmů, aby neupoutaly pozornost. K tomu zálohy pro případ komplikací.

	„Máte možnost komunikovat s vnějším světem?“

	„Ne. Pevné linky jsou zničené a Američané blokují mobilní signál.“

	Rapp přikývl. „Můžete mě dostat do toho výcvikového tábora?“

	„Ano. Není to daleko. Ale proč?“

	Rapp hodil muži zpátky jeho zbraň. „Abych tam pozabíjel co nejvíc lidí.“
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	LANGLEY

	VIRGINIE

	USA

	Irene Kennedyová se poprvé po několika dnech posadila ke svému pracovnímu stolu. Sotva sáhla pro složku s hlášeními, do kanceláře vešel Mike Nash se světle hnědou obálkou. Vypadala znepokojivě tence.

	„Našli jste ho?“ zeptala se Kennedyová s nadějí.

	Nash dopadl do jednoho z křesel naproti ní a pokoušel se zaujmout přijatelnou pozici. Kennedyová záměrně vybrala tvrdší nábytek s rovnými opěradly, aby omezila zdlouhavé schůzky bez výsledku. V komoře bylo několik ještě nepohodlnějších křesel, která vytahovali pro návštěvy z Kongresu.

	„Zatím ne. Ale díky údajům od Claudie jsme pokročili.“

	„Nepotřebuji pokrok, Mikeu. Potřebuji úspěch.“

	„Já vím. Stroj běží, jenže ten chlapík není žádný amatér.“

	Vytáhl z obálky fotografii formátu osmnáct krát dvacet čtyři centimetrů a položil ji na stůl. Gríša Azarov zřejmě nedisponoval Rappovou tajuplnou schopností unikat hledáčkům fotoaparátů. Hleděl přímo do objektivu a kráčel po pódiu s mikrofonem v ruce. Tmavá barva vlasů a tvar nosu přibližně odpovídaly složenému snímku, který vytvořil Nash. Měl však tmavší pleť a lehce asijsky šikmé oči. Proužkovaný oblek vypadal o něco větší, jako kdyby měl zakrýt tělesnou konstituci.

	„Tady Azarov – nebo Filipov, chcete-li – mluví ke skoro tisíci lidem na loňské konferenci v Abú Zabí.“

	„Na jaké konferenci?“

	„Těžařské. Tenhle člověk povýšil koncept skrývání se všem na očích na úplně novou úroveň. Vede známou poradenskou společnost, která po celém světě spolupracuje s firmami těžícími ropu a zemní plyn. Mezi jeho klienty patří třeba Exxon, BP a Aramco. Dokonce i my jsme se na ně párkrát obrátili.“

	„To by mu dovolovalo cestovat po Rusku a Blízkém východě, aniž upoutá pozornost.“

	„A dokáže toho využít. Často. Naše informace o jeho přesunech jsou neúplné, ale podle vstupního a výstupního data byl v Pákistánu v době, kdy došlo k útoku na Scotta. Přiletěl firemním tryskáčem a ubytoval se v nejlepším apartmá, které islámábádský hotel Marriott nabízí. Má luxusní byty v Londýně a New Yorku, jenže se v nich podle všeho pár let neukázal. Dokázali jsme infiltrovat správcovské firmy a poslat tam svoje lidi, ale nic nenašli.“

	„Musí někde bydlet.“

	„Souhlasím. I když jako trvalou adresu uvádí sídlo své společnosti v Moskvě, podle mě dokážeme přijít na něco lepšího.“

	Vytáhl z obálky barevnou mapu světa a rozložil ji na stůl.

	„Tohle je grafické znázornění cest soukromým letadlem?“ zeptala se Kennedyová, jakmile přehlédla stovky obloukových linií mezi zeměmi a kontinenty.

	„Ne tak docela. Máme podezření, že ten stroj nalétá spoustu hodin prázdný.“

	„Snaží se zmást ty, kteří by ho chtěli sledovat.“

	„Jak jsem řekl, ten člověk není žádný amatér. Víme však, že nevyužívá komerční linky, takže tohle je zachycení charterových letů do míst a z míst, kde víme o jeho přítomnosti, a s cestujícími, jejichž totožnost nedokážeme ověřit. Celkem tři sta dvanáct během pěti let. Všimnete si něčeho neobvyklého?“

	„Vypadá to, že je tu nějak moc letů do Střední Ameriky.“

	„Přesněji řečeno do Nikaraguy, Kostariky a Panamy. Podle našich statistiků je pravděpodobnost takového náhodného vzorce méně než deset procent.“

	„Výborně,“ poznamenala Kennedyová.

	Nash přikývl. „Usuzujeme na Kostariku, protože je uprostřed. Stanovit souvislost mezi přílety a odlety je časově náročné, ale začíná se to rýsovat. Někdo přiletí a zdrží se od týdne po dva měsíce. Během těchto období se

	Gríša Azarov neobjevuje na veřejnosti.“

	„Dokážeme ho sledovat, kdyby se vrátil do Kostariky?“

	„Myslím, že ano. Předpokládáme, že přistane na jednom ze zhruba deseti vhodných letišť a soukromým autem odjede na místo, kde žije. Ani jedna z těch zemí mu nevydala vízum a není tam na něj zaregistrované žádné auto, takže nejspíš vystupuje pod falešným jménem. Naši lidé sledují všechna ta letiště, a protože má zřejmě v oblibě svoje křestní jméno, zaměřují se na něj. Ve Střední Americe je to na dlouhé lokte. Hodně záznamů tam vedou na papíře.“

	„Ale momentálně nemáte tušení, kde je?“

	„Nemáme. Po incidentu v Pákistánu jsme ho ztratili. Zkoušeli jsme ho kontaktovat přes jednu naši společnost, se kterou v minulosti spolupracoval, ale dozvěděli jsme se jenom, že není k dispozici.“

	Kennedyová odsunula mapu a opřela se v křesle. „Nejsem si jistá, jestli nám to pomůže, Mikeu. Ať plánuje cokoli, mám dojem, že to proběhne v nejbližší době. Takže se domů nevrátí, dokud nedokončí akci.“

	„Napadá vás, jaká akce by to mohla být?“

	„Naši analytici mi předložili několik scénářů. Vlastně až moc. Od odpálení špinavých bomb v amerických městech po několik jaderných explozí v Izraeli.“

	„Našla jste si nějakého favorita?“

	„Potvrzení Azarovovy identity mě utvrzuje v názoru, že je za tím Krupin. Útok na území Spojených států je tedy nepravděpodobný. Nedokážu si představit, jak by mu prospěl, a navíc by mohla přijít odveta. Ne, Krupin potřebuje něco jednoduššího.“

	„Aby upevnil svou pozici doma,“ odhadl Nash.

	„Správně. Jeho moc nad Rusy slábne. Musí jim zajistit hospodářské oživení, a to rychle.“

	„Ale tím, že někam shodí atomovku, svoji zemi ze svrabu nevytáhne.“

	„Ne, ale prospěje mu, když rozpoutá chaos na Blízkém východě.“

	„Ceny ropy,“ dovtípil se Nash, propletl prsty na temeni hlavy a znovu hledal pohodlnější polohu. „Mohlo mě napadnout, že ten ruský blázen přijde s něčím takovým.“

	„Momentálně nemá moc co ztratit.“

	„Jenomže jak to provede?“

	„Část odpovědi nám už poskytl: Islámský stát. Osvědčili se proti zhrouceným státům, ale země jako Saúdská Arábie, Egypt a Spojené arabské emiráty jsou jiné. Chrání je buď stabilita, nebo vojenská síla, případně obojí.“

	„Takže jaderný útok na Dubaj, Káhiru, Rijád, Teherán a Džiddu. Přidejte Tel Aviv, a dostanete prvotřídní melu. Pak vyrazí IS a ceny ropy vyletí do nebe. Krupin získá peníze na podmáznutí všech úplatných byrokratů od Moskvy po Sibiř a na pozlátko, kterým obalamutí řadové občany.“ Kennedyová si místo odpovědi sundala brýle a odložila je na stůl. „Vy nesouhlasíte, Irene?“

	„Nemůžu říct, že bych nesouhlasila. V téhle situaci je možné cokoli. Ale

	Krupin je psychopat, ne šílenec. Neřídí ho bůh nebo iluze o světovládě. Chce si jenom udržet moc. Váš scénář má mnoho potenciálních rizik. Odveta Západu, nečekané hospodářské důsledky. Dokonce i nárůst teroristických útoků v samotném Rusku. Řekla bych, že bude chtít dosáhnout cíle s co nejmenším úsilím.“

	„Takže to vypadá na Saúdskou Arábii. Tam dostane za stejné peníze nejvíc muziky.“

	Kennedyová bez velkého nadšení pokývala hlavou.

	„Je to hrůza, viďte, Irene? Mám takové tušení, že Mitch zná odpovědi na všechny naše otázky, ale nedokáže nám předat informace.“

	Byla stejného názoru, avšak její přesvědčení začínalo slábnout. Před pár hodinami Joe Maslick přiznal, že poněkud bagatelizoval výprask, který Rappovi uštědřil. Analýza satelitních snímků z Rappovy „záchrany“ z přepravní dodávky navíc ukázala, že se zřítil z poměrně prudkého svahu. Probíhala debata o tom, jestli tento pád nezpůsobila kulka do zad. Velmi reálná zůstávala možnost, že Mitch Rapp je po smrti nebo ochromený.

	Zabzučel telefon na psacím stole a z reproduktoru se ozvala jedna z ředitelčiných asistentek. „Na bezpečné lince vám volá zpátky generál Templeton.“

	Nash nad jménem předsedy sboru náčelníků štábů nadzvedl obočí.

	„Přepojte ho.“

	Kennedyová stiskla knoflík a přesměrovala hovor do reproduktoru. „Děkuji, že jste se mi ozval tak rychle, Jamesi.“

	„Nemáte zač, Irene. Co pro vás můžu udělat?“

	„Předpokládám správně, že jste obdržel zprávu o nedávném zmizení jistých předmětů v Pákistánu?“

	„Ano.“

	„Domníváme se, že jeden náš agent pronikl do IS a teď se nachází někde na jejich území. Je možné, že má informace o těchto předmětech a o tom, k čemu mají být použity.“

	„Chápu. A jak se to týká mě?“

	„Hodlám prezidentovi doporučit, abychom pozastavili elektronické rušení v oblasti, a ráda bych měla vaši podporu.“

	Na lince zavládlo ohromené ticho. „Jenom si to ujasním, Irene… Chcete, abych technologicky nejvyspělejší teroristické skupině v dějinách umožnil připojit se zpátky do systému, protože si myslíte, že někdo z vašich lidí možná pronikl do IS a možná má užitečné informace? Poslyšte, moc si vás vážím, ale nezbláznila jste se?“

	„Agent, o kterém mluvím, je Mitch, Jamesi.“

	Ticho vydrželo ještě chvíli. Potom generál zase promluvil. „Podpořím přerušení na osm hodin, Irene. Ani o minutu déle.“
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	ŠIRKÁT

	IRÁK

	Vítr dál sílil a jeho rychlost se ustálila těsně pod deseti metry za vteřinu a v nárazech šplhala ke dvaceti. Tma a šustění poletujícího písku o okolní budovy vytvářely matoucí prostředí smyslové deprivace. Rapp měl co dělat, aby udržel směr a nenarážel do domů lemujících ulici.

	Laleh mu udělila podrobné pokyny, ale řídit se jimi za stávajících podmínek bylo náročné. Na nejbližší křižovatce se rozzářily čelní reflektory a blížily se. Rapp si zastínil oči a vrýval si do paměti veškeré detaily osvětlených kamenných fasád se stopami po střelbě, úzkých průchodů a zčernalých těl visících na odpojeném elektrickém drátě.

	Když se vozidlo přiblížilo, obrátil se k němu a zvedl ruku na pozdrav. Ozbrojenci na kapotě na něj hleděli s nedůvěrou, ale rychle poznali Američana, který si získal přízeň generála Mustafy. Muže, jenž vzdoroval CIA, a především nechvalně známému Mitchi Rappovi.

	Nesrozumitelně volali a mávali útočnými puškami ve vzduchu. Rapp pokračoval ulicí, řídil se podle mapy, kterou měl v hlavě, a jeho oči si znovu zvykaly na temnotu.

	Přejel dlaní po budově napravo od sebe a nahmatal průchod, který před chvílí viděl. Vyprávěla mu o něm Laleh, ale protože neměl na šířku ani půldruhého metru, panovala v něm ještě hlubší tma. Rappovi trvalo skoro minutu, než objevil kliku, která tam určitě měla být, a vstoupil do budovy, kde se vznášel pach spáleného dřeva. Vyšel po schodech a zamířil k proužku tlumeného světla unikajícího nade dveřmi.

	Ukázalo se, že klepat nebude nutné. Dveře se prudce otevřely a kdosi ho vtáhl dovnitř. V muži, jenž je za ním zabouchl, Rapp ihned poznal dívčina bratra Mohammeda. Výzbroj dalších čtyř přítomných sahala od útočných pušek AK-47 po pistoli Smith & Wesson SD40. Všichni stáli u protější stěny a mířili na něj.

	„To jsou tvoji lidé?“ zeptal se Rapp arabsky.

	„Ano,“ odpověděl Mohammed a postavil se k nim.

	Rapp dlouze vydechl a ve světle jediné žárovky na ně zamžoural oteklýma očima. Okamžitě poznal druhého dívčina bratra, stále poněkud otřeseného po ráně, kterou mu Američan zasadil. Dva muži vpravo od něj byli hubení a měli poměrně silné brýle. Takových Rapp během blízkovýchodních operací potkal stovky – sekulárních intelektuálů se sklonem k nekonečnému politickému filozofování, ale jinak prakticky nepoužitelných. Poslední byl obr, skoro jako Maslick, s hustým plnovousem a očima plnýma nenávisti. „Jsou tady všichni?“ ujišťoval se Rapp.

	Mohammed kývl.

	Takže dva, co se nejspíš neobejdou bez inhalátorů, jeden, kterého zřejmě praštil moc silně, a poslední, jenž na něj zíral, jako kdyby mu nejraději vyřízl srdce ostrým kamenem. Výborně.

	„Jak ses naučil tak dobře arabsky?“ zajímal se urostlý chlapík. „Moje matka emigrovala z Iráku v padesátých letech. Učila mě ona.“ Tato uvěřitelná historka vysvětlovala jeho tmavou pleť i přízvuk.

	„Lžeš. Patříš k vrahům od CIA, co desítky let zabíjejí naše lidi.“ Rapp pokrčil rameny a neurčitě mávl rukou k zatemněným oknům.

	„Udělala CIA někdy něco srovnatelného s tímhle?“

	Ostatní muži sklopili zbraně, avšak ten největší hovořil dál a mířil Rappovi na prsa.

	„Proč bychom mu měli pomáhat?“

	„O tomhle už jsme mluvili,“ připomněl Mohammed. „Nikdo jiný než

	Američani nemá tolik síly, aby porazil Islámský stát a osvobodil naši zemi. Jenomže váhají. Proč, Gaffare? Protože vidí, jak se bez ustání handrkujeme mezi sebou. Nevidí žádnou naději.“

	Mohammed sáhl pro srolovaný papír o rozměrech plakátu a rozprostřel jej po podlaze. Rapp si klekl vedle a hned poznal mapu Širkátu.

	„My jsme tady,“ ukázal Mohammed do severní části města, zatímco se kolem shromažďovali ostatní. „To výcvikové zařízení, které tě zajímá, se nachází tady.“

	„Za městem.“

	„Kousek za ním. Asi půl kilometru. Američani ho postavili jako školu, jenže všichni učitelé byli popraveni. Teď Islámský stát v budově drží dívky, které prodává a využívá. Poslední tři měsíce tam bydlí a trénuje nová skupina mužů. Eric Jesem byl jedním z nich.“

	„Kolik jich je celkem?“

	Mohammed se obrátil k jednomu obrýlenému druhovi, jenž odpověděl hlasem tak tichým, že málem nebyl slyšet.

	„Na začátku jich bylo kolem padesáti. Většina včetně Jesema asi před měsícem odjela. Moc se jich nevrátilo. Teď počet odhadujeme na třiadvacet mužů.“

	To dávalo smysl. Mustafa poslal své bojovníky pro štěpný materiál do Pákistánu, což se týkalo i skupiny, ve které sloužil Jesem. Mnoho z nich bylo zabito a další zřejmě přeloženi do jiných zařízení IS. Ti, kteří zůstali, byli vybráni pro další fázi operace.

	„Co je to za budovu?“ zeptal se Rapp.

	„Převážně betonová, dvoupodlažní,“ odpověděl Mohammed. „Kolem je plot, ale bránu IS vyvrátil, když areál dobýval, a už ji neopravil. U vchodu stojí jeden strážce. Děvčata jsou přes noc v patře. Tam vede schodiště vzadu. Muži spí na různých místech v přízemí.“ „Všichni tvoji lidé tu budovu znají?“ Mohammed přikývl.

	„Co elektřina?“

	„Mají generátory. Některé běží přes noc, ale jen část.“

	Něco podobného Rapp očekával. Umístili výcvikové zařízení do budovy plné dětí, aby ho ochránili před americkými nálety, ale zároveň tam v noci svítí, aby na ni upozornili.

	„Zbraně?“

	„Všichni mají AK-47 a po jedné pistoli. Jejich modely jsou různé.“

	„Co vy?“

	„Viděl jsi, co máme. A každý pár náhradních zásobníků.“

	„Můžeme získat další muže nebo výzbroj?“ „Ne.“

	„Fajn,“ řekl Rapp a vstal. „Tak půjdeme.“

	Muži na něj zírali. První se ozval Mohammedův bratr. „Jak to myslíš? Kam půjdeme?“

	„Zaútočit na tu školu.“

	„Nemůžeme jen tak zaútočit. Museli bychom to probrat. Naplánovat. Potřebujeme –“

	„Co chcete probírat? Mohammed říká, že budovu všichni znáte. Víme, kolik je nepřátel a kde jsou studentky.“

	„Ne. Tohle je –“

	„Ticho!“ zasáhl Gaffar a napřímil se do výšky, kterou Rapp odhadl na sto devadesát pět centimetrů. „Na to zařízení nezaútočíme.“

	„Proč?“ zajímal se Rapp. „Bojíš se?“

	Gaffar zvedl svou SD40 a přiblížil ústí hlavně k Rappovu rozbitému nosu. „Protože já si od tebe rozkazovat nenechám. Koukni se na svůj obličej. Někomu jsi dovolil, aby tě takhle zřídil. Ne. Mluvíš, jako kdybys byl největší bojovník, ale smrdíš jako kancelářská krysa. Jako člověk, co si nadělá do kalhot, sotva spatří krev.“

	Rappa napadlo, že by ho zkusil přesvědčit s pomocí argumentů, ale zjevně proti sobě neměl člověka, který by se nechal ovlivnit diskusí. A popravdě řečeno, právě tím byl skupině nejprospěšnější.

	Rapp skočil doleva, chytil Gaffara za zápěstí a trhnutím mu narovnal paži. Mírný úder do nechráněného lokte stačil k tomu, aby Iráčanovi vypadla zbraň, aniž mu způsobil zranění. Této chyby se Rapp už dopustil u Mohammedova bratra.

	Pistole padala a Rapp ji zachytil ve chvíli, kdy se ostatní muži sápali po svých puškách. Kopl Gaffara ze strany do nohy, čímž ho srazil na zem, a zároveň vypálil čtyři kulky po zbývajících přítomných. Všechny střely prolétly jen centimetry od jejich rukou.

	Když dozněla ozvěna výstřelů, všechno naprosto utichlo. Gaffar klečel a ostatní strnuli u zadní zdi. Rapp si zasunul pistoli za kalhoty a ukázal ke dveřím. „Kdo řídí?“
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	NEDALEKO DŽÍVÁNÍ

	PÁKISTÁN

	Muž za volantem nákladního auta jel příliš rychle, jenže vnucovat místním lidem zásady civilizovaného řízení se podobalo házení hrachu na stěnu. Gríša Azarov se přidržel dřevěné bedny, na které seděl, a přitáhl si šátek, jímž si chránil plíce před prachem.

	Mladí muži kolem něj si cestování západním Pákistánem na valníku zřejmě užívali. Jejich nadšení odolávalo drtivým otřesům i otravnému horku.

	Všichni byli členové Islámského státu, vybraní Maximem Krupinem kvůli svým mimořádným kvalitám. K těm očividně patřily mládí a síla. Kromě nich a obrovské zásoby entuziasmu však Azarov nezaznamenal nic pozoruhodného.

	Náklaďák projel zatáčku rychlostí, která povážlivě vychýlila náklad. Bedny plné zboží, s nímž se obchodovalo přes záliv, se tyčily do výšky skoro čtyř metrů. Azarov se zachytil lana k jejich upevnění, zatímco se vozidlo kymácelo na dvou kolech. Zjistil, že si skoro přeje, aby přišel dobře načasovaný poryv větru. Byl by to příhodný konec tohohle šíleného dobrodružství a on by se zraněnými bojovníky IS zůstal ležet mezi rolemi látek, konzervami a štěpným materiálem ukradeným z pákistánských zbraní.

	Přejeli kopec a v dálce se objevil Ománský záliv jako oslepující zrcadlo pod prudkým pouštním sluncem. Muži kolem něj vzrušeně hovořili, ale on ovládal jen základy arabštiny a netušil, co říkají.

	To byl jeden z mnoha důvodů, proč by se raději nacházel tisíc kilometrů daleko. Na Blízkém východě působil převážně v roli energetického konzultanta. V oblasti důvěrně poznal ty nejlepší hotely, konferenční centra a restaurace v evropském stylu. Občas ho vzali na návštěvu nového těžebního zařízení, přičemž cestu absolvoval v klimatizovaném SUV, většinou vybaveném barem.

	Jeho myšlenky se od současného úkolu zatoulaly k jeho vlastní budoucnosti, k tématu, kterým se začal zaobírat až v posledních týdnech. Skutečně ho Krupin nechá jít? Byl by to nejrozumnější vývoj událostí a u ruského prezidenta se většinou dalo spoléhat, že zvolí ten nejlépe vyhovující jeho zájmům. Existovala však řada důležitých výjimek. Na některých měl Azarov osobní podíl.

	Kdo by Krupinovu posedlost mocí objasňoval pouze jeho pudem sebezáchovy, ten by se dopustil laciné chyby. Mohlo to být jinak. Někdy ruský politik dost riskoval kvůli potrestání bezvýznamného aparátčíka nebo druhořadého zločince, kteří se mu odvážili vzepřít. Nic tím nezískal, jen ukojil svůj hněv a touhu po nadřazenosti.

	Nemůže teď nastat takový případ?

	Azarov sloužil prezidentovi tak dlouho, až si skoro nepamatoval, že býval obyčejným rolníkem a vojákem. Když se poprvé setkali, Krupin mu připadal jako bůh. Smělý a prohnaný, zkušený a vzdělaný. Zapůsobil na Azarova, a dokonce ho ohromil. Mladík zatoužil mít totéž co Krupin. Vzbuzovat úctu a strach u velkých mužů. Se stejnou bezmyšlenkovitou snadností třímat moc a bohatství. Stát se člověkem, který přitahuje pozornost světa.

	Nyní však nic z toho nechtěl. A naučil se vidět skutečného Maxima Krupina: zoufalého a v důsledku slabého člověka, jehož odkazem může být jedině zkáza, protože nic jiného nezná.

	Auto konečně zastavilo v místě, kde nezpevněná cesta ústila do písčité pláže. U břehu kotvila trojstěžňová plachetnice dhau a její zvednutá příď a useknutá záď se kolébaly v mírném příboji. Muži z náklaďáku se hned pustili do práce a někteří seskočili na zem a jiní uvolňovali náklad. Azarov sešplhal po jednom popruhu, postavil se do stínu kymácejících se beden a hleděl přes hladinu k Ománu.

	Je na protějším břehu Mitch Rapp a dívá se z podobné pláže? Ruská výzvědná služba ho vystopovala v nemocnici, kde ležel Scott Coleman, jenže pak ho ti idioti zase ztratili. Přišly zprávy, že se objevil u Bhakkaru, ale Krupinovi agenti dokázali pouze potvrdit přítomnost Joea Maslicka.

	Konflikt s Rappem byl nevyhnutelný, ale Azarov nechtěl, aby k němu došlo v oslepujícím slunci a vyčerpávajícím horku. To byly Rappovy podmínky. V jistém smyslu jeho domov. Azarov by ho radši vylákal do severního Ruska – na nějaké studené, tmavé a uzavřené místo, kde by měl výhodu.

	Kapitán plachetnice se přebrodil na břeh, ukázal na něj a zakřičel cosi arabsky. Ačkoli Azarov nerozuměl slovům, smysl byl jasný: Koukej se zapojit.

	Námořník netušil, s kým mluví, ale měl pravdu. Nebylo rozumné upozorňovat na sebe tím, že bude postávat ve stínu, zatímco ostatní přenášejí náklad na loď. Azarov došel dozadu a jeden z jeho mužů ukázal na bednu označenou nenápadným červeným křížkem. Postavil na ni ještě jednu a Rus obě zvedl, vešel s nimi do vody a položil je do velké duše z pneumatiky.

	Zamířil k pravoboku plachetnice a došel, jak nejdál stačil. Poté se musel přidržovat duše a kopat nohama. Po deseti metrech si všiml stínu ve vodě pod sebou. Ze stínu se vynořil potápěč a spodem z duše vytáhl označenou bednu. Proběhlo to ještě hladčeji, než Azarov předpokládal, a výsledkem bylo pouze lehké zhoupnutí. Pokud by je někdo sledoval ze břehu, pravděpodobně by si nevšiml ničeho neobvyklého. A kdyby je shora pozorovali Američané, neměli šanci cokoli zaznamenat.

	Azarov pokračoval vpřed, zatímco potápěč se ponořil k tajnému kontejneru připevněnému k trupu.

	Až nakládka skončí, plachetnice zamíří do Perského zálivu, kde Azarov a jeho lidé vyloží kontraband na odlehlé saúdskoarabské pláži. Byl to nepohodlný a pomalý způsob přepravy, ale sotva si jich někdo všimne.

	Azarov doplaval k lodi a dva muži sešplhali po nákladové síti a zvedli z duše zbývající bednu. Jakmile ji pevně drželi, obrátil se ke břehu pro další.

	Zá pár dnů bude po všem. Vrátí se do Kostariky a v celosvětovém chaosu, který zavládne, se na něj konečně zapomene.
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	ŠIRKÁT

	IRÁK

	Rapp se ve tmě plazil do prašného svahu. Gaffar a Mohammed byli nalevo od něj a dva intelektuálové napravo. Mohammedova bratra nechal v autě. Muž se ještě úplně nezotavil z rány zezadu do hlavy, ale jinak vypadal v pořádku.

	Měsíc byl v úplňku, avšak prach ve vzduchu jej změnil na pouhou šmouhu na východní obloze. Stačilo to však, aby si Rapp všiml, že se jeden brejlovec zvedl na všechny čtyři. Počtvrté mu stlačil zadek k zemi a po čtvrté se dočkal polohlasné omluvy.

	Nebyla to zrovna jednotka, s jakými si zvykl spolupracovat. Obětoval by dva prsty za pár Colemanových chlapců, jenže to se nestane. Jak to říkal Donald Rumsfeld? „Do války jdete s armádou, kterou máte, ne s armádou, kterou byste chtěli.“ A v tomto případě armáda sestávala ze dvou počítačových nadšenců, muže bez bojových zkušeností a bývalého iráckého vojáka, který možná čeká na první příležitost, aby Rappa střelil do zad.

	Vylezli nahoru a bez hnutí si prohlíželi budovu vzdálenou přibližně sto metrů. Detaily splývaly, ale Rapp si ověřil alespoň to, že má dvě podlaží. Zdálo se, že je doopravdy postavená převážně z betonu, a kolem se zaleskl pletivový plot. Ten měřil jen kolem dvou metrů, nebyl zakončený ostnatým drátem a patrně měl zabránit spíš rozprchnutí studentů o přestávce než ozbrojenému útoku. Kolem nedokonalého zatemnění v patře pronikalo trochu světla, ale to bylo všechno. Nic neukazovalo na aktivity děvčat ani ubytovaných mužů. Ve dvě hodiny v noci budou skoro všichni spát.

	Rappovu pozornost zaujal krátký záblesk u otevřené brány. Přehlédl místo periferním viděním, aby snížil citlivost na světlo. Z prachu a tmy vystoupil nejasný obrys jediného strážce, který se opíral o bariéru z pytlů s pískem. Zůstal by neviditelný, kdyby ho neprozrazovala narudlá záře cigarety.

	„Takže ty tvrdíš, že uvnitř je zhruba třiadvacet chlapů,“ konstatoval Rapp. „Máme představu, kolik je holek v patře?“

	„Asi čtyřicet?“ odhadl Mohammed. „Těžko říct. Mustafovi lidé je neustále prodávají a přivážejí nové. Většina ani není odsud.“

	„Věk?“

	„Už od šesti let. Několika možná bude ke dvaceti.“

	Vypadalo to na pořádnou melu. Většina ze skoro padesáti dívek zpanikaří a začne pobíhat sem a tam, přičemž některé dospívající se pokusí mladším pomoci, zatímco jiné je prostě smetou. Něco podobného nemohl potřebovat.

	„Jaký máme plán?“ zajímal se Mohammed.

	Rapp sklouzl zpátky a přivolal všechny k sobě, aby ho slyšeli.

	„S Mohammedem půjdeme dovnitř –“

	„Ne,“ ozval se bez váhání Gaffar. „Půjdu s tebou já.“ Obr mu patrně pořád nedůvěřoval.

	„Musíš zůstat tady,“ namítl Rapp. „Pravděpodobně budeme potřebovat, aby nás někdo kryl palbou, a ty jsi jediný zkušený střelec.“

	Gaffar cosi mumlal, ale zřejmě pochopil, že to bude nejúčinnější využití jejich omezených lidských zdrojů.

	„Co my?“ zeptal se jeden z intelektuálů.

	„Vy budete chránit Gaffara a tuhle pozici. Kdyby se k němu někdo blížil z boku, postaráte se o něj. Za žádných okolností nesmíte vystřelit mým směrem.“

	Gaffar se polohlasně zasmál.

	„A my dva?“ zajímal se Mohammed. „Co uděláme?“

	„Prostě pojď za mnou. Až budeme uvnitř, přesuneme se co nejtišeji do zadní části budovy. Priorita číslo jedna je udržet ty holky nahoře. To bude tvoje starost.“

	„A co ty?“

	„Jakmile zajistíš, aby se kolem mě nemotaly děti, začnu zabíjet.“

	„Sám?“ podivil se Gaffar. „S jednou pistolí?“

	„Ano. A pokud všichni zachovají klid a splní svůj úkol, měli bychom se tam zdržet jenom pár minut.“

	Rapp poplácal Gaffara po zádech. „Až Mustafovi muži začnou vybíhat ze dveří, nech je. Zastřelit někoho na takovou vzdálenost bude těžké, a kdybys začal pálit moc brzy, jenom bys je zahnal zpátky. A pokud by se ven dostaly i nějaké děti, nezapomeň, že jsou menší.“

	S tím zvedl Mohammeda na nohy a oba obezřetně vykročili k bráně.

	Strážce projevoval riskantní nedbalost. Rapp a Mohammed k němu došli na deset metrů a on si jich stále nevšiml. Vyplašit ho nebude ideální, jenže v otevřeném terénu to nejspíš bylo nevyhnutelné. Mohli jen doufat, že se dostanou na dosah, než se tak stane.

	Překonali hranici šesti metrů a blížili se ke čtyřem. Strážce se dál soustředil na zkracující se cigaretu. Třeba budou mít štěstí. Možná to přece jenom půjde potichu a snadno.

	Skutečnost však byla jiná. Na tři metry je muž zpozoroval periferním viděním, obrátil se a uchopil zbraň, která mu visela na rameni.

	„Bratře!“ zavolal Rapp a kráčel k němu s rozpraženýma prázdnýma rukama. Mohammed se držel o krok zpátky, na sobě pouštní hábit a kolem hlavy ovinutý šátek, který ponechával jen škvíru pro oči. Rapp byl oblečený podobně, ale potlučenou tvář si nechal odkrytou. Jeho patnáct minut slávy podle všeho dosáhlo vrcholu. Proč toho nevyužít?

	„Jeseme?“ vyhrkl strážce, než stačil zamířit. Výslovnost byla zcela arabská, což naznačovalo, že nemluví anglicky. Rapp gestem přivolal Mohammeda a přátelsky ho objal kolem ramen. „Překládej, bratře.“

	„Jistě.“

	„Generál Mustafa mě zařadil zpátky do týmu. Měl jsem se dostavit až ráno, ale nemohl jsem se dočkat shledání se svými spolubojovníky.“ Mohammed přetlumočil jeho slova a poté strážcovu odpověď.

	„Vítej nazpátek, bratře.“

	Rapp sáhl do kapsy pro krabičku cigaret – věc, kterou se naučil mít při cestování po muslimských zemích vždycky u sebe. Zároveň vytáhl zpoza opasku nůž a podržel jeho čepel naplocho na předloktí. Pravděpodobně to byla přehnaná opatrnost, neboť strážce byl zcela hypnotizován netknutým balíčkem marlborek. Jakmile se pro jednu natáhl, Rapp máchl nožem a podřízl mu krk. Pohyb byl tak rychlý a čepel tak ostrá, až se zdálo, že si muž zpočátku ničeho nevšiml.

	Rapp ho položil tváří dolů na zem. Potom ho přišlápl mezi lopatkami, aby je strážce nepocákal, než vykrvácí.

	„Je ti dobře?“ zeptal se Mohammeda.

	„Ano. Samozřejmě.“

	Rappův společník v životě nepochybně viděl leccos. Jenomže vidět věci a účastnit se jich je rozdíl. Nezpanikařil však ani neutekl, což se počítalo. „Tak jdeme.“

	Když vykročili ke dveřím budovy, Rapp instinktivně zvedl ruku, aby aktivoval krční mikrofon, ale pak si vzpomněl, že žádný nemá. Stejně jako neprůstřelnou vestu, noční vidění a především tlumič. Bylo to jen o málo lepší než jít proti skupině dobře vycvičených džihádistů s klackem a kamenem. Výhoda klacků a kamenů zase je, že nedělají rámus.

	Zastavili se u dveří a Rapp se naklonil k Mohammedovu uchu. „Pamatuj si, že sem patříme. Dokud se nepostaráme, aby ty dívky zůstaly zamčené nahoře, každý, koho potkáme, je náš nejlepší přítel. Stačí, když mu budeš tlumočit jako u toho strážce. Když zůstaneš klidný, za pár minut je to za námi.“

	Po nervózním přikývnutí vešli do vestibulu vyzdobeného prostřílenou plaketou připomínající otevření školy. Slabé žárovky, které visely ve velkých odstupech na prodlužovacích šňůrách, poskytovaly dostatečné osvětlení sotva pro základní orientaci. Rapp šel první a zkrvavený nůž skrýval u předloktí.

	Kráčeli středem vstupního prostoru a šlapali po vrstvě kreseb pastelkami, které připomínaly lepší časy.

	„Tady doleva,“ řekl Mohammed.

	Rapp zamířil do užší chodby a zpomalil, když si všiml, že ve dveřích po pravé straně jsou okénka. Některé skleněné tabulky zůstaly vcelku a jiné popraskaly, ale ve všech místnostech za nimi panovala tma. Spěšně nahlédl do první a spatřil školní třídu plnou převrácených lavic.

	Vedlejší vypadala podobě až na podstatnou odlišnost uprostřed: jediné skládací lůžko se spícím mužem. Rapp se chystal jít dál, když vtom si povšiml stínu pohybujícího se podél hromady lavic u protější stěny. Posunul ruku k pistoli za pasem, ale pak jeho mysl neurčitý tvar identifikovala. Dívka, zřejmě jen o málo starší než Anna, nahá a rozechvělá.

	Rapp cítil, jak v něm zase sílí vztek, ale potlačil jej. Brzy přijde chvíle, kdy mu dá průchod.

	Ze západu zazněly blížící se kroky a Rapp se odvrátil od okna a naznačil Mohammedovi, ať zachová klid.

	Ozbrojenec, který se vynořil zpoza rohu, působil mnohem hrozivěji než strážce u brány. Rapp propočítal vzdálenost mezi nimi a pokoušel se odhadnout pravděpodobnost, že ho při spodním hodu zasáhne nožem. Než úvahu stačil dokončit, muž na něj anglicky se silným přízvukem zavolal.

	„Eriku! Viděl jsem tě na náměstí, ale v davu jsem se k tobě nedostal!“

	Rapp si svou novou slávu začínal užívat. Třeba uspořádají večírek a on všechny ty kretény odpráskne při krájení dortu.

	„Bratře!“ odpověděl a objal muže, ačkoli mezi nimi byla útočná puška. Měl nutkání použít nůž, jenže jejich radostné setkání způsobovalo příliš mnoho hluku. Určitě je někdo uslyší a přijde se podívat, co se děje. „Proč jsi tady, Eriku?“

	„Generál Mustafa mě vrátil do týmu,“ vysvětlil nadšeně Rapp a ukázal na Mohammeda. „Tohle je můj nový přítel. Tlumočí mi, když je potřeba.“

	„Bůh s tebou.“

	„I s tebou,“ opáčil Mohammed.

	„Opravdu by ses měl naučit naši řeč, Eriku. Tvůj domov je teď tady. My jsme tvůj lid.“

	„Já vím,“ uznal Rapp. „Máš pravdu.“

	Dveře, do nichž předtím nahlíželi, se náhle rozlétly a stál v nich muž, který spal na skládacím lůžku.

	Rapp zvedl ruku na pozdrav, avšak Mohammed se polekaně obrátil za zvukem a vypálil dávku do mužova hrudníku.

	Američanův nový přítel zaváhal, třebaže mu na prsou visela útočná puška. Rappovi nezbývalo než využít zdržení k tomu, aby mu zabodl nůž zezadu do hlavy.

	„Postarej se o holky!“ zavelel a táhl tělo k otevřeným dveřím, u nichž strnule postával Mohammed.

	„Omlouvám se,“ vykoktal Iráčan. „Vyděsil mě. Nechtěl jsem –“

	„Holky!“ zopakoval Rapp a povytáhl si šátek z krku přes obličej a hlavu.

	„Hned!“

	Mohammed se rozběhl do zadní části budovy, zatímco Rapp vlekl dvě těla do třídy. Sotva dostal přes práh první, do chodby kolem něj vyrazila vzlykající nahá dívka.

	Když práskla hlavními dveřmi, shora se ozývaly výkřiky probouzejících se mužů. Naštěstí nebyla slyšet střelba. Gaffar se díkybohu nenechal vylekat tak snadno jako Mohammed. Děvče mohlo zmizet do noci.

	„Američani!“ zvolal Rapp arabsky. „Američani útočí!“

	Zasunul nůž zpátky za opasek a přitiskl ruku na stehno, jako kdyby ho postřelili. Na schodišti napravo přiběhl muž a Rapp mu ukázal k vestibulu. „Američani! Jsou venku! Rychle!“

	Objevovali se další bojovníci a utíkali k hlavnímu vchodu, přičemž kontrolovali zbraně, hlučně spekulovali o protivníkově síle a uvažovali, jestli se Američané odváží použít drony. Rapp se díky předstíranému zranění mohl držet vzadu. Před sebou měl šest mužů, kteří se nedívali za sebe. Sáhl po Gaffarově pistoli Smith & Wesson, ale pak uslyšel zvuk, jehož se děsil: vřískot mladých dívek, prolínající se s dusotem běžících nohou.

	Jeho báječný plán byl během několika vteřin v troskách. Muži vpředu se ohlíželi a vzápětí je zaplavilo moře vyděšených dětí. Muži z IS zůstali uvěznění mezi nimi a mocný proud je unášel do vstupní části budovy. Teroristé se znovu obrátili vpřed, vztekle vykřikovali a oháněli se pažbami pušek. Třebaže pár děvčat zasáhli, bylo to k ničemu. Obchod s otroky zřejmě vzkvétal lépe, než se Mohammed domníval, protože dívek bylo nejméně sto.

	Střílet nemělo smysl. V tomto prostředí by Rapp mohl mluvit o štěstí, kdyby trefil podlahu. Těsně před sebou zpozoroval cosi, co se mu hodilo – metrovou mezeru v řadě skříněk u stěny.

	Se značným úsilím se do ní probojoval davem prchajících děvčat. Pětici mužů měl stále na dohled, a tak se zapřel mezi skříňkami a vzal si na mušku teroristu, jenž zahýbal za roh.

	Rapp mířil na horní část zad, protože chtěl zabránit zmatku, který by patrně nastal po zásahu do hlavy. Podařilo se. Muž padl na zem, ale vypadalo to, jako že uprostřed hemžení zakopl. Výstřel doprovodila hromová rána, avšak v betonové chodbě se nedal určit její zdroj.

	Kolem se prohnala vysoká dívka zabalená do deky a vrazila Rappovi do ruky, v níž držel zbraň. Rychle se vzpamatoval a zlikvidoval muže, který se po dětech kolem oháněl šavlí. Ozbrojenec o metr dál ho viděl padat a ohlédl se k Rappovi, jenže než stačil zvednout pušku, schytal kulku do krku.

	Poslední živý cíl zmizel za rohem ve chvíli, kdy Rappa míjel závěr ženoucího se davu. Zbylo jen pár velmi mladých dívek, zmatených a uplakaných.

	Vzápětí se dostavil Mohammed. Ačkoli se omlouval trochu příliš hlasitě, aspoň na nic nestřílel.

	„Už utíkaly ze dveří, než jsem tam doběhl! Snažil jsem se je zavřít, ale nešlo to.“

	Rapp neodpověděl a rozběhl se k vestibulu. Tam objevil přibližně patnáct mužů, kteří naslepo pálili z oken.

	Postavil se přímo do jejich středu, opřel se zády o zavřené dveře a Gaffarovu pistoli si přitiskl k hrudi. „Generál Mustafa nás za vámi poslal s varováním, že Američané chystají útok. Dorazili jsme ale pozdě.“

	Třebaže úplné zničení Mustafových týmů nebylo součástí jeho záměru, potřeboval ještě pár mužů zlikvidovat, než se rozední.

	„Musíme odsud zmizet!“ pokračoval Rapp. „Holky utekly, takže Američani použijí drony. Nemáme moc času!“ Muži souhlasně přikyvovali.

	„Musíte přežít a uskutečnit generálovy plány,“ nabádal je Rapp. „Já půjdu první a upoutám na sebe americkou palbu. Vy pár vteřin počkejte a pak utečte do pouště.“

	Přiskočil k Mohammedovi a popadl ho za zátylek. „Pojď se mnou.“

	Vrátili se k východu, s voláním Alláhu akbar se rozběhli do noci a stříleli k úpatí kopce, na kterém čekal Gaffar. Rapp si stáhl šátek z obličeje a upřímně doufal, že Gaffar dává pozor.

	Zdálo se, že dává, protože když nahoře třeskly rány z pušky, kulky směřovaly bezpečně stranou. 

	Rapp se hnal vpřed, ponechal Mohammeda jeho osudu a přibližně pětadvacet metrů za bránou se vrhl na zem. Namířil na bojovníky, kteří se snažili uniknout do šera. Muž na druhé hodině padl k zemi coby oběť Gaffarova střeleckého mistrovství. Jeho společník se přikrčil, běžel podél plotu a hledal, kde by jej snadno překonal. Rapp vyslal jedinou ránu, právě když muž šplhal po pletivu. Cíl sebou viditelně trhl a bezvládné tělo zůstalo viset nahoře.

	Mohammed proběhl kolem a ležícího Američana si ani nevšiml. Rapp hodlal zakrátko vyrazit za ním. Podle jeho propočtů však bylo třeba zlikvidovat ještě dva nepřátele, než skončí noční směna.
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	VÝCHODNĚ OD FUDŽAJRY

	OMÁNSKÝ ZÁLIV

	Gríša Azarov obsadil jednu z pouhých tří visutých sítí v podpalubí.

	Muži, jež mu přidělili, zabrali zbývající dvě a pár matrací rozmístěných pod nimi. Členové posádky, kteří nebyli ve službě, museli spát mezi bednami nakupenými do výšky v již tak klaustrofobickém prostoru.

	Podle svých hodinek byl na lodi necelých osm hodin, ale zdálo se mu, že uplynuly dny. Kapitán ho ubezpečil, že mají dobrý čas – plachty jim napínal vítr, který hrál v Krupinových plánech tak důležitou roli.

	Azarov se pokoušel přemýšlet o detailech operace, avšak jeho mysl se vracela k Mitchi Rappovi. Schyluje se k jejich střetnutí? Vyřeší se jejich konflikt v následujících dnech? Nebo dokonce v nejbližších hodinách?

	Bylo zřejmé, co by způsobila porážka, ale jaké pocity by přineslo vítězství? Hrdost, až uvidí mrtvolu agenta CIA u svých nohou? Úlevu, že se zbavil hrozby, která by ho jinak pronásledovala, dokud někdo z nich nezemře? Nebo snad jen stejnou otupělost, jež se dostavovala pokaždé, když někoho zabil?

	Z paluby k němu dolehl vystrašený výkřik. Slova byla v arabštině, ale Azarov porozuměl dostatečně, aby odhadl smysl. O jejich skromné plavidlo projevili zájem Američané a chystali se ho zadržet.

	Členové posádky se škrábali po žebříku nahoru, zatímco Azarovovi lidé začali spěšně přesouvat bedny. Po chvíli odkryli příslušnou část podlahy a Azarov zvedl tři neupevněná prkna, pod nimiž se skrýval elektrický naviják.

	Otočil vypínačem a poté prkna zabezpečil na místě vteřinovým lepidlem. Jeho muži okamžitě stěhovali bedny zpátky na původní místo nad navijákem. Současně s tím štěpný materiál klesal na konci stometrového lana. Za necelé dvě minuty bude nejdůležitější část nákladu spočívat v bahně na mořském dně.

	Když se o všechno postaral, Azarov vylezl po žebříku na palubu a zaujal nenápadnou pozici zhruba uprostřed řady námořníků, kteří nervózně sledovali přibližující se loď americké pobřežní stráže.

	Moderní červeno-bílý kutr třídy Island, který měl přispět k bezpečnosti v Ománském zálivu, vypadal v blízkovýchodních kulisách zcela nepatřičně. To ovšem nijak nesnižovalo nebezpečnost situace.

	Vojenská loď zastavila vedle plachetnice a výsadkový člun překonal vzdálenost mezi plavidly rychlostí, jež naznačovala jistou naléhavost. Jako první po nákladové síti vyšplhal arabský tlumočník a hned se pustil do hovoru s kapitánem. Následovali uniformovaní členové americké posádky.

	Přítomnost psa, který se objevil poté, se dala očekávat. Třebaže psi mezi Araby nepatří k oblíbeným zvířatům, hodí se při vyhledávání drog a zbraní. Příchozí měli také Geigerův počítač, což rozhodně nebyla součást standardní výstroje. Ještě hlubší znepokojení způsobili američtí potápěči, kteří pozadu přepadávali do vody.

	Ruské zvláštní jednotky ho ujistily, že lano je ve vodě díky tloušťce a barvě prakticky neviditelné. Proudění vody v zálivu jeho oblouk navíc odnese daleko od plachetnice, takže je velmi nepravděpodobné, že by o něj některý z potápěčů zavadil.

	Azarov měl znovu pocit, jako by přítomnost někam odplouvala – nebezpečný zlozvyk, který se během let zhoršoval. Co s ním bude, pokud dojde k odhalení Krupinových zbraní? S celou posádkou samozřejmě půjde do vazby a plachetnici odtáhne loď pobřežní stráže. Rychle se ukáže, že nepochází z této oblasti, a nejspíš ho převezou do některého tajného zařízení CIA. Takové setkání s Mitchem Rappem mu osud přichystal? Nepohlédne mu do očí na bojišti, ale přivázaný k židli v nějakém zapomenutém koutě světa?

	Azarov se rozhlédl a zjistil, že jeho muži jsou viditelně nervózní. Ne však víc než posádka. Námořníci byli prostí a nevzdělaní lidé a Američané na jejich chování zřejmě neshledávali nic neobvyklého.

	Za necelých pět minut příslušníci pobřežní stráže vylezli z podpalubí a podali hlášení. Po dalších pěti minutách se vrátili žabí muži. A pak bylo po všem.

	Azarov zůstal na palubě a sledoval, jak se Američané vracejí na svou loď a kapitán plachetnice velí přípravám na pokračování v cestě. Teprve poté, co kutr pobřežní stráže odplul, Azarov slezl dolů vytáhnout kontraband.
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Střelba na kraji města utichla před téměř půlhodinou, ale vozidla plná ozbrojenců stále proudila k bývalé dívčí škole. Protože neměli jiné komunikační prostředky než vysílačky s krátkým dosahem, mohli jen spekulovat, co se děje, a vyrazit zhruba tam, odkud se nesl hluk.

Rapp uslyšel z východu několik jednotlivých výstřelů, na které zareagovala palba z automatických zbraní. Boj trval přibližně třicet vteřin, než zavládlo ticho.

Mohammedův bratr je odvezl na předměstí a tam se rozdělili a pokračovali pěšky. Vzhledem ke směru a vzdálenosti bylo nepravděpodobné, že se do boje zapojil někdo z Rappova týmu. Spíš na sebe narazily dvě skupiny pitomců z IS a vzájemně se ostřelovaly.

Vyhýbal se hlavní třídě a zadními uličkami se ubíral k bytu Erika Jesema. Po dalších čtyřiceti minutách opatrného postupu stanul před vchodem do budovy, které teď říkal domov. Jakmile se přesvědčil, že ho nikdo nesleduje, vklouzl dovnitř a tiše vystoupal po schodech.

Když otevřel dveře, Laleh přecházela po obývacím pokoji. Prudce se zastavila a otočila se k němu. „Co moji bratři? Jsou –“

„Oba jsou v pořádku,“ odpověděl Rapp a zamířil k jedné ze dvou židlí v místnosti. Neposadil se, ale dupl na ni, až se jí zlámaly nohy. Pár vteřin se probíral třískami, dokud nenašel klínový úlomek, který mohl zasunout do mezery pod vchodovými dveřmi. Odhodlaného vetřelce by sice nezastavil, ale zpomalil by jeho postup.

„Co to děláš?“ zeptala se Laleh, když Rapp odtrhl dlouhý pruh z látky, která zakrývala okno.

„Dneska spíme spolu,“ odpověděl. „Svlékni se. Spodní prádlo si můžeš nechat.“

„Cože? Ne! Ani se mě nedotkneš.“

Rapp neměl náladu na hádky. „Poslyš, za poslední týden jsem naspal asi tři hodiny a cítím se, jako kdyby mě zmlátili baseballovou pálkou.

Jenom potřebujeme zahrát divadlo, chápeš?“

Odebral se do koupelny a prohlédl si obličej. Zranění, která mu Laleh způsobila, vypadala pořád stejně. Když si vypláchl ústa, vyplivl s vodou také stoličku a ta se chvíli kutálela v umyvadle, než zmizela v odtoku. Zatracený Joe Maslick.

Pozitivní bylo, že nezaznamenal žádný viditelný hnis, odporný zápach ani horečku. To znamenalo, že se mu vyhnula infekce. Zachoval si stoprocentní střeleckou úspěšnost a při sprintu přes školní pozemek cítil, že výkon klesl jen o pět procent. S ohledem na svou současnou situaci – a život vůbec – snad mohl den prohlásit za úspěšný.

Když vešel do ložnice, Laleh seděla na prohnuté matraci s přikrývkou vytaženou ke krku. Podle šatů srovnaných do komínku na podlaze se zdálo, že opravdu splnila jeho pokyny. Překvapilo ho, jakou pocítil úlevu. Další zdlouhavá hádka bylo to poslední, na co teď měl chuť.

Upřeně ho sledovala, jak skopává boty a padá na lůžko. Rapp se natáhl k lampě, vypnul přívod plynu a zavřel oči. O chvilku později je zase otevřel.

„Laleh?“

„Co je?“

Byla tma, ale on cítil, že dívka stále sedí opřená o stěnu.

„Neútoč na mě, až usnu.“

„Fajn.“

„Myslím to vážně.“

„Řekla jsem, že fajn.“

Její odpověď zněla upřímně, a tak nechal víčka opět klesnout a během necelých třiceti vteřin usnul.

Probudilo ho důrazné bušení.

„Eriku! Hned otevři!“ Hlas byl tlumený, ale nezaměnitelný. Generál Alí Mustafa.

„Už jdu!“ zavolal Rapp, vstal z postele a sáhl pro pruh látky, který odtrhl ze zatemnění. Někdy během noci si Laleh přece jenom lehla, i když nebylo jasné, jestli vůbec spala. Právě teď na něj hleděla se stejným výrazem, jako když zhasínal.

„Dej ruce k čelu postele.“

„Cože? Ne. Já –“

„Nemám čas se s tebou hádat,“ řekl Rapp tiše. „Udělej to.“

Nechala se obměkčit, jakmile bušení přešlo v silné kopance doprovázené praskotem dřeva. „Eriku! Otevři ty dveře!“

„Už jdu!“ zopakoval Rapp a přivazoval jí ruce k chatrnému čelu. Věděl, že by zpanikařila, kdyby uzel doopravdy utáhl a ztížil jí útěk, a tak pouta nechal volná. K vyvolání kýženého dojmu to postačí. „Lehni si na bok zády ke mně.“ Tentokrát nezaváhala.

Stáhl z ní deku do poloviny zad, rozepnul podprsenku a jedno ramínko umělecky posunul, až málem sjelo dolů. „Dobře. Takhle zůstaň. Jsi v bezvědomí.“

Rozkopl její pečlivě srovnané oblečení po podlaze, rozsvítil lampu a vydal se do obývacího pokoje. Realističtější by bylo, kdyby otevřel ve spodkách, avšak jeho vypracované svalstvo a jizvy po zraněních z boje neodpovídaly představě o rozmazleném hajzlíkovi z Colorada.

„Netlačte!“ zavolal. „Jsou zkřížené.“

	Vytáhl zpod dveří klínek, otevřel je dokořán a ustoupil stranou, když do bytu vešel Alí Mustafa se dvěma ozbrojenými muži.

	„Co vám tak dlouho –“ Generál se zarazil, sotva spatřil ženu připoutanou k posteli. „Aha. Rozumím.“

	„Promiňte, pane. Nevěděl jsem, že jste to vy,“ omlouval se Rapp. „Přes dveře –“

	„Na tom nesejde,“ řekl Mustafa a přimhouřil oči, když si prohlížel Rappův rozbitý nos. „Váš obličej…“

	„Ta mrcha mě napadla,“ vysvětlil Rapp a ukázal na polámanou lampu na podlaze.

	Mustafa jeho slova přetlumočil a dva bodyguardi se blahosklonně zasmáli.

	„Víte, co se stalo v našem výcvikovém táboře?“

	„Ne. Nějaký problém?“

	„Dnes brzy ráno na něj zaútočili.“

	„Zaútočili? Kdo?“

	„Vypadá to, že dva muži zabili strážce areálu a dostali se dovnitř pod záminkou, že je posílám já.“

	„Zajali jste je?“

	„Ještě ne. Ale přísahám Bohu, že je dopadneme. A potom se postarám, aby trpěli tak, že si to ani nedokážou představit.“

	„Kolik lidí jsme ztratili? Pořád máte dost mužů pro svůj plán?“

	Šlo do tuhého – a právě kvůli tomuto okamžiku Rapp nepozabíjel všechny pedofilní hajzly. Kdyby Mustafův tým zlikvidoval úplně, generál by se možná uchýlil k nějakému nesmyslnému náhradnímu plánu. Mohl by štěpný materiál rozdělit mezi řadu skupin, z nichž každá by měla vlastní postupy a záměry. Rappovým cílem bylo odstranit tolik mužů, aby Mustafa nemusel rušit operaci, avšak zároveň znovu potřeboval zapojit Erika Jesema.

	„Jak na tom jste?“ zajímal se generál a Rappovu otázku ponechal bez odpovědi. „Zranila vás ta kurva vážně?“

	„Nemůžu dýchat nosem, ale jinak se to už skoro zahojilo.“

	Mustafa zamyšleně pokýval hlavou. „Stále máme dost lidí do základních týmů. Zařadím vás do záložního.“

	„Pane, opravdu se cítím dobře. Můžu –“

	„Budete plnit moje rozkazy!“ pravil Musafa, který od rána zjevně neměl náladu na diskuse. Rapp zauvažoval, co ho naštvalo víc – jestli smrt bojovníků, nebo rozptýlení nezletilého stáda.

	„Jistě, pane. Budu plnit vaše rozkazy do písmene.“

	Mustafa krátce přikývl a pokynul k Laleh, která pořád nehybně ležela s rukama přivázanýma k čelu postele. „Dobře se bavte. Večer s ostatními odjedete do Saúdské Arábie.“
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	PERSKÝ ZÁLIV U POBŘEŽÍ SAÚDSKÉ ARÁBIE

	Gríša Azarov pozoroval, jak dva muži slézají po nákladové síti a tiše se noří do vody vedle plachetnice. Místo aby je hned následoval, zůstal na palubě a díval se přes hladinu. Krupinovi meteorologové předpověděli, že se vítr v oblasti utiší a s východem slunce, do kterého zbývalo pár hodin, se zase vrátí. Azarov vyšel z dusivého horka v nákladovém prostoru, nadechl se slaného vzduchu a přehlédl obrys pustého pobřeží.

	Nebyla vidět žádná světla kromě beztvaré městské záře Dammámu o šedesát kilometrů jižněji. O něco blíž na sever ležel Džubajl, kam loď brzy zamíří vyložit svůj oficiální náklad. Prozatím kapitán postával na přídi a neklidně vyhlížel k horizontu.

	Azarov si konečně nasadil ošoupané potápěčské brýle a vydal se za dvojicí. Nemohli si vzít ani to nejzákladnější vybavení pro přístrojové potápění. Kdyby ho objevila pobřežní stráž, vzbudilo by podezření.

	Vlny nechal nad sebou, kopl nohama a vyrazil k podobně vybaveným mužům pracujícím pod lodí. Zelená tyčinka matně osvětlovala jejich snahu otevřít kontejner připevněný u kýlu. Oba si počínali pozoruhodně efektivně, přesně jak ho ujišťoval Krupin. Absolvovali výcvik na přesné replice trupu, ponořené do jednoho ruského jezera.

	Azarov se vynořil a obrátil se k pobřeží. Brýle se mu zamlžily, a když si je nadzvedl, spatřil siluetu nevelkého rybářského člunu, blížícího se od západu. Plavidlo bylo podle pokynů opatřeno elektromotorem, který běžel daleko tišeji než běžné spalovací pohonné jednotky.

	Vpravo od něj cosi vyskočilo na hladinu a on spatřil první ze šesti černých balonových bójí. Muži v rybářském člunu měli vybavení pro noční vidění, aby bóje dokázali snáze zachytit.

	Azarov udržoval vzdálenost a díval se, jak do plavidla vytahují bednu houpající se pod vlnami. Jakmile ji dostali na palubu, probodli balon dýkou a poslali jej na dno Perského zálivu. Proces pokračoval ještě deset minut. Bóje vyplula na hladinu, muži vyzvedli připevněnou bednu a po tom se zbavili důkazů. Jakmile vyzvedli poslední část nákladu, Azarov vylezl přes bok do člunu.

	Přesvědčil se, že kontraband je ukrytý pod hromadou rybářských sítí, odhodil do vody své mokré oblečení a navlékl si pytlovité kalhoty a mikinu jako chlapík, jenž malé plavidlo kormidloval ke břehu.

	Zezadu uslyšel motory, které poháněly plachetnici do hlubších vod. Její posádka splnila svůj úkol a vracela se k práci obchodníků a drobných pašeráků, jako by se nic zvláštního nestalo.

	Člun najel na břeh a Azarov z něj vyskočil. Čekající SUV, vedle něhož stáli dva muži, bylo vidět přibližně padesát metrů daleko a on se k němu po písku rozběhl.

	Ukázalo se, že to je úplně nový range rover. Muži v hedvábných oblecích na míru a tradičních pokrývkách hlavy působili stejně dokonale. Ve většině oblastí by přitáhli jistou pozornost, avšak v Saúdské Arábii na nich nebylo nic zvláštního. V podstatě ztělesňovali třídu méně významných členů královské rodiny, kteří se od narození těší nepředstavitelným výsadám. Jako mnoho mladíků téhož původu se však začali nudit. Nyní si hráli na džihád.

	„Chvála Alláhovi, že vás sem bezpečně dopravil,“ pronesl jeden z mužů a natáhl ruku. Vystudoval v Americe a hovořil naprosto bezchybnou angličtinou.

	„Jistě,“ odvětil Azarov a nechal si dosud mokrou ruku drtit v sevření přehnaně sebejistého mládence.

	Ačkoli klady využití těchto mužů byly zřejmé – díky jejich postavení se na ně prakticky nevztahovaly zákony –, nedalo se jim důvěřovat. Zvykli si na své pohodlí a privilegia a při prvním náznaku nebezpečí by se k Azarovovi i k bohu, jemuž údajně sloužili, obrátili zády.

	Zezadu přišel rybář a uložil do range roveru první dvě bedny. Ani jeden ze Saúdů mu pochopitelně nepomohl. Azarov během svého působení v roli konzultanta věděl, že nemá smysl je o to žádat. Prosbu, aby se podíleli na fyzické práci, by vůbec nepochopili.

	Protože chtěl minimalizovat čas na prázdné pláži, obrátil se a běžel ke člunu. S jeho přispěním budou mít naloženo a vyrazí do Hofúfu za necelých pět minut.
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	Rapp seděl na podlaze ve stísněné koupelně a opíral se zády o zeď.

	Z jediného okna v bytě sejmul provizorní roletu a ranní slunce vrhalo mdlé paprsky na Laleh, která mžourala jeho směrem. Zápěstí měla rozvázaná, choulila se pod dekou a tmavé vlasy jí padaly do obličeje.

	„Proč se na mě tak díváš?“ zeptala se. „Na co myslíš?“

	Myslel na vyděšená děvčata, jež se kolem něj prohnala ve škole. Na dívky na pódiu, prodané za nejvyšší nabídku. Na ty, které se stále schovávají a modlí se k Alláhovi, aby je ochránil. Především však přemýšlel o ní.

	On za několik hodin odcestuje do Saúdské Arábie a pokusí se zastavit útok naplánovaný Alím Mustafou, ať je jakýkoli. Připomněl si, že to je jeho úkol. Jeho jediný úkol. Laleh a tisíce podobných pro něj nebyly prioritou. Nemohly být.

	„Neřekl jsi mi, jak se jmenuješ,“ pokračovala, když neodpovídal.

	„Ne, neřekl.“

	„Jsi Mitch Rapp, viď?“

	Lhaní mu nečinilo potíže, zejména pokud šlo o jeho vlastní totožnost. Laleh si však zasloužila něco lepšího.

	„Ano.“

	Pokývala hlavou, ale jinak nereagovala. „Dnes večer s nimi odjedeš. Zastavíš je. Zabiješ je.“

	„Pokud to půjde.“ „Dobře.“

	Dlouho seděli beze slova a světlo v místnosti se zneklidňující nevyhnutelností nabíralo na ostrosti.

	„Sem se už nebudu moci vrátit, Laleh. I kdybych přežil.“ „Já vím.“

	„Oblékni se. Zavedu tě k bratrům.“

	„A jak mužům, co pro tebe přijdou, vysvětlíš, proč tu nejsem?“

	„To nech na mně.“

	„Díky, Mitchi. Ale tohle nejde. Moji bratři jsou dobří muži, ale tobě se nevyrovnají. Nemají dost síly, aby mě ochránili.“

	„Chtěli by to zkusit.“

	„Samozřejmě. Jenomže by to nedokázali a kvůli mně by přišli o život. Proč? Aby o týden oddálili můj osud? Ne. Beze mě mají šanci. Se mnou jsou mrtví.“

	Rappa překvapilo, když Laleh nadzvedla přikrývku. Na sobě pořád měla jen kalhotky a podprsenku, jak jí přikázal, aby nevzbudili podezření Mustafy a jeho lidí.

	„Teď pojď zpátky do postele.“

	Zvonění bylo sotva slyšet, a přece Rappa vytrhlo ze spánku. Byl to první elektronický zvuk za několik posledních dnů. Možná by ho pokládal za sen, nebýt nadšených výkřiků, které se ozývaly z ulice.

	Rapp se zvedl z postele, opatrně, aby neprobudil Laleh, a nahý došel do vedlejší místnosti. Na podlaze ležela látka na zatemnění, a tak se podél stěny protáhl k rozbitému oknu. Dole vzrušeně rozprávěli dva muži. Zřejmě je zaujalo cosi, co ten napravo držel v obou rukou.

	Mobilní telefon Erika Jesema se stále nabíjel na parapetu a Rapp jej zvedl. Displej ukazoval tři čárky a slabý datový signál.

	Irene Kennedyová dokázala nemožné. Rapp by moc rád byl jako moucha na zdi u toho, když žádala Jimmyho Templetona, aby přerušil své oblíbené blokování mobilní komunikace.

	Rapp navolil mezinárodní předvolbu Spojených států a ředitelčino soukromé číslo. Příliš nečekal, že se dovolá, a překvapilo ho, když telefon začal vyzvánět. „Haló?“

	„Irene! Slyšíte mě?“

	Zpoždění bylo otravné, ale nakonec odpověděla. „Mitchi. Díkybohu. Kde jste?“

	„V Širkátu.“

	„Předpokládali jsme… oblasti.“

	„Irene! Spojení je mizerné. Každou chvíli může vypadnout. Co jste zjistili?“

	Než se zase ozvala, signál se mírně stabilizoval. „Nic moc, Mitchi. Stanovili jsme varianty možného využití štěpného materiálu a já jsem je seřadila podle pravděpodobnosti. Pořád ale stavíme spíš na domněnkách než na datech.“

	„Dobře, poslouchejte. Řeknu vám, co vím. Akci řídí odsud jeden z bývalých Saddámových generálů. Alí Mustafa. Mají schránky ze všech šesti vybrakovaných jaderných hlavic, o kterých víme. A když jsem řekl, že si CIA myslí, že IS chce postavit atomové bomby a propašovat je do USA, z Mustafovy odpovědi vyplynulo, že tohle neplánuje.“

	„Co tedy plánuje?“

	„Nevím, ale vypukne to dnes večer a zřejmě se to týká Saúdské Arábie.“

	„Viděl jste ten štěpný materiál? Mohli bychom tam poslat naše lidi.“

	„Neviděl. A něco mi říká, že tady není.“

	„Mně taky. Jestli pochází z Pákistánu a potřebují ho v Saúdské Arábii, proč by ho vozili do Iráku? Pravděpodobnější je doprava Perským zálivem.“

	„Účastním se té jejich operace, Irene. Jsem v záložním týmu a večer někam odjíždím.“

	„Rozumím. Všechno, co jste mi řekl, potvrzuje mé podezření. Neřekla bych, že nás čekají jaderné exploze, Mitchi.“

	Rapp přikývl v tichém souhlasu. Pokud by byl útok veden proti Saúdské Arábii, šest atomovek by bylo zbytečně moc.

	„Přibývá důkazů, že v tom má prsty Maxim Krupin,“ pokračovala. „Pokud přidáme zpravodajské informace, kterými jste přispěl vy, myslím, že nejpravděpodobnějším scénářem je odpálení špinavých bomb.“

	„Takže Rijád, Džidda a Medína. Myslíte, že zaútočí taky na Mekku?“

	„Na města ne, Mitchi. Na ropná pole. Saúdskou Arábii to destabilizuje do té míry, že ji začne ohrožovat Islámský stát. A potom –“

	Hlas ztichl, než stačila dokončit větu, ale na tom nezáleželo. Věděl, co chtěla říci. A potom padnou Kuvajt, Bahrajn a SAE. Cena ropy vyletí do oblak a Maxim Krupin se po upevnění moci nad tou dírou, kterou nazývá svou vlastí, stane pánem vesmíru.

	„Irene? Jste tam? Irene!“ Linka oněměla.

	Podíval se z okna a viděl, že muži na ulici mají stejný problém. Stále víc lidí zjišťovalo, že síť zase funguje, a připojovalo se. Přetížili systém a bylo velmi pravděpodobné, že to tak zůstane.
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	LANGLEY

	VIRGINIE

	USA

	Irene Kennedyová seděla bez hnutí a hleděla na rozdělenou obrazovku svého počítače. Nalevo webová kamera ukazovala široký pás pouště jihovýchodně od Rijádu. Podle meteorologů CIA severní vítr vanul od jihu průměrnou rychlostí přes padesát kilometrů za hodinu, v nárazech skoro stovkou. Vzhledem k víření prachu a písku v záběru nebyl důvod o jejich údajích pochybovat. Druhou polovinu obrazovky zabírala mapa Saúdské Arábie s hlavními ropnými poli a šesti strategickými značkami. Analytici je umístili podle svého odhadu nejpravděpodobnějšího rozmístění zmizelého pákistánského jaderného paliva. S ohledem na množství štěpného materiálu v rukou IS, převládající větry a rozložení saúdskoarabských ropných rezerv představovaly optimální body rozptýlení. Momentální teorie předpokládala, že materiálem bude obaleno šest silných náloží. Jejich odpálení ho pak rozptýlí do atmosféry a proudění vzduchu jím zamoří nejvýnosnější ropná pole na světě.

	Pokud operaci řídí Maxim Krupin – a ona tomu věřila stále silněji –, jeho lidé pracují s podobnými daty. Sedí teď ruský prezident v Kremlu a dívá se na stejnou mapu?

	Zabzučel telefon a ozval se hlas jejího asistenta. „Na lince máte prince Chálida bin Abdulláha, doktorko Kennedyová.“

	S desetiminutovým zpožděním, jako obyčejně. Nesáhla hned pro sluchátko, protože se nejdřív potřebovala psychicky připravit na rozhovor.

	Abdulláh vyznával extrémně konzervativní náboženské přesvědčení a zároveň byl zcela nekompetentní. Ačkoli chápal, že Saúdská Arábie potřebuje USA jako spojence, nenáviděl křesťany vůbec, a zejména ty americké. Jako by to nestačilo, nesnášel ženy do té míry, že bylo obtížné vést s ním souvislý rozhovor.

	Mitch jí mnohokrát nabídl, že toho člověka diskrétně odstraní, což bylo lákavé. Následnická linie však z velké části sestávala z ještě horších mužů. Abdulláh byl protiamerický náboženský konzervativec, ale byl to alespoň předvídatelný protiamerický náboženský konzervativec.

	Nakonec sluchátko zvedla a promluvila do něj medovým hlasem. „Vaše Výsosti. Děkuji, že jste si udělal čas a odpověděl na můj telefonát.“

	„Mám dnes nabitý program, doktorko Kennedyová. Co potřebujete, že to nemohl vyřídit můj pobočník?“

	„Před nedávnem jsem obdržela znepokojivou zprávu o potenciálním ohrožení vaší země.“

	„Žijeme v nebezpečném světě. Není nutné propadat hysterii kvůli každé zprávě, kterou dostanete na stůl.“

	Kennedyová se pousmála nad použitím slova „hysterie“. Třebaže chápala, jak je důležité, aby saúdskoarabská ropa nepřestala proudit, vracela se jí neodbytná představa, jaké by asi bylo ponechat neschopnou královskou rodinu napospas radikálům, které vytvořila.

	„Samozřejmě máte pravdu, Vaše Výsosti. Ale tato hrozba vypadá reálně a prezident Alexander chtěl, abyste byl informován.“

	Abdulláh podle očekávání mírně ožil. Zmínkou o hlavě státu se ujala funkce posla – což méně uráželo jeho hodnoty.

	„Čeho se prezident obává?“

	„Islámský stát získal štěpný materiál ze šesti jaderných hlavic a zdá se, že se ho pokoušejí propašovat do vaší země.“

	„Cože?“ zvolal. „Proč o tom slyším až teď?“

	„Mám tedy pokračovat?“

	„Nebuďte –“ začal, ale ovládl se dřív, než pronesl další urážku. Možná nebyl takový pitomec, jak si myslela.

	„Dokážou vyvolat řetězovou reakci?“ zeptal se hlasem, v němž zněla snaha o vyrovnanost.

	„To nepředpokládáme.“

	„Takže špinavá bomba.“

	„Naši analytici tuto variantu považují za nejpravděpodobnější.“

	„Kde chtějí zaútočit?“ zajímal se trochu vyděšeně. „Rijád? Džidda? Kde přejdou hranice? Kolik jich je? Máte –“

	„Vaše Výsosti! Prosím! Uklidněte se.“

	„Neposkytujete mi žádné údaje, podle kterých bych mohl jednat!“ protestoval. „Říkáte, že moje země je ve vážném ohrožení, a nepřidáte ani základní zpravodajské informace. Jak se mám uklidnit, když narážím na takové lajdáctví?“

	Zřejmě mu unikalo, že jeho organizace o akci neví vůbec nic. A Kennedyová pochopitelně disponovala informacemi, podle nichž by se dalo postupovat. Jenom neměla v úmyslu mu je sdělovat. Jakmile by tak učinila, vyslal by do pouště hlídky, čímž by týmy IS polekal a nejspíš také rozprášil. Potom by bylo prakticky vyloučené sledovat je nebo odhalit sekundární cíle. Pokud by Krupin ztratil kontrolu, Islámský stát by mohl jednat na vlastní pěst a hrozil by útok proti Izraeli, Evropě či Spojeným státům.

	„Důvěrně vám můžu sdělit, že máme v IS informátora a ten pracuje na tom, aby nám dodal podrobnosti o jejich plánech.“

	„Žádám, abyste ho okamžitě kontaktovala a já si s ním mohl promluvit.“

	„Obávám se, že to v současné době není technicky možné, Vaše Výsosti.“ „Kdo to je? Kde na území IS se nachází?“

	Ignorovala jeho otázky. Abdulláh by neváhal kontaktovat vedení Islámského státu a odhalit Rappovu totožnost, kdyby měl pocit, že mu to přinese prospěch.

	„Ujišťuji vás, že děláme všechno, co je v našich silách, abychom kontakt s ním obnovili, a že se o tom dozvíte jako první. Mohla bych navrhnout, abyste mezitím vyhlásil pohotovost pro zvláštní jednotky? Až se můj člověk objeví, zřejmě bude třeba jednat rychle.“
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	ŠIRKÁT

	IRÁK

	Do prdele!“ zaklel Rapp při pohledu na displej mobilního telefonu.

	Spojení s Kennedyovou se mu nepodařilo obnovit a nyní signál vypadl úplně. Podle jeho propočtů přesně osm hodin poté, co naskočil.

	„Co se stalo?“ zajímala se Laleh, která vyšla z kuchyně. Několik posledních hodin věnovala tomu, že ohřívala potravinové dávky ze sbírky Erika Jesema a s nesnesitelně fatalistickým potěšením je všechny ochutnávala.

	„Zase blokují signál.“

	„Jo tohle,“ odvětila pohrdavě. „Zrovna jsem udělala jambalayu. Není tak dobrá jako kuře s rýží, ale měl bys něco sníst.“

	Její výraz byl nečitelný. Byt potemněl, jak se slunce klonilo k obzoru, a dívčin obličej se nořil do stínu tmavých vlasů.

	„Chtěl jsem domluvit, aby tě vyzvedli, Laleh. Ale už to nejde.“

	„Ne. Samozřejmě.“

	„Je nejvyšší čas, abys odsud zmizela,“ doporučil a zvedl telefon. „Běž za svými bratry a řekni jim, ať tě vezmou na východ k íránské hranici. Tam nejspíš bude signál. Až na něj narazíš, zavolej na poslední volané číslo a řekni té ženě, kdo jsi. Pomůže vám.“

	„Bratři nikam nepůjdou. Nejsou tak silní jako ty, ale stejně budou bojovat o svůj domov.“

	„Tak běž za nimi a zůstaň tam.“

	„Už jsem ti vysvětlila, že by to pro ně bylo moc nebezpečné.“

	„Když tam nepůjdeš, bude to ještě horší. Znova se tě pokusí zachránit.

	A věř mi, že na takový úkol nestačí.“

	„Je mi dvaadvacet a už nejsem panna. Pochybuju, že mám větší hodnotu než krabička cigaret. Ale i kdybych měla, čeká mě jiný osud. Ne. Tentokrát mě nikdo zachraňovat nebude.“

	Rapp věděl, že má pravdu. Zmocní se jí dražitel, kterého částečně oslepila, a tím okamžitě ukončí její život tím nejbolestivějším možným způsobem.

	„Tak prostě uteč. Je lepší zemřít při pokusu o záchranu než čekat, až se ve dveřích objeví smrt.“

	Její úsměv byl i v pološeru krásný. „Samotná žena? Znáš to tady stejně dobře jako já, Mitchi. Tohle by nevyšlo.“

	„Vyjít může cokoli, Laleh.“

	„A jak bys vysvětlil, že tu nejsem?“

	„Něco si vymyslím.“

	„Mohl bys říct, že jsem utekla, ale Mustafa by ti nevěřil. A i kdyby ano, začal by pochybovat o rozhodnutí vrátit tě do té své operace. Pak bys už jenom mohl tvrdit, že jsi mě prodal, jenže jeho by zajímalo komu, ne? Třeba by tě zabil. Potom by zahynuli všichni ti, které chceš zachránit. A proč? Kvůli nepatrné šanci, že překonám stovky kilometrů územím IS a zavolám tvé přítelkyni, aby mě zachránila? Nechci mít na rukách tvoji krev. Nebo krev svých bratrů. Ani kohokoli jiného.“

	Rapp byl zvyklý velet. Řešit problémy rychle a natrvalo. Nyní zjistil, že stojí před touto dívkou a nedokáže jí nabídnout žádné řešení.

	„Pojď,“ vyzvala ho Laleh. „Vystydne ti jambalaya.“

	Vrátila se do kuchyně, ale Rapp se ani nepohnul a snažil se pro ni vymyslet nějaké řešení. Nakonec se vydal za ní, posadil se ke stolu a díval se, jak Laleh jí. Když se ozvalo neodvratné zabušení pěstí na dveře, skoro si ho nevšimla.

	Rapp šel otevřít a ucouvl, aby nechal vejít trojici mužů. Mustafa se dostavil osobně, což by si Eric Jesem pokládal za velkou čest, kdyby nehnil v Pákistánu mezi odpadky.

	„Je čas,“ oznámil generál.

	Gaffar nechtěl svou pistoli zpátky a Rapp mu ji nevrátil. Nyní ji měl zastrčenou vzadu za kalhotami. Zastřelit všechny tři muže by mu netrvalo ani vteřinu. Pak by mohl získat zásoby od dívčiných bratrů a ukrást nějaké auto. Ať se o sebe Saúdská Arábie a svět postarají samy.

	„Kde je ta holka?“ zeptal se Mustafa.

	„Jsem tady,“ odpověděla Laleh a vyšla z kuchyně. V koutku úst stále měla cosi, co Rapp pokládal za kousek chilli.

	Mustafa pokynul jednomu strážci a ten dívku chytil za paži. Nekladla odpor, když ji táhl ke dveřím.

	„Dojednal jsem vám velice dobrou cenu se Záidem Sálibem – s tím oslepeným člověkem. Byl ochoten zaplatit jakoukoli sumu, aby zase získal –“

	„Prase!“ zvolala Laleh cestou kolem generála. Něco se jí zalesklo v ruce a Mustafa náhle utichl. Ve tváři se mu objevil zmatený výraz, když sklopil zrak k rukojeti nože, jenž mu trčel z břicha.

	Strážce, který držel Laleh, ji s výkřikem strhl dozadu, zatímco druhý generála položil na podlahu. Ačkoli byl kuchyňský nůž dost široký a pronikl hluboko, Mustafa pořád dokázal mluvit. Sice jen šeptal, ale Rapp pochopil, že žádá muže, který klečel nad ním, aby přivolal jakéhosi Nadžára. Pravděpodobně lékaře, jehož někde uvěznili.

	Rapp zvedl zrak a podíval se na dívku. Zachytila jeho pohled a udržela jej, třebaže ji strážce vlekl ze dveří. Poprvé během jejich krátkého vztahu měla v očích strach. Rapp vytáhl zpoza kalhot pistoli, a když zamířil, dívčiny obavy vystřídalo smíření.

	Kulka ji zasáhla přímo do srdce a ona se zhroutila na zem, ačkoli ji muž pořád držel za paži.

	Rapp lhostejně shlížel na její tělo, možná až příliš dlouho. Jeho zesnulá manželka nikdy nedokázala pochopit, jak může klidně spát po všem, co má za sebou. Snad by ji potěšilo, že tyto časy patrně skončily.

	Muž vedle Mustafy vyskočil na nohy a Rapp ho hrubě odstrčil dozadu. V této části světa se slabost nenosí. Mustafovo zranění z rukou ženy a jeho dojemné prosby o lékařský zásah ho připravovaly o poslední zbytky autority. Vzniklo tak mocenské vakuum, jehož Rapp uměl využít.

	„Generál se stal mučedníkem. Nechte ho. Máme před sebou práci pro Boha.“

	Strážce, který stále svíral dívčinu ruku, krátce přikývl a přetlumočil slova svému druhovi. O chvíli později oba sestupovali po schodech. Než se Rapp vydal za nimi, poklekl k muži, jenž nyní zadýchanou angličtinou škemral o pomoc. Naklonil se k Iráčanovu uchu a tiše promluvil.

	„Tak co na temperamentní ženy říkáte teď?“
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	HOFÚF

	SAÚDSKÁ ARÁBIE

	Gríša Azarov seděl v křesle u špinavých oken malého dvoupokojového bytu. Všude kolem viděl koberce v zářivých barvách a oprýskaný nábytek. Na takové prostředí nebyl zvyklý, ale rozhodně se dalo považovat za anonymnější než jeho tradiční apartmá v Intercontinentalu. Ulice pod okny, která ještě před hodinou překypovala ruchem, se téměř vyprázdnila. Přicházela noc a znovu se zvedal vítr, který hrál tak důležitou roli v plánu Maxima Krupina.

	Azarov setřel špínu z okenní tabulky a vyhlédl ven na nejkřiklavější připomínku amerického vlivu ve světě: zlaté oblouky restaurace McDonald’s. Emblém se rozsvítil a obrátil jeho myšlenky od bezprostředního úkolu k Mitchi Rappovi.

	Krupin by mu řekl, že ve vztahu k tomuto muži trpí paranoií. Že i kdyby se CIA povedlo odhalit jeho plán, nedokážou zjistit tolik podrobností, aby to Rappa přivedlo do Saúdské Arábie. Geigerův počítač v rukou americké pobřežní stráže však naznačoval, že se ruský prezident mýlí, a Azarovovi se nervozitou svíral žaludek. Jak se blížil k ropným polím, stále silněji cítil Američanovu přítomnost.

	Azarovův mobil spočíval v objemném pouzdře, které z něj činilo satelitní telefon i vysílačku. Displej ukazoval mapu saúdskoarabské ropné oblasti s modrými kroužky na šesti místech. Všechna byla vybrána na základě předpovědi počasí ruskými vojenskými meteorology a odhadu ropných rezerv jeho vlastní poradenskou společností. Na každé místo dorazí jeden tým IS a odpálí špinavou bombu, kterou jim poskytne Azarov. Saúdská Arábie se přes noc stane z druhého největšího producenta ropy na světě zemí s kapacitou menší než Norsko. Následný ekonomický kolaps otevře dveře pro IS a radikální protikrálovské frakce z řad místních obyvatel.

	Amerika bez hospodářské motivace pravděpodobně nevěnuje příliš energie ochraně fundamentalistické monarchie proslulé financováním teroristů. Spíše se soustředí na stabilizaci okolních zemí těžících ropu. Dokáže to však? Islámský stát není v regionu pouze vnější hrozbou. Jeho rostoucí popularita a obratné využívání sociálních sítí z něj učinily rakovinu prorůstající obytné čtvrti a mešity po celém Blízkém východě.

	Spojené státy budou usilovat o odvrácení chaosu a upevnění světového hospodářství, zatímco Maxim Krupin hodlal rozdmýchat plameny zkázy. Rusko vstane ze svého hrobu jako krvežíznivý ghúl z orientálního folkloru.

	Azarov se zaměřil na modrý kroužek uprostřed, přepnul na satelitní mapu a zvětšil opuštěný propletenec potrubí a nádrží o rozloze přes tři sta metrů čtverečních. Byl to cíl týmu, který měl osobně vést. Podle Krupina šlo o optimální pozici pro koordinaci operace a řešení případných problémů.

	Většina ocelových ploch se stále stříbrně leskla, ačkoli zařízení bylo opuštěné už skoro pět let. Azarov požádal o trojrozměrný počítačový model stavby a strávil nekonečné hodiny tím, že si vrýval do paměti každé schodiště, zákoutí a slepou chodbu. Tato opatrnost se nejspíš ukáže jako zbytečná, jenže za to, že byl stále naživu, nevděčil bezstarostnosti.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a on k nim zamířil, přičemž držel ruku u pouzdra na pistoli, které měl přes košili. Místní muži na chodbě odpovídali fotografiím, jež obdržel, a tak je pustil dovnitř a ukázal na velkou krabici na nářadí v koutě. Jeden z nich údajně mluvil anglicky, ale diskutovat nebylo zapotřebí. Obdrželi podrobné informace o akci a také navigaci, která je dovede na místo, kde měli odpálit bombu – pro ně to byl nenápadný a neobydlený pás pouště přes šest set kilometrů na jihozápad.

	Pro nepravděpodobný případ, že by je zastavila policie, byli k nerozeznání od bezpočtu geologů těžařské společnosti Aramco, kteří v oblasti hledali místa pro nové vrty. Strážce zákona by nenapadlo zkoumat krabici na nářadí natolik důkladně, aby objevili falešné dno. Pokud ano, našli by silnou nálož trhaviny C-4 vedle schránky s pákistánským štěpným materiálem. A byli by odměněni kulkou do týla.

	„Kéž vás provází Alláh,“ řekl Azarov, když příchozí zvedli krabici a vyrazili s ní k zadním dveřím. Jeden přikývl a Azarov za nimi zavřel.

	Oba muži ochotně zahynou kvůli bizarní iluzi, že Bohu záleží na jejich brutálním a nesmyslném podniku. Že stvořitel biologie a zákonů fyziky potřebuje lidské bytosti k prosazování svých archaických pravidel. Azarov předpokládal, že pokud nějaký bůh skutečně existuje, lidstvo žije a umírá mimo jeho pozornost.

	Připomněl si, že filozofování o Všemohoucím nemá velký vliv na jeho přežití v následujících čtyřiadvaceti hodinách, a rozbalil středně velkou krabičku, kterou mu doručili teprve před hodinou. Rozbuška uvnitř byla vyrobena podle Azarovových pokynů jedním spolehlivým Španělem, s nímž už v minulosti spolupracoval.

	Poklekl k další z řady krabic na nářadí podél stěny, odstranil falešné dno a zkontroloval nálož. Rozbuška k ní připojená se na první pohled výrazně nelišila od té, kterou Azarov držel v ruce, a třeba ani jiná nebyla.

	Bylo možné, že Krupin říká pravdu a muži, které Azarov odvede do pouště, odpálí bombu až poté, co mu poskytnou čas na ústup do bezpečné vzdálenosti. Riziko však bylo větší, než byl ochoten podstoupit.

	Když nahradil stávající rozbušku tou svou, přešel k telefonu a místo softwaru od Krupinových lidí do něj nainstaloval aplikaci vytvořenou jeho španělským společníkem.

	Azarov sledoval, jak přístroj spouští diagnostický cyklus, nachází detonátor a ověřuje, zda jsou všechny systémy funkční. Když se všechny kategorie zbarvily do zelena, zavřel aplikaci a vrátil falešné dno na místo.

	Uvažoval nad tím, že pošle rozbušku ruské výroby do Madridu k analýze, ale pak usoudil, že je to zbytečné. Nezáleželo na tom, jestli si Krupin přeje, aby při této operaci zahynul. On sám to neměl v úmyslu. A kdyby se ruský prezident této myšlenky nechtěl vzdát, Azarov se s ním vypořádá stejně jako s mnoha dalšími.
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	SEVEROVÝCHODNĚ OD RIJÁDU

	SAÚDSKÁ ARÁBIE

	Svítilo slunce, avšak viditelnost klesla kvůli vířícímu písku ke sto metrům. SUV, ve kterém jel Rapp, bylo upravené do terénu, ale přesto mělo potíže v místech, kde nezpevněná vozovka příliš změkla nebo zmizela pod návějemi.

	Před pěti hodinami vstoupili do Saúdské Arábie na hraničním přechodu obsazeném strážci sympatizujícími se záměry IS. Rapp odhadoval, že nyní jsou východně od města Hafar al Batin a směřují na jih.

	Podíval se do zpětného zrcátka na čtveřici na zadním sedadle a potom na muže vedle sebe – Mihrána. Jména ostatních Rapp nezachytil a těžko se na ně mohl ptát, jestliže s nimi Eric Jesem prošel výcvikem v dívčí škole. Navíc měl neodbytný pocit, že ten přímo za ním tam byl onu noc, kdy na budovu zaútočili.

	„Sjíždím z cesty,“ postěžoval si Rapp anglicky.

	„Drž hubu a jeď rovně,“ odvětil Mihrán. Zíral na displej odolného notebooku se satelitním připojením.

	„Pomohlo by, kdybych tušil, kam jedu,“ nadhodil Rapp.

	„Na jih, ty idiote! Teď najdi cestu a drž se jí.“

	Bylo zřejmé, že se nestanou přáteli. Mihrán dával od začátku najevo, že nesnáší Američany – dokonce ani radikalizované. A třebaže angličtinu ovládal obstojně, patrně ho to uvádělo do rozpaků. Vzdělání poskytnuté „bezbožnou Britkou“ mu vnutili umírněně muslimští rodiče a on byl odhodlaný pomstít se za to celému světu.

	„Zbraně dorazily do Hofúfu a zrovna se rozdělují,“ přešel Mihrán do arabštiny v marné snaze Rappa izolovat. „Operace začala.“

	Na zadním sedadle se rozpoutal vzrušený rozhovor, ale Mihrán jej rychle ukončil. „Pojedeme ještě půl hodiny a potom počkáme, jestli nás budou potřebovat. Modlete se k Alláhovi, ať se to podaří bez nás.“ „Co se děje?“ zeptal se Rapp, jak se od něj očekávalo.

	„Řiď. Už nemluv, pokud tě přímo neoslovím.“

	Rapp poslušně přikývl. Zdálo se, že Irene a její lidé situaci odhadli dobře. Kdyby si měl vsadit, dal by peníze na to, že zbraně byly do Perského zálivu propašovány v plachetnici. Po přistání na nějaké neobývané pláži je převezli do Hofúfu, odkud už lze udeřit na nejvýnosnější saúdskoarabská ropná pole.

	Podíval se k počítači v Mihránově klíně a spatřil červenou značku jejich pozice v prázdné části mapy. Zajímavější byla podobná tečka, která od Hofúfu směřovala na jihozápad. Rapp odhadl, že to bude poloha jednoho z primárních týmů.

	Bylo to něco, nad čím neuvažoval, a nyní si tuto chybu v duchu vyčetl. Původně hodlal iráckého generála přesvědčit, aby ho zařadil do jedné z útočících skupin, avšak teď si uvědomil, že by se dopustil fatální chyby. Pokud operaci organizoval prezident Krupin, určitě každému poskytl jen ty nejnutnější informace. Žádný jednotlivý tým nebude obeznámen se situací a pozicí těch ostatních. U záložního týmu však takové utajení nepřicházelo v úvahu. Jeho členové potřebovali vidět celou šachovnici.

	„Tady doleva,“ ukázal Mihrán přes zaprášené čelní sklo na sotva patrné rozcestí. Rapp poslechl a brzy přijeli ke skalnatému pásu vysokému tak, že se jeho vrchol ztrácel v oblacích prachu.

	„Zastav.“

	Rapp odbočil do skalního výklenku širokého přibližně deset metrů a šumění písku narážejícího do karoserie se ztišilo.

	Když vystoupili, Mihrán okamžitě zamířil s notebookem k ústí mělké jeskyně, aby udržel satelitní příjem. Ostatní se shlukli u zadních dveří a sháněli se v nákladovém prostoru po vodě. Tři se s láhvemi odebrali do nitra výklenku, kde byli nejlépe chráněni před větrem. Čtvrtý se zmocnil poslední láhve, přiložil ji ke rtům, dlouze pil a poté hrdlo zase uzavřel víčkem. Rapp zvedl ruku, ale mladík s krutým úsměvem ucukl.

	Nejspíš ještě nedosáhl osmnácti let, byl vychrtlý a měl neupravené vousy. Evidentně se nakazil Mihránovou nenávistí k americkému druhovi a chtěl si vydobýt trochu vlastní autority.

	Rapp předstíral, že vzadu v autě hledá vodu, ale ve skutečnosti se díval, co všechno vezou: především zbraně v pytlích na zip a výběr náhradních dílů do motorů. Jídla měli minimálně, což naznačovalo, že operace nepotrvá dlouho. Kromě toho objevil už jen dva dvacetilitrové kanystry a pár dřevěných sloupků pro případ, že by se museli vytahovat z písku navijákem.

	Chlapec za ním znovu otevřel láhev a hltavě pil ve snaze upoutat Rappovu pozornost. Puberťáci. Ti jsou stejní po celém světě.

	Rapp se podíval přes čelní sklo a ověřil si, že je nevidí nikdo z trojice, která se schovává hlouběji v jeskyni. Mihrán měl dobrý výhled, ale zcela se soustředil na displej notebooku a čekal na signál, že se některý primární tým dostal do potíží.

	Chlapec mu poklepal na rameno a teatrálně pozvedl láhev a začal šroubovat víčko. Rapp zareagoval tak, že se chopil rukojeti heveru a praštil jím mladíka plnou silou ze strany do hlavy. Bezvládné tělo nehlučně kleslo do písku a Rapp ho odstrčil pod auto, než zvedl spadlou láhev a třetinu vypil.

	Rychle prohledal pytle se zbraněmi a objevil několik pistolí a náhradních zásobníků. Pominul typy Kel-Tec P11 a Ruger SR9 – ani jeden mu nevyhovoval, zejména za stávajících podmínek. Sig Sauer P226, který našel až na dně, to bylo něco jiného.

	Vydal se kolem auta a zanedlouho spatřil tři muže u zadní stěny. Raději by k nim přistoupil blíž, jenomže bez tlumiče je nemohl zlikvidovat nenápadně. Mihrán střelbu uslyší a Rapp nedokázal odhadnout jeho reakci. Lepší bude moc se od něj nevzdalovat.

	Než k nim došel na patnáct metrů, všichni se na něj dívali. Po nekonečných hodinách jízdy si byl skoro jistý, že Mihrán není ozbrojený, ale u těchto mužů neměl tušení. Přišla chvíle to zjistit.

	Rapp vytasil zpoza pasu kalhot pistoli, zvedl ji a pozorně sledoval reakce. Muž nalevo se vrhl na zem, zatímco prostřední se přikrčil a rozběhl podél stěny jeskyně. Poslední zůstal stát a sáhl pravou rukou za sebe. Rapp ho zneškodnil nejdřív a terorista se po zásahu do spánku svezl po povrchu skály. Následoval běžec. Jeho směr znemožňoval zamířit na hlavu, a tak mu Rapp střelou do spodní části zad přerušil páteř a poslal ho do písku. Muž nebyl mrtvý, ale křičel bolestí a snažil se odplazit, od pasu dolů ochromený.

	Třetí stále ležel na zemi, znehybnělý kombinací hrůzy a překvapení. Vytřeštěnýma očima hleděl na Rappa a ten ho trefil mezi ně, než se rozběhl k ústí jeskyně.

	Mihrán se podle předpokladů hnal k vozidlu pro zbraň. Jakmile si všiml, že mu Rapp kříží cestu, obrátil se, popadl notebook a zamířil ven do pouště.

	Arab nebyl zvlášť rychlý, takže Rapp při pronásledování zkracoval odstup. Když se však Mihrán pokusil odklopit displej, Rapp se zastavil a zamířil. Vypálil jedinou kulku a zasáhl muže do zadku. Mihrán se skutálel po krátkém svahu doprava. Notebook mu vylétl z ruky a dopadl pár metrů od něj. Rapp doufal, že je počítač opravdu tak odolný, jak tvrdí výrobce.

	„Co to děláš?“ křičel Mihrán na blížícího se Rappa. „Odpřisáhl jsi věrnost Bohu!“

	„Rozmyslel jsem si to,“ opáčil Rapp, sehnul se k notebooku a otevřel jej. Pořád fungoval a byl připojený k síti.

	Rapp se postavil, došel k Arabovi a namířil mu do vyděšeného obličeje.

	„Dost! Co chceš? Informace? Můžeš je mít ode mě.“

	„Tak spusť.“

	„Když ti je dám, necháš mě jít?“

	„Ne.“

	Pitomci z Islámského státu se zásadně odlišovali od členů al-Káidy, kteří většinu života bojovali. Měli poněkud mlhavé cíle a navíc postrádali patřičné osobní zanícení. Zneužívali jeden druhého a energii čerpali z davu. Jestliže o ni přišli, náhle vypadali malí a slabí.

	„Chci –“ začal Mihrán, ale vzápětí zmlkl, když ho Rapp nakopl do boku.

	Prasklo mu několik žeber a Američan stál nad ním a sledoval, jak se svíjí bolestí. Ve skutečnosti však měl Rapp před očima Laleh. Její vystrašený výraz, když ji Mustafův člověk táhl z Jesemova bytu. A úlevu, když na ni Rapp namířil.

	Jen mlhavě si uvědomoval mužovy výkřiky a nebyl si jistý, kdy ustaly. Nakonec o krok ustoupil, ztěžka oddechoval a díval se na Mihránův zlomený krk, rozbitou lebku a oči zasypané pískem.

	Potom se vrátil k notebooku, poklekl k němu a zahájil připojování k hlavnímu počítači CIA. Bezpečnostní opatření byla přísná a spojení mizerné – patrně kvůli písku ztěžujícímu komunikaci s družicí. Teprve po deseti minutách začal stahovat software a zavolal do kanceláře Kennedyové.

	„Haló?“

	„Jamie!“ zvolal Rapp. „Slyšíte mě?“

	Odpověděla po dlouhé odmlce. „Mitchi? Jste to vy?“

	„Spojte mě s Irene.“

	„Přepo –“ hlas na chvilku vypadl „– hned.“

	Vzápětí se ozvala Kennedyová. „Mitchi! Jste v pořádku? Kde jste?“

	„Jsem v pořádku. Asi sto padesát kilometrů východně od Rijádu.“

	„Takže jste uprostřed nejdůležitější saúdskoarabské ropné oblasti,“ řekla, ačkoli jí bylo sotva rozumět. „Měli jsme pravdu.“

	„Jistě. Poslouchejte, stahuju program, který Marcusovi umožní ovládat tenhle počítač. Ten sleduje minimálně jeden tým IS v Saúdské Arábii. Tipnul bych si, že jich dokáže sledovat všech šest, jakmile budou aktivní.“ „Marcus je právě na cestě ke mně.“

	„Co vědí Saúdové, Irene?“

	„Řekla jsem jim, že mám člověka v IS a že je tady potenciální jaderná hrozba, ale žádné další detaily jsem jim nedala. Jejich zvláštní jednotky jsou v pohotovosti a čekají na informace o cíli.“ „Mohl by se pro mě někdo od nich zastavit?“ Neodpověděla.

	„Irene!“

	„Mám pro vás něco lepšího,“ začala po odmlce. „Poslala jsem Freda Masona do Rijádu pro případ, že byste potřeboval vyzvednout. Od doby, kdy tam dorazili, spí i s druhým pilotem ve vrtulníku. Dejte mi souřadnice. Počasí vypadá špatně, ale zjistím, jestli můžou odstartovat.“
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	RIJÁD

	SAÚDSKÁ ARÁBIE

	Prudký poryv větru se opřel do helikoptéry, když byla jen tři metry nad zemí, a smýkl jí k řadě letadel podél dráhy. Rapp se připravoval na náraz, avšak pilot těsně minul soukromý tryskáč nějakého saúdskoarabského pitomce a překvapivě klidně dosedl na zem.

	„Díky za odvoz, Frede,“ řekl Rapp, než si sundal přilbu a zamířil ke dveřím.

	„Nemáš zač,“ odvětil Mason do zvuku rotorů. „Než se zase potkáme v Pákistánu, Irene pošle moji dceru na postgraduál.“

	Rapp vyskočil a sevřel notebook, který sebral Mihránovi. Po přistávací dráze se k němu řítilo SUV.

	Zastavilo jen pár metrů od něj a vystoupil mladík v uniformě důstojníka zvláštních jednotek. Udělal několik kroků, jenže pak se zarazil. Působilo to zvláštně, ale Rapp si uvědomil, jak asi vypadá. Jako kdyby nestačil po tlučený obličej, kalhoty Erika Jesema teď měl potřísněné připomínkou Mihránových posledních okamžiků na zemi. Na botě mu zůstal vyschlý útržek kůže i s vlasy. Ten měl nejspíš už dávno seškrábnout.

	„Pan Rapp?“ zeptal se muž trochu nejistě. Jistě slyšel řadu příhod o agentovi CIA a to, co teď viděl na vlastní oči, neodpovídalo obrazu, který si vytvořil.

	„Odvezte mě ke králi Fajsalovi,“ požádal Rapp arabsky, minul mladého důstojníka a nastoupil dozadu do vozu.

	„Bohužel nemá čas,“ odvětil muž, posadil se vedle Rappa a přibouchl za sebou dveře. „Já jsem kapitán Bazzí. Mám rozkaz odvézt vás do hotelu, kde se s vámi v této věci setká zástupce vlády.“

	„Princ Abdulláh?“ zajímal se Rapp. Nesnášel šéfa saúdskoarabské bezpečnosti stejně jako ty nejhorší mizery na světě. Když mu byl nablízku, pokaždé přemáhal nutkání zakroutit mu krkem.

	„Ne, pane. Ale jeden z jeho nejbližších spolupracovníků. Můj velitel, plukovník Wásim.“

	Rapp si mladíka prohlížel opuchlýma očima. „Celá královská rodina utekla ze země, viďte, kapitáne?“

	„Jsou to velmi zaměstnaní lidé, pane. Mnoho z nich se věnuje důležitým záležitostem v Evropě.“

	Rapp pokýval hlavou a podíval se z okénka zrychlujícího vozu ven. Žádné velké překvapení. Válejí se na jachtách a čekají, až jim zase předloží bezpečnost světa na stříbrném podnose. A kdyby neuspěl, pravděpodobně by se už nikdy nevrátili. Zůstali by v Monaku, Beverly Hills nebo Londýně, zatímco jejich země by se rozpadala na kusy.

	Hotelové apartmá bylo podle předpokladů křiklavým dílem blízkovýchodního interiérového designéra, který mohl disponovat až příliš velkou částkou. Rapp po něm rázoval a jeho netrpělivost se měnila ve vztek, jak si uvědomoval, že ho nikdo neočekává.

	„Na psacím stole jsme vám připravili bezpečný počítač a satelitní telefon,“ řekl Bazzí. „Čisté oblečení máte na posteli.“

	„Kde je plukovník Wásim?“

	„Podle mých zpráv už je na cestě. Myslel, že budete chtít informovat své lidi o situaci, než přijede.“

	Rapp se nenamáhal skrýt své opovržení. Bylo téměř jisté, že Wásim je někde v hotelu a čeká, až Rapp použije některé z poskytnutých komunikačních zařízení. Obě byla stoprocentně sledovaná.

	„Na stole máte jídlo. Potřebujete lékařskou pomoc? Doktor tady může být –“

	„Potřebuju Wásima. A vy nachystejte zvláštní jednotky do vrtulníků připravených vzlétnout.“

	„Ano, pane. Naši lidé jsou v pohotovosti a čekají na plukovníkovy rozkazy.“ Rapp ukázal ke dveřím a Bazzí narážku pochopil a spěšně vyklidil pole. Jakmile byl pryč, Rapp zvedl stříbrný poklop z tácu na pojízdném stolku. Pod ním objevil hovězí plátek obalený slaninou a s různými přílohami. Něco takového se v muslimských zemích nevidí každý den. Vzal maso do jedné ruky a opatrně ho okusoval zbývajícími zuby, zatímco druhou rukou zapnul počítač a spustil stahování z nenápadné komerční stránky, kterou zřídil Marcus Dumond.

	Poté se soustředil na Mihránův notebook. Ten po otevření naskočil, ale na černém displeji se teď zobrazovala jen žádost o zadání hesla. Dumond jej ovládl a zamkl.

	Rapp se posadil na stůl zády ke stěně, aby unikl kamerám, které ho určitě sledovaly. Základní heslo, které používal v CIA, bylo odmítnuto a po něm ještě několik dalších, určených pro krycí firmy agentury. Potřeboval skoro deset pokusů, ale nakonec se přes bezpečnostní obrazovku dostal. Dumond použil heslo k Rappovu soukromému bankovnímu účtu. Zatracený hacker.

	Displej se rozzářil a Rapp zjistil, že na mapě Saúdské Arábie se nyní vznášejí čtyři tečky. Všechny se nacházely západně od Hofúfu a rozjížděly se po nejdůležitější těžařské oblasti v zemi. Týmy IS se držely mimo hlavní tahy a podle všeho se vyhýbaly i vedlejším nezpevněným cestám využívaným společností Aramco, takže obětovaly rychlost výměnou za anonymitu otevřené pouště.

	Rapp notebook zase zamkl a zkontroloval průběh stahování do počítače, který mu poskytli hostitelé. Zbývalo šest minut. Tak akorát.

	Vzal několik brambor a odebral se do koupelny. Než se svlékl, pustil sprchu a narovnal jídlo do prázdné misky na mýdlo. Tvář se mu rozhodně hojila, protože když ji zalila horká voda, nezaznamenal víc než silné bodání. Umyl si zpocené vlasy a občas sáhl do misky pro sousto a vložil si ho do úst. Měl dojem, že zuby, které měly vypadnout, už vypadly. Několik, u nichž si nebyl jistý, zesílilo natolik, že pro ně brambora nepředstavovala problém. Steak musel polykat jen zčásti rozkousaný.

	Do hlavní ložnice Rapp zamířil až po celých čtyřech minutách. Našel tam vyžehlenou uniformu s pouštním vzorem, pistoli Glock 19, podpažní pouzdro a několik náhradních zásobníků. Třebaže scházel tlumič, mladý kapitán v jeho očích stoupl.

	Než se vrátil k počítači, stahování skončilo a on jej mohl restartovat. Dumondův program vypnul stávající operační systém a nahradil jej takovým, jenž sloužil jedinému účelu: bezpečnosti.

	Rapp se opět usadil na stůl, na hlavu si nasadil sluchátka s mikrofonem a připojil počítač na hotelovou wi-fi. Všechno, co přijme a odešle, bude v zašifrované podobě putovat po celém světě. Kromě toho Dumondův operační systém nedokázal nic uložit. Kdyby Rapp obdržel e-mail a potřeboval z něj jakoukoli informaci uchovat, musel by si vyfotit obrazovku nebo ji opsat na papír.

	Spustil telefonní aplikaci a zavolal na soukromé číslo Kennedyové. Nepřekvapilo ho, že se ohlásila po prvním zazvonění.

	„Haló?“

	„Tady Mitch.“

	„Slyšela jsem, že už jste v Rijádu.“

	„Ano. Dokázal Marcus něco najít v tom notebooku?“

	„Bohužel ne o moc víc než vy. Zřejmě umí jen sledovat týmy IS. Od doby, kdy jsme byli naposledy v kontaktu, přibyly další tři.“

	„Takže nemáme žádné informace o tom, kam jedou?“ zeptal se Rapp.

	„Žádné. Naši lidé ale připravili určité projekce a já myslím, že budou celkem přesné. Krupin pracuje se stejnými daty o počasí a geologii jako my. Marcus co nevidět zanese všechny údaje do mapy v notebooku. Já vám mezitím pošlu letecké snímky oblastí, kam podle nás směřují. Nemůžeme jít hodnověrně pod rádius půldruhého kilometru, ale toto rozlišení by mělo být spolehlivé.“

	O chvíli později mu slíbené fotografie naskočily na displej. První ukazovala nezařaditelný úsek pouště a dole byla opatřena zeměpisnou délkou a šířkou. Prošel další čtyři s podobnými sceneriemi a skončil o snímku rozsáhlé změti trubek a nádrží.

	„To je ropná rafinerie?“

	„Opuštěné výrobní zařízení. Je přímo uprostřed mezi cíli.“

	Rapp mlčky přikývl. „Zjistili jste něco o tom chlapovi, co napadl Scotta?“

	„Víme, že je to bývalý ruský voják, známý jako Gríša Azarov. Slyšel jste o něm?“

	Jméno mu bylo povědomé, jen si nedokázal vzpomenout proč. Po pár vteřinách mu to došlo. „Ten ruský mafián v Africe. Než zemřel, něco řekl.

	Že po mně půjde Gríša.“

	„Nevím, jestli se tomu dá věřit, ale jisté je, že nemáme ponětí, kde se momentálně nachází.“

	„Je tady,“ oznámil Rapp. „V té rafinerii.“

	„Nad touto možností jsme uvažovali. Naši lidé souhlasí, že by to bylo ideální velitelské stanoviště. Leží ve středu a poskytuje ochranu před větrem i úkryt pro vybavení. Otázkou zůstává, jestli by tam Krupin vyslal svého muže osobně.“

	„Cítím v kostech, že ano. Tahle operace je velice důležitá a figuruje v ní moc proměnných na to, aby ji svěřil idiotům z IS.“

	„Asi máte pravdu.“ Odmlčela se. „Mitchi, Scott se úplně uzdraví a zranění, která vám způsobil Joe, jsou prý poměrně vážná.“

	„Kam tím míříte?“

	„Nechci, abyste s tím člověkem bojoval. Ne teď.“ „Jasně, já taky.“

	„Nepokoušejte se mě obelhat, Mitchi. Myslím to vážně –“

	Jak Rapp očekával, dveře na opačném konci apartmá se náhle rozletěly. Ukončil hovor a současně dovnitř vpadli čtyři muži. První dvojice mu mířila zbraněmi z amerických dodávek na hlavu a druzí dva mu z klína sebrali údajně bezpečný počítač a ze stolu vedle něj Mihránův notebook.

	Jakmile zajistili místnost, do dveří napochodoval muž v uniformě plukovníka saúdskoarabské armády. Bazzí šel hned za ním ve společnosti ještě mladšího muže, který byl na první pohled počítačový technik.

	„Co vám trvalo tak dlouho?“ zeptal se Rapp.

	Bazzí se pousmál, ale Wásim jen ukázal na počítače, které teď ležely vedle zbytků Rappova oběda. Hacker k nim poklekl a pustil se do práce na tom, který dodali jeho zaměstnavatelé.

	„Obešli původní operační systém, plukovníku. Na ploše je telefonní aplikace, ale hovor byl ukončen.“

	„Kdo byl příjemcem hovoru?“ zajímal se Wásim.

	„Není tu žádný záznam.“

	„Jak to myslíte, že tam není žádný záznam?“

	„Vypadá to, že nový operační systém podléhá CIA. Předpokládám, že všechny informace se trvale vymažou ve chvíli, když už nejsou zapotřebí.“

	Mladík se přesunul k Mihránovu notebooku a zapnul jej. „Tenhle vyžaduje heslo, pane.“

	Wásim se otočil k Rappovi. „Jaké je heslo?“

	„Neplýtvejte mým časem, plukovníku.“

	„Zřejmě nechápete, v jakém jste postavení,“ poznamenal Wásim, vytáhl pistoli a namířil na Rappa. „Moje země čelí jadernému útoku a vy mi odepíráte informace, které potřebuji k její ochraně.“

	Rapp sklouzl na podlahu a došel ke stolu s počítači. Místo zadání hesla však sáhl pro výhonek chřestu a ukousl z něj. „Mám se bát?“

	„Plukovníku,“ zasáhl Bazzí, „Američané jsou naši nejbližší spojenci. Pan Rapp jistě udělá všechno, co je v jeho silách, aby nám pomohl. Jinak by tu nebyl.“

	Rapp dojedl chřest, sáhl pro další a ukázal jím na Wásima. „Uděláme to takhle, plukovníku. Vy seženete pět bitevních vrtulníků. Bez raket. Jenom kulomety. Chlapi, po kterých jdeme, mají špinavé bomby a my nechceme dělat jejich práci za ně. Až budou vaši muži ve vzduchu, řeknu jim, kde najdou cíle. Nikdo ale nezaútočí, dokud nevydám rozkaz.“ „Takže vy budete akci řídit odsud z hotelu?“ vysmíval se Wásim.

	„Ne, já poletím ve vlastní helikoptéře zlikvidovat člověka, který celou tu operaci vede.“

	„Vyloučeno. Veškeré zpravodajské informace musíte okamžitě předat mně. Postarám se o to sám.“

	„Plukovníku,“ ozval se znovu Bazzí, „možná bychom mohli letět s panem Rappem a dohlédnout na akci v terénu. To by –“

	„Sklapněte, kapitáne! Až mě bude zajímat, co si myslíte, zeptám se vás.“

	„Měl byste svého muže poslouchat,“ upozornil Rapp. „Protože jestli ty vrtulníky brzy neodstartují, strávíte zbytek svého krátkého života vysvětlováním králi Fajsalovi, proč už nemá žádnou zemi.“




	

	

	

	51

	VÝCHODNĚ OD RIJÁDU

	SAÚDSKÁ ARÁBIE

	Azarov si nevšímal navigace na palubní desce ani muže za volantem a raději se díval bočním okénkem ven do poletujícího písku. Před dvěma hodinami opustili udržovanou saúdskoarabskou silniční síť a teď je z obou stran obklopovala jen pouštní pustina.

	Silný motor SUV burácel, když šplhali na vrchol obrovské duny, a na druhé straně se smykem spustili dolů. Azarov se chvíli obával, že by se vozidlo mohlo převrátit, avšak řidič ho měl pod kontrolou a pod prudkým svahem zrychlil. Byl pozoruhodně šikovný. Až podezřele.

	Třeba ho Krupin nehodlá zlikvidovat pomocí bomby. Možná se o to mají postarat právě tihle dva muži. Prošli výcvikem zvláštních jednotek? Jaké mají rozkazy? Rozhodně zajistit splnění úkolu. Ale není toho víc?

	„Už je to vidět,“ promluvil muž na zadním sedadle poprvé od chvíle, kdy se setkali. „Přímo před námi.“

	Měl pravdu. Z prachu zvolna vystupovala pavučina trubek a rezervoárů. Jak se přibližovali, Azarov si všiml, že jižní stranu areálu už částečně zasypal písek. Logo společnosti Aramco na největší nádrži však bylo pořád jasně viditelné.

	Pokračoval v obhlídce stavby rostoucí za čelním sklem a v duchu ji porovnával s trojrozměrnou simulací, kterou používal při výcviku. Všechno odpovídalo předpokladům a nezaznamenal žádné známky nedávné lidské činnosti. Povětrnostní situace v oblasti se navíc postará, aby jejich stopy zmizely hned poté, co nějaké zanechají. Důkazy o jejich přítomnosti přestanou existovat po několika minutách.

	„Tamhle,“ ukázal Azarov do mezery mezi svislým válcem pro spalování zemního plynu a vodorovnou skladovací nádrží o velikosti útočné ponorky. Řidič ho poslechl a pokračoval, než mu vrstva písku pod stavbami znemožnila ovládat vozidlo.

	„Jeden běžte na severovýchodní stranu,“ rozkázal Azarov, zatímco otevíral dveře a vystupoval ven. „Druhý na jihozápadní.“

	„Máme vás chránit,“ namítl řidič. „Náš úkol –“

	„Nejlepší pro splnění vašeho úkolu bude, když mě varujete, kdyby se někdo blížil.“

	Azarov zvedl batoh s Krupinovou bombou a zamířil ke schodišti.

	„Nemohli bychom to tady aspoň prohledat?“ zeptal se jeden z mužů.

	Azarov nepovažoval za nutné odpovídat. Areál byl příliš rozlehlý a složitý na to, aby taková prohlídka měla smysl. To byl jeden z důvodů, proč jej zvolili za velitelské centrum – poskytoval značnou výhodu svým obráncům. Kdyby na místo dorazila jako první CIA, tato výhoda by se obrátila a oni by už byli po smrti.

	Azarov vytasil zbraň, spíše ze zvyku než proto, že by to pokládal za nezbytné. Ubíral se cestou, kterou zvolil podle simulace tak, aby minimalizoval možnost, že někdo bude za nebo nad ním. Po půlhodině konečně došel doprostřed rafinerie a nenarazil na nic podezřelého.

	„Ohlaste se,“ zavelel po aktivaci krčního mikrofonu.

	„Sever a východ čisté,“ ozvala se prvním odpověď. Poté zaznělo podobné ujištění z jihozápadu.

	Azarov minul místo, které mu za stanoviště vybrali Krupinovi lidé, a sestoupil po rampě na alternativní pozici. Z hlediska operace nebyla tak výhodná, ale lépe odpovídala jeho osobnímu záměru přežít tenhle šílený podnik.

	Uložil batoh pod masivní soustavu ventilů a dal si práci s tím, aby jej zahrnul pískem. Jeho pozici obklopovalo bludiště ocelových stěn, které ho chránily před větrem, ale zároveň přispívaly k ohlušujícímu hukotu vibrujícího kovu. Azarov vytáhl telefon a zkontroloval ostatní týmy. Tři se zobrazovaly červeně, což znamenalo, že jsou stále v pohybu. Jeho vlastní tečka zezelenala, neboť dorazil na místo. Dva další týmy se zatím nevydaly na své relativně krátké cesty, a proto nebyly vidět.

	Azarov zjistil, že se musí přesunout na hůře hájitelnou pozici, aby mohl využít přenosový systém integrovaný do stavby. Zatímco komunikaci se svými dvěma muži obstará pomocí běžně dostupných vysílaček s krčními mikrofony, k zajištění spolehlivého signálu pro spojení s ostatními týmy potřeboval něco šifrovaného a daleko výkonnějšího.

	Jakmile se připojil, odeslal Maximu Krupinovi kódovanou textovou zprávu, že všechno jde podle plánu.

	Slunce se změnilo v mlhavý kotouč na západě a dusno bylo trochu přijatelnější než včera. Azarov se posadil za nepoužívanou olejovou nádrž a shledal, že kov je na dotek pořád moc horký. Všechny týmy měly dojet na určená místa zároveň, a to za zhruba čtyři hodiny. Rozmístí bomby a pak to přijde.

	On se vrátí do Hofúfu a sejde se s lidmi, které si najal, aby mu pomohli ze Saúdské Arábie. Potom se vydá na zdlouhavou cestu zpátky do Střední Ameriky. A to bude naposledy, kdy svět uslyší o Gríšovi Azarovovi.
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	I s Fredem Masonem za řízením se helikoptéra zmítala jako hračka v čelistech vzteklého psa. Divoká turbulence je srazila o dobrých patnáct metrů a kapitán Bazzí podle všeho prohrál boj o to, aby udržel oběd v žaludku.

	Mladý důstojník se ohnul v pase a položil dlaně na sluchátka, jako kdyby se chtěl odříznout od řevu motorů, které se je snažily udržet ve vzduchu. Rapp stáhl svoje boty z dosahu a plukovník Wásim na pobočníka hleděl s neskrývaným opovržením. Roky, které starší muž strávil v saúdskoarabských zvláštních jednotkách, ho obrnily proti drsným přesunům, takže zapomněl, jaké je být v branži nováčkem.

	Hlasy z vysílačky přešly od nervozity téměř k panice. Pět podobných vrtulníků pronásledovalo rozptýlené týmy IS, jejichž pohyb se zobrazoval na Mihránově notebooku. Poslední dva konečně naskočily teprve před patnácti minutami a společně s ostatními se přibližovaly ke svým cílům. Ten, ke kterému směřoval Rapp, zastavil před více než hodinou v opuštěné rafinerii a od té doby se nehýbal. Velitel.

	„Tady Zvěd čtyři,“ ozval se hlas v arabštině. „Vítr v našem sektoru sílí, takže nejsem schopen bezpečně ovládat stroj. Doporučuji zrušit akci.“

	„Negativní,“ odpověděl Wásim said. „Pokračujte k cíli.“

	Rapp v prachu mžoural na počítač na svých kolenou. Marcus Dumond se zase jednou překonal. Pozice cílů byly aktualizovány v reálném čase s po mocí mnoha vojenských, zpravodajských a zneužitých komerčních družic. Destinace podle propočtů CIA se nyní zobrazovaly jako světle oranžové kroužky a červené tečky označující týmy IS byly opatřeny odpočítáváním odhadovaného času pro dosažení určeného místa. Modré ikony představovaly pronásledující vrtulníky saúdskoarabského vojenského letectva s předpokládaným časem dostižení. Zvěd čtyři se nacházel jihovýchodně od jejich pozice a do kontaktu mu zbývalo třiatřicet minut.

	„Tady Zvěd pět,“ ohlásil další pilot do atmosférického praskotu. „Navázán vizuální kontakt s cílem.“

	„Jaké máte počasí, Zvěde pět?“ zeptal se Rapp.

	„Dá se to zvládnout.“

	„Zůstaňte mimo dohled a pokračujte ve sledování.“

	„Ruším rozkaz,“ vyštěkl plukovník Wásim do mikrofonu. „Ihned na cíl zaútočte.“

	„Rozkaz neplatí,“ zasáhl Rapp a přepnul na komunikaci pouze v rámci jejich vrtulníku. „O tomhle jsme mluvili před startem, plukovníku. Počkáme, dokud nedostihneme všechny cíle, a zneškodníme je najednou.“

	„Došlo ke změně plánu,“ odsekl Wásim. „Nejsme v Americe a vaše CIA tady nemá žádnou pravomoc. Král Fajsal jednoznačně potvrdil, že operaci velím já. Vy jste tu jenom jako pozorovatel. A jako takový zůstanete zticha. Je to jasné?“

	Rapp se snažil hovořit klidně. Situace byla příliš složitá na to, aby se pohádali jako malí kluci. „Jestliže zničíte cíl, jejich velení se to dozví. A pokud usoudí, že byli prozrazeni, nařídí ostatním týmům odpálit bomby. I když většina se zatím pohybuje mimo optimální pozice, nadělá to hroznou paseku, plukovníku.“

	„Nemáte tušení, co udělají, a já se od Američana nenechám poučovat o teroristech. Tihle muži z IS jsou většinou pasáci koz a děti. Disciplína jim nic neříká a velitelská struktura v podstatě neexistuje. Jestli vy nemáte odvahu jednat, tak já ano.“

	Rapp uvažoval nad námitkou, že moderní notebook se satelitním připojením, který spočíval na jeho kolenou, je součástí oné neexistující velitelské struktury, ale nejspíš bylo zbytečné připomínat něco tak očividného.

	Všichni v Langley se shodli na tom, že týmy IS zaútočí současně. Nebyl důvod riskovat, že zaznamenají přítomnost saúdskoarabské armády dřív, než všechny její jednotky zaujmou příslušné postavení.

	„Plukovníku,“ zahájil Rapp poslední pokus o racionální argumentaci. 

	Irene Kennedyová se na něj pořád zlobila, že před několika týdny bodl senátora Ferrise, a on jí nechtěl poskytnout další důvod k výčitkám. „Všechny týmy IS by na pozice měly dorazit v desetiminutovém rozmezí a jeden na té své vyčkává už přes hodinu. Podle odhadovaných zbývajících časů, které dostávám z Langley, musíme sledovat všechny cíle a máme rezervu čtyřicet minut. A určitě to nechceme na poslední chvíli podělat.“

	„Zvěd pět pro velení,“ zaznělo ze sluchátek. „Čekám na definitivní rozkaz. Ozvěte se, prosím.“

	„Okamžitě mi zapněte mikrofon,“ dožadoval se Wásim.

	Rapp zjistil, že mu došly i poslední zbytky trpělivosti. O Wásimovi bylo známo, že je blbec a hraje důležitou úlohu v saúdskoarabské podpoře muslimských extremistů. Mohl sympatizovat s Islámským státem? To pravděpodobně ne. Nejspíš se jen ve své neschopnosti pokoušel zachránit si krk. V každém případě jejich spolupráce nefungovala.

	Rapp natáhl ruku a rozepnul přezku na popruhu, který Wásima držel v sedadle. Pomalá nenucenost pohybu vojáka zmátla, takže byl naprosto nepřipravený, když ho Rapp popadl vpředu za uniformu a smýkl jím k otevřeným dveřím vrtulníku.

	Saúdskoarabský plukovník se pokusil zachytit okraje sedačky, jenže překvapení ho o zlomek vteřiny zpomalilo. O chvilku později byla jedinou připomínkou, že se kdy nacházel na palubě, náhlavní sada narážející zevnitř do trupu.

	„Mitchi!“ ozval se Fred Mason. „Nevyhodil jsi zrovna někoho z mojí helikoptéry?“

	„Ano.“

	„Tak toho nech. Jsme potom nevyvážení.“

	Rapp se zadíval do zděšené tváře kapitána Bazzího. „Rozumím.“ „Zvěd pět pro velení!“ Hlas v reproduktorech začínal být netrpělivý.

	„Čekám na rozkaz k útoku. Odpovězte!“

	Bazzí několik vteřin mlčel, ale nakonec krátce přikývl. Rapp znovu zapojil mikrofony do operačního režimu.

	„Tady Bazzí. Plukovník Wásim má problém se sluchátky. Dokud se to nevyřeší, jeho rozkazy bude předávat pan Rapp.“

	Vichr dál zesiloval, ale nevyzpytatelné poryvy ustoupily do té míry, že Mason a jeho druhý pilot dokázali ustálit let. Jakmile Wásim skončil v písku kdesi vzadu, obdobně se stabilizoval také průběh akce. Iluze o kontrole nad operací vydržela celých deset minut, než ji rozbil vystrašený hlas z vysílačky.

	„Mayday! Tady Zvěd čtyři. Jsme –“ Dál už nic.

	„Zvěde čtyři, tady velení,“ odpověděl Rapp. „Jaká je vaše situace?“ Odezva nepřišla.

	Rapp se podíval na notebook a zkontroloval Zvěda čtyři. Jeho modrá ikona pořád svítila na jihovýchodě, avšak po několika vteřinách bylo zřejmé, že se nepohybuje. Tým IS na rozdíl od ní pokračoval k destinaci, aniž si něčeho všiml.

	„Zvěde čtyři, podejte hlášení,“ zopakoval Rapp. Po dalších pět vteřinách ticha v éteru navázal prostřednictvím satelitního spojení kontakt s Marcusem Dumondem v Langley.

	„Marcusi, vidíš stejnou obrazovku jako já? Možná jsme přišli o Zvěda čtyři. Můžeš to potvrdit?“

	„Vydrž… Fajn, na základě signálu GPS jsou na zemi. Jestli přistáli, nebo se zřítili, to nepoznám. Za pět minut budeme mít aktualizovaný letecký záběr oblasti, ale nemůžu zaručit, že nám pomůže. Naše technika má problémy s poletujícím pískem.“

	„Je jedno, jestli to byla havárie, nebo nouzové přistání,“ opáčil Rapp. „Musíme předpokládat, že jsou mimo hru. Zavolej do Rijádu, ať pro ně pošlou záchranný tým.“

	„Spolehni se.“

	Z krátkého pohledu na notebook vyplynulo jen pár možností. „Frede, jsou ty údaje správné? Jsme devět minut od cíle?“

	„Tak nějak.“

	Rapp přejel zrakem po zpocené tváři kapitána Bazzího, než se znovu zaměřil na displej. „Marcusi, pořád se slyšíme?“

	„Jsem tady.“

	„Co kdyby mě Fred vysadil a pak převzal cíl Zvěda čtyři?“

	„Prověřím to.“

	Rapp čekal a povšiml si, že turbulence zase sílí.

	„Marcusi? Co sakra děláš? Dal jsem ti jednoduchou otázku.“

	„Přestaň na mě křičet, Mitchi. Víš, že jsem z toho nervózní. Snažíme se do času, který by Fred potřeboval, zahrnout faktory jako rychlost větru a směr.“

	Dumond byl hacker, kterému hrozilo vězení, když na něj CIA upozornil Rappův bratr. Vyznačoval se nepopiratelnými – přímo neuvěřitelnými schopnostmi, ale nesnášel časovou tíseň nebo situace, kdy se rozhodovalo o životě a smrti.

	„Nepotřebuju to na vteřiny, Marcusi. Tak sebou pohni.“

	Konečně byl Dumond zpátky. „Pokud změní směr prakticky hned, mohl by to stihnout. Ale bude to těsné. Ze čtyřicetiminutové rezervy jsme na třech minutách.“

	„Mitchi,“ promluvil ze sluchátek Mason, „nezapomínej, že jestli si mám takhle zaletět, nebudu mít dost paliva pro návrat na základnu.“

	„Tak si dáte menší procházku.“

	„Už jsme mluvili o příplatku za nouzové přistání?“

	Rapp zvedl notebook a ukázal ho Bazzímu. „Teď je to vaše operace, kapitáne. Chápete, co se od vás očekává?“

	„Ano, pane.“

	„Jste si jistý? Protože jestli ne, tak se modlete, abych to nepřežil.“

	Mladý saúdskoarabský důstojník přesvědčivě přikývl. „Wásim byl arogantní idiot. Vaše strategie je jediná logická.“

	Rapp se opřel v sedačce, víceméně spokojený. Ten kluk je zelenáč, ale není hloupý. A rozhodně chce zůstat ve vrtulníku.

	„Jak jste se dohodli?“ zajímal se Mason. „Vystupuješ, nebo ne?“ „Jo,“ odpověděl Rapp.

	„Tak mám pro tebe špatnou zprávu.“

	„Budeš chtít ten příplatek.“

	„To se rozumí samo sebou. Ale tohle není to nejhorší.“

	„Tak co?“

	„Dokážu přistát, ale při tomhle větru nezaručím, že se zase odlepím od země.“

	„Máme slaňovací vybavení?“

	„Negativní.“

	„Takže mám vyskočit?“

	„Jo.“

	„Z jaké výšky?“

	„No, vzhledem k tomu –“

	„Z jaké výšky, Frede?“

	„Můžu klesnout lehce pod deset metrů. Znáš to. Zhruba.“

	Rapp se odpoutal a zamířil k otevřeným dveřím. S nohama visícíma ven mžoural do pouště, která se míhala kolem. Teplota šplhala ke čtyřicítce a on cítil, jak ho přes tenkou látku na nohách spaluje slunce. K sedačce vedle něj byla přivázaná litrová láhev vody a on začal hltavě pít.

	Tato část operace byla od začátku riskantní. Doufali, že Rapp stihne dorazit do opuštěné rafinerie včas, aby zlikvidovat velitelské stanoviště IS ještě před útokem saúdskoarabských vrtulníků. Tím by se výrazně snížila pravděpodobnost odpálení bomb, ale nebylo to tak jednoduché jako zneškodnit dva chlapy jedoucí otevřenou pouští. Zařízení bylo obrovské a složité a ukrýval se v něm neznámý počet protivníků. Rapp nyní musel absolvovat dlouhou vzdálenost pěšky, neměl možnost vzít si vodu a vyzbrojený byl pouze glockem, o němž se mohl jen domnívat, že střílí rovně.

	Když zpomalili a zůstali nejistě viset nad jižním svahem obrovské duny, zazněl hlas Freda Masona. „Nic lepšího pro tebe udělat nemůžu, Mitchi.“

	„To si děláš srandu.“

	„Na co si stěžuješ? Já tam nevidím žádné balvany.“

	Rapp si stáhl sluchátka, položil nohy na ližinu a vyklonil se nad poušť. Prudký závan větru naklonil helikoptéru nosem k zemi a on se pustil a padal celou věčnost, než sebou praštil do písku a skutálel se ze svahu. Nebránil se, zůstal uvolněný a nechal gravitaci pracovat, dokud se nezastavil pět metrů od úpatí.
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	Rapp ležel na břiše v písku a ani se nepohnul. V rafinerii, kterou občas zahlédl čtyři sta metrů daleko, nezpozoroval žádné známky života. To se však dalo očekávat. V kostech cítil, že už tam muži z IS jsou. Otázkou zůstávalo kolik, jak dobře vyzbrojených a na které z tisíce takticky vhodných pozic?

	Krajinou se přehnal zvlášť silný poryv větru a Rapp vyskočil na nohy a uběhl skoro padesát metrů, než musel opět na zem, protože se vzduch vyčistil.

	Během čekání na další příležitost k postupu si prohlížel detaily stavby. Z této vzdálenosti na něj zapůsobila její velikost a složitost. Nesčetné tisíce tun oceli byly přeměněny v bludiště trubek, žebříků a chodníků. Z jedné strany se pod nimi kupil písek, ale jinak zařízení budilo dojem, jako kdyby stále fungovalo.

	Zapraskalo mu ve sluchátku, avšak objemné rádio na opasku nestačilo na plné zachycení signálu. Zvýšil hlasitost na maximum a ze šumu zaznělo pár srozumitelných slov. Bazzí kontroloval své muže. Odpovědi byly vlivem nedokonalosti Rappova vybavení přerušované, ale z nevzrušeného tónu saúdskoarabského důstojníka vyplývalo, že zbývající vrtulníky jsou zřejmě pořád ve vzduchu.

	„Tady Zvěd šest,“ řekl Rapp do krčního mikrofonu. „Volám velení.“

	„Mluv –“ Bazzího hlas zanikl v praskotu. „Opakuji. Mluvte, Zvěde šest.“

	„Je to pořád daleko a nemám dost času, kapitáne. Kdybych postupoval moc rychle, riskoval bych, že mě odhalí a že tím poseru celou akci.“ „Rozumím, Zvěde šest. Chápu, že zůstanete na současné pozici, dokud nevydám rozkaz k útoku. Potvrďte, prosím.“

	„Potvrzuji, velení. Hodně štěstí.“

	„Ať vás provází Alláh, Zvěde šest.“

	„Jak dlouho ještě?“ zeptal se kapitán Bazzí do mikrofonu.

	„Odhad na vašem displeji přibližně platí,“ odpověděl Mason. „Něco málo pod pět minut.“

	„Bude to dost těsné, pane Masone.“

	„Tady nahoře se musím řídit podle zákonů aerodynamiky, kapitáne.

	Pokud vám bůh nedluží nějakou laskavost, rychleji letět nemůžeme.“

	Bazzí neměl důvod o tom pochybovat. Už letěl s těmi nejlepšími saúdskoarabskými piloty a žádný z nich si nepočínal tak obratně jako tento člověk. Motory běžely na hranici svých možností – nebo možná za ní – a bezpečnostní ohledy šly stranou. Za dveřmi po levé straně se poušť míhala až příliš rychle s ohledem na podmínky a viditelnost, jež se z mizerných změnily na katastrofální.

	Na displeji notebooku dál svítily tečky, lhostejné k jeho situaci. CIA stále aktualizovala data a podle nich měla nejbližší vhodná chvíle k odpálení nastat už za zhruba sedm minut.

	„Podejte hlášení,“ pronesl do vysílačky.

	Všichni jeho muži odpověděli, že jsou na místě a čekají, jednu minutu od svých cílů.

	Bazzí si z čela otřel špinavý pot a dál hleděl na displej. Nakonec zbývala jediná realistická možnost – řídit se do písmene rozkazy Mitche Rappa. Ten člověk měl s podobnými operacemi víc zkušeností než kdokoli jiný na světě a seznam jeho neúspěchů byl neuvěřitelně krátký. Jeho pověst navíc naznačovala, že kdyby došlo na nejhorší, sám převezme odpovědnost a zastane se bezvýznamného mladého kapitána saúdskoarabské armády. Muži jako on – a američtí vojáci vůbec – se neradi obracejí zády k těm, kteří vůči nim byli loajální.

	„Držte pozice a čekejte na mé rozkazy,“ řekl Bazzí a uvědomil si, že to jsou nejspíš ta nejdůležitější slova, která kdy pronese. „Zhruba za dvě minuty zahájíme akci.“

	Sto dvacet vteřin mu připadalo jako věčnost, když hleděl na sedadlo, v němž by nejraději stále viděl Mitche Rappa. Potom ze sluchátek zazněl Masonův hlas.

	„Jsme minutu od cíle, kapitáne.“

	Bazzí zapnul vlastní mikrofon. „Zaútočte. Opakuji. Zaútočte.“

	Ujal se kulometu ve dveřích helikoptéry a jednotlivé týmy potvrzovaly, že slyšely jeho pokyn.

	Po chvíli se zase ozval Mason. „Mám vizuální kontakt. Kousek severozápadně. Držte si klobouk.“

	Bazzí narazil do trupu a vzápětí do kulometu, jak se pilot s obtížemi snažil zaujmout bojové postavení. Vrtulník se otáčel na východ a Bazzí zaznamenal, že automobil přechází na únikovou trajektorii. Zpozorovali je.

	Mason si toho také všiml a ihned začal stroj obracet bokem, aby bylo možné zahájit palbu z kulometu. Vichr se do nich opřel naplno a vrtulník se prudce zakymácel, když Bazzí stiskl spoušť.

	První projektily zasáhly kapotu vozu a on musel pracně upravit zacílení na kabinu. CIA odhadovala, že teroristé použijí odolnou trhavinu C-4, která by neměla vybuchnout ani po přímém zásahu. Nebezpečí spočívalo v tom, že někdo z mužů ve vozidle drží připravený detonátor.

	Helikoptéra se zhoupla dozadu a Bazzí ve snaze udržet cíl na mušce vytvořil řadu zejících děr uprostřed automobilu, než se kulky zaryly do písku za ním.

	„Dolů!“ zakřičel. „Leťte níž!“

	Mason poslechl a Bazzí dokázal zamířit na čelní sklo. Když spustil palbu, vůz uhnul doprava, převrátil se a skutálel se po příkrém východním svahu.

	Masonovi se přes veškeré úsilí nedařilo stroj zvednout. Rotory zasáhl hustý oblak prachu, který oslepil Bazzího na ústupu ode dveří.

	„A je to, kapitáne! Držte se! Padáme!“

	Bazzí se připravil na náraz a Mason se pokoušel řídit sestup. Měkký písek pohltil část energie, ale zároveň tvořil nepředvídatelnou plochu, jež se mohla zachovat jakkoli. Bazzí odletěl dozadu, když se jedna strana vrtulníku propadla a rotory se zabořily.

	Jakmile se zase postavil, zaznamenal, že má zlomenou pravou ruku, ale ne tak vážně, aby ji nemohl použít při úniku. Vylezl z otevřených dveří, přičemž se neohlížel na bolest, a rozběhl se k automobilu ležícímu na boku o padesát metrů dál.

	Muž na sedadle spolujezdce byl stále připoutaný, ale scházela mu podstatná část pravé poloviny hlavy. Řidič vyletěl ven a ležel tváří dolů deset metrů od vozu.

	Ačkoli ani jeden z nich by patrně nedokázal odpálit bombu, nebezpečí aktivace na dálku bylo stále velmi reálné. Boční i zadní dveře auta zůstaly zavřené a Bazzí je nedokázat otevřít. Místo toho zdravou rukou vytlačil popraskané zadní okénko a začal vzniklým otvorem vytahovat velkou krabici na nářadí.

	Šlo to trýznivě pomalu, ale zvládl ji dostat napůl ven, než za ním někdo vystřelil. Bazzí pocítil prudkou bolest v pravém stehně a noha se pod ním podlomila. Vleže na zemi viděl, že se řidič zvedl a s pistolí vrávorá směrem k němu. Další kulka zasáhla bok auta jen pár centimetrů od kapitánovy hlavy, zatímco se snažil vytasit poraněnou rukou vlastní zbraň.

	Následovala rychlá série výstřelů, ještě než vyprostil pistoli z pouzdra. Bazzí se přitiskl k zemi, a když zvuky ustaly a on zase vzhlédl, zaskočilo ho, že je stále naživu. Překvapení bylo ještě větší, jakmile zjistil, že řidič leží bez hnutí v písku. Nakonec se ohlédl a spatřil Freda Masona, jenž držel útočnou pušku a klesal na kolena.

	Bazzí odkulhal k okénku a vyprostil krabici na nářadí z vozidla. Trvalo to nekonečně dlouho, ale pak přece jenom vysypal veškerý obsah a zjistil, že má falešné dno. Uvědomoval si, že může každou chvíli vybuchnout, a musel přemáhat třas rukou.

	Pojistku dna našel celkem snadno a ulevilo se mu, když zjistil, že nálož je jednodušší, než očekával – jen digitální klávesnice připojená ke kostce C-4. Vedle spatřil poměrně velkou plechovou krabici, která zřejmě obsahovala radioaktivní materiál.

	Bazzí vysunul kontakt rozbušky, zhluboka si oddechl a potom se chytil za ránu na stehně a vlekl se k Fredu Masonovi. Pilot mu z písku chabě pokynul oběma zdviženými palci, a tak saúdskoarabský důstojník zamířil raději k vrtulníku. Nasadil si sluchátka s mikrofonem a pokusil se podat hlášení o situaci, ale vysílačka nefungovala.

	Po několika marných pokusech navázat spojení se šel podívat na Masonova druhého pilota, jenž byl v bezvědomí. Jejich role skončila. Zbytek byl v Božích rukou.

	„Volám velení,“ řekl Rapp do mikrofonu. „Tady Zvěd šest. Ozvěte se.“ Zase žádná odpověď.

	Vyslechl dvě hlášení o dvou potvrzených zabitích, ale další komunikace byla příliš nejasná na porozumění. Splnili Bazzí a ostatní své úkoly? Nebo se nad Saúdskou Arábií táhl k severu radioaktivní mrak?

	Vlastně na tom příliš nezáleželo. Mise ostatních zvědů v každém případě skončily. Ta jeho teprve začínala.

	Rappovi stále zbývalo přibližně tři sta padesát metrů, což považoval za bezpečnou vzdálenost. Kdyby se pár fanatiků z IS, kteří operaci řídí z rafinerie, dozvědělo, že jejich spolubojovníci čelí útoku, okamžitě by vyvolali explozi. Ale to se zatím nestalo. Areál zůstal nedotčený a neobjevily se žádné známky života. Buď se analytici CIA zmýlili, nebo muž s prstem na knoflíku neměl zájem stát se mučedníkem.

	Azarov.
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	„Zopakujte poslední informaci, prosím.“

	Gríša Azarov si neochotně zasunul sluchátko do pravého ucha. Levé už měl obsazené výstupem z vysílačky. Dohromady tlumily řinčení uvolněného kusu plechu nad ním, ale zároveň ho izolovaly od prostředí, což bylo vždycky nebezpečné.

	„Vidím, že všechny týmy se přesouvají na pozice,“ řekl Maxim Krupin. „Odhadovaný čas příjezdu za osm minut. Potvrďte.“

	Zdálo se, že je to zbytečné, protože se dívali na stejná satelitní data, avšak ruský prezident neponechával nic náhodě. Azarov si dlaní zastínil mobilní telefon a přehlédl vybledlou mapu.

	„Potvrzuji osm minut.“

	„Máte mé svolení provést operaci. Až budou týmy na pozicích, vydejte pokyn k odpálení.“

	„Rozumím.“

	Azarov seděl zády k silnému ocelovému plátu tvořícímu jednu stěnu výklenku, který patřil k nejlépe hájitelným v areálu. Po tomto rozhovoru jako by plynutí času téměř nadpřirozeně zpomalilo. Byl zvyklý na otupující prodlevy v boji, jenže tuhle zvýrazňoval fakt, že střetnutí bude pravděpodobně jeho poslední. Dovolil své mysli zatoulat se k budoucnosti a užít si luxusu úvah o něčem, co bude následovat po dnešním vítězství. Jaké to bude, probudit se doma a nepřipravovat se na žádnou misi? Nemít výcvikový plán, který je třeba úzkostlivě dodržovat, a neabsolvovat výkonnostní testy?

	Co třeba… jít na ryby? Naposledy rybařil, když si s otcem vyřezávali díry do ledu na zamrzlých ruských jezerech. Nebo by mohl zkusit surfování. Cara mu několikrát nabízela úvodní lekci zdarma. Nebylo načase této možnosti využít?

	Ze sluchátka zaznělo pronikavé zabzučení a on sklopil zrak k telefonu. Jeden z týmů IS byl offline. Azarov usoudil, že to bude problém se spojením, který se rychle vyřeší. Ozval se však další alarm a z displeje zmizela další tečka. Zesílila bouře? Nebo je to něčím jiným?

	Azarov navolil otevřenou operační frekvenci. „Všem týmům. Hlaste se.“ Praskání.

	„Všem týmům. Hlaste se,“ zopakoval.

	Odpověď nepřicházela.

	Tohle se nedalo objasnit jen bouří. Obrázky na telefonu byly přenášeny satelitním spojením, zatímco hlasová komunikace se zakládala na rádiovém signálu. Šance, že oba systémy selžou současně, byla mizivá. Mnohem pravděpodobněji došlo k odhalení týmů IS a ty buď podlehly útoku, nebo odpálily bomby bez jeho pokynu.

	Poté zaslechl nikoli další výstrahu, ale upozornění na příchozí hovor od Maxima Krupina. Ten operaci sledoval ze své kremelské pracovny a určitě ho znepokojilo, co vidí.

	Azarov volání ignoroval. Pokud byly prozrazeny ostatní týmy, pak nepřítel nejspíš ví také o tomto místu. Zaútočit na tak rozlehlý a složitý areál však bude daleko obtížnější. Zbývá dost času na útěk? Bouře by mu poskytla krytí a mohl by –

	„Kontakt na severu.“

	Angličtina linoucí se z vysílačky byla vynikající, pouze s mírným nizozemským přízvukem. Hassan byl potomek Syřanů, kteří se usadili v Amsterdamu – prodavač, jehož začal nudit život, a tak se dal k IS.

	„Podrobnosti?“

	„Vypadá to na jednoho muže. Jde pěšky.“

	Azarov zavřel oči a táhle vydechl. Sny z domova v Kostarice, před několika minutami tak živé, se začaly rozplývat.

	„Říkal jste, že jeden muž? Potvrďte.“

	„Potvrzuji.“

	„Nespouštějte z cíle oči.“

	Rus opustil svou chráněnou pozici a vydal se na komplikovanou cestu po schodištích, lávkách a rampách na severní okraj areálu. Posledních deset metrů se plížil a zastavil se na dobře zamaskovaném místě, odkud mohl dostatečně širokou mezerou vyhlížet monokulárem.

	Musel uznat, že na něj Hassanova bdělost zapůsobila. Kvůli poletujícímu písku Azarovovi trvalo skoro deset vteřin, než zpozoroval postavu sbíhající po úbočí duny vzdálené zhruba sto padesát metrů.

	Bezprostřední dojem spočíval v tom, že ten muž se pohybuje mimořádně rychle. Třebaže se Azarovovi patrně nevyrovnal silou, bylo evidentní, že osamělý útočník se dokáže vypořádat s měkkým pouštním terénem.

	Se zkracující se vzdáleností přibývalo detailů. Muž měl na sobě uniformu saúdskoarabské armády, avšak bez viditelných insignií. Výzbroj se podle všechno omezovala na jednu pistoli v pouzdře u boku. Daleko zajímavější však byl jeho obličej. Azarov se zprvu domníval, že to je jen zkreslení způsobené tetelícím se vzduchem, ale teď viděl, že se mýlil. Muž měl ošklivě rozbitý nos a kolem obou očí černé monokly. Popraskané a zdeformované rty, částečně zakryté hustým plnovousem, se výborně hodily k podobně oteklým lícním kostem.

	Za jiných okolností by sledovat tohoto člověka, jak bleskově mění stanoviště, bylo skoro komické. Jenomže tohle nebyly jiné okolnosti a pouze jeden muž se vyznačoval podobnou kombinací rychlosti a neohroženosti.

	„Rohabe,“ řekl Azarov, jakmile obnovil spojení se svými muži, „běžte za Hassanem na severní okraj areálu. Toho chlapa, co přichází, zabijte.“ „Rozumím,“ zněla odpověď.

	Pokud to byl skutečně Mitch Rapp, pak z taktické situace vyplývalo několik zajímavých příležitostí. Američan byl evidentně zraněný, uběhl v úmorném horku blíže neurčenou vzdálenost a sotva se vyznal v rafinerii, k níž se blížil.

	Ačkoli uniknout a nalákat Rappa do severního Ruska by stále mělo své světlé stránky, přineslo by to také řadu nevýhod. Rapp by se mohl spolehnout na plnou podporu CIA, zatímco Azarov by byl sám. Američana by nic netlačilo, takže by příští střetnutí mohlo přijít až poté, co se uzdraví a vypracuje plán.

	Čím víc o tom Azarov přemýšlel, tím bylo jasnější, že správná chvíle pro konfrontaci nastala teď. Až zabije Rappa, mohl by kontaktovat Irene Kennedyovou a navrhnout příměří. Měla pověst neobyčejně rozumné ženy a nepovažovala by za přínosné riskovat životy dalších mužů kvůli nesmyslné touze po odplatě.

	Náraz větru z jihu zvedl neprůhledný oblak písku, který se Azarovovi otřel o kůži na rukou a obličeji. Než se vyjasnilo, muž zmizel.
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	Rapp se vrhl na břicho a nevnímal horko sálající z písku pod sebou.

	Pořád neviděl žádné protivníky, ale teď už měl slušný výhled na severní stranu zařízení. Azarov se bude držet zpátky a klidně obětuje pěšáky v naději, že budou mít štěstí nebo Rappa přinejmenším unaví.

	Tyto pěšáky nejspíš poskytl IS. I kdyby prošli armádou a dodatečným výcvikem ve zvláštních jednotkách, nevyrovnají se příslušníkům SAS nebo Delta Force. Podle jeho zkušeností budou postrádat rafinovanost a vlohy pro překvapivá řešení. Zaujmou tu nejočekávanější pozici a při první příležitosti zaútočí. Bez ohledu na svěřený úkol se dalo spoléhat, že džihádisté vždycky sáhnou po kladivu.

	Když přišel další poryv, Rapp vystartoval do neprůhledné prašné clony. Měkký písek přešel v beton a on zpomalil, vmáčkl se mezi dvě svislé trubky a pokračoval do míst, kde byl jejich propletenec nejhustší. Přišel o výhled dál než půldruhého metru dopředu, jenže toto omezení bylo stejné pro obě strany.

	Rapp vytáhl pistoli a proplétal se ocelovým bludištěm. Dobrý přehled zjevně skýtalo místo ve druhém podlaží, asi patnáct metrů vpravo od něj. V mládí by jistě upoutalo i jeho. Pozice nabízela nerušenou vyhlídku na sever i přiměřenou ochranu před větrem. Ještě výhodnější bylo, že přístup zdola blokovala obrovská válcová nádrž.

	Rapp si všiml návěje, která stoupala skoro k lávce tři metry nad ním, a vyrazil po ní nahoru. Na vrcholu se musel prohrabat mezerou mezi pískem a kovovou mřížkou, ale podařilo se mu to, aniž by způsobil hluk hlasitější než vítr.

	Centimetr po centimetru se plížil nebezpečně stísněným prostorem. Po chvíli uviděl botu vyčnívající zpoza ocelového plechu. Podíval se na pistoli ve své ruce a neochotně ji uložil do pouzdra. Bez tlumiče by její použití znamenalo příliš velké riziko.

	Našel ulomenou trubku a tiše ji vyhrabal z písku. Třebaže nebyla zvlášť ostrá, jeden konec měla dostatečně zubatý pro jeho účely. Pokračoval dopředu, podlezl pod lávkou a plížil se po návěji vzhůru k pevné překážce, tvořené elektroinstalační lištou.

	Zhruba po minutě měl cíl jako na dlani: muž blízkovýchodního typu ležící na břiše a prohledávající poušť dalekohledem připevněným na útočné pušce AK-47.

	Problém bude s úhlem slunečních paprsků. Dopadaly na Rappa zezadu, což by jindy považoval za výhodu, jenže teď by ho mohl prozradit stín. Přikrčil se, aby snížil riziko, ale fyzikální zákony obejít nemohl. Stín se vytrvale posouval až na mužova záda a pak vstoupil do jeho zorného pole, když Rappovi zbývaly ještě tři metry.

	Terorista se převalil a zoufale se snažil obrátit pušku. Omezený prostor, který zpomalil Rappův postup, měl podobný vliv také na jeho cíl. Hlaveň pušky se zachytila za vypouštěcí páku a hned nato Rapp vrazil ulomený konec trubky muži do hrudní kosti. Plnou vahou se o ni opřel, až se ocel zarazila dole o beton.

	Okamžitě se stáhl, neboť předpokládal, že mrtvý pracoval ve dvoučlenném týmu. Toto podezření se potvrdilo, když zdola zazněla automatická střelba a od rezervoáru napravo od něj se začaly s jiskřením odrážet projektily.

	Rapp přeskočil zábradlí a rozběhl se ke schodišti na západě. Střelce neviděl. Schody byly z pevných ocelových plátů, a třebaže je bral po třech, cítil vibrace způsobené dopadajícími kulkami.

	Ozbrojenec dole zůstával neviditelný, avšak bylo zřejmé, že pálí zleva. Za schodištěm se cesta rozdvojovala. Vpravo pokračovala vzhůru a posléze se ztrácela ve sluneční záři. Nalevo byla nízká branka blokující přístup na lávku z ocelových roštů.

	Když Rapp doběhl na rozcestí, naznačil odbočení doprava a vzápětí zamířil vlevo, přeskočil branku a dopadl na lávku. Střelec očekával, že bude pokračovat po schodech, a tak kulky narážely do nich, zatímco Rapp vytahoval pistoli.

	Mříží pod svýma nohama okamžitě zpozoroval cíl: jediného muže, který přenášel zacílení od schodiště k Američanovi nad sebou.

	Nenabízel se žádný zřejmý úhel, a tak Rapp prostě namířil přes ocelový rošt a začal střílet. Neměnil směr a vyslal pět kulek do lávky, než jedna konečně prošla čistě. Strefila muže do klíční kosti, takže ztratil kontrolu nad zbraní a zasáhl dávkou nosník nad sebou. Vzápětí přišel o pravou polovinu hlavy. Utrhl mu ji vlastní odražený projektil.

	Rapp se přenesl přes zábradlí a dopadl o tři metry níž do měkkého písku vedle těla. Při rychlém ohledání našel krční mikrofon, odepnul jej a přiložil ke svému hrdlu a do ucha si zasunul sluchátko. Neslyšel žádnou komunikaci, a tak aktivoval mikrofon a bez dechu drmolil arabsky.

	„Zabil jsem ho! Přežil jsem jenom já, ale zvítězil jsem. Ten chlap je mrtvý!“

	Hlas, který odpověděl, měl zřetelný ruský přízvuk. Ačkoli to nebylo žádné překvapení, Rappa to přimělo sevřít pistoli o něco pevněji.

	„Hassane. Uklidněte se. Mluvte anglicky.“

	Rapp informaci zopakoval v požadovaném jazyce, ale s nepřeslechnutelným arabským akcentem.

	Na celých pět vteřin zavládlo ticho, než se hlas znovu ozval. „Blahopřeji vám k tak rychlému a nenápadnému postupu, pane Rappe. A k tomu, jak efektivně jste se vypořádal s mými lidmi. Jenže Hassan byl Holanďan.“ „Občas musíte sázet na favority,“ opáčil Rapp.

	„Udělal bych to samé.“

	„Prohrál jste, Gríšo? Co kdybyste se prostě vzdal? Nic Maximu Krupinovi nedlužíte. Rozhodně ne svůj život.“

	„V tom máte pravdu. Ale něco mi říká, že budoucnost, kterou pro mě plánujete, by se mi nezamlouvala.“

	„Třeba něco vymyslíme.“

	„Nikdy byste nepřistoupil na mé požadavky.“

	„Jste si jistý?“ zeptal se Rapp, zkontroloval zásobník a vykročil k žebříku na jihu. „Zkuste to.“

	Tentokrát se mlčení táhlo ještě déle. Nakonec Azarov odpověděl: „Přál bych si, pane Rappe – ne, potřebuju –, abyste odsud už nikdy neodešel.“
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	Rapp pomalu postupoval po lávce z ocelových roštů. Zahnul za roh a pistoli držel před sebou. Lávka pokračovala chodbou mezi trubkami a mizela za místností, která vypadala jako menší kancelář.

	Nacházel se poblíž nejvyššího místa rafinerie a vyhýbal se pozicím, kde by se mohl skrývat Azarov. Čím déle dokáže odkládat nevyhnutelnou konfrontaci, tím lépe.

	Rapp měl odjakživa fotografickou paměť na bojiště a taktické situace, ačkoli jména nebo telefonní čísla mu činila potíže. Na vysoké vyhrál dost peněz díky tomu, že byl schopen určit postavení všech hráčů v libovolném okamžiku lakrosového zápasu. Nyní si díky této neobvyklé schopnosti v duchu vytvořil podrobnou mapu rafinerie.

	Kvůli složitosti rozlehlého zařízení musel svůj talent využít naplno. Areál byl rozdělený do tří vzájemně téměř nepřístupných částí, zřejmě pro případ požáru nebo exploze. Proplétaly se jím čtyři volně určené úrovně žebříků, schodišť a ramp. Různě široké lávky se klikatily všemi směry a ztrácely se v oblacích prachu.

	Postupoval dopředu a neustále se rozhlížel. V polovině cesty ke kanceláři se přikrčil pod nevelký převis. Boty, které dostal, byly výborné do písku, ale pro zlost na tenké oceli. Byly těžké a každý krok doprovázelo tlumené řinčení. Rapp se jich nechtěl vzdát, avšak usoudil, že to bude lepší ze dvou špatných možností.

	Zbývající úsek lávky přešel v ponožkách a zaznamenal, že jeho chůze je naprosto tichá a kontakt s podkladem se výrazně nezměnil. Na druhou stranu ho ocel začínala pálit do chodidel.

	Rapp proklouzl otevřenými dveřmi do kanceláře a skrčil se pod prázdný okenní rám. Místnost měla tvar čtverce o straně tří metrů a byla plná harampádí, které se při zavírání rafinerie nevyplatilo stěhovat. Nápadně připomínala místo, kde Azarov zdolal Scotta Colemana. Snad se neschyluje k něčemu podobnému.

	Přehlédl papíry, nábytek a nářadí na podlaze a hledal něco užitečného. Neobjevil žádnou ledově vychlazenou kolu ani tlumič, ale upoutala ho hromada starých pracovních oděvů. Stejně jako odložené boty se světle hnědá uniforma hodila do písku, ale nebyla zdaleka optimální v rafinerii převážně z holé oceli. Šedivé kombinézy složené v rohu by mu poskytly lepší maskování a mohl by zmást protivníka. Dokonce objevil svou velikost.

	Ještě lepší byly obnošené ponožky, které si natáhl přes vlastní. Získal další izolační vrstvu chránící před rozpáleným kovem a při rychlém pohybu nebo nárazech do ostrých hran.

	Rapp zamířil zpátky ke dveřím, když vtom si pod arabskými novinami povšiml masivního francouzského klíče. Zabalil jej do kalhot, které si svlékl, a zastrčil vzadu do kombinézy. Vytáhnout s takovou věcí do boje nebylo nejpohodlnější, ale měl jistý nápad, kvůli kterému by se námaha mohla vyplatit.

	Rapp se na lávce držel co nejníž a odbočil doleva. Dalších padesát metrů zvládl za necelou minutu a v duchu dál mapoval bludiště kolem sebe. Když se blížil ke schodišti spojujícímu dvě lávky, periferním viděním zaznamenal pohyb vpravo nahoře. Instinktivně uskočil dozadu a vypálil tím směrem. Současně s tím se od trubky nalevo od místa, kde se ještě před zlomkem vteřiny nacházel, odrazila kulka.

	Gríša Azarov se mimoděk přikrčil, když kolem něj ve vzdálenosti, kterou odhadoval nejvýš na metr, prosvištěl projektil. On sám před stisknutím spouště pečlivě zamířil, jenže Rapp skočil na zem chvilku před tím, než ho střela dostihla.

	Rus se ihned pustil do analýzy zřídkavého neúspěchu. Rapp se podle očekávání pohyboval mimořádně rychle a vyznačoval se prvotřídními bojovými instinkty, ale v tom nespočíval důvod, proč byl stále naživu. Zapříčinila to Azarovova vlastní chyba. Hledal muže v uniformě saúdskoarabské armády a kvůli změně oděvu zaváhal. Na kratičký okamžik, jenž by proti kterémukoli jinému protivníkovi nic neznamenal. Proti Mitchi Rappovi se však takové pochybení mohlo ukázat jako osudové.

	Nyní agent CIA neměl kam jít – uvízl v nízkém prostoru s nevalným krytím shora. Azarov se rozběhl k žebříku, vylezl do jeho poloviny a skočil na obrovské potrubí, které při jeho dopadu drnčivě rozechvělo vzduch. Setrvačnost ho zanesla ke třímetrové mezeře, která se táhla dolů až k základům rafinerie. Vrhl se na břicho a natáhl ruku s pistolí přes hranu úzké plošiny. Rapp byl o úroveň níž na jediné přístupné lávce. Azarov viděl celá jeho záda. Snadný terč i pro nováčky.

	Zamířil, ale než stačil vypálit, Rapp přeskočil zábradlí a padal k horní části záchytné vany o průměru necelých dvou metrů. Důvod, proč dokázal běžet tak tiše, se ukázal při přistání. Ponožky mu však neposkytly na hladké oceli žádnou oporu a on nekontrolovaně klouzal k okraji. O chvíli později zmizel. Azarov slyšel tupé rány, jak tělo cestou k zemi naráželo do trubek. Třebaže to ze své současné pozice neviděl, bylo jasné, že pád bude nejméně třicetimetrový. Něco takového nemohl přežít ani legendární Mitch Rapp.

	Rus dál mířil přes hranu plošiny a srdce mu tlouklo rychleji než při jakékoli jiné akci během posledních let. Těžko mohl dospět k odlišnému závěru, než že ten muž spadl. Když si zul boty, bral na sebe přijatelné riziko, jenže v tomto případě strategie selhala. Mitch Rapp je buď mrtvý, nebo umírá, přičemž jeho polámané tělo krvácí do písku.

	Tak proč se Američana pořád bojí? Bylo nepředstavitelné, že by Rapp přežil, jenže dokud Azarov neuvidí mrtvolu, tato možnost existovala. Ačkoli by se nejraději vrátil k automobilu a dal se na ústup pouští, zatím to nepřicházelo v úvahu. Ne dokud se nepřesvědčí o osudu agenta CIA.

	Rapp dopadl na lávku a byl si jistý, že jeho výstřel nazdařbůh Rusa minul. Hned se zase zvedl a vyrazil k řadě nádrží asi tři metry za zábradlím na pravé straně.

	Kdyby byl Azarov, vylezl by do půlky žebříku nalevo a potom by využil širokého potrubí k přesunu na plošinu vyčnívající do prostoru. Ta představovala ideální místo pro ostřelování nechráněného Rappa z výšky. 

	Rapp zdolal polovinu vzdálenosti k nádržím, když vtom shora zaslechl řinčení, jak cosi dopadlo na potrubí – o celou vteřinu dříve, než by pokládal za možné. Nabral takovou rychlost, až měl při každém kroku pocit, že se mu rozpadne pochroumané koleno.

	Další zvonivý hluk ho zastihl celé tři metry od úseku zábradlí, ke kterému běžel. Azarov už jistě míří a tentokrát nemine.

	Rapp přeskočil zábradlí dřív, než plánoval, ale přesto se mu podařilo překonat mezeru a dopadnout na vrchol záchytné vany, kde přešel do neřízeného skluzu k opačnému okraji. Přepadl přes něj a o půldruhého metru níž se chytil ocelové mříže, která díkybohu byla přesně tam, kde si ji zapamatoval. V levé ruce stále držel pistoli a setrvačnosti se dokázal zbavit jedině neohrabaným manévrem, při kterém si málem vykloubil pravé rameno.

	Jakmile se postavil, vytáhl z kombinézy francouzský klíč a odhodil ho na trubky dole. Klíč byl zabalený v látce, a tak kovové plochy nezvonily, ale vydávaly tlumené dunění, které v kombinaci s kvílením větru působilo poměrně přesvědčivě.

	Rus se nacházel ve vedlejší sekci rafinerie a nebylo pro něj snadné překlenout vzdálenost. Rapp získal čas sešplhat na lávku o šest metrů níž.

	Co teď podnikne Azarov? Je natolik důvěřivý, že se vrátí k autu a ujede? Nebo se bude chtít ujistit, že jeho nepřítel zemřel?

	Rapp odhadl, že nejspíš to druhé. Zbývalo vyřešit, jak na to zareaguje on. Ačkoli se s Azarovem nemohli rychle dostat do těsného kontaktu, Rus měl přístup na vyhlídku, odkud by zaznamenal, že protivníkova mrtvola na předpokládaném místě schází. Rapp tedy nesměl příliš váhat, pokud chtěl zužitkovat moment překvapení. Problém spočíval v tom, že nevěděl o jiné přístupové cestě do Azarovova sektoru kromě lávky na nejvyšší úrovni. Než by k ní vylezl, Rus by věděl, že soupeř je naživu, a čekal by na jeho další tah.

	Rapp se vydal po cestě chráněné zprava protipožární stěnou. Stěna po dvou metrech přešla v drátěné pletivo a Rapp přehlédl viditelnou oblast, než úsek přeběhl. Po dalších třech metrech se náhle zastavil a otočil. Několik bodových svarů popraskalo a spodní roh pletiva odstával od rámu o skoro patnáct centimetrů. 

	Došel zpátky a šťouchl do uvolněného okraje nohou. Když napnul všechny síly, podařilo se mu porušit další dva svary. Jsou ostatní stejně slabé?

	Rapp se plížil po lávce a rozhlížel se po něčem, co by mohl použít jako páčidlo. Po chvíli objevil vypínací ventil s dlouhou pákou, zajištěnou jednou závlačkou. Dalo to práci, ale dokázal ji ukroutit.

	Vrazil ocelovou tyč do díry v pletivu a opřel se do ní. O chvíli později bylo jeho úsilí odměněno tichým praskáním povolujících svarů.

	Když byla mezera dostatečně široká, uložil pistoli dozadu do kombinézy a protáhl se pletivem. Na druhé straně si neměl kam stoupnout, a tak se chytil trubky nad hlavou a ručkoval po ní. Bolest v poraněném rameni byla příšerná, ale na to se nemohl ohlížet. Pokud sevření zpocených dlaní povolí, Azarov ve změti trubek dole spatří právě to, co očekává.

	Po chvíli se Rapp spustil na další lávku a po dopadu se přikrčil. Nyní postupoval poslepu, protože neměl čas obeznámit se s touto částí rafinerie.

	Držel se ve stínu a v několikavteřinových intervalech se zastavoval a poslouchal zvuky, které by nemohl přičíst větru. Konečně se dočkal. Kdesi dole vpravo od něj se ozýval tichý rytmus kroků.

	Rapp si lehl na lávku a ruku s pistolí nechal viset přes její hranu. Vzápětí přes mříž nakrátko zaznamenal opatrné pohyby. Vzdálenost byla pod třicet metrů.

	Vůbec nebylo jasné, jestli se trefí, ale věděl, že takovou šanci už nedostane. Potřeboval Azarova zahnat na otevřenější levou stranu lávky, na níž se sám nacházel. Půl metru postačí. Vyčkal na správný moment, vypálil a poslal kulku do elektrického vedení pár desítek centimetrů vpravo od Azarova.

	Rus však nezamířil doleva, ale v přikrčení vyrazil k liště, kterou Rapp právě zasáhl, a zmizel z dohledu.

	„Do prdele!“ ulevil si Rapp polohlasně. Ten člověk není jenom dobrý, je to přímo génius.

	Přesto byl Rus v pasti. Návratem zpátky stejnou cestou by příliš riskoval. Před ním se však nacházelo otevřené potrubí o průměru ke dvěma metrům, z něhož Rapp ze své pozice viděl jen o málo víc než horní polovinu. Byla to Azarovova jediná možnost, a rozhodně ne špatná. Bezpochyby viděl, kam vede, zatímco Rapp neměl tušení.

	V ústí trubky se objevil protáhlý stín a Rapp do stísněného prostoru vystřílel celý zásobník, v širokém rozptylu a náhodně. Opřel se, a než vstal, zasunul do pistole poslední zásobník. Stín se ztratil, ale poblíž okraje potrubí bylo něco, co si tam Rapp nepamatoval. Napadlo ho, že by to mohla být rez, avšak jakmile se posunul na místo s lepším výhledem, tmavá šmouha získala povědomou barvu. Krev.

	Azarov pospíchal potrubím a nezastavoval se, dokud nezahnulo ostře doprava. Teprve pak si vyhrnul rukáv a přehlédl díru v bicepsu. Silně krvácela, ale odražená kulka prolétla paží, aniž zasáhla kost. Svlékl si košili, ovinul ji kolem rány a opřel se vsedě o prohnutou stěnu, aby chytil dech.

	Jak mohl Rapp přežít pád z nádrže? A jak překonal protipožární bariéru, aniž použil lávku o úroveň výš? Jediná odpověď zněla, že agent CIA se v rafinerii vyznal lépe než on. V tom případě také musí vědět, kam vede to potrubí a že existuje jen jedno vyvýšené místo, odkud jsou vidět oba jeho konce zároveň. Vydal se na namáhavý výstup, nebo se odváží pronásledovat zraněnou kořist?

	Spekulovat nemělo smysl. Azarovovi se zatím ani jednou nepodařilo předpovědět Rappův další krok. Otázka, která tak dlouho čekala v tajném zákoutí jeho mysli, byla nyní zodpovězena. Rapp je lepší. Slabší a starší Američan ho zabije.

	Ne.

	Teď ještě ne. Ne ve chvíli, kdy se Azarov chystá vymanit z vlivu Maxima Krupina a začít vlastní život. Pod vlastní identitou.

	Azarov si odkryl průstřel a do zad košile nasákl krev proudící z paže. Jakmile byla látka dost napuštěná, odtrhl levý rukáv a znovu si jím ránu převázal. Nakonec si košili zase oblékl. Díky krvi na zádech bude jeho zranění vypadat vážněji, než ve skutečnosti je. Snad tím Rappa povzbudí k chvilkové lehkomyslnosti.

	Azarov se vydal na cestu potrubím a v omezeném prostoru se musel trochu krčit. I kdyby se Rapp v rafinerii vyznal líp než on, sotva by zvládl přesun na druhý konec tak rychle, aby si mohl být po výstřelu stoprocentně jistý zásahem.

	Azarov přesvědčil sám sebe, že pokud si zachová soustředění a všechno dokonale načasuje, stále má šanci, že tím, kdo přežije, bude on.

	Rapp udržoval výškovou převahu, přecházel z lávky na lávku a pokoušel se zjistit, kam směřuje potrubí, ve kterém se skrývá Azarov. Po několika minutách bylo zřejmé, že ztratí přehled o dění kolem vchodu, pokud zajde příliš daleko. Usoudil, že potrubí nikam nevede a že se Rus schovává jen pár metrů hluboko a čeká na šanci k úniku. Nebo je možná mrtvý. Nebo – což bylo stejně pravděpodobné jako první dvě možnosti – běhá sem a tam a hledá cestu ven.

	Rapp se zastavil a zažíval zřídkavý moment nerozhodnosti. Jistý si byl jedině tím, že nechce za Azarovem – prostor byl příliš stísněný. Takže dopředu, nebo dozadu? Cosi mu napovídalo, že dopředu, a on se rozhodl poslechnout. Ačkoli ho bojová intuice několikrát zklamala, případů, kdy mu radila správně, bylo víc.

	Spustil se na svazek trubek, který vedl k nedaleké lávce. Jakmile přišel o výhled na začátek potrubí, zrychlil natolik, aby ho Azarov nemohl napadnout zezadu. I tak mu trvalo skoro pět minut, než dorazil k místu, kde potrubí ústilo do rozměrné cisterny. Průlez na její horní straně byl otevřený a Rapp zpomalil a zvedl pistoli, když vtom zachytil pohyb.

	Azarov vylezl z nádrže a potácel se po lávce nejvýš padesát metrů daleko. Podle jeho těžkopádného držení těla a množství krve na košili se zdálo, že je v dost špatném stavu.

	Rapp se vydal za ním a zpočátku držel odstup, aby snížil nebezpečí prozrazení. Posléze začal zvolna zkracovat vzdálenost a zrychlil teprve poté, co získal jasnou představu o svém okolí a přijatelný výhled na stále nebezpečného protivníka.

	Azarov krvácel tak, že zanechával viditelnou stopu, a pohyboval se stále namáhavěji. Kromě toho mířil do míst, kde bude čelit výrazné strategické nevýhodě. Terén tam byl fyzicky náročnější a on dorazí na okraj areálu v místě, kde se Rapp snadno dostane nad něj. Bolest, ztráta krve a zoufalství poznamenaly Azarovův úsudek do té míry, že nehleděl na rizika, která by při svém nadání nikdy nepodstoupil. Sám sobě dával mat.

	Nebo ne? Pod jedním schodištěm se Rapp zastavil.

	Ačkoli se zdálo, že Azarov sotva plete nohama, potrubí zdolal obdivuhodně rychle. A krvavá stopa byla dost nápadná na to, aby se dala sledovat, avšak ne tak silná, aby mu hrozilo vykrvácení.

	Rus prahl po konfrontaci, dokud věřil ve svou taktickou výhodu. Nyní však tuto výhodu ztratil. Při své inteligenci si to musel uvědomit. A pokud k tomu skutečno došlo, byl zároveň dostatečně chytrý, aby se pustil do hledání únikové cesty.

	Rapp se obrátil a rozběhl se opačným směrem. Upustil zbraň a poslední tři metry k žebříku zdolal skokem. Rukama i nohama se ho zachytil ze stran a téměř volným pádem sjel na lávku dole. Před sebou viděl východní okraj rafinerie, utíkal k němu a při každé vhodné příležitosti sestupoval o úroveň níž. Zbývalo mu už jen pár metrů, když ho zasáhla exploze.

	Síla ho přenesla přes zábradlí a on se jí nebránil. Písek a nebe vypadaly vcelku podobně, když se obracel ve vzduchu a dokázal se orientovat jen podle stoupajících plamenů. Minul betonový blok, dopadl po nohou do písku a okamžitě se vrhl dopředu a pokoušel se vložit energii nárazu do kutálení.

	V omámení mu trvalo několik vteřin, než si uvědomil, že mu hoří vlasy. Když oheň udusil, zůstal ležet a pozoroval trosky létající po obloze. Azarov jistě zalehl na severní straně rafinerie, než odpálil bombu, a nyní prchá do radioaktivní země nikoho, aby ztížil pronásledování.

	Rapp zauvažoval, že by jednal proti jeho očekávání a vydal se za ním, ale rychle tuto myšlenku opustil. Pro dnešek si Gríši Azarova užil dost.
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	Podržte si tam tenhle pytlík s ledem,“ řekla zdravotní sestra v maskovací uniformě.

	„To je všechno?“ opáčil Rapp. „Jinou odbornou radu nemáte?“

	Po výbuchu mu opět začal znovu krvácet nos a přes veškerou snahu Rappa i vojenského zdravotnického týmu nepřestával.

	„Už jsem viděla hodně, pane. Ale ten váš nos… jak se vám to stalo?“ „Naštvaná ženská.“

	Váhavě se zasmála, ale zase utichla, sotva zaznamenala, že se Rapp neusmívá. „Pane, doporučovala bych, abyste se urychleně vrátil za oceán a našel si co nejlepšího plastického chirurga.“

	Protože se nezdálo, že by mu v ošetřovatelském stanu dokázali povědět něco, co sám neví, Rapp se vydal ven do noci.

	Reflektory byly rozmístěné tak, aby osvětlovaly provizorní americkou základnu, a jejich silné paprsky pronikaly do pouště hodně za dvě stě metrů vzdálený plot. Rapp se zastavil, nechal projet náklaďák s ochrannými kombinézami a pak přešel pás udusaného písku, který sloužil jako cesta.

	Nad ním proletěly dva vrtulníky a pokračovaly severním směrem k radiační zóně, kterou vytvořil Gríša Azarov. Kupodivu byla jediná. Bazzí a jeho lidé dokázali zlikvidovat všechny ostatní týmy IS, aniž jim poskytly čas k odpálení bomb. Rappův neúspěch byl tedy ojedinělý.

	Až se vrátí domů, Kennedyová se mimochodem zmíní – několikrát –, že zahnat Azarova do kouta byla chyba. Rapp se pochopitelně pustí do vášnivé obhajoby svého postupu a spor nebude mít jasného vítěze. Tak to zůstane. Přesto Kennedyová nebude daleko od pravdy. V momentálním rozrušení přehlédl, že z jeho soupeření s Azarovem vzejdou pouze poražení.

	Podepsalo se na něm mnoho let posuzování problémů výhradně přes mířidla střelných zbraní.

	„Mitchi!“

	Rapp se otočil a viděl, že k němu utíká Mike Nash. Když k němu doběhl, byl viditelně zadýchaný. Získaná svalová hmota prospěla jeho zádům, avšak měla negativní vliv na výkonnost.

	„Vím, že už jsem ti to dneska říkal, ale vážně si myslím, že by sis to měl zapsat za uši. Vypadáš příšerně.“

	„Díky.“

	„Copak nedokážou zastavit krvácení?“

	„Řekli mi, že bych se měl zastavit u nějakého doktora.“

	„Vynikající rada za peníze daňových poplatníků.“

	„Jak se vyvíjí situace?“

	Nash v chladném pouštním večeru zasunul ruce do kapes. „Saúdskoarabská armáda nám zatím přenechává velení. Královská rodina se pořád schovává v Evropě a to rozhodilo hierarchii jejich ozbrojených sil.“

	„Což nám pravděpodobně vyhovuje.“

	„Určitě. A mám víc dobrých zpráv. Našli jsme tělo plukovníka Wásima a Bazzí podporuje naši verzi, že to byla nehoda. Evidentně toho blbce nesnášel.“

	„Co špatné zprávy?“

	„To je delší seznam. Jednu schránku se štěpným materiálem poškodila střelba z kulometu. Lehká komplikace, ale nic, co by se nedalo vyřešit přesunem pár tisíc tun písku. Velitelské stanoviště, to je něco úplně jiného. Zatím zjišťujeme, jak daleko se radioaktivita rozptýlila, a kvůli větru to vypadá poměrně špatně. V nejlepším případě bude úklid stát tři čtvrtě miliardy dolarů a těžba ropy v oblasti se na příštích pět let sníží o deset procent.“ „Ať to zaplatí Saúdové. A co –“

	„Moment. Ještě jsem neskončil. Helikoptéra se čtvrtým týmem spadla a nikdo nepřežil. A Pákistánci už otravují, že chtějí zbytky svého štěpného materiálu zpátky.“

	„Teď je to všechno?“

	„Ano.“

	„Co Azarov?“

	„Zatím nic. Kvůli počasí využíváme vrtulníky jenom v nejnutnějších případech a kvůli radiaci jsme omezili i hlídkování v terénu. Říkal jsi, že ten tvůj člověk dost krvácel, a kolem není než poušť. Tipnul bych si, že mezitím umřel a zasypal ho písek.“

	Rapp zareagoval pouze tak, že si posunul sáček s ledem v místě, kde dříve míval kořen nosu.

	„Ale i kdybych se pletl, nelam si s tím hlavu. Máme další stopy, které nás k němu zavedou, a jsme si celkem jistí, že po tomhle průšvihu se do Ruska nevrátí. Najdeme ho.“

	Rapp se otočil a vydal se k řadě vojenských vozidel na západní straně areálu.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Nash. „Za pět minut máme schůzku se Saúdy.“

	„To zvládneš.“

	„Čekají tebe. Co jim mám říct?“

	„Řekni jim, ať jdou do hajzlu. Já jedu domů.“
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	FAIRFAX

	VIRGINIE

	USA

	Rapp šlápl na plyn a prolétl tmavou křižovatkou těsně před tím, než se rozsvítila červená. Z Rijádu se svezl vojenským transportním letadlem a posledních patnáct hodin proležel v nákladovém prostoru na hromadě neprůstřelných vest. Teď mu z cesty domů zbývalo posledních pět minut a zdálo se, že se táhnou donekonečna.

	Zazvonil mu telefon a on hovor přepojil do slabých reproduktorů svého Dodge Charger.

	„Zdravím, Irene.“

	„Slyšela jsem, že jste zpátky ve Státech.“

	„Jo. Asi dva kilometry od svého bytu.“

	„Hm,“ odvětila. „Tohle skončilo, Mitchi.“

	„Co skončilo?“

	„Už tam nebydlíte. Vystěhovali jsme vás a ten byt pronajali. Otočte to a jeďte domů.“

	Intonace se nedala přeslechnout. „Dům je hotový?“

	„Myslím, že Claudia pořád dodělává nějaké drobnosti, ale ano. Je hotový.“

	Novinka ho kdovíproč zasáhla silou, na niž nebyl připravený. Pohlédl na hodiny na palubní desce. Něco málo po půl osmé večer.

	„Možná bych se měl sejít s vámi a podat hlášení,“ navrhl nepřítomně.

	„Jste v kanceláři?“

	„Jsem, ale je to úplně vyloučené. Claudia má pro vás večeři.“

	Tohle bylo ještě těžší. Proč? Proč náhle pocítil nutkání rozjet se po dálnici libovolným směrem na plný plyn? Byl za tím strach? Po všem, čím právě prošel, ho doopravdy vyděsí toto?

	„Tak co zítra ráno?“ zeptal se Rapp bez rozmýšlení.

	„Ne. Zítra ráno se vyspíte a pak si dáte pořádnou snídani. Na jedenáctou jste potom objednaný k plastickému chirurgovi. Claudia má podrobnosti.“ „Dobře. Zastavím se odpo–“

	„Nezastavíte. Protože budete na cestě k rekonstrukčnímu dentistovi. Claudia má –“

	„Podrobnosti,“ dokončil.

	„Přesně tak. Blízký východ a Rusko tam budou i pozítří. Teď si užijte příjemný klidný večer.“

	Spojení bylo ukončeno a Rapp ujel ještě dva kilometry rovně, než sebral dost odvahy k obratu do protisměru.

	Úzká cesta se vinula mezi stromy a otevřenou venkovskou krajinou a nakonec vystoupala na plochý vrchol s výhledem do okolí. Rappův osmihektarový pozemek se rozkládal na jižním okraji rozparcelované plochy, kde mělo stát deset domů. Tedy dokud jeho bratr, nemravně bohatý finanční manažer, nekoupil zbývajících devět parcel. Pro případ, že by někdy potřeboval chatu, jak vysvětlil.

	Rapp dojel k bráně u prázdného pozemku a zjistil, že číselnou klávesnici nahradila čtečka otisků prstů. Protože ho nenapadlo nic jiného, přitiskl na displej levý palec. Ocelová bariéra se poslušně odsunula stranou.

	Všechny sloupky a další připomínky nevyužitých parcel zmizely. Nezůstalo nic než přírodní krajina, neposkvrněný asfalt a temná obloha. Vlevo se objevila tradiční rudá stodola a patřičně se zableskla v měsíčním světle. Původně v ní obyvatelé měli mít ustájené koně a teď ukrývala zbytky vybavení po stavební firmě.

	Bílou štukovou zeď kolem svého domu spatřil, jakmile zdolal nízké stoupání. Decentně ji osvětlovalo několik reflektorů. Měděná brána už získávala zelenou patinu, jak si všiml, když zastavil u sloupku otevírání.

	Na něm ležela bublinková obálka nadepsaná dětským písmem.

	Pro Miche.

	Roztrhl ji a vytáhl dálkové ovládání. Stisknutí knoflíku způsobilo, že těžká brána hladce zmizela z dohledu.

	Garáž byla zavřená, a tak zaparkoval vedle moderní sochy, která připomínala trosky zříceného letadla, natřené modrou barvou proti rzi. Pravděpodobně symbolizovala něco hlubokého a on si vryl do paměti, že musí Claudii říci, jak moc se mu líbí.

	Dům byl nesporně poněkud zvláštní. Měl jen jedno nadzemní podlaží a zapuštěný suterén a po obvodu zcela postrádal okna. Jeho zesnulá manželka a architekt se s pomocí textur, tvarů a linie střechy snažili zabránit tomu, aby stavba vypadala jako vězení, a do značné míry uspěli. Možná vznikl ten nejestetičtější bunkr všech dob.

	U hlavního vchodu se nedočkal žádného přivítání, a proto chvíli obdivoval teplé osvětlení a citlivě rozmístěný asijský nábytek. Nápadná malba květiny vpravo vypadala přinejmenším stejně nákladně jako sestřelená cessna před domem.

	Na konci vstupního prostoru přecházela levá zeď v okno od podlahy ke stropu s výhledem na nádherně upravené vnitřní nádvoří. Obytné místnosti domu tuto zahradu obklopovaly a ze všech bylo do ní možné vstoupit. Přes nedávno zasazené stromy Rapp spatřil elegantní linie prostorné kuchyně a ženu s havraními vlasy, která se v ní pohybovala.

	Objevil posuvné dveře, vyšel ven a po dlaždicovém chodníku zamířil ke kuchyni. Když vstoupil do podobných dveří na druhé straně, Claudia sebou trhla, vytáhla lžíci z hrnce, v němž cosi míchala, a obrátila se k němu. Evidentně se jí dostávalo odborné pomoci, protože reakce v její tváři se omezila na krátké zablýsknutí v očích.

	„Mitchi!“ řekla, odložila lžíci na linku a objala ho. Dotek byl poněkud bolestivý, ale Rapp shledal, že mu to vůbec nevadí.

	„Omlouvám se, že jsem vás nepřivítala u dveří, ale nechtěla jsem nic připálit.“

	„Nic se neděje,“ odpověděl a okamžitě zalitoval, že nepronesl nic zdvořilejšího.

	„Tak co?“ zeptala se a rozpřáhla ruce. „Líbí se vám to?“

	„Líbí,“ přisvědčil trochu dojatě. „Ta socha vepředu je skvělá.“ „No není fantastická? Je to Aubarge.“

	Přikývl, jako kdyby mu to něco říkalo. „Odkud je všechen ten nábytek?“ „Spíš odkud není. Líbí se vám? Je moderní, ale ne sterilní, nemyslíte?“ „Přesně to mě napadlo.“

	„Nenapadlo,“ namítla, sáhla pro lžíci a soustředila se na jeden z kouřících hrnců na sporáku. Loktem ukázala k otevřené láhvi vína na lince. „Nalijte si. Ale pozor, je trochu studené. Zrovna jsem ho vytáhla z vašeho vinného sklípku.“

	„Já mám vinný sklípek?“

	Přešla do francouzštiny, která jí víc vyhovovala. „Samozřejmě! A plný!“

	Našel sklenku a prohlédl si etiketu na láhvi. Podle očekávání mu nic neříkala, avšak skutečnost, že víno pocházelo z doby, kdy ještě neuměl číst, ho mírně znepokojila. Zásluhou několika podivných zvratů osudu a bratrově finanční genialitě Rapp přišel k pěkné sumě peněz. Jenomže ne takhle pěkné.

	„Claudie?“

	„Ano?“

	„Především chci říct, že ten dům je báječný.“

	„Jste z něj nadšený, viďte?“ zeptala se a obrátila se k němu se širokým úsměvem.

	„To rozhodně jsem. Ale můžu se vás zeptat, kolik stál?“

	„Moc ne. Lehce jsem překročila rozpočet, ale zaplatila jsem to ze svého.“ „Co jste zaplatila?“

	„To překročení.“

	„O jaké částce mluvíme?“

	„O moc velké ne.“

	„Je nějaký důvod, proč bych ji neměl znát?“

	„Včetně umění?“

	„Ano. Včetně umění.“

	„Ale bez vína.“

	„Umění, víno. Všechno.“

	Pokrčila rameny nad přízemností sumy a s okázalým výrazem začala v duchu sčítat.

	„Něco kolem dvou…“

	„Dvou set tisíc?“ zeptal se Rapp, který se rozhodl hodit ohledy za hlavu

	a nalít si sklenici toho nesmírně drahého vína. V každém případě to mohlo být horší. Tolik peněz jí dokáže splatit bez velkých finančních machinací. „Dvou milionů.“

	Sklenka se zastavila pár centimetrů od jeho rtů, ale potom ji znovu uvedl do pohybu. Tato částka byla tak obrovská, že nestálo za to, lámat si s ní hlavu.

	„Teď zase běžte,“ řekla Claudia. „Musím se soustředit. Jděte se podívat na Scotta a Annu.“

	„Na Scotta?“

	„No, nemohla jsem ho nechat v té hrozné nemocnici a on nemá nikoho jiného, kdo by se o něj postaral. Jsou v ložnici pro hosty a hrají si s legem.“

	Rapp zamířil k chodbě, avšak po několika krocích se zastavil. „Kde to je?“

	„Přímo naproti místu, kde teď stojíte. Nemůžete to minout.“

	Také o Annu pečovali odborníci, ale nepomáhalo to. Když Rapp stanul ve dveřích, vypískla.

	„Nic se neděje! To jsem já. Mitch.“

	Dívka sklouzla z postele, na níž se Scottem Colemanem stavěli cosi podobného Eiffelově věži. „Máma říkala, že jsi boural v autě. Byl jsi připoutaný?“

	„Nebyl.“

	„Víš, že se to nesmí. Musíš si vzít pás!“

	„Máš pravdu. Omlouvám se.“

	„Anno,“ zasáhl Coleman, „mámě by se možná hodila nějaká pomocnice.

	Co kdyby ses tam zašla podívat?“

	„Kdy to doděláme?“ ukázala na kostky stavebnice. „Třeba si Mitch chce hrát.“

	„To určitě chce, ale zbytek bychom měli nechat na zítra.“

	Kývla hlavou, a než vyšla dveřmi na chodbu, cestou Rappa krátce objala kolem nohy.

	„Anno?“ zavolal za ní Mitch.

	Obrátila se.

	„Vyřiď mamince, prosím tě, ať mi jídlo rozmixuje.“

	Pokyn ji očividně zmátl, ale krátce přikývla a šla dál.

	Coleman počkal, než byla z doslechu. „Panebože… Mas vyprávěl, že tě zřídil, ale tohle jsem nečekal.“

	„Taky nevypadáš nejlíp.“

	Rapp s potěšením zaznamenal, že jeho poznámka není tak úplně přesná. Třebaže Coleman výrazně zhubl a byl nezdravě bledý, oči měl jasné a hlasu se vrátila síla. A hlavní bylo, že žije.

	„Slyšel jsem, že se úplně uzdravíš,“ pokračoval Rapp.

	„Jo. Ale chvilku to potrvá.“

	„Neuspěchej to. Dej si čtrnáct dní přestávku.“

	Coleman dokázal nasadit skautský úsměv, který jeho přátelé tak dobře znali. „Doktoři tvrdí, že bych měl být po smrti. Že nebýt tebe, zabila by mě ta infekce, co jsem chytil.“

	„Nebýt mě? Co já s tím mám společného?“

	„Ukázalo se, že jak jsi mě protáhl kdejakým Zapadákovem ve třetím světě, dost mi to posílilo imunitu.“

	Odmlčeli se a Rapp si v hlavě promítl pákistánskou operaci – zničený motocykl, přesun na vyvýšenou pozici místo průniku do továrny…

	„Promiň, Scotte. V té hale jsem měl být já.“

	„Válku nenaplánuješ, kamaráde. Prostě to nejde.“

	Rapp přikývl. „Až se dáš dohromady, vrátíš se?“

	„To si piš,“ odpověděl Coleman a namířil prst do Rappova potlučeného obličeje. „Evidentně se ti moc nedaří, když na tebe nedohlídnu.“ Z chodby k nim dolehl Claudiin hlas. Jídlo bylo hotové.

	Rapp si povšiml chodítka v koutě. „Potřebuješ pomoc?“

	„Ne. Myslím, že dneska večeři vynechám. Potřebuju se vyspat.“ Rapp vykročil ke dveřím, ale zarazil se, když Coleman znovu promluvil.

	„Udělal bys pro mě něco, Mitchi?“

	„Jistě.“

	„Pokud Azarov pořád žije, nepronásleduj ho. Nezměníš tím, co se stalo.“

	Rapp přejel dlaní po okraji čínské vázy, o níž doufal, že je napodobenina. „Samozřejmě, Scotte. Jak chceš.“
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	„Osmažíš k tomu banány?“

	„Dala by sis?“

	Cara si otevřela třetí pivo a teatrálně se zamračila. „No tak, Gríšo. Musíš se ptát?“

	Vybral z mísy na pultě zralý plod. „Tak ho nakrájej.“

	Večer byl jako obyčejně teplý a ona na sobě stále měla jen vrchní díl plavek a surfařské šortky a chodila po dlaždicové podlaze ve svých oblíbených žabkách z výprodeje.

	„Dej pozor,“ varoval ji, když sáhla k držáku s noži. „Jsou ostré.“

	„Ty s těmi svými noži. Přísahala bych, že zůstáváš celou noc vzhůru a ve sklepě je brousíš na nějakém velkém kameni.“

	„Celou noc ne.“

	Nikdy nepotkal nikoho tak plného života jako ona. Oslnivé světlo v temnotě, která ho před tolika lety spolkla. Přesto bylo třeba počítat s tím, že v kuchyni je nebezpečná sama sobě i všem okolo.

	Od jeho útěku ze Saúdské Arábie uplynulo šest měsíců. Islámský stát se přihlásil k plné odpovědnosti za útok a svět neměl důvod pátrat po nikom dalším. Likvidace škod úspěšně pokračovala a ceny ropy se vychýlily poměrně málo. Maxim Krupin pořád držel moc, avšak obyvatelstvo bylo stále nervóznější a oligarchové nespokojenější.

	Azarov byl nějakou dobu na útěku. Využil své sítě tajných bankovních účtů a kontaktů v podsvětí k tomu, aby zmizel do zapadlých koutů planety. Tato strategie mu mohla zaručit dlouhou existenci, ale ne dlouhý život. Jednoho rána se probudil v anonymním hotelovém pokoji v Namibii, sbalil si tašku a vrátil se domů. Zůstane tady. V míru, pokud to bude možné. Nebo místo bude bránit do poslední kapky krve, bude-li třeba.

	Ke svému překvapení zjistil, že se události odvíjejí podle druhého scénáře. Krupin úplně zmlkl. Azarov nedostával žádné vzkazy ani zprávy a především se u jeho dveří neobjevovali příslušníci ruských zvláštních jednotek. Do života mu nezasahovali ani Američané. Vypadalo to, že po politickém otřesu, který způsobili džihádisté odpálením radioaktivní zbraně, mají jiné starosti než se zabývat ruským zabijákem na odpočinku.

	Po návratu Azarov nějakou dobu odolával pokušení, které pro něj představovala Cara, avšak jeho disciplinovanost nakonec nevydržela. Povečeřeli v hotelové restauraci na pláži a od té doby zůstali spolu. Cara s každým dnem zatlačovala temnotu o něco dál do pozadí.

	Zvedl tác se steaky a kývl k otevřeným dveřím vedoucím na terasu. „Pomůžeš mi s grilem?“

	Obloha se zatáhla, ale světlo od bazénu a z domu pro jejich účely plně postačovalo. Cara natáhla ruku, aby vyzkoušela teplotu uhlí. Spokojená, že je gril připravený, sáhla pro tác, ale potom se zarazila.

	„Co to máš za flek na košili?“

	Sklopil oči právě ve chvíli, kdy mu po hrudi přejela dlaní. Červená tečka přeskočila z bílého plátna na opálenou ruku.

	Azarov upustil tác, opřel se do Cary, povalil ji na zem a kryl ji vlastním tělem. Byla příliš zaskočená na to, aby vykřikla, a tak se převalil doprava a odhodil ji do bazénu.

	Než k němu dolehlo šplouchnutí, schoval se za gril a šátral po pistoli, kterou měl připravenou pod ním. Sotva v dlani sevřel její rukojeť, ucítil za uchem chladný kov tlumiče.

	„Gríšo!“ Cara se rozkašlala, když se vynořila nad hladinu. „Co –“

	„Buď zticha a nehýbej se!“

	Nikdy na ni tímto tónem nepromluvil a zdálo se, že to funguje. Veškeré zvuky z jejího směru ustaly. Azarov chtěl obrátit hlavu a podívat se na ni, ale pokládal to za nerozumné, dokud nezjistí, s kým má tu čest. Jestliže to byl někdo z Krupinových lidí, určitě ho zabijí až poté, co mu ruský prezident zatelefonuje a pochlubí se svou neomezenou mocí. Samozřejmě to bude dlouhá a velkolepá řeč, která Azarovovi poskytne čas převzít kontrolu nad situací. A pak se vrátí do Ruska, zabije Krupina, jeho politické spojence, příbuzné a všechny, které kdy poznal.

	„Žádné prudké pohyby, Gríšo.“

	Azarovovi se zatajil dech, když zaslechl americký přízvuk. Komicky pomalu se konečně obrátil k muži, který mu pistolí Glock 19 mířil mezi oči.

	„Vypadáte líp, než když jsem vás viděl naposledy, pane Rappe.“

	„Tři plastické operace a ani nepočítám, kolikrát jsem byl u zubaře. Co vy? Opravdu jsem vás strefil, nebo to s tou krví bylo jenom divadlo?“ „Biceps. Průstřel.“

	„Gríšo!“ zavolala Cara, která se již neudržela. „Kdo je to? Ty ho znáš? Co chce?“

	Azarov otáčel hlavu doleva, dokud ji koutkem oka nezahlédl. Vlasy měla přilepené přes obličej, ale nestačilo to k zakrytí hrůzy, která se v něm zračila. Bylo to nespravedlivé. Taková žena by neměla mít strach.

	„Prosím, Caro. To bude dobré. Hlavně zůstaň v bazénu.“

	Rapp mu pokynul pistolí. „Projdeme se.“

	Rus poslechl a vydal se přes rozlehlou terasu ke stezce vedoucí k jeho výcvikovému areálu. Taktická výhoda přecházela na jeho stranu. Neviditelným střelcem byl nepochybně Charles Wicker, jeden z nejlepších žijících odstřelovačů. Stezku však obklopovala velmi hustá džungle, která prakticky znemožňovala míření. Kromě toho se Azarov důkladně obeznámil s terénem během let výcviku.

	Připomněl si, že na podobnou výhodu spoléhal i v Saúdské Arábii. Tentokrát proti němu nestál osamocený a zraněný Mitch Rapp, po běhu rozpálenou pouští. Agent CIA byl zdravý a odpočinutý a měl podporu.

	Rus si tedy musel položit otázku, jak chce zemřít. Na kolenou, nebo v boji? Kupodivu zjistil, že je mu to jedno. Jeho mysl se zatoulala k posledním měsícům života. Byl to bolestně krátký čas, a přece dar z nebes.

	Došli k tělocvičně a Azarov se zastavil před prosklenými dveřmi.

	„Dovnitř,“ zavelel Rapp.

	Rus poslechl a Rapp mu pokynul k židli vedle posilovací klece. Azarov na ni usedl a Američan se posadil na stůl jen o metr dál.

	„Překvapuje mě, že to bylo tak jednoduché, Gríšo. Cítíte se tady až moc pohodlně.“

	„Neměl by se člověk doma takhle cítit? Pohodlně?“ „My ne.“

	Azarov pokýval hlavou. „A tak jste mě přišel zabít.“

	„Měl jsem to v plánu. Jenže teď si nejsem jistý.“

	„Co se změnilo?“

	„Skočil jste na tu surfařskou holku. Čekal bych, že se za ní budete krýt. Nebo že ji tam aspoň necháte stát, aby přitahovala pozornost. Říkám si, jestli Irene Kennedyová nemá pravdu, že se nevyplatí ztrácet s vámi čas.“ „Tohle si myslí?“

	Rapp položil pistoli na stůl a Azarov ji sledoval periferním pohledem. Krátkou vzdálenost by bez potíží zdolal, kdyby měl proti sobě kohokoli jiného. S Rappem by to však byla sebevražda.

	„Nemáme žádný záznam, že byste od té doby kontaktoval někoho v Rusku. Dokonce ani ve vaší firmě nevědí, kde jste. Předpokládají, že jste po smrti.“

	„Ne po smrti. Jenom ve výslužbě.“

	„Tohle jste řekl Krupinovi?“

	„Maximu Krupinovi?“ Azarov předstíral nevědomost. „Ruskému prezidentovi?“

	„Na tuhle kartu už je trochu pozdě, nemyslíte, Gríšo?“

	Azarov se opřel a pár vteřin hleděl na Američana. „Ukončili jsme spolupráci. Natrvalo.“

	„Co když změní názor?“

	„Tak ho zabiju.“

	„To se mi nelíbí.“

	„Nerozumím vám. Maxim Krupin je psychopat, se kterým má vaše země i celý svět jenom problémy.“

	„Máte pravdu. Jenomže ho teď držíme pod krkem. Při tom průseru v Saúdské Arábii vsadil na jednu kartu a nevyšlo mu to. Kdybychom zveřejnili, že to byla jeho práce, zbytek světa se proti němu obrátí jako hněv boží.“

	„A toho můžete využít k ovládání Ruska, aniž vznikne mocenské vakuum,“ dovtípil se Azarov.

	„Tohle si myslí ředitelka Kennedyová a prezident. Osobně bych radši odletěl do Moskvy a střelil ho do hlavy.“

	„Takže chcete, abych vám vyprávěl všechno, co vím, o jeho účasti na událostech v Saúdské Arábii.“

	„To je jedna možnost.“

	„Pokud budu souhlasit, nabízíte mi ochranu před ním?“

	„To není moje práce.“

	Azarov obrátil zrak do noci za sklem. „Když jsem poznal prezidenta Krupina, byl jsem mladý. Prostý vojáček z chudé rodiny. Jeho nabídka mi přinesla… všechno. Peníze, krásné ženy, moc. Všechno, čeho si už necením.“

	„Čeho si tedy ceníte, Gríšo?“

	Tento dotaz Rusa zaskočil a ještě víc ho překvapilo, že na něj nedokázal odpovědět.

	„Vlasti ne,“ napovídal Rapp. „Zřejmě ani boha. Té surfařky?“

	Azarov proti své vůli strnul. Doufal, že si toho agent CIA nevšiml, jenomže tomu se na rtech objevil náznak úsměvu.

	„Nic o mně neví. Není důvod jí ubližovat.“

	„Za koho mě sakra máte?“

	Azarov se nad tím krátce zamyslel, než odpověděl. „Omlouvám se. Pochopte, že jsem zvyklý stýkat se s jinou sortou protihráčů.“ „Takže si rozumíme?“ zeptal se Rapp a vstal.

	„Ano.“

	„A ta věc mezi námi skončila?“

	„Veškeré případné otázky, co se týče porovnání našich schopností, už byly zodpovězeny v Saúdské Arábii.“

	Američan zvedl svou pistoli a zamířil ke dveřím. „Tak ať vám chutnají ty steaky.“
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